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கோலினாஸ்‌ 
ம்காலி நன்‌ எர்க்‌ கணவ : 
ஷ்‌்ணிது யூ நாண ॥ சனி ப்‌ (ந ன்‌ இணி ய! கனிவு 
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புதிய 2 தூயது எ கட்டை பக சனிதா உருள்‌, யூாணமா து தாயகிமப்படுதி தூகி 


ககாபினஸ்‌ கொடுக்கும்‌ அரிது 
இனிய சுவர்சிதகைந கங்கள்‌ விரும்புமிர் கள, 


௮ற்றுவரிக ம்‌ விரும்புவர்‌ உன. 













அர்த ஐந்தாவது மங்கைக்கு ஒரு அருமையான போசை 5 
ககோலினுஸ்‌ உபயோகித்து மற்றவர்களை ப்போல் புன்னகை 
புசியுங்கள்‌ , ீகாவிளஸ்‌ படெண்டல்‌ கிரீம்‌ மூலம்‌ உங்கள்‌ 
பற்களை தாள்‌ சோறும்‌ காலையிலும்‌ இரனிதூம்‌ துலக்‌ 
குங்கள்‌, மற்றுவர்கள்‌ மத்தியில்‌ நம்பிக்கையோடும்‌ 
மகிழ்ச்சியோடும்‌ உலவ உதவுவநு 


சோலிளுஸ்‌, 





























24 ம்‌ 


ரும்‌ புன்னகை....அது கோலிஞஸ்‌ தரு 


பயன்‌ படுத்த பதிவுசெ ப்யபேட்டுல்‌ ர்‌: ஜெப்ரி மானேர்ஸ்‌ அண்ட்‌ கம்பெனி லிமிடெட்‌, 


ழ்‌ புன்‌ 


"களிப்பில்‌ மல 





பர்களை!  எணக்கருக்‌ 
த்‌ நேரம்‌ ஆ௫ விட்டது. 
ஸூம்‌ கொஞ்ச நேரம்‌ 

ரல்‌ சிறுகதை எப்படி 

எழுக பவேண்டுமென்பன ப்‌ 

பற்றி என்‌ அபிப்பிராயத்தை 
சொல்லி யிருப்‌ 

பேன்‌. ஆனல்‌ அதைச்‌ சோல்‌ 


டல ள்‌ யாருளட்‌ க்கம்‌ 


விகவாவக ஆடி 1/ -- சேகஸ்ட்‌" 


இஇ யய அருணன்‌ 
தது பை சோமு 
விதி சா. சாமிறாதன்‌ 
திரி அ துமிலன்‌ 
சக்ரி... கந்தாராமசாமி 
ரம ஆர்‌. ரூபாமணி 
இரி வ இ. ஜானகிராமன்‌ 
நிதி வை மாயாவி 
ச்ம்‌ ௭௮ பயரகராம்‌ 


95... மேஸேோமாஸ்‌ 
97. ௫. அழகிரிசாமி 
102. எச்‌. ஜி. வெள்ஸ்‌ 
ரநத ரா. வீழிதாதன்‌ 
சரி. கோமு கப்பிரமணியம்‌ 
கா சூதம்‌ 1*மிஸ்‌ வள! வாரும்‌ ௩ன.ஈ. களப்‌ 
உண்ணா மேயர்கள்‌ எஸ்லாம்‌ கற்யளேப்‌ 
பெயர்களே ; சம்பவங்களும்‌ கற்பணேலே, 


அக நக்‌ பரிபாகம்‌. பரப்ப 
எழுதுவது ஒருவ 
ரிடம்‌ குத்துக்‌ ண்டூ நடக்‌ 
இரு காரியமில்லை. அட... 
சோல்லும்‌ ஆசை இருந்தால்‌ 
[ர்‌ அது எப்படுயாவது பிறிக்‌ 
௩ கொண்டு வந்து விரும்‌! 
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அிறுகதைச்சிறப்பு மலர்‌ 





உ ம்ணவரையம 
கவர்ந்திழுக்கும்‌ 


கபக்‌ விக்ன 


ட்ப ம்ம்‌. 





உக்கம்‌ சீகசம்‌. கிழம்‌ து விசங்குமிபோது 

ன்சு அனைவருடைய கணத்தையும்‌ ன ட 
கண ஜு. க்கள்‌ அறிவிக கள. இத தருக 
கணு துள்‌ பொக பேெேய்ணா டா 
வ்ர்வியன்டை கே ம்க்உன்‌ உபயோொல்கு) ௮ 
கோது மிதம்‌ உ்கனைங்‌ பவன்து கறு காண 
| 1, க்கள்‌ ரிகாத்தின செழ்ப 
ணன வளர்ச்‌ சிம்‌, அறு கா ன்ற ட்நுன்‌ 


௬ சபான்‌ று யன ரூ.௬௧. 
' பதவ வெர்சன்‌ 82 பலே வண டர்‌ 
ஈ.௬டன்‌.. 
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த ட ்எ்ப்ஷ்‌ இர ப்ச்‌ ந்பட்ய்‌ 


த 1 டாட்‌ சி்‌ (சிட்ட மேக ஸூ ௧௮, கமலம்‌ ட 


சயம்பு யாடி ராரா. பாட்‌. 























அந்தக்‌ தடியாஸ்‌ 

_* ஈண்ட அடக்‌ ௬ 
அண்ணம்‌ வண்‌ 

டட ர ட அடகிலீ ௮ 














கவர்‌ 25 ள்‌ இதழ்‌ 1 





தமிழ்த்திரு நாடுகற்ளேப்‌ 
டூபற்று 
தாயென்று கும்பிடடி - 
யாப்பா 
 பாரஇயார்‌ 


சசககக பணத்தின்‌ மறுப்புக்‌ குறைவே. பணத்‌ 


காலம்‌ தாழ்ந்‌ துவிடவில்லை ! 


2227 நுங்கோல்‌ ஆட்ரி என்று சரித்து ஆசிரி 
யார்கள்‌ வருணிக்க எந்தப்‌ பழைய அட்டியிலும்‌ சுண்‌ 
டிராக அளவுக்கு மக்களின்மீது வரிச்சுமை விழுந்இிருப்‌ 
பதுதான்‌ பதினோாண்டுக்‌ காங்கரஸ்‌ கோஷலிகத்தில்‌ 
நாடி கண்டுள்ள அற்புதம்‌. கோட்டு சம்பாதிக்கும்‌ 
மிபாருட்டு, மக்களுக்கு நன்மை செய்வதாகச்‌ சொல்லிக்‌ 
மகொண்டு காங்கிரஸ்‌ பீோபோட்டு வருபின்ற *இட்டங்களின்‌ 
பலனை, அதே மக்களின்மீது விதிக்கின்ற வரிகள்‌ விழுங்கி 
வருகின்றன. முன்ளுட்களில்‌ மிரருக்குடி, சமயங்களில்‌ 
மன்னா்கள்‌ தங்களது எரானமான சொந்தம்‌ கொத்தை 
மக்களுக்கு வாரி வழங்குவதுண்டு. இத்தகைய நிதியம்‌ 
இக்கால ஆட்டியாளருக்குக்‌ வடையாது. மக்களுக்குச்‌ 

சய்கிற நன்மைகளுக்காகவும்‌, இத்கிட்டங்களை நிர்‌ 
வுிப்பதற்காக அமைக்கப்பட்ட உக்கியோச வர்க்கப்‌ 
பட்டாளத்துக்காகவும்‌ சர்க்கார்‌. மெசலவு செய்யும்‌ 
பதாகை அவ்வளவையும்‌ மக்களிடமிருந்தேகான்‌ பேறு 
வேண்டும்‌. பிஇல்‌ விரயமாவது எவ்வளவோ! எஞ்சி 
யே மக்கனின்‌ நலனுக்கு உண்மையில்‌ பூயணாகிறது. 
இந்து நிலையில்தான்‌ நடைமுறையில்‌ சிறிதும்‌ 
அக்கறை சொலுதக்காமல்‌ நான்காம்‌. இட்டம்‌ வருத்து 
அதற்காக மேலும்‌ வரிகள்‌ விடுக்க எண்ணி யிருக்‌ 
கின்றனர்‌. மன்றம்‌ நஇிட்டதகிடன்‌ விளைவாக *அந்தியச்‌ 
செலாவணி நெருக்கடி" என்கிற இன்னால்வன்னி எற்‌ 
பட்டுள்ளன நிடி மந்திரி டி, டி, சே. அவர்களே 
ஒப்புக்கொண்ட பின்‌, இப்போது அதைவிடப்‌ பெரிய 
நான்காம்‌ திட்டத்தை நடத்தப்‌ பார்க்ஙிறார்கள்‌. 
இகதகுற்காக, இப்போதுள்ள வரிகளுக்கும்‌ கூடுதலாக 
ண்பன்‌ கோடி ரூபாய்களுக்குப்‌ புது வரிகள்‌ விழிக்க 
வண்டி யிருக்கும்‌ எனத்‌ தெரிகிறுது, 

கற்போகசேே நம்‌ நாட்டில்‌ மூலகனம்‌ உள்ளவர்கள்‌ 
யாவரும்‌ கூற்பத்தியில்‌ உற்சாகம்‌ நூழந்து போகும்‌ 
வுக்குப்‌ பெரும்‌ வரிச்‌ சுமையைத்‌ தாங்கி வருகிறார்கள்‌. 
கங்கள்‌ மீது விதிக்கப்பட்டுள்ள வரிகளைப்‌ பொருட்களை 
வாங்கும்‌ மக்கள்‌ மீது தன்ளினால் கான்‌ பிழைக்க முடியும்‌ 
என்ற நிலைமை உற்பத்கியாளர்களுக்கும்‌, வியாபாரி 
களுக்கும்‌ எறிபட்டிருக்கிறது. ஆகவே இவர்கள்‌ மீது 
சர்க்கார்‌ விஇக்கும்‌ தேரடி வரிகள்‌ யாவும்‌, இறுதியில்‌ 
"விலை உயர்வு! என்ற பெபெயரில்‌ மக்களின்‌ மீத மனறுயகு 
வரிகளாக விழுடின்றன. மேலும்‌, தோடி வரிகளின்‌ 
வரம்பை அடைந்தாமி விட்டது. என்றும்‌, நான்காம்‌ 
இட்டத்துக்குத்‌ தேவைப்படும்‌ நாூஙாயிரம்‌.. கோடி 
ரூபாயை மனறுமுசு வரிகளின்‌ நலம்கதான்‌. பொது 
மக்களிடமிருந்தேதே திரட்ட வேண்டியிருக்கும்‌ என்றும்‌ 
"காந்து" முகலையபதி கிரிகைகள்‌ எடுத்துக்காட்டிகின்றுன்‌. 

அன்றாட வாழ்கிைக்கே அல்லல்படும்‌ எமை மக்கு 
ளரிடமிருந்து மறைமுக வரிகள்‌ வருல்‌ செய்து, அனகுக்‌ 
அகண்டு என்றோ வரப்‌ போகும்‌ கலா றைக்கு நன்மை 
செய்வதாகச்‌ பெசொல்லப்படும்‌ திட்டங்களை நிறைவேற்று 
வது அக்வரமம்‌. பணம்‌ படைத்கவரா்களின்்‌மீது அதிக 
பட்ச” வரிகம்‌ விதுத்தபின்னும்‌, அந்நியக்‌ கடன்கள்‌ 
“பயங்கரமான கருவம்‌ எடுத்துவிட்டகாக* மத்திய 
மந்திரி ஒருவரோ கூறியபின்னும்‌, ரூபாயின்‌ மஇுப்பைக்‌ 
குறைத்து எமைகளின்‌ பொருளைக்‌ இருட்டுகத்கனமாகக்‌ 
சுவருவது அரில்‌, விலைவாள்கள்‌ உயருவதற்குக்‌ காரணம்‌ 

இன்‌ மதிப்புக்‌ 


பி 


குறைவதற்குக்‌ காரணம்‌ சர்க்கார்‌ தனது 
பயனற்ற படாடோபத்‌  இட்டங்களுக்‌ 
காக எராளமான சேல்வ செய்வதுதான்‌. 
விலைவாளி உயர்வு என்கிற பேரில்‌ மக்களது 
பணற்னதகு அவர்கள்‌ அறியாமலே அரசாங்‌ 
கம்‌ குழையாடி வருகிறுது. _ 
கறவைப்‌ பகவைக்‌ காப்பாற்றும்‌ செலவு 
அிகமாக்ப்‌ போனதால்‌ பால்காரன்‌ பாலில்‌ 
அதிக நீரைக்‌ லைப்பது போல்‌, அகச்‌ செல்வு 
செய்ய நுனைந்துள்ள அரசாங்கமானது புழக்‌ 
சுத்திவுன்ள பணத்தோடு புதிதாக ரூபாய்‌ 
ப ண்ப்ற ஸசி மவ்ட ரண்டு பேெளிப்‌ 
பார்வைக்கு நீர்‌ கலந்து பா திறும்யாரறாகுகு 
போலவே, ்‌ யின்‌ 
மதிப்புக்‌ ருறைத்திருப்பதும்‌ தெரியாது. 
யிஞும்‌ நீர்‌ சலத்த பாலின்‌ சத்து குறைந்து 
/ட்டது போல, ரூபாயின்‌ மடிப்புக்‌ குணறுந்து 
விட்டது என்பது விலைவாரிகக£ப்‌ பார்க்கும்‌ 


ஙிபாது புரியும்‌, பாலில்‌ நீரைக்‌ கலப்படம்‌ : 


செய்கிறவர்களைச்‌ கலபமாகத்‌ தண்டித்துர்‌ 
சறைவாசமும்‌ பேருத்த அயராதமும்‌ விதித்து 
விழுகிறார்கள்‌. மக்கள்‌ கஷ்டப்பட்டுச்சேமித்து 


வைத்த பணத்னது ” நீர்த்துப்‌. போகச்‌” 

. நஇசய்யும்‌ காரியம்‌ பால்காரர்களின்‌ கலம்‌ 
படத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ பெரும்‌ எற்றும்‌. 
ஆயினும்‌ இந்தக்‌ குற்றத்னதச்‌ செய்யும்‌ 


விய்சர்ங்கக்தை யார்‌ தண்டிக்க மூடியும்‌? 
வெளிநாட்டு அரசாங்கங்களிலிருந்து கடன்‌ 

வாங்கி விட்டுது இழுப்பித்‌ தர முடியாமல்‌. 

 வரிதவிப்பதைக்‌ காட்டிலும்‌, அந்நாட்டு 


சர்க்கார்‌ சிருஷ்டித்த ரூபாயின்‌. 


வியாபார மூதலானிகள்‌ நம்‌ நாட்டில்‌ 
கோழில்‌ புரிவதற்கு எற்ற குழ்திலையை எற்‌ 
படுத்தினலை *திவாலா! பற்றியும்‌, கடன்‌ 
வாவ்தாவைத்‌ கள்ளிப்‌ போடுவதைப்பற்றியும்‌ 
போச்சு எழ அவர்பயமே ர்து, அந்திய. 
முதலீட்டாளர்கள்‌ இங்கு தொழில்‌ நடத்திப்‌ 
போதிய லாபமடையும்படி செய்இருந்தால்‌ 
நம்‌ நாட்டின்‌ கூற்பத்தி பெருகி, பொரு 


ளாதாரம்‌ செழீப்படைத்திருக்கும்‌. இந்தப்‌ 
பதினேராண்டுகளில்‌ ஏழைகளின்‌ வாழ்க்கைக்‌ 


தரம்‌ உயர்ந்து உண்மையான சோஷலிஸம்‌ 
உருவாலியிருக்கும்‌. 

ம்சன்று. போனனதகச்‌ சொல்லிப்‌ பய 
னில்லை. செய்ய வேண்டியது என்ன என்‌ 
பதே கேள்வி. நிர்வாக முறைகளை மாற்றியும்‌... 
வெளிநாட்டுத்‌ தனியாரின்‌ நூலகனத்தை நம்‌ 
நாட்டுக்குக்‌ தருவிப்பதங்குகந்த ஊக்கங்களளை 
எம்யடுத்திக்‌ தந்தும்‌ பொருளாதாரத்தைச்‌ 
சிர்‌ செய்வதற்கு முப்போதும்‌ காலம்‌ தாழ்ந்து 
விடவில்லை.  பெருமைக்குகந்த ஒரு பண்‌ 
பாட்டையும்‌, கஉழைப்யும்‌ அறிவுமுள்ள நாற்‌ 
பத்தைந்து கோடி மக்களையும்‌ கொண்ட நமது 
எரஞ்சிவியான நாட்டைப்‌ பகுத்தறிவினால்‌ 


சாப்யதற்கு இன்றளவும்‌ காலம்‌ தாழ்ந்து 
விடவில்லை. உண்மை உணர்ந்தவர்கள்‌ 
கண்மை பேசி பவண்டும்‌. தைகியமாகப்‌ 


பணியில்‌ இறங்க வேண்டும்‌. அரசாங்கத்தின்‌ 
தவறுகளை எடுத்துக்காட்டி அதன்‌ மனப்‌ 
பான்மையை மாற்று வேண்டும்‌! அல்லது 
அரசாங்கத்தையே மாற்ற வேண்டும்‌. 


க்கி நேயர்களுக்கு ஒரு ம௫ழ்ச்சிகர 


. மான செய்தி, உங்கள்‌ அபிமானப்‌ பத்திரிகை 


யான கல்ல. ரது ட ரக்சம்‌ 
வருஷம்‌ பூர்ததியா நு இருபத்தை 
தாவது அண்டு - வெள்ளி விழா ஆண்டு- 
தொடங்குகிறது. அடுத்த ஆண்டு இதே நன்‌ 

2ல்‌ வெள்ளி மாவைக்‌ குதாகலமாகக்‌ 
காண்டாட விருக்கிறோம்‌. அதற்கு 
ஜனேடியே போல இந்த ஆண்டு மலர்‌ - 
வேள்ளி விழா ஆண்டுத்‌ தொடக்க மலர்‌- 
சிறுகதைச்‌ சிறப்பு மலராக மணம்‌ வீரி 
உங்கள்‌ னசனயை அலங்கரிக்கிறது. ஒனியா்‌ 
_ வினு நிட்டியிருக்கும்‌ அட்டைப்படமே அதற்‌ 
சூச்‌ சான்று பகருகிறது. யானை மீது பவனி 
வரும்‌ தமிழன்னையின்‌ எழில்‌ வதனத்தில்கான்‌ 
எத்தனை பெருமிதம்‌! அது சிறுகதைச்‌ சிறப்பு 
மலர்‌ வெளியிடக்‌ கல்கிக்கு ரு பத்‌ 
உரிமை உண்டு என்பனத ஆமோதிப்பது 
போல்‌ யா? | 

கல்கியின்‌ ஸ்தாபக அசிரியரான அமரர்‌ 
இருஷ்ணமூரீத்தி.. இலக்கிய, அரசியல்‌, 
சமுதாயத்‌ துறையிலே தமது எழுத்தாறற்‌ 
வின்‌ மூலம்‌ ஒரு புரட்சியையே உண்டு 
பண்ணியவர்‌, எத்துறையிலும்‌ நற்பணி 
புரிந்து கல்ப்‌ பத்கிசிமைக்கு ஈடு இணை 
யில்லை என்று நஇிலக்ிய உலகம்‌ பேசிக்‌ 
மெகொள்ளும்யயு, செய்தவர்‌. மக்கள்‌ விரும்பி 
எற்றும்‌. வகையிலே சதைகள்‌ புனைந்தும்‌ 
புனையச்‌ செய்தும்‌ மக்கள்‌ மனத்திலே நிலக்‌ 


ம்‌ 





இய அரசாட்சி புரிந்தவர்‌? கல்லி சகாப்தம்‌ 
ஒன்றைநிறுவியவர்‌. அவாதுபயெயரைத்‌ தாங்கி 
வரும்‌ ஸ்தாபனம்‌ ஈறுகறைக்கு ஒரு அறுப்பு 
மலா்‌ வெளியீடுவது பொருத்தம்‌ தானே 7 
சிறுகலகு அயல்நாட்டுச்‌ சரக்கு, சமீப 


காலத்தில்தான்‌ நம்‌ நாட்டுக்கு க்குமஜி 
யானது என்று சொல்வோருண்டு, கனத்கள்‌ 
எற்றுமதிர்‌ சரக்காயிருக்கட்டும்‌, அல்லது 
இறக்குமதிச்‌ சரக்காகத்தான்‌ இருக்கட்டும்‌. 
இந்திய மண்ணின்‌ வளம்‌ பெற்று இனம்‌ பிரிக்க 


முடியாதபடி தம்‌ நாட்டில்‌ செழித்துள்ளன. 

கனதகளில்தான்‌ எத்தனை விதம்‌! குடும்பம்‌, 
சமகம்‌, யபோருளாதாரம்‌, அரசியல்‌, விஞ்‌ 
ஞானம்‌ என்று வளர்த்து கொண்டே போகின்‌ 
றன. கல்கம்‌ பலவிதம்‌ என்பது போலக்‌ 
கதைப்‌  படைப்பிலும்தான்‌ எத்துனை 
உதடுகள்‌! எத்தனை வகைகள்‌! 

கல்கி ட கடந்த இருபத்து தான்கு 
அண்டு நிதழ்சளையும்‌ புரட்டினால்‌, கதையுல்‌. 
கத்தின்‌ அத்தனை நுட்பங்களையும்‌ சிதுப்புக்களை 
யம்‌ காணலாம்‌. மிலக்கியத்துக்குக்‌ கல்ங்ப்‌ 
பத்திரிகை புரிந்திருக்கும்‌ பணியைக்‌ கண்டு 
பருமைவுறுலாம்‌. 

ஒரு பானைச்‌ சோற்றுக்கு ஒரு சோறு பதம்‌ 
என்பது போல, மிந்த ஆண்டு மலரில்‌ நவ 
நவமான பல்கவைச்‌ சிறந்த கதைகளைத்‌ தேர்ந்‌ 
தெடுத்து ஓர்‌ இன்சுவை விருந்து அனித்துள்‌ 
ளோம்‌. சுவைத்து இன்புறு வேண்டியத 
தேயர்களான கங்கள்‌ பாக்கியம்‌. 


இடமி ட்ஙூ பு மடி 


ப டள 16. ரர, டட ப உக்தி க சட்டி யர்‌ சடா 
அம்பல பப்கவ  நலு 


டங்‌ 
பி. அரு ட்‌ 
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டன்‌ 


| அடே 


ம ஸ்ட! ம்‌! 


டு. 
ர்‌ ௩ ஆ 


ராஜா ஸார்‌ முத்ை தயா செட்டியார்‌ அவர்கள்‌ அறுபதாண்டு திறத்து மணி 
விழாவைக்‌ காணும்‌ இத்த மங்கதி இருநானிபில [ஆகண்ட்‌ 3) அவருக்கு நிண்ட நீத 
ஆயுளையும்‌ ஆரோக்கிய இடகாத்திரத்தையும்‌ அருளுமாறு அம்பலக்‌ கூத்தனை. “தி 
இறைஞ்சுகறோம்‌. தமிழ்ப்‌ பற்றும்‌ கொழில்‌ வளர்ச்சியில்‌ அக்கறையும்‌ கல்வி. | 
வளர்ச்சியில்‌ நாட்டமும்‌ கோண்ட செல்வச்‌ சிமான்களில்‌ முக்கியமான ஒருவர்‌ இரு 
மூத்தையா செட்டியார்‌ அவர்கள்‌. தமது தந்தையார்‌ ராஜா ஸர்‌ அண்ணாமலைச்‌ 
செட்டியார்‌ நிலைதாட்டிச்‌ சென்று பன்வேறு ஸ்.காபனங்களை, முக்கியமாக அண்ணா 
மலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌, தமிழிசைச்‌ சங்கம்‌ ஆகிய இரண்டினையும்‌ இரு முத்தையா 
செட்டியார்‌ அவர்கள்‌ தம்‌ கண்களின்‌ மணிகளைப்‌ போல்‌ போற்றிப்‌ பேணி வருகிறுர்‌. 
அணி ட்டு போ துநலப்‌ பணிசளிதூம்‌ அரசியலிலும்‌ அக்களறுவும்‌ கூடுபாடும்‌ 
சஅகாண்டவர்‌. நீண்ட கால சட்டசபை அநுபவம்‌ பெற்றுள்ளவர்‌. சென்னை நகர 
சயையிலூம்‌ இருநூறை மேயர்‌ பதவி வலத்‌ இருக்கிறார்‌. காங்கிரஸ்‌ எம்‌. எல்‌. ணி. 
எனினும்‌ அவர்‌ ஆட்ரியாளர்களின்‌ ஹறிந்தித்‌ இணிப்பைத்‌ இவிரமாகக்‌ கண்டித்து 
வருவது பாராட்டத்தக்கது. அவர்‌ புகழ்‌ தங்குக / 








௮ 


யாணங்களை முறித்‌ துப்‌ பல பாணங்களை 
பானுகோபன்மீது ஏவினார்கள்‌. பானு. 
கோபன்‌ மிகுத்த கோபத்துடன்‌ எண்‌ 
ணற்ற பாணங்களை இலக்கம்‌ வீரர்கள்‌ 
மீது விடுத்து அவர்கள்‌ கையிலிருந்து 
விற்களையும்‌ அழித்தான்‌... உம்‌ 
வீரார்களும்‌ வேறு விற்களை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு பாணங்களை ஸவிடுத்தார்கள்‌. 
பானுகோபனும்‌ அளவற்ற பாணங்களை 
விடுத்தான்‌. இலக்கம்‌ வீரர்கள்‌ உடலி 
தூம்‌ பாணங்கள்‌ னதத்து அவர்கள்‌ 
வருந்தினார்கள்‌. பானுகோபன்‌ -இறுதி 
யில்‌ அவா்சளை வென்று விட்டான்‌... 


.. இலக்கம்‌ வீரர்களும்‌ பானுகோப 
னிடம்‌ தோற்றதும்‌ வீரகேசரி பானு 


கோபன்‌ மீது பாணங்களை விடுத்தார்‌. 
இருவருக்கும்‌ கடுமையான விற்போர்‌ 
நடந்தது. பானுகோபன்‌ கடைசியாக 
நாராயஹஸ்இிரத்னதகை வீரகேசரி மீது 
செ த்திஞன்‌, அந்த அஸ்திரம்‌ வீர 
- கேசரியின்‌ மார்பில்‌ புகுந்தது. வீரகேசரி 
மயங்கி விருந்தார்‌. முருசுப்‌ பெருமா 
“னின்‌ ஆணையினால்கான்‌ அவரது ஆவி 
பிரியாமல்‌ நின்றது. 
பீன்னர்‌ பானுகோபனுடன்‌ வீர 
மார்த்காண்டார்‌ கடும்‌ பார்‌ புரீநீ 
தார்‌. அவரது பெதற்றியில்‌ கடை 
"வாளால்‌ பானுகோபன்‌ பந்து ப்ரி 
வீரமார்த்தாண்டர்‌. மயங்கி பிழுத்‌ 
தார்‌. வீர ராக்குதர்‌ பானுகோப& 
_ எழ்ர்த்துப்‌ போரிட்டார்‌. பானு 
கோபன்‌ அவர்‌ மீ. பிரம்மாஸ்‌ 
இரத்சை விட்டு மயக்கினான்‌. அதன்‌ 
பின்‌ வீராந்தகர்‌, வீர ேகச்சுரார்‌, வி 
இரர்‌, வீரமகேந்திரர்‌, வீரபுரந்தரார்‌ - 
இயவா்சள்‌ பானுகோபனுடன்‌ போர்‌ 
செய்து தோல்வியுற்றனர்‌. ்‌ 
முன்பு சேனைகளுடன்‌ போர்‌ 
- செய்து இதறியோடிய அசர வீரர்கள்‌ 
பானுகோபன்‌ போரில்‌ வெற்திமுகம்‌ 
பெறுவதைக்‌ கண்டதும்‌ இரும்பி அவ 
னிடம்‌ வந்து சேர்ந்தார்கள்‌. பானு 
கோபன்‌ வீரவாகு தேவரை நோக்கி 





வந்தான்‌. அதனைக்‌ சண்ட வீரவாகு 
பீதவர்‌ கந்தவேளைதி கியானித்துக்‌ 





- சையில்‌ வில்கல எடுத்துக்‌ கொண்டார்‌. 


கேரை பவேசுமாகச்‌ செலுத்தும்படி 
- கட்டளை பிட்டார்‌. 

வீரவாகுதேவர்‌ வில்லை வ த்து 
நாணை மீட்டினார்‌. அந்த நாணொலி, 


தேவர்களுக்கு அமிர்தம்‌ உண்பகைப்‌ 
 போலிருத்தகாம்‌. வீரவாகு தேவருக்கு 
எதிராகப்‌ பானுகோபன்‌ தனது வில்லை 
வளைத்து ஒலி எழுப்பினான்‌. அந்த 
வ்‌ தேவர்களுக்கு விஷத்தை உண்பது 
பான்றிருந்ததகாம்‌. ட்ட 
வீரவாகுதேவருக்கும்‌ - பானுகோப 
னுக்கும்‌ கடுமையாகப்‌ போர்‌ நடநீ 


8. 


_ தாக்கப்படருகிறுவரின்‌ 


து. இருவரும்‌ ஆயிரக்‌ சணக்கில்‌ 
அனி டக மழை போல்‌ பொழிநீ 


மழையில்‌ 


பூமியும்‌ வானும்‌, கடல்களும்‌ மறைந்‌ 


தன... அவர்களின்‌ கடும்‌ போரைக்‌ 
சண்ட தேவர்களும்‌ அகார்களும்‌ 


அச்சத்தினால்‌ பல இக்குகளனிலும்‌ ஓடி 
ளார்கள்‌. வீரவாகுதேவர்‌ சார்வசங்காற 
மூர்த்தியைப்‌ போல்‌ போர்‌ புரிந்தார்‌; 
பானுகோபனின்‌ தேரை அழித்தார்‌. 
பானுகோபன்‌ வேறொரு தேரில்‌ ஏறிப்‌ 
பாணங்களை விறுத்தான்‌. பானுகோப 
னின்‌ வில்லையும்‌ வச்சிர கவசத்தையும்‌ 
வீரவாகுதேவர்‌ உடை டன விட்டார்‌. 
பானுகோபனின்‌ ம௱ர்‌ மந்து கரம்‌. 
பெருகி வழிந்தது. பானுகோபன்‌ மார்‌ 
பில்‌ முன்பு ஏற்படுத்திய துளையின்‌ வழி 
யாக வீரவாகுதேவர்‌ ஆயிரம்‌ பாணங்‌ 
களை விடுத்து அவனது முதுகில்‌ தொய்‌ 
கிக்‌ க்‌ புருந்த அம்பரு த்‌ தாளபளம்‌ 
அறுத்தெறிந்தார்‌. அதுனால்‌ மானம்‌ 
தளர்ந்த த்‌ பகோபன்‌, *"வில்‌ வித்தை 
யினால்‌ இவனை 

முயாது ** என்‌ 
ர்க ண்டான்‌. 

பானுகோபன்‌ முன்பு பிரம்மதேவ 
ரிடமிருந்து மோகனாஸ்திரம்‌ பெற்றிருத்‌ 
தான்‌. அந்த அஸ்திரத்தை எவர்‌ 
மீதாவது செலுத்தினால்‌, ௮௫ 

அறிவு மயங்கும்‌. 

அந்த அஸ்திரத்தை எடுத்து,  **நீ 
வேகமாய்ச்‌ சென்று எதிரியின்‌ அறிவை 
மயங்கச்‌ செய்து கொன்று விடுவாயாக!" 
என்று கூறி விடுத்தான்‌ பானுகோபன்‌. 
பயங்கரமான அந்து அஸ்தஇரம்‌ எங்கும்‌ 
இருளைப்‌ பரப்பி விரைந்து சென்றது. 
அந்த அஸ்திரம்‌ சென்ற போது பூத 
சேனையைச்‌ சேர்ந்த வீரர்கள்‌ பயந்து 


விழுந்தனர்‌. பூதசேனைத்‌ தலைவர்கள்‌ 
மயங்கி விழுந்தனா்‌. அஸ்திரம்‌ நெருங்க 


நெருங்க இலக்சத்தெண்மரும்‌ வீரவாகு 
தேவரும்‌ மயங்கி விழுந்தனர்‌. இந்த 
நிலையை ஆகாயத்திலிருந்து கவனித்த 
பானுகோபன்‌ மயங்கி விழுந்தவர்கள்‌ 
மீது ஏராளமான பாணங்களை வீடுத்‌ 
£. பாணங்கள்‌ தைத்ததால்‌ அவா்‌ 
் உள்‌ சல்லடைக்‌ சுண்‌ 
போலாகி விட்டன. . 
இலக்கத்தெண்மரும்‌, பூதசேனைகளும்‌ 
கடமா அக்கா" சாக, மயங்கிக்‌ 
கிடத்ததை யாவுமறியும்‌ மூருகவேள்‌ 
உணர்ந்தார்‌. . ்‌ 
பானுகோபன்‌ விடுத்த மோசனாஸ்தி 
ரத்தை. எதிர்க்க அமோக அஸ்தி 
ஈரத்தைத்‌ தமது மலர்க்‌ கறத்தா 
லேயே எடுத்தார்‌. “பானுகோபன்‌ 
விடுத்த மோகனாஸ்திரத்தின்‌ க்தி 


னன ரரி பா ட்‌. 
ற்ப ன ச ர 
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39, அமருக்குப்‌ புறப்பட்ட அமரநாயகன்‌ 


இ_ககரனால்‌ தாக்கியெறியப்பட்டு 

ரிய மண்டலத்தை அடைந்து பானு 
மாயின்‌ பதர்‌ அங்கிருந்து, கன பூவ்சு 
மாகக்‌ கீழே விழுத்தது. அதற்கும்‌ உயிர்‌ 
சப்பிய பானுகோபன்‌, இமைப்‌ பொழு 
இல்‌ தன்னைச்‌ சமாளித்துக்‌ கொண்மி 
உக்கிரனைத்‌ தாக்கி ஆகாயத்தில்‌ 
வீன்‌. அவன்‌ ஆகாயத்திலிருந்து 
கீழே விழும்‌ போது பிரம்மாஸ்தீரகத்தை 
மார்பிலே எவினான்‌. அதனால்‌ உக்கிரன்‌ 
மயங்கி விருந்தான்‌. 


உக்ரைன்‌ மயங்கி விழுந்ததைப்‌ 
பூதப்‌ படை வீரன்‌ தண்டி. சுண்டான்‌. 
உடனே ஒரு மலையைப்‌ பெயர்த்து 
பானுகோபன்‌ மீது கஷ்ட அரி பானு 
கோபன்‌ பாணங்களை முத்து அந்த 
மலையைத்‌ தான்‌ தாளாக்‌ விட்‌ 


டான்‌. பானுகோபன்‌ விடுத்த பாணங்‌ 
களால்‌ காக்குண்ட தண்டி சோர்ந்து 
விமுந்தான்‌. பூதப்‌ படைனயச்‌ சேர்ந்த 


பினாகி ஒரு மலையைப்‌ பெயர்த்துப்‌ பானு 
கோபன்‌ மீது எறிய முயன்றான்‌. அவன்‌ 
மீது ஆயிரம்‌ பாணங்களை விடுத்தான்‌ 
பானுகோபன்‌. அதனால்‌ பினாகியும்‌ 
குளர்ச்ியடைந்தான்‌. ம்ற்ற யூத 
சனை வீரர்கள்‌ சிறிது நேரம்‌ பானு 
கோபனுடன்‌ போர்‌ ॥ ரித்தார்கள்‌. 
ஆனால்‌ பானுகோபன்‌ அவர்களைச்‌ சிதறு 
அடு க்தான்‌. 

பூத சேனையைச்‌ சேர்த்த வீரர்கள்‌ 
சிதறி ஒடுவதைக்‌ சண்டதும்‌ இலக்கம்‌ 

ரர்களும்‌ பெருங்கோபத்துடன்‌ பானு 
கோபன்‌ மீது மனமே போலப்‌ பாணங்‌ 
களைப்‌ பொழித்தார்கள்‌. பானுகோபன்‌ 
ஆயிரம்‌ கோடிப்‌ பாணங்களை விடுத்து 
அவற்றை பெயல்லாம்‌ ஒடித்தான்‌. 
மேலும்‌ ஆயிரம்‌ கோடிப்பாணங்களை 
யெல்லாம்‌ ஒடித்தான்‌. மேலும்‌ ஆயிரங்‌ 
கோடிப்‌ பாணங்களை இலக்கம்‌ வீரர்கள்‌ 
மீது விடுத்தான்‌. அவர்கள்‌ அந்தப்‌ 


ர்க 


யாணங்களை முறித்‌ துப்‌ பல பாணங்களை 
பானுகோபன்மீது ஏவினார்கள்‌. பானு. 
கோபன்‌ மிகுத்த கோபத்துடன்‌ எண்‌ 
ணற்ற பாணங்களை இலக்கம்‌ வீரர்கள்‌ 
மீது விடுத்து அவர்கள்‌ கையிலிருந்து 
விற்களையும்‌ அழித்தான்‌... உம்‌ 
வீரார்களும்‌ வேறு விற்களை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு பாணங்களை ஸவிடுத்தார்கள்‌. 
பானுகோபனும்‌ அளவற்ற பாணங்களை 
விடுத்தான்‌. இலக்கம்‌ வீரர்கள்‌ உடலி 
தூம்‌ பாணங்கள்‌ னதத்து அவர்கள்‌ 
வருந்தினார்கள்‌. பானுகோபன்‌ -இறுதி 
யில்‌ அவா்சளை வென்று விட்டான்‌... 


.. இலக்கம்‌ வீரர்களும்‌ பானுகோப 
னிடம்‌ தோற்றதும்‌ வீரகேசரி பானு 


கோபன்‌ மீது பாணங்களை விடுத்தார்‌. 
இருவருக்கும்‌ கடுமையான விற்போர்‌ 
நடந்தது. பானுகோபன்‌ கடைசியாக 
நாராயஹஸ்இிரத்னதகை வீரகேசரி மீது 
செ த்திஞன்‌, அந்த அஸ்திரம்‌ வீர 
- கேசரியின்‌ மார்பில்‌ புகுந்தது. வீரகேசரி 
மயங்கி விருந்தார்‌. முருசுப்‌ பெருமா 
“னின்‌ ஆணையினால்கான்‌ அவரது ஆவி 
பிரியாமல்‌ நின்றது. 
பீன்னர்‌ பானுகோபனுடன்‌ வீர 
மார்த்காண்டார்‌ கடும்‌ பார்‌ புரீநீ 
தார்‌. அவரது பெதற்றியில்‌ கடை 
"வாளால்‌ பானுகோபன்‌ பந்து ப்ரி 
வீரமார்த்தாண்டர்‌. மயங்கி பிழுத்‌ 
தார்‌. வீர ராக்குதர்‌ பானுகோப& 
_ எழ்ர்த்துப்‌ போரிட்டார்‌. பானு 
கோபன்‌ அவர்‌ மீ. பிரம்மாஸ்‌ 
இரத்சை விட்டு மயக்கினான்‌. அதன்‌ 
பின்‌ வீராந்தகர்‌, வீர ேகச்சுரார்‌, வி 
இரர்‌, வீரமகேந்திரர்‌, வீரபுரந்தரார்‌ - 
இயவா்சள்‌ பானுகோபனுடன்‌ போர்‌ 
செய்து தோல்வியுற்றனர்‌. ்‌ 
முன்பு சேனைகளுடன்‌ போர்‌ 
- செய்து இதறியோடிய அசர வீரர்கள்‌ 
பானுகோபன்‌ போரில்‌ வெற்திமுகம்‌ 
பெறுவதைக்‌ கண்டதும்‌ இரும்பி அவ 
னிடம்‌ வந்து சேர்ந்தார்கள்‌. பானு 
கோபன்‌ வீரவாகு தேவரை நோக்கி 





வந்தான்‌. அதனைக்‌ சண்ட வீரவாகு 
பீதவர்‌ கந்தவேளைதி கியானித்துக்‌ 





- சையில்‌ வில்கல எடுத்துக்‌ கொண்டார்‌. 


கேரை பவேசுமாகச்‌ செலுத்தும்படி 
- கட்டளை பிட்டார்‌. 

வீரவாகுதேவர்‌ வில்லை வ த்து 
நாணை மீட்டினார்‌. அந்த நாணொலி, 


தேவர்களுக்கு அமிர்தம்‌ உண்பகைப்‌ 
 போலிருத்தகாம்‌. வீரவாகு தேவருக்கு 
எதிராகப்‌ பானுகோபன்‌ தனது வில்லை 
வளைத்து ஒலி எழுப்பினான்‌. அந்த 
வ்‌ தேவர்களுக்கு விஷத்தை உண்பது 
பான்றிருந்ததகாம்‌. ட்ட 
வீரவாகுதேவருக்கும்‌ - பானுகோப 
னுக்கும்‌ கடுமையாகப்‌ போர்‌ நடநீ 


8. 


_ தாக்கப்படருகிறுவரின்‌ 


து. இருவரும்‌ ஆயிரக்‌ சணக்கில்‌ 
அனி டக மழை போல்‌ பொழிநீ 


மழையில்‌ 


பூமியும்‌ வானும்‌, கடல்களும்‌ மறைந்‌ 


தன... அவர்களின்‌ கடும்‌ போரைக்‌ 
சண்ட தேவர்களும்‌ அகார்களும்‌ 


அச்சத்தினால்‌ பல இக்குகளனிலும்‌ ஓடி 
ளார்கள்‌. வீரவாகுதேவர்‌ சார்வசங்காற 
மூர்த்தியைப்‌ போல்‌ போர்‌ புரிந்தார்‌; 
பானுகோபனின்‌ தேரை அழித்தார்‌. 
பானுகோபன்‌ வேறொரு தேரில்‌ ஏறிப்‌ 
பாணங்களை விறுத்தான்‌. பானுகோப 
னின்‌ வில்லையும்‌ வச்சிர கவசத்தையும்‌ 
வீரவாகுதேவர்‌ உடை டன விட்டார்‌. 
பானுகோபனின்‌ ம௱ர்‌ மந்து கரம்‌. 
பெருகி வழிந்தது. பானுகோபன்‌ மார்‌ 
பில்‌ முன்பு ஏற்படுத்திய துளையின்‌ வழி 
யாக வீரவாகுதேவர்‌ ஆயிரம்‌ பாணங்‌ 
களை விடுத்து அவனது முதுகில்‌ தொய்‌ 
கிக்‌ க்‌ புருந்த அம்பரு த்‌ தாளபளம்‌ 
அறுத்தெறிந்தார்‌. அதுனால்‌ மானம்‌ 
தளர்ந்த த்‌ பகோபன்‌, *"வில்‌ வித்தை 
யினால்‌ இவனை 

முயாது ** என்‌ 
ர்க ண்டான்‌. 

பானுகோபன்‌ முன்பு பிரம்மதேவ 
ரிடமிருந்து மோகனாஸ்திரம்‌ பெற்றிருத்‌ 
தான்‌. அந்த அஸ்திரத்தை எவர்‌ 
மீதாவது செலுத்தினால்‌, ௮௫ 

அறிவு மயங்கும்‌. 

அந்த அஸ்திரத்தை எடுத்து,  **நீ 
வேகமாய்ச்‌ சென்று எதிரியின்‌ அறிவை 
மயங்கச்‌ செய்து கொன்று விடுவாயாக!" 
என்று கூறி விடுத்தான்‌ பானுகோபன்‌. 
பயங்கரமான அந்து அஸ்தஇரம்‌ எங்கும்‌ 
இருளைப்‌ பரப்பி விரைந்து சென்றது. 
அந்த அஸ்திரம்‌ சென்ற போது பூத 
சேனையைச்‌ சேர்ந்த வீரர்கள்‌ பயந்து 


விழுந்தனர்‌. பூதசேனைத்‌ தலைவர்கள்‌ 
மயங்கி விழுந்தனா்‌. அஸ்திரம்‌ நெருங்க 


நெருங்க இலக்சத்தெண்மரும்‌ வீரவாகு 
தேவரும்‌ மயங்கி விழுந்தனர்‌. இந்த 
நிலையை ஆகாயத்திலிருந்து கவனித்த 
பானுகோபன்‌ மயங்கி விழுந்தவர்கள்‌ 
மீது ஏராளமான பாணங்களை வீடுத்‌ 
£. பாணங்கள்‌ தைத்ததால்‌ அவா்‌ 
் உள்‌ சல்லடைக்‌ சுண்‌ 
போலாகி விட்டன. . 
இலக்கத்தெண்மரும்‌, பூதசேனைகளும்‌ 
கடமா அக்கா" சாக, மயங்கிக்‌ 
கிடத்ததை யாவுமறியும்‌ மூருகவேள்‌ 
உணர்ந்தார்‌. . ்‌ 
பானுகோபன்‌ விடுத்த மோசனாஸ்தி 
ரத்தை. எதிர்க்க அமோக அஸ்தி 
ஈரத்தைத்‌ தமது மலர்க்‌ கறத்தா 
லேயே எடுத்தார்‌. “பானுகோபன்‌ 
விடுத்த மோகனாஸ்திரத்தின்‌ க்தி 


யைக்‌ கெடுத்து வெற்றியுடன்‌ திரும்பி 
வா ** என்று கூறி ௮ விநுத்தார்‌. 
அத்து அஸ்திரம்‌ விண்‌ வழியே சென்று 


போர்க்களத்தை யடைந்து மோசன்‌. 


அணஸ்இரத்கின்‌ மானயனயைக்‌ இரலித்துக்‌ 
சிகொாண்டது. வீரவாகு தவரும்‌ மற்ற 
வார்களும்‌ தாக்குத்திலிருந்து எழுவது 
போல்‌ எழுந்தனர்‌. முருகப்‌ பெரு 
மான்‌ விடுத்த அஸ்இரம்‌ தன்‌ பணியை 
முடித்‌ டித்தபின்‌ பாரமனிடமே திரும்பிச்‌ 
சன்று விட்டது. 

மயக்கம்‌ பிகளிந்டி கு வீரவா 
சேவர்‌, வவ்ககாகால்‌.. மன்‌ வக்க 
சிகடுத்து பானுகோபனை உடனே 
கொல்லவேன்‌" என்று எண்ணிப்‌ பாசு 
பகாஸ்திரத்கைக்‌ கையில்‌ எடுத்து 
அதனை விடுப்பதற்குச்‌ சிந்தித்தார்‌. 
மோகனாஸ்‌இர த்‌ இனால்‌ பபுக்கெிழுற்க 
வாகன்‌. அறிவு தெளிந்து எழுந்‌ 
வும்‌, வீரவாகுதேவர்‌ பாசுபதாஸ்‌. சார 
விடுப்பகற்குக்‌ தயாராயிருப்பதையும்‌ 
அறிந்த பானுகோபன்‌, “இனி இங்கு 
்‌ பாசுபதாஸ்திரம்‌ கூயிரை 
மாய்த்து விடும்‌" என்று உணர்ந்து அங்‌ 
நீது மாயமாக விண்ணில்‌ சென்று 
மறைந்து சடப்‌ அசுர வீரர்களும்‌ 
த்து லுடி. விட்டனர்‌. மறைந்து 
“சேசல்‌ க்‌ கொல்வது யுத்த 
யம்‌ ஆசாது என்பதால்‌ வீரவாகு 
தேவர்‌ ஆயுதத்தை விடுக்காது இருந்து 


விட்டார்‌. ந்தே பகைவரின்‌ 
 காதர்சிக்குள்‌ ணட ம்‌ த ர்குள்‌ 


மலழ்ந்கனர்‌. 
| 'இலச்சுத்தெண்மரும்‌, பல்ல ந்தனுக்‌ 
வீரவாகுதேவர்‌, ஐயசங்கம்‌ ஊதிக்‌ 
காண்டு ரம்பட்‌ அர அடைந்தார்‌. 
அங்கு எழுத்‌ பத்த அருள்மூர்‌ த்இ 
ய சப்பா வளி 
யாவரும்‌ 


இருவடிகளை 
நண்றிடன்‌ கெ 


ஈமுதனர்‌. 
யுத்தகளத்தில்‌ நிகழ்ந்தவற்றை யெல்‌ 
லாம்‌ படிழ்சசியுடன்‌ பசெனிசாய்த்துக்‌ 
கேட்ட செவ்வேட்பரமன்‌, வீரர்களுக்கு 
விடைகொடுக்‌ அவரவர்‌ விடுதிகளுக்கு 
அனுப்பி வைத்தார்‌. 


கிடப்ல்‌ மாயமாய்‌ மறைந்த 
பானுகோபன்‌ பெருத்த அவமானத்‌ 
துடன்‌ புறக்கடை வழியாக மகேந்திர 
புரிக்குச்‌ சென்று தன்‌ உடலில்‌ ஏற்பட்‌ 
டிருந்த புண்ணுக்கு மருந்து தடவிக்‌ 

ஈண்‌ டிருந்தான்‌. உடலைப்‌ புண்‌ 
வாட்டியகை விட அவமானமும்‌, துக்க 
மும்‌, பழியும்‌ அவனது உள்ளத்தை 
அதிகமாக வாட்டிக்‌ கொண்டிருந்தன. 

போன மகன்‌ வேற்றியோறி இரும்பி 
வருவான்‌ என்று சூரபன்மன்‌ எதிர்‌ 


று 
ருரு 





ய்‌ 









. யாஸ்கர்‌ ஓ ன்னை வயா ட்‌ 
அரனை தா அன்புடன்‌ ட்ட 





ன்‌ கர "லகம்‌ என்றன்‌ 
ர்‌ மற்நவர்ச்தி வாழ்வில்லை என்று 
உணார்ந்குணார்‌ 


அப்போதுதான்‌ அழுத 
தேகம்‌ எழுந்தது. ஈஷுக்ரு ர்ரு சந்‌ 


காதல்‌ 
அம்‌ 
ந்‌ 
ட 


அவளால்‌ பாஸ்களரப்‌ பார்கக லன்‌ 
அபுல்‌ அவள்‌ காதுகள்‌ கூர்ஸமமாகிளா, 


பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. பானு 
பீ காபன்‌ வந்துவிட்ட பெெய்கஇைச்‌ 
சேவகர்கள்‌ கான்‌ அவனிடம்‌ தெரிவித்‌ 
தார்களே தவிர, பானுகோபன்‌ சூர 
பன்மனிடம்‌ வ வில்லை. “*பாணுகோபன்‌ 
எங்கே" " என்று பசவகர்களைக்‌ கேட்‌ 
டான்‌ சூரபன்மன்‌, '" தோட்டத்துப்‌ 
பக்கம்‌ வந்து பறுத்திருக்கிறார்‌”"" என்று 
சேவகர்கள்‌ பதில்‌ கூறினார்கள்‌. 

த ப்லாக்‌ கள்ளம்‌. கொதித்‌ 
தது. "ஹ்‌ ப இவனு தும்‌ சிறுவன்‌ 
தானே? போன்‌ பாகிறது. நாகை 
நானே போகி றன்‌, அந்குக்‌ சுந்தனை 
எவ்வாறேனும்‌ மென்று விரைவில்‌ 
திரும்புவேன்‌” என்று தன்னைத்‌ தானே 
தேற்றிக்‌ கொண்டான்‌ சூரன்‌. மறுநாள்‌ 
யுத்த எற்பாடுகளை எப்படி மெல்லாம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌ என்ற சிந்தனையில்‌ 
அதன்பின்‌ ஆழ்ந்தான்‌. 


டமி 





கட்‌ க ப்ட்‌ நாதத்‌ 





் வல்‌, க்கா. ்‌ னு இங்கே. 


அன்பு! 
| ஈ எண்‌ ன்‌ கடிப்பு? பனை 
௯சனம்‌ 1 உண்கோக்‌ காணவிக்கேளார. ஒரூ 


பார்த்துக்‌ கொண்டேன்‌! எம்மடி? நீ 


இல்ழதா இலுத்தான்‌! 
- அரு 1 அவள்‌ கடிதம்‌ 
பிரிக்கப்படாமல்‌ மேனை மீது அப்படிகே 


_ இருப்பதை அப்போதுதான்‌ பார்த்தாள்‌ 
அவன்‌ ॥ 





மறு நாள்‌ வெம்பி _ புலர்வதற்கு 


மூன்‌ எழுந்து 
சூரபன்மன்‌, நித்இம்‌ சநிகுக்கை 
முடித்துக்‌ கொண்டான்‌. சபாமண்ட 
பம்‌ சென்று சிம்மாசனத்தில்‌ எறி அமர்ந்‌ 
தான்‌. சேனைத்‌ தலைவர்களும்‌, 
சார்களும்‌ அவனைச்‌ அரட்டை சா பயனு 
... நமது சேனைகளை அழைத்து 
வாருங்கள்‌" ன ஒற்றார்களிடம்‌ 
கட்டளையிட்டான்‌ சூரன்‌, இரதகஜ 
இரசுபதாதிகள்‌ அடங்கிய பல வசு 
ஆயுதங்‌ எந்திய இலட்சம்‌ வெள்‌ 
ளத்திற்கு மேற்பட்ட ர்‌ ரர. 
இரட்டி ஒற்றர்கள்‌ எங்கை தன்ர 
அந்தச்‌ சைன்யங்கள்‌ த்தர 
புரியைச்‌ சூழ்ந்து ஆரவாரம்‌ ஏக 

சூரபன்மன்‌ கரம்‌ ஒன்றின்‌ மீதேறி 
நான்கு இசைகளிலும்‌ தனது பார்வை 
யைச்‌ செலுத்துனுன்‌. சுிரவனின்‌ 
ஒளிக்‌ கதிர்கள்‌ பாய நூடியாகு அள 
வுக்கு தெரிசலாகக்‌ குவிந்திருந்த சேனை 
யைக்‌ சுண்டதும்‌ அவன்‌ உள்ளதினதை 
வாட்டிய துன்பம்‌ பறந்தது. எதிரிகளை 
அப்போதே வென்றவன்‌ போல்‌ களிப்புப்‌ 
பபற ல்‌ 





த்து இறங்கி ஆயுத 
ஈத்‌ பட்ட பட்டி சூரபன்மன்‌ சிவ 


(/ 


- வாழ்விக்கவுமே வந்துஇத்த 


தனுசு, பாசுபதாஸ்திரம்‌ போன்ற 
தெய்வாஸ்திரங்களை எடுத்துக்‌ கொண்‌ 
டான்‌. அட்சய அம்பறாத்‌ தூாணியை 
முதுகில்‌ கட்டிக்‌ கொண்டான்‌. தலையில்‌ 
வைர முடியைத்‌ தரித்துத்‌ தும்பை மாலை 
அணிந்து கொண்டு நேரில்‌ ஏறினான்‌. 
அண்டங்கள்‌ அ௮தஇரக்‌ க்கும்‌ 


குதிரைகள்‌ பூட்டப்பட்டிருந்த. அந்தத்‌ 


பீதர்‌ வாயு வேகத்தில்‌ புறப்பட்டது. 
அசுர விரார்களும்‌ அளமைச்சார்களும்‌ 
நால்‌ வகைச்‌ சேனைகளும்‌ அவனைத்‌ 
கொடர்ந்தளனர்‌. ன்‌ வி 
சூரபன்மனின்‌ தேர்‌ அரண்மனை 
வாயிலைக்‌ ச னை சங்கமுகாசுரனின்‌ 
மகன்‌ அதிகூரனும்‌, தாரகாகரனின்‌ 
மகன்‌ அசுரேந்தி ரும்‌ போர்க்கோலம்‌ 
பூண்டு, சரபன்மனிடம்‌ வந்து அவனை 
வணங்கினார்கள்‌... **நீங்கள்‌ இருவரும்‌ 
தலைவராக இருந்து படைகளை 
வகுத்துச்‌ சென்று போர்‌ புரியுங்கள்‌" * 


ன்‌ அவர்களுக்குக்‌  சகட்டளையிட்‌ 
க... அவர்கள்‌ அவ்‌ 
| விதமே ய்குனா்‌ 


பூமி அதிர அசுரப்‌ படைகள்‌ அணி 
வருத்துச்‌ சென்ற போது புவினயத்‌. 
தாங்கும்‌ ஆதிசேஷன்‌ தலையை தரத்‌ 
தான்‌. எ -நனசார்‌ ப நாகக்‌ அணியத்‌ 
வரனை சரம்‌ 
சென்ற ப தவன்‌ ல்‌ பினிது ய 
இசைகளையும்‌ "எழுத்துக்‌. கொண்டு 
பரவியது. 

சட ப்பான்‌ சதுரங்க சேனைக 

இக்ஞு வ வருவதை பறித்த ச்‌ 

சரம்‌ வ இழு 
நிறைந்த பே பானா? 







அமைச்‌ - வணங்கி, **எம்‌ பருமானே! | ட்ட 


லட்சம்‌ பெவெள்ளம்‌ 

பாருக்கு வருகிருன்‌, தேவரீர்‌ "கரன்‌ 
மனை வென்று எங்கள்‌. அரச உரிமை 
சுளையும்‌ பொன்ணனுலக கட்ரா பர 
மீட்டு, தரவேண்டும்‌!” எ 
ணப்பித்துக்‌ மொண்டான்‌;. 

* அஞ்சாதே அப்பனே!** என்று 
இருவாய்‌, மலர்த்தருளிய தேவதேவன்‌, 
வாயு தேவனை அழைத்துத்‌ தேரைக்‌ 
கொண்டு வரும்படி ட்டார்‌... 
டர்வால்‌ டிற்கு மாய்க்கவும்‌ நல்ல சுராரை 
சரவண 





பவன்‌ போர்க்கோலம்‌ பூண்டார்‌. 
மனோவேசத்‌ தேரில்‌ ஏறிப்‌ புறப்பட்‌ 
டார்‌ குமாரக்‌ கடவுள்‌. சேனைகள்‌ 


க அஞ்சும்‌ வண்ணம்‌ ஆரவாரம்‌ 

வ ட்‌ வீரவாகு தேவ 

ப ரு பு லக்கம்‌ வீரரும்‌, 

க சுணத்‌ தலைவர்களும்‌ வாண்்ப 
பசு ரல த்துடன்‌ பூத சேனைகளு 

கடையே சென்றனர்‌. (தொடரும்‌) 


நியூட்ரின விட (2 தவிகா இனிமை என்றுல்‌ 


எங்களுக்கு ஆக்ஷேபணை இல்லை ! 


ஆனாலும்‌ பல ரக மிட்டாய்களைச்‌ சுவைத்துள்ள 
அழகு நக்ஷத்திரம்‌ தேவிகா சொல்கருர்‌ : 


1 பழ ரசங்களின்‌ தறுமணாம்‌ நிறைந்த தியூட்ரின்‌ 
மிட்டாய்களும்‌, இணிய டாபிகளுமே எனக்கு மிகப்‌ 
பிடித்தவை. தியூட்ரின்‌ மிட்டாய்களே மிகச்‌ சிறந்தவை, 
எப்பொழுதும்‌ -- ஏன்‌ ஒவ்வொரு தடவையும்‌ -- 
நான்‌ விரும்புவது நியூட்ரின்தான !** 





கணை என எனா நான 

ரண எண என: எண 
்‌ ண ன காண வை 
ணை ண ணை ணி 











ண பான ரான எனா ஈன எனன பான பாணா ரானா னன ஈன! எனன 














ஆட 
ப்‌] 
்‌ ] 
கை வ என னா ச்‌! ப. பண்‌. ல்‌ ன்‌ எ பாள ரான நா நாளா பாரா பன, ரா எர ரா! ஈர. ரா நான. ஏ. பர! எ ரா எரா! 


நியூட்ரின்‌ வாங்குவீர்‌ 


 தண்காகாகாளானாளாகானாகாளாகனரகள் சைகைகள்‌ ச க கனை க கைக உ ககக களவை 

நியூட்ரின்‌ கன்பெக்ஷனரி கம்பெனி 
பிரைவேட்‌ விமிடெட்‌ 
சித்தூர்‌ (ஆக்தஇரா) 


ட்‌ பி ன 
ப்‌ ரு ம 
நல்‌ “தி ்ர்ரி 
ப ரி ௭ எ க சனி என ன என: எனை கண வவ. அஷ அல 
ழ்‌ டா 
ன்‌ ௩ 
ப ண... அ. 





ட்‌ ய்‌ பூ 
டல ட்‌ ப 
உற்ஃதுல்‌ அர. 






யாட 
4 


பட்ட ர்க 


“இ 
ட்‌ 
1 
சட ்‌ 
1 அதா 
ட்‌்‌ 
ன்‌. 


ட டட்லி ப அத அத 


2 டம்‌ அர்‌ 





முன்கதைச்‌ சுருக்கம்‌ 


பர்மாவிலிருந்து வேளிகசேற்றப்பட்ட டன்‌ 
களில்‌ கருவ சென்னைக்கு வந்து ர்ந்து 
அகட ணிய அக௫கள்‌ முகாமி 
பருக்கனுன்‌- ரட்‌ ஆ இடைல மதல்‌ கப்பலில்‌ | 


வயலில்‌ வருவ குத்தா ன | னாம்‌ 
வட வக்க உ மநு என்ருபம்‌ கருச்‌ சேர்ந்த ஏரு 
அவணது தாயார்‌ உணவ 
டம்‌ மோஸ்ச்‌ எழி கார பவண்டும்‌ வட: அலன்‌ 
இட்டம்‌. அபளுல்‌ அக௫ுகள்‌ மு.கா காசியா 
மாக வரும்‌ எளுர்க்களி௰ன்‌ பப எ என்பவ 
ன்‌ கோந்து நகரச்‌ ௬ஜ்றிப்‌ ௮௮ போம்‌, 
ட்கண்‌ அவணுட 
த்‌ இரும்யி வ வ்ந்து பார்க்கும்போது “அக்‌ 
து! பேவேறு சகணருசிகூப்‌ பொங்னட்ட 
மகாம்‌ களைக்கப்பட்டுிகுந்தனதக்‌ சுண்டு இந்க்குறு 
ள்‌. தண்‌ ஸ்‌ அதிகாரிகளிடம்‌ சொல்ல்‌ 
அஞ்க்றா ன்‌, சொந்‌ டி , நொமத்தசகு்‌ போம்ச்‌ சேரக்‌ 





யில்‌ 


சகயில்‌ பணரும்‌ இல்லை, நகரி யிடம்‌ 
வ கேருகறுண்‌. 
ஜ்‌ ன்‌ அடித்தன வம்க்கத்னைச்‌ 
சார்ந்தவன்‌ கசடு. அவனு ைய தாய்‌ கன்ணிலம்‌ 
னம்‌ ஆங்கிலோ இந்கிளர்‌ வீட்டுல்‌ வேலை 
கொண்டு ரருத்த ம்‌! ல்‌ வந்த 
டட பததி நீக்மோ பாயிடம்‌ தரூ நாள்‌ நேசத்‌ 
தொடர்பு கொண்டதால்‌ பிறந்தவன்‌. " தல்யைலா 
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என்னும்‌ ஒரு பயில்வானின்‌ ஆதரவால்‌ வளர்க்கப்‌ 
கொண்புஞுற்பவன்‌,. எந்த கேகண்கைக்‌. 
ற்றும்‌, ண்ட சற்‌ தேதலை நினற 
ம கட ப ஈவாளாக இருந்து, 
மன்‌ நல்ல்‌ ஆணிய ௮| 
ன்‌ ன த அட அ அல்‌ 
று ர கப்பளீல்‌ 


வந்ததும்‌ அவருடன்‌ சேர்ந்து 


வக்கம்‌ போல்‌ விடலாம்‌ அன்ற நம்பிக்கையில்‌ 
எப்படியோ நாட்ககைக்‌ கட ன்‌. அச்ரகங்களில்‌ 
வேட்டுக்‌ ௪ ம்‌ காத இல்விகளை வாம்‌ விற்று 


வயிற்றுப்பாட்டடப்‌ யார்‌ கொண்டி மேகோஞ்சம்‌ 
பணரழும்‌ சேர்க்க அமக்கிறுன்ட டட 


எக்ரு வேதா என்ற தங்கோ 

௮ அவள்‌ அவணது சொந்தத்‌. சுத்தி இர்‌ 
அள்ளள்‌. பஸ்‌ ர ன்‌ முன்‌ மாரோ ரூ 
பெண்‌, தாண்‌ எந்த்து வ பிரம்புப்‌ பேட்டியை 
சென்ட்ரல்‌, அரி ஙலஙாத்‌ ஜல்‌ ருசி பிடம்‌ ன ச 
வீட்டு ரயிலேறிப்‌ யோல்‌ விடுூராரளன்‌. 

ர்‌ வஊாமலஸ்‌ இருக்கறது. அந்தப்‌ அப்‌ 


- டது ம்‌ தினன அடவ ட“ அர மட்ட 


ட பது கொடுக்க, அவளே வளர்‌ பேரிய 
எட அரு இற்கும்‌ பபில்வான்‌. தம்பையா 
பெரிதும்‌ உதவுகறுன்‌ ளா ள்‌ 
சொந்தக்‌ தங்ககையாகவே ப ரர கஷ்ட ஜட்‌ 
ப்பர்‌ ம்லுத்கு தி வருகிறாள்‌. இங்படி வளர்ந்து 
ட்டா வேதா. அவள்‌ படித்து உபா, 

| க கர மன்றுப்‌ ப னிகளில்‌ 


பாடக நான்‌ சபேசன்‌ அவளைர்‌ சந்‌இக்கிறான்‌. 
அவணுடைக இ சூணா நலண்களா£ஸ்‌ ஈர்க்கப்‌ 
பட்ட வேதா அவளிடம்‌ கன்‌ மனத்னருப்‌ 
கொடுக்கிறாள்‌. ரூம்‌ அவாகடத்தே ஒரு 
கவர்ச்சியும்‌, அநுதாபமும்‌, ட ஏற்படவே செய்‌ 
கண்றுனா. ஆணும்‌, தனது அநாதரவான  எணங்ை 
அநலெல்லாம்‌ மனா ச்‌. ௬ அம 
ட்‌ மனத்தைச்‌ ன ரப ஈர்‌ 
டய  வண்றலுக. ஸின்‌ மீமதூம்‌ மே. 
லி "மீது தன்‌ கள அன்பு கொடிலைப்‌ க்‌ 7" 
என்‌ பிடப்பற்றுர்‌ சாய, மீனம்‌ உடை 
வணர்ந்து அல்லல்‌ பம்‌ 
என்ட வெளியேறி வந்திருந்து சபேனின்‌ 















பறி நி 


ஙகுமிரகும்‌ பொங்கிட குநும்பிம்‌ கொண்டிருக்‌. 
நு. பாரதந்திள்‌ நேரில நகுத்குள்‌ மேல்‌ அவி 
ந்கோர்‌ அபாரமான பங்கு. கஉயிரன்பு, இந்நிலை 
ன்‌ ஒரு நாள்‌, நர்ரிமின்‌ காதமிசாரா ரோல்ஙிர்‌ 
பிலோ பஇிிமப்‌ பெண்‌ அந்தக்‌ 

கே ந்துந்குர்‌ போடுக மாகா கொடுக்கத்‌ தவறிய 
ரும்‌ கணி ஆர்டுரமடந்நு உணார்சி வயப்பட்டு 
அவள்‌ மீறு ஏரு இட்ட வீரிசறிந்நு கிட்டு வெரியே 
ஜா அந்து விர ண்‌. முணு அவளுருடம 


இலக்‌ இநெஞ்ாத்டும்‌... தோபக்கி எனும்‌ 


இன்றும்‌ மோரமாகறநு, பர்மானி 
ழுத்து, வந்து இரண்டாயறு கப்பறிலும்‌ அவள்‌ 
குரு ஏறு வராமல்‌ பஇருஸ்ரு, நற்கு 


மேம்‌ செண்ணா குகரில்‌ இடந்நு அல்கில்பட கோண்‌ 
டாம்‌ என்று எண்ணிய சொத்துக்‌ மத்‌ 
நுமக்கு புறப்பட்டு விடிய்றுக்‌. சன்‌ அன்பு நண்ப 
பத கன்ட அமன்‌: தத்‌ ஆரணி புய ப 

௰்புகறுளா ந அஙண்‌ மூ அந்ந 
லர்‌. அப்போநுநான்‌. கேள்விப்படும்‌ கேதா 


நெஞ்ரம்‌ நுருக்ற கண்ணில்‌ க௱ரூறு ன்‌, 


ணி, மேமஸி படிக்களாம்‌, 


அத்தியாயம்‌ முப்பத்தொன்று 


இதயங்கள்‌ பலவிதம்‌ 


22/7 டிக்கை 


வீடுகளுக்குப்‌. பால்‌ 
கறந்து வீட்டு மாட்டை ட்டிக்‌ 
கொண்டு இரும்பி வந்து சேர்ந்த 
 சன்னியம்மாள்‌, பொழுது புலர்ந்து 


வ்வளவு நேரமாகியும்‌ ன ர த 
மில்லாத இருநாளாக இன்று நச்‌ 
வெளியில்‌ எங்கும்‌ செல்லாமல்‌, தூங்கி 
மிெயருத்த கோலத்தோடு வீட்டில்‌ உட்‌ 
கார்ந்திருந்துகைக்‌ கண்டு வியப்‌ 
படைந்தவளாய்‌ வாசல்‌ நிலையருகி 
லேயே நின்று அவனை ஏற இறங்கப்‌ 
பார்த்து விட்டு,  ""பிண்ணைக்கு மழை 
கான்‌ வரும்போல்‌ | இருக்குது!" என்ற 
வாறு கையிலிறாத்த பால்‌ குவளையை 

தங்‌” 'கென்று கீழே வைத்தாள்‌. 

ரக்கக்‌ கலக்கம்‌ கெளியாதவனாகக்‌ 
தங்யைத்‌ தொங்கப்‌ போட்டுக்கொண்டு 
சுவரில்‌ சாய்த்து குந்தியிருந்து தச்சி, 
பக்கப்‌ பார்வையில்‌ தன்‌ தாயைப்‌ 
பார்த்துவிட்டுச்‌ சோம்பல்‌ முறித்தவாறு 
எழுந்‌, புறக்கடைக்குச்‌ மென்றான்‌. 
த்குதி திம்மாக்குப்‌ பொண்ணு 
எங்கே போச்சு?** என்று ஒர்‌ அலா 
ரிப்புக்‌ ரரலில்‌ கேட்டுக்கொண்டே 
உள்ளே வந்து சுன்னியம்மாள்‌, அப்‌ 
ட்ட சகப்ற அடுப்படிக்‌ சுட்டைச்‌ 
சுவருக்கு பின்னாலிருந்து எழுந்து 
நின்று தானக பார்தல்‌, ""எண்டி, 
விடியாராஞ்சி!... களடு வாசலைக்கூடப்‌ 
மிபருக்காம கன்னுமா உருக்கம்‌ 
போட்டுக்கிட்டு இருக்கிறே?" என்று 
னாந்தாள்‌. 
ர ப துதவாள் வு தாங்காமல்‌ சுண்ணீரி 

ஈகம்‌ அலம்பிக்‌ கொண்‌ 

டிருந்தவள்போல்‌ காட்சியளித்த வேதா 





குண்‌ காயின்‌. க்கக்‌ கூப்பாட்டைக 
கேட்டுச்‌ சற்றே சுறுஈறுப்படைக்க 
வளாய்‌ அலங்கோலமாகக்‌ கடந்த வீடு, 
வாசலை? பெருக்கிச்‌. சுத்தும்‌ செய்வ 
தில்‌ முனைந்தாள்‌. 

_ கன்னியம்மாளிடம்‌ எப்போதுமில்‌ 
லாத ஒரு மகிழ்ச்சிக்‌ குறுகுறுப்பு இப்‌ 
ம்பா காணப்பட்டது. மாடப்புளை, 
இருநீறு டப்பா, கண்டியல்‌ சுலயம்‌- 
இதர வதிகைக்‌ துழாவிக்‌ இல 

ல்லனறுக்‌ காசுகளைகு மேதடி. எடுத்து 
முந்தானையில்‌ மூடிந்துதகொண்டு ஓர்‌ 
அலுமினியக்‌ குவளையுடன்‌ அவசரமாக 
வெளியே  ஒடினவள்‌ சற்றைக்கெல்‌ 
னாம்‌ இரும்பி வந்தான்‌. நச்சியும்‌ பல்‌ 
துலக்கி முகம்‌ சுழமுவிக்கொண்டு உள்ளே 


நுழைந்தான்‌. 

“எண்டா, பையா! காலம்பறு 
எழுந்திருச்சதிலிருந்து வெறும்‌ வவுத்‌ 
்தாடவா கடக்கி3ற? இந்தா, 
இதுல கொயாப்புட்டு 


இநக்குது, 
துண்ணு!”” என்றவாறு மடியிலிருந்த 
பொட்டலத்தை எழித்து மகனுக்கு 
எதிரில்‌ பிரித்து வைத்துவிட்டுக்‌ ன 


யில்‌ ஆவி பறுந்து கொண்டி 
தேநீரை ஆற்றிக்‌ கொடுத்தாள்‌. பப்ப 
புறக்கடைப்‌ பக்கம்‌ இழு, அய? 


மாட்டுக்‌ கொட்டநைபைபப்‌ பெபரு$ூக்‌ 
கொண்‌ ரந்த வேதாவைப்‌ பார்த்து, 
**ஈரசாக்கு! அண்ணைக்கு உன்‌ அண்‌ 
ணங்காரன்‌ . காட்லே ப்பான்‌ 
போலிரக்குது. மவனுக்கு பட ட்கர்ச்ச 
வாய்க்கு வணயமா௱ எகுணுச்சும்‌ அக்கிப்‌ 
போட வாணுமா? நான்‌ ஒடிப்‌ போய்‌ 
அந்த மோலியார்‌ சகட்டு அம்ம 


[3 





கட்டே ரெண்டோ மூணே 
“கேட்டு, சாய்பு சகுடையிலே - ஆரின்‌ 
பருப்பு வாங்கியாறேன்‌. அதுக்குள்‌ 
ளாற நீ அடுப்பை மூட்டி கடலலை 
போட்டு னவ; ன்னா” * என்று 
சொல்லிக்கொண்டே மீண்டும்‌ வீட்டுக்‌ 
குள்‌ வினரந்தாள்‌. அவளுடைய முன 
மும்‌ மனமும்‌ தன்றாயிருந்தால்‌ வேகா 
ராசாத்தி. என்று அன்மிபாமுகு 
அழைப்பது வழக்கம்‌. 

"ஈனநனா, நான்‌ கடைத்சிதரு வரை 
“போயிட்டு வறேன்‌, இருக்கற்யா 2!” 
5 ஒரு கத்தான்‌ பையை 
எடுத்துக்கொண்டு புறப்படத்‌ இரும்பிய 
வள்‌ சட்டென்று நின்று, “ஆமாம்‌; 
அந்தப்‌ பர்மாக்கார புள்ளாண்டானேட 
அட்ரேணஸை வாங்கி வைச்சிருக்கிற 
யாடா? இருந்தா நம்ம வேதாவை 
விட்டு அவனுக்கு ஒரு லெட்டா்‌ - 
சுடுகாசி ன ரட்‌ போடச்‌ செொசொல்றது 
தானே?" என்று வெரு அக்குறை 
யாகக்‌ கூறியபடி கம்பீர தடை போட்டு 
குழாய்ப்பிட்டை அப்படியே இழுத்து 
- வைத்துவிட்டு மயை மட்டும்‌ சுவைத்‌ 
_துப்‌ பருகிக்‌ கொண்டிருந்த நச்சி தன்‌ 
தாயை வியப்புடன்‌ ஏறிட்டு தோக 
கினான்‌. நேற்றிரவு சபேசனைப்‌ பற்றித்‌ 
தான்‌ சொன்னது அவள்‌ மனத்தில்‌ 
ஏதோ ஒரு மாற்றத்தை உண்டு 
பண்ணியிருக்கிறது என்பது த்தப்‌ 
பேச்சிலிருந்து அவனுக்குப்‌ புலனாகியது. 
அணல்‌ காலம்‌ கடந்த இம்மாறுதலால்‌ 
இணி எவ்விதப்‌ பயனுமில்லை என்று 
எண்ணியவனாய்‌ முகத்தைச்‌ அளித்துக்‌ 
கொண்டான்‌... 

தண்ணீர்க்‌ குடத்துடன்‌. உள்ளே 
வந்து வேகா, ்‌ 
இரும்பாமலே அடுப்படிக்குப்‌ போய்க்‌ 
கூடத்தை இறக்கி னவத்துவிட்டு உலை 
எற்‌ அடுப்பு மூம்டலானாள்‌. அவ 
காயே சற்று நேரம்‌ கூர்ந்து பார்த்துச்‌ 
கொண்டிருந்த நச்சி மெல்லத்‌ 
தொண்டைனயைக்‌ கனைத்துக்கொண்டு, 
நீ இன்னும்‌ நாஸ்தா 
|ண்ணலியா? இந்தா, இனத எடுத்துத்‌ 
ண்ணு!"* என்றான்‌ அலட்சியமாக. 

எனக்கு வேண்டாண்ணா! நீ சாப்‌ 
பிடு. காலையில்‌ நான்‌ பழைய சோறு 
சாப்பிட்டுவிட்டேன்‌”" என்று அவனைக்‌ 
இரும்பிப்‌ பார்க்காமலே கூறினாள்‌ வேதா. 

அடங்க இஸ்ன! நேத்து ராத்திரியி 
லிருந்து தங்கச்சி தினுசாவே 
இருக்குதே? சரி; இருக்கட்டும்‌, இருக்‌ 
கட்டும்‌!"* என்று கேலிப்‌ புன்னசை 
பூத்த நச்சி, தெரு வாசற்பக்கமாசப்‌ 
பாய்‌ கஉட்கார்த்துகொண்டு, கன்றுக்‌ 
குட்டி நினைத்த தோரத்தில்‌ பால்‌ 


ர்ச்‌ 








மீண்டும்‌ த 


தச்சியின்‌ பக்கம்‌ . 


லவிப்பிட்டேனே, 


குடித்து விடாதிருக்க உபயோசப்படுதீ 
தும்‌ "வாய்ப்‌ பூட்டு"ச்‌ கயிற்றை எடுத்து 
அதன்‌ அறுற்கு பின்னலைச்‌ சரி மசய்ய 
ஆரம்பி கவன்‌, 14 துழஜிற ண ந்ரர என்ற 
குரல்‌ கேட்டுப்‌ 









பின்னால்‌ திரும்பினான்‌. 
குட்டைச்‌ சுவரோரமாக வந்து தலை. 
குனிந்துநின்றுகொண்டிருந்தாள்‌ வேதா. . 
ட இன்னு, குங்கச்சி2*. ஜ்‌ 
தா சொல்ல வாபியடுத்கது அவள்‌ 
சிமிர்ந்து பார்‌.த்துவிட்டு 
குனிந்தாள்‌. நச்சி தன்‌ 
வேலையில்‌ கவனம்‌ செலுத்‌ இனான்‌. 
சற்று நேரங்‌ கழித்து, **அன்றொரு 
நாள்‌ டீச்சர்‌ வேலைக்கு நான்‌ அப்ளி 
தேன்‌ என்று சோன்னேன்‌ ல்லையா?" * 
என்றாள்‌ வேதா இழமுத்தாற்போல. 
**அமா௱ம்‌,”" 
“இத்தனை நாட்களாகியும்‌ அதுபற்றி 
ஒன்றுமே துகவல்‌ வரவில்லை, அண்ணா!”” 
“அது எப்படி இவ்வளவு சீக்கிரம்‌ 
வந்துடும்‌? மெட்றாஸ்‌ கார்ப்பொரேச 
னாச்சே 2'* படக்‌ 
.. **துப்படியானால்‌ பின்னும்‌ இல 
இனங்களில்‌ பதில்‌ வரும்‌ என்கிறாயா?”* 
எவரும்‌, வரும்‌, வேலை காலி 
இல்லே என்கிற .பதில்‌ கண்டிப்பாக 


அவை 


ர்‌ 


. 
வதாவின்‌ முசும்‌ ப  சுண்டியது. 





"இதற்கு என்ன அண்ணா, பண்ணு 
வது?" என்று எக்சம்‌ செல குறவன்‌ 


வினவினாள்‌. 
வேலை இடைச்சா புள்ளையாருக்குதீ 
தேங்காய்‌ உடைக்கிறேன்னு வேண்டிச்‌ 
இட்டு இருப்பே இல்லையா? அதை 
வேணுமின்னா கடைக்காம இருக்கு 
லாம்‌ !*1* என்று கூறி நகைத்தான்‌ நச்சி, 
வேதாவுக்கு ஆத்திரமும்‌ அழுகையும்‌ 
பொங்கிக்கொண்டி வந்தன. **இதைக்‌ 
கேட்கத்தானா உன்னிடம்‌ வநிதேன்‌?"* 
என்று பொருமிறாள்‌ அவள்‌. 
சற்று நேரம்‌ அவா யே இமைக்‌ 
காமல்‌ பார்த்துக்கொண்டிருந்து நச்சி, 
அமாம்‌; நான்தான்‌ முந்தியே சொல்‌ 
அத்து பீச்சர்‌ வேலை 
செய்யணுமென்கிற எண்ண த்தை 
விட்டுப்‌. அன, அ இப்ப இரும்பவும்‌ 
வந்து அனதயே கேட்டிறயே, இன்னா 
அருத்தம்‌?** என்றான்‌ சுடுகடுத்த குரலில்‌. 
**இல்லை, அண்ணா! என்னால்‌ வீட்‌ 
டிலே சும்மா உட்கார்ந்திருக்க முடிய 
வில்லை. அப்படியிருப்பது மொம்பவும்‌ 
கஷ்டமாயிருக்கிறுது. அதனால்கான்‌ 
உபாத்திமை வேலைக்குப்‌ படிச்சுதி 
தேறினேன்‌. அத்த வேலை செய்தால்‌ என்‌ 
மனசுக்கு ஆறுதலாக மட்டுமல்ல, நம்‌ 
குடும்பத்துக்கும்‌ உதவியாயிருக்கும்‌.”” 












ப்ட்‌ டல 


சரி; அதுக்கு என்னை 

இன்னு பண்ட சனிப்‌ சொல்றே"! 
| வைச்சா 

எனக்கு சத்து வேலையை வாங்கிக்‌ 


| தஸ்‌? 





கொடுத்துட. முடியும்‌, அண்ணா 
_.... ""வாண்தவம்தான்‌"" என்று "மெல்லத்‌ 
தலையாட்டிக்‌ மகொண்ட நச்சி, 
அந்த முயற்சியிலே நானும்‌ நீயும்‌ 
எகதையபயெல்லாமோ , வேண்டி 
யிருக்குமே்‌..... ** என்றான்‌ தன்‌ வழுக்க 
மான கோணல்‌ சிரிப்புடன்‌. 
அவனுடைய இந்தப்‌ பதிலை வேதா 
ல்‌ பரித்துகொள்ள முடியவில்லை. 






பசீ 


நதைபோல்‌ அவனைப்‌ 
பார்த்து வி த்தாள்‌ அவள்‌, 
கையிலிருந்து. நார்க்‌ கயிற்றைத்‌ 


ப இரித்துக்கொண்டே மீண்மிம்‌ அளனமைறுி 


யாகப்‌ பேசினான்‌ நச்சி; 1*அமாம்‌, 
தங்கச்சி! இந்த சணரிலே இம்மாஇரி 
யான பொதுப்‌ பன்னிக்கூடங்களி 


லெல்லாம்‌ ஒரு டீச்சர்‌ வேலை வாங்‌ 
சணுமின்னு அதுக்குப்‌ பல பெரிய 
_ பணுசாளுடைய தயவு வேணும்‌ ; 
வணட்ப்கனம வேணும்‌! அதுகளைப்‌ பெதுகிறை 
க்காகச்‌ சில சமயம்‌ நீ அவங்க 
னாடுக்ட மகாபலிபுரத்துக்கோ, 
ரெட்ஹில்ஸுக்கோ, புண்டி கா 
போயாசு ஆ இதெல்லாம்‌. தற்பர 
போலிருக் பானமுளன்ள்‌ 
களாலே இற காரியமா?.... ௮1 
தான்‌ ம்‌  பண்டேன்‌. .....!! னு 
அதாவது, : அவர்களுக்கேல்லாம்‌ 
லஞ்சம்‌ சகோடக்க வேண்டும்‌. என்‌ 
டர  . என்றாள்‌ வேதா சிறுபின்ளைச்‌ 
ப்பட 


ரத்தப்‌ பதில்‌ சொல்ல விரும்‌ 


பா.தவன்‌ போல்‌ இல விநாடிகள்‌ 
மொனனமாயிருந்த நச்சி, **அப்படித 
தான்‌ வைச்சுக்கோயேன்‌!"' என்றான்‌ 
அலட்சியமாக, 

*அகெெல்லாம்‌.. இல்லை. கனக்கும்‌ 


_பிழூக்காகது காரியத்தைச்‌ செய்ய மண 
ம்ன்றி இப்படி எதேதோ சொல்லித்‌ 
தட்டிக்‌ கழிக்கப்‌ பார்க்கிறாய்‌"" என்று 
உள்ளார்ந்த பகாபத்துடன்‌ முணு 


எப்படியும்‌ 


“ஆனால்‌. 


. இருப்பிக்‌ கொண்டு, 


எனம. 


மூணுத்த வேதா, சட்டென்று அவ. 
மனஇரே யோய்‌ உட்கார்ந்து பரிதாப 
மான குரலில்‌ சேட்டாள்‌? "ஏன்‌ 
அண்ணா! கனக்கு மிகவும்‌ வேண்டியவ 


ரான மருதமுத்து நமக்கு இந்த உதவி 


யைச்‌ . மசய்து 7 மாட்டாரா? 
கார்ப்பொரேஷனில்‌ அவருக்கு ன று 
பெல்வாக்கு இருப்பதாகக்‌ 
பட்டிருக்கிறேன்‌. நீ அவரைப்‌ பார்த்து 
ஒரு வார்த்னக சொன்னால்‌ போதும்‌; 
சயமாகப்‌ பலன்‌ கிடைக்கும்‌, ** 


தேள்‌ கொட்டினாற்போல்‌ இருக்‌ 
குற்று நிமிர்த்த நச்சி அவளை ஒரு 
விநாடி. வெறித்துப்‌ பார்த்து விட்டு 
வெடுக்கென்று முகக்தை வேறு பக்கம்‌ 
**ம பர்யும்‌ 


போயும்‌ சகோமாறியிடமா 


அந்தச்‌ 


போய்க்‌ சேட்கச்‌ சொல்றே? அவனைப்‌ 


பெத்‌ உனக்குத்‌ "தெரியாது தங்கச்‌ 
பத தவளுக்குப்‌ பாடை கட்டணு 
'னாக்கூட அதுக்கும்‌ சுமிஷன்‌ கேட்‌ 
இற. சுயிலாத்து அவன்‌?! என்றான்‌. 
சினம்‌ சன்ன்ற குரலில்‌, ப 
வேதாவுக்குத்‌ துக்கம்‌ தொண்டையை 
எணண தடப்‌ சண்கள்‌ கரகரவென்று 
நீரைச்‌ சாரிந்தன. அங்கிருந்து சட்‌ 
மஎடன்று எழுந்து போய்‌ அடிப்படியில்‌ 
உட்கார்ந்துகொண்டு தேம்பித்‌ தேம்பி 
அழலானாள்‌. 
அவளுடைய அழமுகையை நச்சி சட்டை 
செய்குவனாகவே மெதரியவில்லை அமைதி 
யாகவும்‌ நீதானமாகவும்‌ அத்த வாய்ப்‌ 
யூட்டுக்‌ கயிற்றுப்‌ பி ரன்னலைச்செப்பனிட்டு 
வவதிதுவிட்டு. னா ந்து, வேதாவை 
ஒரு ச௪ணம்‌ கூர்ந்து । நாக்கினான்‌. பிறகு 
ஏதோ முடிவுக்கு வந்தவன்‌ போல்‌ 
தலையாட்டிக்‌ கொண்டு புறக்கடைப்‌ 
பக்கம்‌ சென்றான்‌. 


அவன்‌ மன்ற சற்று நேரங்கழித்து 
வேர்த்து விறுவிறுக்க சக்கடி 
வ்ந்து சோர்த்கு சுன்னியம்மாள்‌,  1* 

ம்மா றாசாத்தி! உலை கொழுச்ப்‌ 

பாச்சா?!" என்று அன்புடன்‌ கேட்டுக்‌. 


மி. 


கொண்டே மடியை அவிழ்த்து அரிசி, 
பருப்பு, காய்கறிகளை ஒரு மூறுத்தில்‌ 
கொட்டிறாள்‌. அவளுடைய பார்வை 
தச்சியைத்‌ தேடியது. '**எங்கே அந்தப்‌ 
பையன்ர்‌... ."* என்று சுற்றுமுற்றும்‌ 
பார்த்தாள்‌. 
... இவ்வளவு நோம்‌ உடல்‌ குலுங்கப்‌ 
பொறு மியமுது கொண்டிருந்த வேதா 
பரபரப்புடன்‌ சண்களைதி துடைத்துக்‌ 
கொண்டு எழுந்து, '"இங்கேதாம்மா 
இப்ப அண்ணா இருத்துச்சு!!* என்ற 
வாறு புறக்கடைப்‌ பக்கம்‌ ஓடி அங்கு 
மிங்குமாகத்‌ தேடினாள்‌,  நச்சிறயைக்‌ 
நாள்‌ சனட்பில்‌ 


காணோம்‌. 
யி! உட] தாவது! களர்‌ 


கன்‌ அவனாவது, 
குறியா த 
சுத்திப்‌ பொறுக்கிப்‌ பையன்‌ ,  இடிப்பிட்‌ 
கருன்‌! அவனை வெட்டிப்‌ பாடை. 
வெக்க!** என்று ஆக்ரோஷமாக 
கூவிய சன்னியம்மான்‌, 
ர அத்குக்‌ சஸ்மாலத்துக்கு 
வடிச்சக்‌. கப நாலணா வட்டிக்கு 
ரண்டு. சடன்‌ வாங்கிப்பிட்‌ 
அண சப்ப கா 
மீளப்‌ "போதேனே!!" ப ட்ரங்கு 
பாரிக்‌ குரலில்‌, உடனே அவளுடைய 
டட பம்‌ ்‌ வேதாவின்‌ மேல்‌ இரும்‌ 
பியது. ""எண்டி நாதாரிப்‌. பொண்ணே! 
அந்த ராஸ்கோல்‌ பையனைக்‌. கொஞ்ச 
படட உள்ள்து இ க்குச்‌. அவ்ன்‌ னை 


இனை எத்த டன நித்த வ பக்தி ௯ 
அனிச்சுத்‌ அண்ணு!”” என்று சீறினாள்‌. 

.. **யுக்கோவ்‌ !. இப்படிக்‌ ப 
ர ஸ்‌ ள்‌ பு 
டம்‌ சோர்வுமாக முத்தா 
ரகா £ரித்துப்‌ போட்டுப்‌. | 
வக்விலம்மான்‌. இக்குக்‌ ஆரல்‌ கேட்‌! 
ப '“யாருடீ, அது?" . என்று சலிப்புடன்‌ 
ஈறு வாசலுக்குச்‌ சென்றாள்‌. 
பக்கத்து வீட்டுக்‌ யக்‌ 
்‌ கிழவனின்‌ மருமகள்‌ பரபரப்போடு 
இடி வந்து, “யக்கோவ்‌/ ] 
பயில்வான்‌ அண்ட 
டேஞ்சரா. கெடக்க 

























ம்‌ அதே ப 






மராமே! சேப்பங்‌ 

அஇஸ்க்ருகாம்‌! சனமா சனம்‌ 
போய்ப்‌ பார்க்குது! நீ போவளலியா?*! 
ஞ்‌ கேட்டாள்‌. அத்தை 

சி ௬ கமு்கிண பட்டிய 
சுன்னி ன ரர “இன்னாடி ௦ ட்டை 
ந்தது, கனதையாக்‌ இது? முந்தாதான்கூட 
அத்து மனுசன்‌ எண்ணை மேலே 
கட்டைதீ துண்டு மாதரி பட்கார்ற்துக 
5 என்னைப்‌ பார்த்துச்‌ சத்தாய்ச்‌ 








சாரே!”* என்று வியந்து குழுறியவன்‌, 
அவசரமாக ப்சிகானணையை வரித்து 
சுற்றிச்‌ செருகிக்கொண்டு, அப, 
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சரோட 


பாவி மனுசா! நான்‌ அப்பவே 
சொன்னே கண்ட பாத்தாளி 
மெல்லாம்‌ குடிச்ச _வவுததைப்‌ புண்‌ 
க்கிக்காதே - இ ்‌ 
காலை நீட்டிப்பிரு நுவேன்னு- 

என்று ட அண்டன்‌ குரவம்‌ ' கூவிக்‌ 





“கொண்டே பயில்வான்‌ தம்பையாவின்‌ 


வீட்டை நோக்கி ஓடினாள்‌... 
அத்த வீட்டின்‌ எதிரே ஐனங்சுன்‌ 
கும்பலாகக்‌ கட்‌ வ்‌ தலைவி 
மீகோலமாக ஓடி வந்த கன்னியம்மாள்‌ 
கூட்டத்தை விலக்கில்‌ கொண்டு 
உள்ளே பாய்ந்தாள்‌. அங்கே, கூடத்து. 
அறையில்‌ சடப்‌ பிள்ளைகள்‌ புடை 
| கட்டிலில்‌  ஸ்ம்ரணையின் ர ப 
படுத்துக்‌ அடதிகாண்‌ தம்பையா, 
அண்ணாத்தே! என்னை விட்டுட்டுப்‌ 
ப்‌ போறியா அண்ணாத்தே 2! 
என்று அலறிக்கொண்டே. கம்பையா 
வின்‌ காலடியில்‌ விழுந்த கன்னியம்மாள்‌ 
சிறிது நோம்‌ ஒப்பாரி வைத்து அழுது 
ரிட்டு மூக்கைச்‌ இ ந்‌ இியவாறு கப்பல்‌ 
அ.ற்றிலும்‌ நின்ற "சடப்‌ “பின்‌ 
வெறித்து நோக்கி, "எண்டா, இவட்‌ 
டிப்‌ பசங்களா! . சும்மா குருவைப்‌ 
பார்த்துக்கிட்டு தின்னு லே இவ 
புரோசனம்‌? அன்டமாத்‌ னவ 
அம்மா, _ அண்ணங்காரங்க. 
பெல்லாம்‌ ருக்‌ இருங்க, _யாராச்கும்‌. 
ஒருத்தன்‌ ஓடிப்‌ போயி சமாசாரத்‌.. 
க்‌ சொல்லி அவது கூட்டியாறக்‌ 






















ஆம்‌ என்று 
கிள்ளே ஒடியிருக்கிரான்‌ 
டன்‌... ப 
. வியப்புக்‌ கலந்த. டன்லப்‌ 
புன்னன்‌ள. பூத்து கன்னியம்மாள்‌, 
**போயிருக்கிறானா? ட்ட. ர இன்னா ன்‌ குத. 
தாலும்‌ என்‌ மவன்‌, மவன்தான்‌ !'* 


என்று நெஞ்சைத்‌. தொட்டுக்‌ கூறியபடி 
கன்னுடைய முகத்தைத்‌. துடைத்துக்‌ 
கொண்டாள்‌. ்‌ 
**இபன்ணா,.. கன்னீம்மாக்கா ! ! இத்தப்‌ 
பயில்வானுக்குச்‌ சொத்தக்காரங்ககூட 
இருக்கிறாங்களா?!” என்று அந்தப்‌ 
பேட்டைக்ருப்‌ புதிதாகக்‌ நரக ர 
இருந்த ஆப்பக்காரி பொருத்தி வே 
அக்கறையாக வினவினாள்‌. 
*நில்லாம இன்னாடி? ஊடும்‌, 
வாசலும்‌, காரும்‌, யபங்களாவுமா எல்‌. 
அரும்‌ இந்த ப்ச்ச்‌ இருக்‌ 
ங்க! இது தலையெழுத்து, இப்படி 
ஓர ப்‌ டடத என்னத கெடந்து பதங்‌ 
குலையுது!*" என்று சலிப்புடன்‌ நீட்டி 
முழக்கிய சன்னியம்மாள்‌, மோவானய 
ஒரு சையால்‌ தாங்கிக்‌ கோண்டு மேலும்‌ 
கூறத்‌ தொடங்கினாள்‌. (தொடரும்‌) . 
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ஓதக்‌ 
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பபீழயில்‌ இரந்து மொல ள்களி௰்‌ டநீ 
பாம்‌, க்கிரந்த 8 யே ம்‌ ஸி இத கரியும்‌ ஏர 
ராதிகா படற ழ்‌ அரு நல்லை கோக்க கறு! 
பு. டாய சங்பரி ரப கரோ பூக 
சமி யாப்கடா ஆ 
திட னக ஸின்‌ திடடலு, தில போபி 
புஷ்ப பபீழருக்தின்முகா, 
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பிஎளிச்‌ சிறு வண்‌ தங்கப்பறுபடனா உஷா விசையாடக்‌ 
கூடாகதெனத்‌ தறக்கப்‌ படுகிறாள்‌. தங்கப்பன்‌ 'கன்ளுக்‌ 
கடக்‌ கண்ணுச்சாமியின்‌ மகள்‌ என்று ஏர்சுப்‌ பேச்சு 
சந்டிவபுரியில்‌ நிவி! அவளா அவமாணத்துக்‌ 
குன்னாகறுன்‌. செல்லப்‌ பேண்ணுக வளரும்‌ ௫றுமி 
சஷாகின்‌ குகப்பளுர்‌ எம்‌. எல்‌. ஏ. அந்நாளில்‌ மநு 
விலக்குப்‌ பிரசாரத்ில்‌ ஈடுபட்டும்‌ கண்ணுர்சாமிபின்‌ 
கள்ளுக்கடை முண்ணுல்‌ மறியல்‌ செங்து பபண்‌ பட்டுச்‌ 
சள சொன்றுவர்‌. ஆகவே உஷா கண்ணுரச்சாம்‌ தான்‌ 
காரணம்‌ எண்று மந்தைத் கணமாக நம்பி அவண்‌ 
மகளுனா  சுங்கப்ப அடியோடு வெறுக்கறாள்‌. 
தாழ்வு மானாங்பாண்மையிளுல்‌ சகாடிந்து தங்கப்ப 
ஸூக்கு உபாத்குமாளர்‌ மாருதி எதரிலம்‌ ்சாஸ்கறார்‌, 

நிவையெல்லாம்‌ நேற்றையம்‌ ௧௯௫. இன்றுடதங்கப்‌ 
யன்‌ படித்துப்‌ பட்டம்‌ பெற்றுக்‌. தன்யா லி ப்ண 
வளுர்‌ இண்தயாண இன்று தமிழக சர்க்காபல்‌ ஒரு 
கடகி வறர நாரண்டு வருஷ ஸ்ட ப்‌ 
பிகு உஷாவைர்‌ சந்டுக்கும்போது வயதுக்கு ம்‌! 
அவனநு வளார்ச்னேகயும்‌ வணய்பையும்‌ கண்டு பிரமிக்‌ 
உரன்‌ சுங்கப்பன்‌. உஷா அவைத்‌ துர்சமாகம்‌ கருப்‌ 
பெர்சி செல்கிருள்‌, 


கன்‌ தஙப்பளுர்‌ யல பேருடைய குருகைக்‌ வடதி 


துர்‌ சேது நகாகக்‌ கருகுப்படும்‌ பரொதந்குப்‌ பல சூடும்‌ 
பங்களுக்கு நல்வாழ்வு அர௱ிம்சும்‌ விநத்தில்‌ என்கிரும்‌ 
பண்பந்த்துயநு என்று கோத்து அத்திட்டம்‌ நிறை 
வேறும்‌ வரை கனக்கு நிம்மறு பிறக்காது என்று 
உணரு னா தங்கப்பன்‌... நிவந்ரை மெல்லாம்‌ விற்று 
ஒரு தொழிலநந்கதைநத்‌ நொடங்க எண்று ரன்‌. 

இருமணம்‌ செய்நு கொண்டால்‌ தள்‌ வட்டியம்‌ கனவு 
களுக்கு இடையூறு இருக்கும்‌ கருஇி அரு 
ஒத்துப்‌ போட நிணா்கிறுரா, அஙயணிடம்‌ மட்டிலாது 
காதல்‌ கொண்ட அவது நத்கறுப்‌ பெண்‌ வெல்லம்‌, 
உ௲ஷ்ானைை உருகுநயிலங்‌ சற்ஙுநுருமிவிருந்நுநான்‌ தங்‌ 
கப்பண்‌ குமாது$ற மேள எனக்‌ கரும்‌ கலங்குகறுன்‌. 
குங்ஙப்பன்‌ பிரிக்க சா. உஷாவை நாண்‌ மணாப்பதா 
வது? மநு நணரமாணு என்னா ஒரு பொருப்பாக 
ம்ஜுத்நுப்‌ மெண்ர பெகாடுக்கு மரன்‌ வருவார்‌ அருர்ரு 
முன்னும்‌ கஷாவே.. எண்ண அவமானய்படுத்‌! 
அணுப்பி விடுகாள்‌₹* என்கண்‌. 

ரல்லம்‌ தன்ணம்யிக்கு பவெறுடறுள்‌. நருமணம்‌ 
இப்போகதக்கு இல்லை என்றதும்‌ கோபத்துடன்‌ பொல்‌ 
கும்‌ சூன்‌ வெற்றோரை்‌ சமாதானப்படுத்துச்‌ பொண்‌ 
காக்கு அணழகுதுர்‌ செல்கருள்‌ 


அத்தியாயம்‌ 20 


இறப்பு விழா 


“ரீ மரைத்‌ மிகாழிலகம்‌” இறப்பு 
விழாவை முன்னிட்டுச்‌ சத்தியபுரி இன்று 
எற்க்குணறைய இருவிழாக்‌ கோலம்‌ பூண்மு்‌ 
விளங்கியது. சத்இியபுரிக்‌ தொகுதி மக்கு 


ளால்‌ தோர்த்செடுக்கப்பட்டுதி ரா" 


சாக்காரில்‌ முக்க்யமானதொரு மறி 

பதவி வ௫்க்கும்‌ இனதுயாளு புந்தக்‌ 
இறப்பு விழாவை உத்தேரிதிதே எத்த 
னையோ வேலைகளுக்கிடையில்‌ இரவோடு 
இரவாகக்‌ காரில்‌ கிளம்பி வந்திருக்கிறா 
ராம்‌, அுிகாலை துந்து மணி சுமாருக்கு 
காத்தி பூங்காவை யொட்டி அனமைதநீ 
துள்ள தமது நுல்லத்துக்கு வந்து 


மேசர்ந்து ஓய்வெடுத்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கிருராம்‌. 
பிற்பகல்‌ தூன்று ம்ணியிலிருந்தே 


மக்கள்‌ இங்வாறருகவெல்லாம்‌. பரபரப்‌ 
புடன்‌ பேசிக்கொண்டே தொழிீர்சாலைக்‌ 
கூப்‌ பக்கத்தில்‌ அனமைக்கப்பட்டிருந்த 
விசாலமான பந்தலுக்குச்‌ சாரிசாரியாக 
வந்து குழும்‌ அரம்பித்து விட்டார்கள்‌. 
மகாழிலகக்கைச்‌ சென்றடையும்‌ பானது 


பிநறிக மூவர்ணக்‌ கொடிகளும்‌ தோ 
ணங்களும்‌ அலங்கரித்தன. அதன்‌ மூடி 
வில்‌ அழகுற அனமந்த அச்லமான நுழை 
வாயில்‌. பசுமையான மெதன்னை ஒலைக்‌ 
எற்றுக்களாலும்‌, வண்ணத்‌ துணிகளா 
லும்‌ கருவான அந்தச்‌ சிங்கார வாயி 
லின்‌ இரு பக்கமும்‌ குலை கன்ளிய வாழை 
மரங்கள்‌ சுட்டப்பட்டிருந்துன. டக] 
காங்கே,  **சத்தியயுரி அளித்து தவசி 
செல்வமே வருக, வருக!'!,  ""இனார்‌ 
கனின்‌ துயர்‌ இர்க்கும்‌ நஇனதுயாளுவே 
வருக, வருக!** என்பது போன்று புசு 
முரைகளுடன்‌ கூடிய வரவேற்பு வளை 
வகள்‌ காட்ரி தந்தன. “கான்‌ கொடுத்து 
நூறு ரூபாயிலா இத்தனை காரியமும்‌ 
தடந்திருக்ள்றது?”' என்று அதிசயிக்தாண்‌. 
குங்கப்பன்‌, இறப்பு விழாவைடியோாட்டி 
அலங்கார லோடனைகள்‌ சேய்ய முண்‌ 
வந்து சிலரிடம்‌ கனக்கு அவை போன்று 
ஆடம்பரமெல்லாம்‌ அதிகம்‌ பிடிக்கா 
தன்று கூறி ஐம்பது ரூபாயை எழுத்துசி 
ெசொொழடுத்திருந்தான்‌ தங்கப்பன்‌, 


வம 


அவர்கள்‌ உகட்டைப்‌ பிதுக்கியவாறு, 
அதிருப்தியுடன்‌ அசையாது நிற்கவே 
டயா வெறுப்பாக மேலும்‌ ஜந்து 
பத்து ரூபாய்‌ நோட்டுக்களை நீட்‌ டியிருந்‌ 
தான்‌. த்நூறு ரூபாய்க்குக்‌ குறை 
னில்லாமல்‌ செலவாகடியிருக்கும்‌ அவர்‌ 
களுக்கு என்று இப்போது மதிப்புப்‌ 
போட்டான்‌. இதுபற்றி அவன்‌ வியந்து 
கொண்டிருக்கையில்‌, **இதில்‌ அஇசயம்‌ 
என்ன தம்பி! மந்திரி ஒரு முக்கியமான 
காரியமாக டங்கு வருகிருரென்றால்‌ 
கள்ளுரிலும்‌ பக்கத்திலேயே கன்ள 
தொ லஇுபர்கள்‌ மிகுந்த கோவை 
யிலும்‌ ஒராயிரம்‌ ரூபாய்‌ வளூவிக்க முட்‌. 
வாமலா போய்விடும்‌? மீதம்‌ ஐந்நூறு 
டல்ந்தன்ள இந்தத்‌ தடபுடலமை எற்பாம்‌ 
சங்தவர்கள்‌ தங்களுக்குள்‌ பகிர்ந்து 
கொண்டிருப்பார்கள்‌, பாவம்‌ அவர்‌ 
களும்‌ வாழவேணும்‌ அல்லவா? இதுவே 
தானே தொழில்‌ அவர்களுக்கு!" " என்று 
மாருதி மேலும்‌ கொடர்ந்தார்‌?.. "இண 
தயாளுவும்‌ சாமர்த்தியகனகு இனிமேல்‌ 
யாராவது மிசாவ்லிக்‌ கொடுத்தா 
முதரிந்து கொள்ளப்‌ போகிறார்‌? வரப்‌ 
போகும்‌ தோர்தலை முன்னிட்டு இந்த 
விழாவைத்‌ தமது கொத்த வேற்றி 
யாகவே அவர்‌ மாற்றிக்‌ கொண்டுவிடு 
வார்‌! இத்தனை மக்களுக்கு நீ என்ன 
அமைப்பா அனுப்பினாய்‌?  இனதுயாளு 
வின்‌ நன்‌ முயற்டியால்‌ சத்தியபுரிக்கு 
ஒரு. தொழிலகமே கிடைத்திருப்பதாக 
அல்லவோ அந்த ஜனங்கள்‌ நம்பி. 
வாழ்த்து வந்திருக்கிறார்கள்‌! பத்துப்‌ 
பன்னிரண்டு மைல்‌ தொலைவில்‌, கோவை 
யில்‌, தொழில்வளர்ச்சி பிரமாதமாயிருந் 
தாலும்‌ நவ ண்ய்‌, ஒரு தண்னி 





லகும்‌ இப்போதுதானே தோன்றியிருக 
கிறது? அந்தப்‌ பெபருமை அவர்கள்‌ கள்‌ 
ளாங்களில்‌ இன்னறக்கு நிலவுமில்லையா?** 

“நான்‌ பட்ட பாடும்‌ போட்ட மூத 
ம்‌ கணக்கில்லையா?"" என்று பொருமி 

ன தங்கப்பன்‌, 

. *"ஏனில்லை?! அத்துடன்‌ சர்க்கார்‌ 
கொழித்த கடனையும்‌ கணக்கில்‌ சேர்த 
துக்கொள்‌/!* 

“அதற்கு மக்களிடம்‌ நன்றி தேரி 
விக்கியறன்‌; உரிய முறையில்‌, வட்டியும்‌ 
முகதுூமாய்த்‌ இருப்பிகத்‌ தாங்‌ போகி 
மேன்‌! பொதுமக்களின்‌ வரிப்‌ பணத்‌ 
தைக்‌ கடனாக வாங்கி விழுங்கி ஏப்பம்‌ 
விடுபவன்‌ நானில்லை / பாறுப்புடன்‌ 
நடந்துகொள்ள எனக்குத்‌ தெரியும்‌!" * 

"உனக்கு அந்தக்‌ ச தன்தன்‌ 
சதேவையாகத்தானே தி்‌ அது 
ஷம்‌ கதனதயாளுவின்‌ உ ன ன ரு 

தானே கிடைத்தது? 

"தமது சொந்தப்‌ பணத்தை எடுத்துக்‌ 
கொடுத்துவிடவில்லையே அவா்‌". 

அது எப்படியோ என்னவோ சும்பி/ 
அவர்‌ உன்னை ஒரு 4 கருவியாகக்‌ கொண்மி 
"இத்த கருக்கு நல்லகிதாரு தொழி 
லகத்னதை உருவாக்க முயற்சி எடுத்துக 
கொண்டு வெற்றி பெற்றதாகத்கான்‌ . 
இனங்கள்‌ நம்புவார்கள்‌. அதற்கு வேண்‌ 
பூய பிரசார எற்பாடுகளெல்லாம்‌ ஏற்‌ 
சுகனவே நடந்து விட்டன. அது எப்‌ 
படியோ தொலையட்டும்‌. நேரமாகிறது; 
நீ. இப்போது நேரில்‌ போய்‌ அவனர 
அமைத்துவிட்டு வா [** 

சென்னையிலிருந்து மந்திரியிடம்‌ சுடி, 
தகு தொடர்பு மிகொண்டு அவர்‌ இறப்பு 
விழாவுக்கு வரச்‌ சம்மதிக்கச்‌ செய்‌ 








இருந்து போதிலும்‌ சத்தியபுரிக்கு அவரி 
வந்துவிட்ட. பிறகு மரியானகுக்கு அவர்‌ 
வீட்டுக்குச்‌ சென்று நேரில்‌ ஒரு முறை 
அமைத்துவிட வேண்டியதன்‌ அவசியத்‌ 
தைத்தான்‌ மாருறி வலியுறுத்தினார்‌. 
இதகன்பொருட்டுப்‌ புறப்பட்ட குங்கப்‌ 
பனின்‌ உய்சாகம்‌ முபரும்ளாவு குண்றுந்து 
விட்டிருந்தது இதற்குள்ளாக. 

சன்‌ வாழ்க்சையில்‌ இது ஐரு இருப்‌ 
பத்தை எற்படுத்தப்‌ போகிற போன்‌ 
ன தாள்‌ என்று சற்று ஈறன்புவரை 
சாம்பவும்‌ குதாகலித்துக்‌ கோண்டுருநீ 
கான்‌ தங்கப்பன்‌. தன்‌ அபிலானஷகள்‌ 
தினறவேறும்‌ இந்தத்‌ இனமும்‌ வருமா 
என்று எத்தனை பயப்பட்டான்‌! இந்த 
லட்சியக்‌ கனவு நினைவாக எவ்வளவு 
போராடினனை! எத்தளைபேரைப்‌ பகைத்‌ 
துக்சுகாண்டான்‌, அதிருப்இப்படுத்தி 
ஹன்‌, துயரத்தில்‌ ஆழ்திஇினான்‌! எவ்‌ 
வளவு சண்டை போட்யான்‌! நினைக்க 
நினைக்க ஏதோ மங்கி மறையும்‌ கனவுகள்‌ 


போலிருந்தன அந்து நிகழ்ச்சிகள்‌. 
கனவுகள்‌ நனவாசு நிக்கும்போது 
நினைவுகள்‌ சுவாசத்‌ தேதேய்வதை 


உணர்ந்து மெல்லத்‌ தனக்குள்‌ நகைத்‌ 
துக்கொண்டான்‌ தங்கப்பன்‌, 

தன்‌ மானம்‌ கப்பலேறிவிட்டதாககி 
சுதறினாள்‌ தாயார்‌ தாமரை, அன்னை 
கொடுத்த வாக்கை திறைவேற்றாகு மக 
ப்‌ பெற்ற வயிற்றில்‌ அடித்துக்‌ 
கொண்டாள்‌. “என்‌ பெண்ணிடம்‌ 
என்ன குறையைக்‌ கண்டே நீ?” என்று 
நாத்‌ தழுதழுக்கக்‌ கேட்டுக்‌ சுண்ணீர்‌ 
பெருக்கினாள்‌ சொர்ணம்‌. . அம்மாவை 
யும்‌ பின்காயையும்‌ இருப்திப்படுத்து 


வதற்காகவே பஞ்சள்‌ நீராட்டு விழா 





வின்போது மூவாயிரம்‌ ரூபாய்வனாயில்‌ 
கடன்‌ பட்டதாகக்‌ கூறிச்‌ சீறினார்‌ மாமர 
சபாபதி. "முடியாதுன்னா அதை முன்‌ 
னாலேயே சொல்லித்‌ (அிதாலைகி றுக்‌ 
கென்ன?"" என்று அனலாகக்‌ கோபிதி 
தார்‌ அவர்‌. 

ப தது நீங்களும்‌ நேரடியாக்‌ சேட்‌ 


நக்‌ பெதரிஞ்சுக்கிட்டிருந்திருக்கலாமில்‌ 


லயா? உங்களுக்குக்‌ கேட்சு த்து 
தயக்கம்‌ எனக்கு மறுக்க இுருந்திருக்சுப்‌ 
படாதோ? அம்மா சம்மதம்‌ (இதி 
தாங்கன்னா அது பாதிக்‌ கிணறு தாண்டிய 
சதைதானே? என்‌ அபிப்பிராயம்த 
முக்கியம்‌?”* 

உகதகைக்கு அழைத்துப்‌ பபோய்‌ பில்‌ 


தொகையை யெல்லாம்‌ தங்கப்பே 
கொறுத்ததை இடித்துக்‌ காட்‌ 


அவர்‌, **மாப்பிள்ளாயா வாப்போகிறு 
வன்தானேன்னு சும்மா இருந்தேன்‌... 
எனக்குக்‌ சகெளரவமில்லையா? மான 
மில்லையா? வேணுமின்னே என்னை இப்‌ 
படி அவமானப்படுத்தணும்னு எதிதனை 
நாளா இட்டம்‌ போட்டிருந்தே?”* 
அவர்‌ வீசி எறிந்த பணத்தைப்‌ 
பொறுக்கினான்‌ தங்கப்பன்‌, "1 லஆமி 
யைத்‌ தூற்றாகீங்கு, என்மீபரிமல இறு; 
இற கோபத்தில்‌. கல்யாணம்‌ இ 
என்றாலும்‌ பில்லைக்‌ கொழுத்து இனாுகி 
உங்கள்‌ மனசுக்கு கொஞ்சம்‌ ஆறா 
தலாக இருக்கும்‌ என்று நினைச்சுத்தான்‌ 
செய்தேன்‌. அது நேர்‌ விரோதமான 
வேலை செய்துடுச்சு உங்களிடம்‌.” 
செல்லம்‌ குறுக்கே புகுந்து நன்ன 
வார்த்தைகள்‌ சொல்லிப்‌ பெற்றோரை 
அப்பால்‌ அனைத்துப்‌ போனாள்‌. தனது 










௬ 


ஒருக்க. நாண்‌ அவனிடம்‌ சொல்லாதே 

அன்று சொன்னா ரகரிஎத்தை நீ அவளிடம்‌ 
முகிவோரோருத் து தான்‌ சோன்னதாக உன்‌ 

ச்டம்‌ சொல்லிவிடாதே என்று அவளிடம்‌ 
படித்துப்‌ படித்துக்‌ கூறிபிருந்தேனே! 
தருது அப்படிமா? நான்‌ உள்ணிடம்‌ 

கேட்டகாக அவளிடம்‌ போர்க்‌ கேட்டு 

௫ 


வாக்குவாதது இறனை யெல்லாம்‌ பயன்‌ 
படுத்தி அவர்களை அடங்கி யிருக்குச்‌ 
செய்தாள்‌.உணர்‌ச்சிக்கொத்களிப்புக்கள்‌ 
கொஞ்சம்‌ ஓய்ந்த பிறகு, இப்போது அப்‌ 


॥ 






படி ஒன்றும்‌ குடிநூயு 
வில்லை என்றும்‌ தங்கப்பனுக்கே செசல்‌ 
ல்த்னகசு மணம்‌ முடித்துக்‌ . மிகாழிக்கும்‌ 
காத்நியக்‌ கூறுகள்‌ இன்னமும்‌ இருப்ப 
தையும்‌ புரிந்துகொண்டு அவர்கள்‌ மிசன்‌ 
கைக்குக்‌ இளெம்பினார்கள்‌. மனக்‌ சுசப்பு 
மிகுந்தாலும்‌ அடியோடு உறவை முறித்‌ 
துக்கொள்ளாமல்‌ பிரிந தார்கள்‌, 
அவர்கள்‌ தலை மறைந்து தங்கப்பன்‌ 
பெருமூச்சு விட்டு முடிவதற்குள்ளாகத்‌ 
தாய்‌ மாமன்‌ முருகேசன்‌ வந்தார்‌. 
- வனச்குக்‌ புதரியும்‌ தம்பி பட்டண 
துக்குப்‌ போய்ப்‌ படிச்சதினாலே பழைய 
மனுஷங்களை மறந்துட மாட்டான்னு; 
என்ன தானிருந்தாலும்‌ : என்‌ தோள்‌ 










மேலே ஏறி உட்கார்ந்துக்கிட்டுத்‌ இரு. 
விழாப்‌ பார்த்தவனில்லையா தங்கப்பன்‌" 


சான்று உரிமை கொண்டாடிக்கொண்டே 
வந்தார்‌. 
“எல்லாச்‌ சோதனைகளையும்‌ சேர்ந்தே 
அலுப்கன்‌ விடுவோம்‌ ;. இன்னொரு 
தாளைக்கென்று இனரு ஓத்திப்‌ போட 
'வேண்டாம்‌' என்று கருதியவனாய்த்‌ 
தங்கப்பன்‌ விரல்‌ விட்டு எண்ணியபடியே 
யளிச்‌ பளிச்சென்று விஷயங்களை விண்டு 
ச பட்சத்‌ பாட்‌ உங்கள்‌ மகளை எனக்‌ 
குப்‌ பிடிக்கவில்லை. இரண்டு இத்தனை 
கதாட்களாக நீங்க என்‌ அப்பா விட்டும்‌ 
போனதநிலங்களைப்‌ பராமரிச்சு வந்ததுக்கு 
நன்றி தெரிவிக்கிற அளவிலே நீங்க இது 
வரை கணக்குகளிலே பண்ணி இருக்கிற 
த௲றுதத்தங்களையும்‌ அம்மாவை நல்லா 
, பட்ட கன்ப்ள மறந்து விடுகிறேன்‌: 
கார்ட்டு, கேஸான்னு போகாமல்‌ இருந்‌ 
துடேன்‌. மூணு, நிலங்களை மெயல்லாம்‌ 
விற்று, நான்‌ ஒரு தொழிற்சாலை ஆரம்‌ 
பிக்கப்‌ போகிறேன்‌. அது எழும்புவது 
கூத்‌ தேவையான நல்ல 
குறைந்தபட்ச அளவுக்குத்தான்‌ நிலம்‌ 
எனக்குத்‌ தேவை. மீகுதியையெல்லா ம்‌ 
வேணுமானா விலையை நிர்ணயம்‌ பண்ணி 
நீங்களே வாங்கிக்கிடுங்க!** 


ம்‌ 
% ட] 
இ ௩ 





முகிப்‌ போய்விட 


சடமாகக்‌ 


அதிர்ச்சிக்கு மேமேல்‌ 
அதிர்ச்சியாக விழுந்த 
இடிகளைத்‌ தாங்க மூடி 
யாமல்‌ பதறினார்‌ அவர்‌. 
"நீ என்னடா உசத்தி 
என்‌ பெண்ணை ஹோட்‌ 
டல்காரனுக்குகி கல்யா 
ணம்‌ பண்ணிவைப்பேன்‌! 
அரிசியா விற்றால்‌ மிராசு 
தார்‌" என்கிறது; "அவண்‌ 
தங்க அரைஞாண்‌ போட்‌ 
டுக்கிட்டிருக்கான்‌'ஜஐு வாயைப்‌ பிளக்‌ 
இறது! அதே அரிசியை அரைச்சுக்‌ 
கொழுத்தால்‌ “$ஹோட்டல்காரன்‌ "னு 
இளக்காரம்‌ பண்றது. எனக்கு அதெல்‌ 
லாம்‌ ஓண்ணும்‌ லட்சியமில்லை; தெரிஞ்‌ 
சுக்கிடு! எப்படியும்‌, "கள்ளுக்‌ சடைக்‌ 
காரன்‌ மவன்தான்‌ நான்‌'னு நீ நிரூ 
பிச்சுமுவேங்கிறது நான்‌ முன்பே எதிர்‌. 
யார்த்ததுகதான்‌ா**.... ன 

*மாமா!"" என்று பற்களை தறநற 
வென்று கடித்தபடி அகட்டி அழைத்‌ 
கான்‌ தங்கப்பன்‌.  **மறுபடியும்‌ இந்த 
வீட்டு வாசற்படினய மிதிக்காதீங்க! 
அப்புறம்‌ நீங்க நினைக்கிறதுக்கு அதிக 
மாகவே நான்‌ திருபிச்சுக்‌ காட்டிடு 
வேன்‌! உங்க எலும்புங்க கதி என்ன 
வரும்னு விவாமாச்‌ சொல்ல நான்‌ 
இப்போ விரும்பலே!*! 


"*எல்லாம்‌ அந்த மாருதி பண்ணற 
சதி! கன்‌ தலையைத்‌ கடவ அவன்‌ ர 
மானிச்சுட்டான்‌.! அதுக்கு முகுல்‌ படியா 


அக்காளையும்‌ என்னையும்‌ பிரிக்கத்‌ திட்‌ 
டம்‌ போட்டிருக்கான்‌! 


எமாத்துபோய்‌ 
என்கிறதை மறந்துடாதே; அப்போ 
உன்னைக்‌ கவனிச்சுக்கிடறேன்‌!'* எஸ்‌ 
றெல்லாம்‌ சம்பந்தா சம்பந்தமில்லா ம்ல்‌ 
ஏதேதோ உளறிக்‌ சறுலிச்‌ சென்றார்‌ 
முருகேசன்‌, வ த டத்‌ ப 
அவர்‌ சேய்கு தவறுகளை பேல்லாம்‌ 
உணர்த்தாலும்‌ சகோதரா பாசம்‌ காரண 
மாய்க்‌ கண்ணீர்‌ பெருக்கிய தாமரையை 





அசுவாசப்பருத்துவது பெரும்‌ பாடாகி 


விட்டது தங்கப்பனுக்கு. 


இத்தனை அமர்க்களத்துக்கிடையிலும்‌ 
சற்றும்‌ அனமாஇு இழக்காமல்‌ அனுதா 
பத்துடன்‌ பிரச்னைகளை அணுகி, நல்ல 
ஆலோசனைகளைக்‌ தங்கப்பனுக்குக்‌ கூறி 
வந்தவர்‌ மாருநிதான்‌. அனசு எண்ணி 
யதும்‌ இப்போதும்‌ கனிவும்‌ அன்பும்‌ 
கூடிய மனம்‌ நெகிழ, சண்ணீர்‌ மல்சு 
த ரா இனதயாளுவின்‌ 
வீடு நோக்கி. (தொடரும்‌) 





த... த 
ப்‌ பப 
ந 





அனணிபபதக்‌ நு பகல | 
.்‌ ற டற்று. த ட்‌ 
பிரி த்தியயேக மான முறைய பொருள 
கப்‌ சேர்க்கூப பட்டு 


அளலின்‌ சா சதாரண சாகம்‌ தலை 


நப! பல்‌ -்டது காரணமான நகாம்புகவின 
பிடமமிடயபினவபைய ங ம்ப 8 ச டவுட்‌ - 
பன்‌, ஞ்‌! 


அணுணின்‌ ஜல திரா ஈத்‌ இந சூ) மி இண 
பகு வெள்‌ சாகிஞு ரக எரும டும்‌ 
ஜா தின தத்‌ ர ணிக்கு [1 தவுகிறுது, 

ணஅ்ஸ்ஸின உபயோகிப்பதால்‌ வயி 


வுடன்‌ அடிக்கடி தோன்றும்‌ சோர்வு 


நீங்கிவிடுகிறது. 


சார்ச்‌ ரிற்மால பக்விச ரர கா! நய 
சிடர்ப்‌ றி 1 நரி] ஈடா ச்‌ 43) பி ரி 1%) ௫ பர ய்‌ [1 ய்‌: [1 [5. 









சரம்‌ நறிற. 











38 3% % பின்னியின்‌ தூய பட்டி- 
பிரத்தியேக வகைகள்‌ % ஷாட்‌ ஸில்க்‌ “புட- 
வைகள்‌ 3 ஜார்‌ ஜட்‌, ஷீப்பான்‌,மென்பட்டு 
ண்ணியமான தோற்றமளிக்கும்‌ 
தூய ஸில்க்‌ ஜர்ட்டிங்‌, 


ப 








கண்கவரும்‌ பல 


பேஷொரும்‌! ஹைகோர்ட்‌ எதிரே. சென்னை 


மாளேதுங்‌ பார்ட்னர்‌; 5. வெங்கெச்வா அய்வள்‌ 





பொறவு 








( ௫ ்‌ ட்‌ 
ரா! ்‌ | 
க்‌ ப்‌ ந 
்‌ டய அ 
௩ எதி 211152 இ 
ட நல. ॥ி 
ர ய்‌ ்‌ 
ட்‌ ஆர ்‌ 











பும்‌ தெளிவுடன்‌ கேட்டு ரஸிக்க 


















அளிக்கும்‌ கவர்ச்சியான 
புது மாடல்கள்‌ 


அரதியாவில்‌ ரேடியோ உற்பத்தியில்‌ 
முன்‌ சணுடிகளான கேஷனல்‌-எகு்கோ பெரு 
க பக்ட்‌ மிதத்‌ துடன்‌ அளிக்கும்‌ மூன்று புதிய 
ரு | மசடல்கள்‌ : பி-819, பூகஃ80, கஃ9209, 
ப கேஷனல்‌-எக்கோவின்‌ உன்னத தன்மைக்கு 
உதாரணமான இவை ஒவ்வொளன் றும்‌ தா 
நிர்ணய பரிசீலனைக்கு டக _ட்படுததப்பட்டவை.. 
இவற்றின்‌ இ இயற்கையான, தெள்ளிய, ட அற்தை 
உ ரீங்கள்‌ பெரிதும்‌ விரும்புவீர்கள்‌. இன்றே 
உங்கள்‌ அருகில்‌ உளள கேஷனல்‌-எக்கே 
| வியாபாரியிடம்‌ சென்று, நீங்கள்‌ விரு கம்பும்‌ 
ஸ்டேஷனகளை வைத்துக சகளுரர்கள்‌, 


விலைகள்‌ எக்சைஸ்‌ ட்யூடி உள்பட. 
வரிகள்‌ தணி, 

மாடல்‌ 0-1 

ஏவி/டினி வெட்‌. 5 வால்வுகள்‌, 

அவ்‌ யா ண்டுகள்‌. பேகலைட்‌ பெட்டி- 







டக நடக 


ர கனனககையான. ௮1 ௮௧- 
௮. ககக கைவ வைய்‌ 
ண்ண ட்‌ டப 
இர ய டார ரா | இ 
| இ | - ணக 1 | 
நி ்‌ ப்‌ |, 
॥ ர 
ரந. ப | க 
ந நி 
| 8 ர்‌ | 
| 1 ஸ்‌ ்‌ 
நண “ஜி 
ட்‌ 


ண னை க 


மாடல்‌ 4829: எறி ஸெட்‌. ம்‌ வால்வுகள்‌, 
4 பாண்டுகள்‌. பர்மென்ட்‌ மாக்னெட்‌ 


6 வால்வகள்‌, 3, வேவ்‌ பாண்டுகள்‌, ஸ்பீக்கர்‌! பேண்‌, டரெயில்‌, மற்றும்‌ மீடியம்‌ 
ஈவீன மாதிரி அழகிய மாப்பெட்டி. காதத்துக்கான 3 புஷ்‌ பட்டன்‌ 


முடல்‌ கூப்ட, எறி கெட. மாடல்‌ டோன்‌ கண்ட்டீரால்கள்‌. பாண்டுகள்‌ 


பி.806, எனி[டிஸி ஸெட்‌. (ர 395.0 . ேர்வுக்கு பியானோ க அமைப்பு, ரூ. 408 1.ப்ட்‌ 
பெறனரல்‌ ரேடியோ 4 அப்ளையன்ஸஸ்‌ ல்மிடெட்‌ 


ட்ப பவள்‌ களர்‌  சபன்களாா . தற அன்‌ ப்து பாடனு 





ன்‌ ர்‌ டச்‌ ந 7 ரீ, இ ர்‌ 
7. [0110 ரிய டன்‌ ருறிடு. 6 ரடியோக்கள்‌ 
ச சிற்றி */ சிரில்‌ 


" இன்தியாவிர்கம மிகப்பெரிய ல்க ஃபகக்டரியின்‌ தயாரிப்பு 


கர பாபரி 3.௯ 


இடு 





வி ஆரசராம்‌ சுபிலரின்‌ கண்களிரண்டும்‌ 
பேவேல்‌ பட்ட புண்களெனச்‌ சிவந்து கண்ணீர்‌ 
உஇர்த்துக்‌ கொண்டிருந்தன. கூரைக்‌ ரூடி 


மொன்றின்‌ வாயிலில்‌ 
எஇரில்‌ ஒரு ரூப்பை மேட்டின்‌ மீது ஏறி 
தின்று வேடிக்கை பார்த்திருத்த இரு பெண்‌. 
. களையே வேதனையுடன்‌ பார்த்துச்‌! காண்டிருக்‌ 
தாம்‌ அவர்‌. பெபண்களில்‌ ஒருத்தி அங்கவை; 
ம தீதி சங்கவை, இருவரும்‌ பறம்பு 


வண்ணம்‌ தம்‌ 


நாட்ட௱சன்‌: பேன்‌ பாரியின்‌ மிசல்வமப்‌ புதல்‌ 


வியர்‌. இருமணப்‌ பதுகம்‌ எய்இயவர்கள்‌. 
ஸ்‌ ஏர று! ஏழு ட்டா ள்ன்று 
அவர்கள்‌ தெருவில்‌ ஊர்ந்து சென்ற வண்ார. 
களை எண்ணிக்‌ கோண்டிருந்கா கள்‌: உப்புப்‌ 
பொதுகளைச்‌ சுமந்து சன்று மாட்டு 
வண்டுகள்‌ வரிசையாக தெருவில்‌ அசைந்‌ 
காடிச்‌ சென்றன. | 

"*கணகளன்‌ செய்கு ரு இது!" என்று 
கவிஞர்‌ தமக்குத்‌ தாமே சொல்லிக்கொண்டு 
தம்‌ கரங்களால்‌ கண்களை மூடிக்‌ கொண்டு 
விம்மத்‌ தக்‌ அப்போது கூரைக்‌ 
குழுசைக்குன்க ப்பண்மணி 
பவேளியில்‌ க்கச்‌. இரடண்்‌ வயது நாற்பது 
ரச அரத ரட்‌ அவா்‌ போனியழரு 
ன்னால்‌ கருக்கி வார்த்து சிலையை ஒத்‌ 
திருந்தது. முகத்தின்‌ அறிளின்‌ ஒளி சுபா 










விட்டது. புலவரின்‌ மன நிலையைப்‌ புரிந்து 
கொண்ட அந்தப்‌ பெண்மணி, அவர்‌ . 
கொண்டு அ ஆற்துவதம்கு ட்கள்‌ தேடிக்‌ 


ரப்வ 
ஈறக்குப்‌ நழயாங்கள்‌ அது இரவு 
- கலகெெங்கும்‌ பால்க்‌ 


க்‌ நக்கக்‌. பிகாண்டிருந்தத. 
| ற்கும்‌ நற்பசலை 


கொட்டிக்‌ 


ளப்‌ புறிதாக அறிமுகம்‌ 
சேய்து வைக்க வேண்டு 
சமள்ப௫ல்னை,.  சறுகளதுச்‌ 
க்‌ மபண்‌ எழுதி 





அதன்‌ மீது நின்றிருந்‌ 
வின்‌ உச்சியில்‌ தின்று, 


தரம்‌. மாசுமறுவற்ற நீல வானத்திலிருந்து ப 
கபிலர்‌ கண்‌. 


| அருகில்‌ நி 
யாரைப்‌ பார்த்தார்‌. பிகு அந்தக்‌ ரடிசை 





பக்கக்‌ தமிழ்‌ மீண்‌ 
ணில்‌ வசந்த கவி வளத்தை 
யும்‌ மனா வளத்தையும்‌ 
சோல்லும்‌ ௬௭௬. இன்றைய 
நாட்டு மன்னாராம்‌ தமிழ்ப்‌ 
தைன 

ஆழுத்கது உள௱ர்ற்து போற்று 
பர்‌ என்று ஆவலால்‌ எழுதுப்‌ 
பற்று கற்ப. 


யின்‌ மீது படர்த்து தொங்கிய பிர்க்கங்‌ 
கொடிகளிளவும்‌, கரைக்கொடிகளையும்‌ நோக்ஙி 
ளார்‌. ரூடிசையின்‌ கூனரயற்று பருஇகளளை 
அந்தக்‌ கொடிகள்‌ இட்டு நிரப்பிக்‌ கொண்‌. 


்ருத்தின. அதப்‌ 
** நற்பச லை! பார்த்தாயா. இந்தக்‌ கா 
சியை?" என்று ஈச்சங்குருத்துக்களி ன்‌ கு 
களால்‌ நிறைந்து குப்பை. மய்கக்‌ 
ரு. ரத்துச்‌ 
ரரி 
சி கோட்டைலை 
கயிட்டிருந்த நூ மேவேந்து சுளின்‌, 
ம ர்க்‌ குுரைகள்‌, தேர்கள்‌ இவ, ய்ை 
எண்ணிக்‌ களித்து இ செல்வங்கள்‌ இன்று. 
குப்பை மேட்டின்‌ மீதிருந்து கப்பு வண்டு 
 எண்ணுவனதப்‌ பார்த்தாயா?" 
கவிளுரின்‌ குரலில்‌ எற்பட்ட தமுகழுப்பு 
நற்பசலையாரின்‌ கண்களைக்‌ குலங்கள்‌ சொல்ற 


ட்டன 
“குவி அன்சறாமிய ஈங்களே இப்படிக்‌ 
கவங்கினால்‌,, பேனதயாக்‌ ய தான்‌. எப்படி, 





சுட்டிக்காட்டினார்‌ கபிலர்‌. 


















துன்பம்‌ தவிர்க்க முடியு! என்று 
தற்பசலை. எ ட ட து ன்‌ ழ்‌ 
“அரசன்‌ என்ற சொல்லை இ ச சொல்‌ 
லாத! அரசன்‌ என்று சொல்லையே. இனி 
வண்ப செவிகள்‌ சடாரி கூடாது... சடப்‌ 
க ஈட்டி புவி அரசர்களும்‌ 
(இக்க கல்‌ அரசர்களும்‌ [அ ஸபப்ஸ்‌ வேள்பாரி 
யாடு அரசன்‌ மாண்டொழிந்தான்‌! அவ 
பேடு கனி அரசன்‌ கபிலணும்‌ போய்‌ விட்‌ 








ட்டி | 
நற்பசலையார்‌.. கபிலரின்‌ குமுற 
ணட தறிட 


முத்து பப்ந்கவ்கை கண்ணர்‌ 


சங்க காஸ்ச்‌ 


அன்ன றுய 









































கதர்த்து நின்றார்‌. கபிலனைத்‌ தம்‌. கர. 
வாகக்‌ சககொண்ட பெுபெண்பாறி புலவர்‌ தற்‌. 
பசலையார்‌. மன்னர்களையும்‌ மக்களையும்‌ 
பாடியதோடு சகபிலரையும்‌ மோர்த்துப்‌ 
பாடியவர்‌ அவர்‌. புலவர்களால்‌ போற்‌. 
ஐய்யட்ட பெரும்‌ புலவரான கபிலரின்‌ 
வேதனை நற்பயாலையானா மிகவும்‌ பாதித்து 
விட்டது.  தேற்றுவதற்ரு வழியறியாது 
தளித்து நின்றார்‌. 

** குறிப! புகழ்‌ பாடிச்‌ பல்லும்‌ 
புலவர்களை அதரிப்போரை நாம்‌ 
வள்ளல்கள்‌ ப்ட்‌ அழைக்கிறோம்‌. 


த்‌ கருத்துவிட்டு வந்தானே பாரி, அவரன 
என்னபவேன்று அழைப்பது? முல்லைக்‌ 
கொடியின்‌ துயரைத்‌ தன்‌ துயராய்‌. 
உணர்ந்த உத்தமனின்‌' பெண்‌. 
இந்த இதிலை வரவேண்டும்‌? பாரியின்‌ 
பதும்பு மலையில்‌ அங்கவையும்‌ சங்களவ 
யும்‌ எப்படி வளர்ந்தார்கள்‌ என்று உனக்‌ 
குத்‌ தெரியுமா? எனக்குத்‌ தெரியும்‌. 
அவர்களை மார்‌ மேலும்‌ தோன்‌: மேலும்‌ 
குரக்கி வளர்த்தவன்‌ தான்‌, அபற்றவன்‌ 
பாரி? வளர்த்தவன்‌ நான்‌," 
நற்பசலையாருக்கு ளக்குமே பதரியும்‌, 
கவிஞரின்‌ இதயக்‌ குறுறலுக்கான வேறு 
காரணங்களும்‌ அவருக்குத்‌ பதரியும்‌, 
கபிலர்‌ அத்தி இரு பெண்களையும்‌ அழைத்‌ 
துகி கொண்டு மலைநாட்டாசணனை விச்‌ 
பீகாளிடம்‌ நுதலில்‌ சென்றார்‌. பிறகு 
பேவளிர்‌ குலத்‌ தரசனாகிய இருங்கோவேளி 
டம்‌ சென்றார்‌. வேள்பாரியின்‌ செல்வ 
ம்ம்களிை மணத்‌ கொள்ளுமாறு 
வேண்டுணார்‌. . ர பரிதி ்‌ த்ரி 
குவி தயை அவர்கள்‌ முன்பு பாழுஞார்‌, 
பேரெழில்‌ மிக்க அந்தப்‌ பெண்களின்‌ 





பிட ௯. $ வு உபி ட்‌ 
ன க த்‌. வர நத்வி 
பகு ன்‌ 
அம்‌ 


உணபப்‌ ட ம்‌ அர்க்‌ 


்களினணா 


மணந்தால்‌ ஈதேற்கும்‌ 
களது பகை நேரும்‌ என்று அஞ்சினார்கள்‌ 
அவர்கள்‌. மோதும்‌, ந௱டிழத்து, அரசிழந்து, 


அவைது 


செல்வம்‌ அனைத்னதியு/போ பழதக்தஇருந்தனர்‌ 
அங்கையும்‌ சங்கவையும்‌, அகவே கபிலர்‌ 
கம்பிச்‌ சென்று அந்த இரண்டு அரசர்களும்‌ 
அந்தப்‌ பெண்களை மணக்க இசையவில்லை. 
நற்யரலையாருக்கு இனவ எல்லாமே 


மிகரியும்‌. 

இண்ணேையில்‌ சற்று அமர்ந்து பேசு 
வாகா?" என்று சகுபிலரை அழைத்து 
விட்டு, அவர்‌ மறுக்காறிருக்க பவவேண்டுமெ 
என்பதற்காக,” "நம்‌ துன்பம்‌ சகுமநனரு 
சுளுக்குத்‌ பிதரியாமன்‌ இருந்தால்‌. அவர்‌ 
கனாவது மகிழ்ச்சியுடன்‌ இருப்பார்கள்‌ ”' 
என்றுர்‌ அ யார்‌. 

இண்ணைக்குச்‌ சென்று அமர்ந்த கபிலர்‌ 
வருத்தத்துடன்‌ எற்த்தார்‌. *“இவர்களேய்‌ 
பாரி என்னிடம்‌ விட்டுக்‌ கண்‌ நூடியநஇ 
லிருந்து எல்லாத்‌ துன்பங்கமயுமே அணுப்‌ 
வித்து விட்டார்கள்‌. பேகம்‌ பொற்சித்திரங்‌ 
களான இவர்களைத்‌ தங்கள்‌ சுண்களால்‌ 








பார்த்து பிறகும்‌, கேனின்‌ 
கவிதைகளைக்‌ காதுகளால்‌ 


கேட்ட பிறரும்‌, எிச்சுக்கோ 
வும்‌ இருங்கோகவேரும்‌ இவர்‌ 


களை பணக்க மறுத்தார்களே. 
இனைவிடவா இந்தப்‌ பெண்க 
ளுக்குத்‌ இன்பம்‌ சேண்டும்‌? 
பாரி பபோன பிற்கு எல்லாம 
போய்‌ விட்டன! எல்லாமே 
ப்பாய்‌ விட்டன/"*  சின்னல்‌ 
சிறு சுழுந்னதயைப்‌ போல்‌ சோம்பிக்‌ டூகர்பி 
அமுதகார்‌ செதய்வத்‌ தமிழ்க்‌ கலிஞர்‌ . 

ராகவி அரசே! அப்படிக்‌ கதிர்கள்‌!” 
என்று பதறினார்‌ தற்பசலையார்‌. “கங்‌ 
களும்‌ தங்கள்‌ கவி பாடும்‌ நா வோர்‌ கன்னார்‌ 
யில்‌ அவர்களுக்கு ஒரு குன்றுவும்‌ வாது,” 

“கவி யாடுய இந்து நானை அறுக்க ரியா 


வண்மும்‌/ என்‌ கண்ணை தைகளை து யில்‌ கட்‌. 
பிெடரிக்க வேண்டும்‌! எல்லாமோ புக்குக்‌ 
கவினகைகளால்‌ வந்து விங்வேதான்‌, ஈத்த 


தர்கள்‌ தங்கள்‌ வஞ்சலையால்‌ ராரியைக்‌ 
பிகொன்று விட்டதாகத்தான்‌. கலகம்‌ சும்பிக்‌ 
சகொண்டுருக்கறைது. அணல்‌ பாரியைக்‌ 
கொன்றவன்‌ நான்‌. தானேதான்‌ அவனைக்‌ 
சகான்பேறன்‌!"" 

சுவிஞரின்‌ சித்தம்‌ துவ்பம்‌ குாறங்காமல்‌ 
குழம்பி. விட்டது என்று நினைத்தார்‌ 
நற்பசலையார்‌. பீேவள்பாரியில்‌ வீரம்‌, 
ம்காடை வளம்‌, அவனது தாட்டு வளம்‌, 
மக்கள்‌ வளம்‌ முதலியவற்றைப்‌ பாடிப்‌ பாடி 
இன்புற்றவர்‌ சுபிலர்‌, அவனிடம்‌ அயிருக்‌ 
குயிரான அன்பு பூண்டவர்‌. அந்த அன்பில்‌ 


ப்ர 


விளைந்த கவினதகளைக்‌ சுண்டு கலசமே 
வியந்து நின்றது. 

“தான்தான்‌. என்னுடைய போன்பால்‌ 
என்னுடைய நண்பனைக்‌ கொன்று விட்‌ 
டேன்‌!" என்று மீண்டும்‌ கூறினார்‌ கபிலர்‌. 
ன்‌ முல்லைக்கு. தோ சந்த அவனுடைய 
இரக்கம்‌ நிறைத்த இதயத்தை நான்‌ ஏன்‌ 
புகழ்நீது பாட வேண்டும்‌? முற்துரறு களர்‌ 
களையும்‌ பரிசிலர்க்கு வழங்கிய அவன்‌ 
கொடை வளத்தை நான்‌ என்‌ போற்று 
வேண்டும்ர்‌ பதும்பு மகீலயின்‌ மயிலாமிம்‌ 
சோலைகள்‌, குரங்குகள்‌ தாவும்‌ கனிமரங்கள்‌, 
செங்கழுநீர்‌ சரிக்குர்‌ இஞ்சுனைகள்‌, மலை 
மூகட்டில்‌ ஊசலாடும்‌ தேன்கூடுகள்‌, விருந்‌ 
இட்டு உண்ணும்‌ அவனது ரூடிமக்கள்‌..... 
என்‌, இவற்றை யெல்லாம்‌ இன்பத்‌ தமிழி 
தான்‌ பாட வேண்டும்‌? வேள்பாரிக்கே ரித்‌ 
தொன புகழை இந்தத்‌ தமிழ்‌ மண்ணெங்கும்‌. 
கான்‌. மடை அவடன நமுூவேத்தர்களும்‌ 
னன்‌ மீது பொறுமை கொண்டார்கள்‌ ர்‌ 
. ஐற்றுமையையே அறியாத அம்நாவரையும்‌ 
இன்று சேர்த்துப்‌ பாரியின்‌ மீது படை 
தாமேச..... தானே பகொன்றேன்‌ பாரியை! 
தானே அவணுக்குச்‌ கூற்றுவளுனேன்‌!"" 
 தற்பசலையாருக்குப்‌ புலவரின்‌ குழமுறலைத்‌ 
தணிப்பது எனிதல்ல என்று தோன்றியது. 
பேவேள்பாரியுடன்‌ ஒன்றாகவே கபிலரும்‌ கூயிர்‌ 
தீத்திருப்பார்‌. ஆனால்‌ பாரி தடுத்து விட்‌ 
டான்‌. தம்முடைய குமாரத்திகளைக்‌ காப்‌ 
பாற்றும்‌ கடமைகம அவரிடம்‌ விட்டதால்‌, 
அவர்‌ வேறு வழி ரின்றி உயிர்‌ சுமக்க வேண்‌ 
டிய அவ௫ியம்‌ நேர்ந்து விட்டது. 

தற்யசலையார்‌ தபாது மென்றளிர்க்‌ காத்‌ 
தால்‌ சுபிலரின்‌ வலது கரத்தைப்‌ பத்தித்‌ 
தாப்‌ புலவரின்‌ சிரஞ்ரிவிப்‌ பாடல்களைச்‌ சுவடி 
களில்‌ எழுதிய கரம்‌ அது. 


ப்‌ ௭ 


கூருறீர்கள்‌, அவற்றின்‌ அருமைனயைத்‌ காங்கள்‌ 
உணராவிட்டாலும்‌ இந்த நாறு உணரும்‌. 
வேள்பாரியைத்‌ தங்கள்‌ கவிதைகள்‌ கொல்ல 
வில்லை. மாறுக அவனையும்‌ அவனுடைய 
நாட்டையும்‌ மக்களையும்‌ கூற்றுவனிட 
மிருந்து தாங்கள்‌ பறித்து விட்டீர்கள்‌. 
ஆயிரமாயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்குக்‌ தாங்களும்‌ 
பாரியும்‌ ஒன்று பவே வாழ்ந்திருக்கப்‌ போகி 
தீர்கள்‌. தமிழ்‌ கள்ள அளவும்‌ தங்களால்‌ 
வாழப்‌ போகிறான்‌ பாரி /1* 

கபிலரை மெய்ரிலீர்க்தக வைத்தன நற்‌ 
பசலையாரின்‌ சொற்கள்‌. அவர்‌ தம்‌ கண 
களத்‌ துடைத்துக்‌ கொண்டார்‌. தம்‌ 
உயிருக்கும்‌ மேலான நட்பைக்‌ கன்ன தகளில்‌ 
கட்டிக்‌ காத்திருக்கும்‌ பிதம்பு அப்பிபாது 
தான்‌ அவருக்கு ஏற்பட்டது. - 
என்றாலும்‌ அவருடைய ஐயம்‌ நுதநாதும்‌ 
இர்ந்தபாடில்லை, **பாரி கொல்லப்பட்ட 
டன்‌ என்னுடைய கவிதா சக்இயும்‌ என்‌ 
னவிடமிருந்து பறிக்கப்பட்டதாக கணர்‌ 
. இழறேன்‌, நற்பசலை/"". 

_ **தாங்கள்‌ அப்படிக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. ஆனால்‌ உண்மை என்னவோ 
தேருக்கு மாறானது." 


இற 








தும்‌ -தங்கள்‌ பாடல்களைக்‌ குறை. 


்‌ இளம்பினுர்கள்‌. 


கற்பனை செய்து. 


“"என்னர்‌** ன்‌ 
... 1*ஆமாம்‌, வேள்பாரி கயிருடன்‌ இருத்து 
போது நீங்கள்‌ ஆனழ்சுக்‌ களிப்பில்‌ பாடியிருக்‌ 
வ்றீர்கள்‌, எண்ணற்ற பாடல்களை மழை 


பொழித்தாற்போல்‌ பொழித்திருக்கிறீர்கள்‌.. 
பண்‌ அ பது மித்திருக்கிறீர்கள்‌ 


பாடல்களேனும்‌ காலத்தால்‌ 


கரையாது எஞ்சி நிற்கும்‌. ஆனால்‌ பா 

பிரிவுக்குப்‌ ணன்‌. நீங்கள்‌ மிருஇியாகப்‌ 
பாடவில்லையென்றாலும்‌, பாடியுள்ள ஓவ்‌ 
வொன்றுமே கங்கள்‌ இதயத்து ஆழத்தின்‌ 
சோகக்‌ சகுமூறலாகும்‌, பாரியின்‌ பறம்பு 
மலையின்‌ இயற்கை வளத்னகுக்‌ காலம்சுவண்‌ 
னகக்‌ கொண்டு போகக்‌ கூடும்‌, ஆணில்‌ 
தங்கள்‌ கவிதையில்‌ துடிக்கும்‌ அந்த எழிற்‌. 
காட்சிகளிடம்‌ அவளுல்‌ நேருங்கவும்‌ முடி 
யாது. ஓர்‌ கூயிர்‌ மற்றோர்‌ உயிருக்காகத்‌ 
அடிக்கும்‌ துடிப்பு இருக்கிறதே, அதை 
நினைத்து நீகத்து ஏங்கும்‌ பெருமூச்சு. 
இருக்க. அதற்காகப்‌ புலம்பும்‌ அமுக 
ஆயிரமாயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்குப்‌ பிறரும்‌ 
தமிழ்‌ கற்றோர்‌ அனுபவிக்கப்‌ போகிரூர்கள்‌. 
உங்கள்‌ சவிதாசக்இியின்‌ அவேசமாக உங்கள்‌ 


_ கூயிர்‌ நூச்சில்‌ கலத்து திற்கிறான்‌ பாசி /"" 


நற்பசலையாரும்‌ கண்ணீர்‌ மாலை தொருத்‌ 
தார்‌? கபிலரும்‌ கண்ணீர்‌ உதிர்த்தார்‌. 
அது வளை அவர்களது உள்ளத்தில்‌ தேங்கிய 
துன்பம்‌ அந்தக்‌ கண்ணீரின்‌ சங்கமத்தில்‌ 
கரையத்‌ தொடங்கியது, அங்கவையும்‌ 
சங்கவையும்‌ தங்கள்‌ விளையாட்டு நூடித்து 
அங்கு இரும்பி வத்தார்கள்‌. கரத்துக்கொருவ 
ராக அவர்களைப்‌ பற்றிக்‌ கொண்டு அவர்‌ 
களது நெற்றிகளில்‌ முத்திமாரி யோழிந்தார்‌ 
சுயபிலர்‌. 

**கபிலன்‌ எங்கு இருந்தாலும்‌ அவன்‌ கவி 
அரசன்‌! அவன்‌ இருக்குமிடம்‌ தமிழ்‌ வாழும்‌ 
அரண்மனை !!* என்று உற்சாகமாய்‌ ( 
ட்ட வண்டை இந்த ஓட்‌ 
பசரலயாரும்‌ இருப்பதால்‌ பொன்‌ எ மாளி 
சையாக விட்டது. விரைவில்‌ தான்‌ எடுத்தி 
காரியத்தை முடித்தே தருவேன்‌! வெற்றி 
கரமாக முடிப்பேன்‌!" ” | த 

று தாள்‌ பொழுது பொன்னைத்‌ தூவிச்‌ 
கொண்டு புலர்ந்தது. கவிஞர்‌ இருவரும்‌ 
பாரி மகளிர்‌ இருவரும்‌ காவ்தடையாகக்‌ 
வட டூழக்கே பெண்ணை 
யாற்றை அடுத்த இருக்கவோவ துரை தோக்கி 
அவர்கள்‌ நடந்தார்கள்‌. 

மாடிக்காரி என்ற மலையமான்‌ கயி 
கட்ஸ்‌ இருந்த காத்தில்‌ மலைய நாட்டின்‌ 
அனவக்களப்‌ புலவராக இருத்தவர்‌ கபிலர்‌. 
வன்ளலான. காரி, கபிலவரையும்‌ கவிஞர்‌ 
என்று நூறையில்‌ போற்றி வளர்த்தா. 
வென்றாலும்‌, அவருடைய தனிக்தன்னமையை 
உணர்ந்து அவருக்குத்‌ தனிச்‌ சிறுப்பனிக்கத்‌ 
தவறி விட்டான்‌. மற்று எத்தனையோ 
புலவர்களில்‌ கபிலரும்‌ ஒருவர்‌ என்று அவண்‌ 
எண்ணி விட்டான்‌ போலும்‌! கலித்‌ இறனும்‌ 
அதனுல்‌ விந்த செருக்கும்‌ கொண்ட 


ச்பிலர்‌ அனதைச்‌ சுட்டிக்காட்டி ஒரு பாடல்‌ | 
பாடிவிட்டு 


டு, பாரியின்‌ பறம்பு நாட்டுக்கு 
வந்தார்‌. சபிலரின்‌ கவித்துவ எக்இயை, 
அவருடைய ஆழுத்னதக, அவரது கற்பனை 
யின்‌ தனி அழுகைக்‌ சுண்டு கொண்டான்‌ 
பெரும்‌ கவிச்குவைஞருனை பவேன்பாரி. கவிஞ 
ருக்கு வேறென்ன வேண்டும்‌? தம்மை மறத்து 
அவர்‌ மன்னனை, தட்டை, மக்களைப்‌ பாடி 
னார்‌. தம்மைத்‌ தமிழுக்கே தந்துவிட்ட 
அவளாக கண்ணே ல்‌ காக்ரும்‌ பொறுப்‌ 
_ பைப்பாரி ஏற்றுக்‌ கொண்டான்‌. பறம்பு மலை 
நாட்டில்‌ தமிழ்‌ மழை. யொழியச்‌ செய்து 
பண்புப்‌ பயிர்‌ வளர்த்து வந்தார்‌ கவிஞர்‌. 
_யாரியின்‌ புகழ்‌ தமிழ்ப்‌ பாரெங்கும்‌ பரவி 








2 யது: புகழால்‌ தொடரும்‌ பகை உணர்ச்சி 


ந்துரின்‌ ட அன்ற வத்து பாரியைக்‌ 
பான்றது. யாசர்‌ மிடுக்கோம்‌ி கடக 
தார்‌, மீண்டும்‌ இருக்கோவலுூரை தோக்கி 


பமான்‌ இருமூடிக்காரி இப்போது 
உயிருடன்‌ இல்லை. அவனுடைய இருமக்கு. 


ளான பேேோரிவண்மலையனும்‌ இருக்கண்ணனும்‌ 
ஆட்ரி சேய்து வந்தார்கள்‌. கனடசி முறை 
யாக அவர்களிடம்‌ வேண்டுகோள்‌ விடுப்பது 
என்றும்‌ அவர்களது செவியும்‌ தமிமுணராச்‌ 
செனியாக இருக்குமானால்‌, பெண்ணையாற்‌ 





ஜில்‌ ஒன்றாகி மூழ்கி கயிர்‌ துறப்பது என்றும்‌. 


முடிவு செய்திருந்தார்‌ க 
ரகா மம்ம்லயினமை_ம்‌ பிறந்த மணிகளாம்‌ 


பாரியின்‌ மகளிரை யாருக்காவது எப்படி 
யாவது - மாம்‌ 5 கொழுத்து விட்டால்‌ 


போதுமென்று அவர்‌ நிகரக்கவில்லை. அரச. 


னுக்குப்‌ பிறந்தவர்கள்‌ அவர்கள்‌? அரண்‌ 


மனையில்‌ வாழ்ந்தவர்கள்‌ அவர்கள்‌,  *புனி. 


பசித்தால்‌ புல்லைத்‌ இீணடுமார்‌".. என்று 
உறுமிக்‌ கொண்டே நடந்தார்‌ அவர்‌, 


தத்பசலையாருக்குக்‌ சுவிரரிடம்‌ ஏற்பட்‌ 


டிருந்த புத்துண சசி எல்லையற்ற ஆனந்தம்‌. 


சொொடுத்கது.. த கூறினார்‌. 
தடை தழல்‌ இருந்து ருஷ்சாம்‌ ஊர்த்தோர்‌ 
நடை பனித்‌, ந்து ஓ களர்‌ நண்ணினும்‌ தண்ணுஙு 
வா” என்ற சொற்கள்‌ எவ்வளவு. உண்மை 
யான சொற்கள்‌ 

_"அனதுயே நான்‌ மாற்றிப்‌ பாட விரும்பு 
கபறன்‌. நடை மெலித்து ன கன்‌ அன்னாய்‌ 
ரேனும்‌ ருடைதிழலிலிருத்து குஞ்சரம்‌ களர்‌ 
வா்‌" என்று கூறிக்கல கலவென்று நகைத்தார்‌. 
அவருடைய ண்கலச்‌ சிரிப்பு ொமீலவில்‌ 
த்து கொண்டிருக்கும்‌ யானைகளின்‌ மணி 
யோசை போல்‌ அங்கவைக்கும்‌ சங்கவைக்கும்‌ 
த ளப்பன்‌? வீ 54 

சளா்ப்புறுக்தேதே ஒரு ட்டில்‌ நங்‌ 
கொண்டு, காரியின்‌ மக்களுக்கு அ! ஒலை 
எஙமஇஞர்‌ கபிலர்‌ : **கவி அரசனும்‌ கபிலை 
நேதன்‌ நூலில்‌ போற்றிய 
காரியின்‌ வீரப்‌ பெருமக்களே, உங்களை தான்‌ 
என்‌ செத்தமிழால்‌ வாழ்த்துகிறேன்‌. தும்‌ 
தத்தை காலத்தில்‌ இந்த நாட்டை விட்டுச்‌ 
மசன்றவன்‌ இப்போது இரும்பி வந்துள்‌ 
ளேன்‌. கபிலணின்‌ கனிப்‌ பெருனமயையும்‌ 
அவனைப்‌ போற்றிய வன்னல்‌ பாரியின்‌ 
பெபெருமையையும்‌ நானே உங்களுக்கு ௮ 
சொல்ல பேேண்டுமென்பதுல்லை, 

இன்று உயிர்‌ பினமுத்இருப்பதும்‌ நாடாள்வ 


ஈவின்ளால்‌ 


நப்‌ போரும்‌ அமைஇயும்‌* என்ற இல்‌ 


யூ 


ப அன்ணுது அவள்‌ ய பணைவிலாகுன்‌ உக்க 


ட அரைஞ்‌/- சந்நீஇயில்‌ மண்டுமிட்டத்‌ தக்க. | 


்‌ என்றென்றும்‌ 
அற்ப வரதம்‌ 
£ 


மரன்‌ ப ரக 17 படம பிகு, 


என்கை நெருங்கக்‌ கூடாநு என்‌, சோல்ஸி 
மனம்‌ வேநும்பியதுண்டு. ம்‌ | 


காரணம்‌  மானோனி, 
புகனழயும்‌ வேண்டினாள்‌. 
கணவ ளு பகவ வை த கதவுன்‌ டது 
வம்‌ செங்து *துக்கிளுர்‌, 





கன்‌ எழுதின தப ம்யத்து 
அதைன மேற்பட்ட ட்கள்‌ 
மநாமேகு, சாணி என்று கலகத்தோ 
ரால்‌ பாராட்டப்பட்ட அவர்தான்‌, “அன்ணு 





ருத்த டால்ஸ்டாய்‌. - மேளு 





ஆபம்பரத்தையும்‌ 


கவிஞனின்‌ கவினக பெற்ற வரத்‌ 
தம அப வ ஒத மந்ிக்க 
ட்‌ ட்‌ உங்களைச்‌ சிறைப்‌ 


ள்‌ கால 

படுத்திச்‌ சென்று ஸ்ர ்‌- இள்ளிவள வன்‌ 
தன்‌ யா யானையின்‌ கால்களில்‌ இடறச்‌ சொல்‌ 
அியது 


கும்‌ ஆபத்தை உணராது தங்‌ 
வானைனயக்‌ குண்டு வியப்போடு வி ன 
தோக்கியபோது, 





உங்களுடைய 
ண்சா ட்ட சுவி பாடிய ன அ 
னன்‌, அவன்‌ பாடிக்‌ கேட்டுப்‌ பரிச 
பற்ற” அதே உயிரை இப்போது 
நானும்‌ கேட்கின்‌. எனக்காகக்‌ கேட்க 


ப்‌ டம்து. ண்‌ வக்க வாழ்ந்தஇல்லை 
ஐமகளையும்‌ 






ஒலை 
எப்‌! புல்லார்‌ குற்பசமலை 
நற்பசலை 


ழ்‌ அணன்ன்ன ன ரமா 
யார்‌ வாயிலாக அனுப்புங்கள்‌. 
பாரே உங்களது எதிர்காலத்து அவைக்களப்‌ 
புலவராக விளங்குவார்கள்‌!” 


தலயை நற்பசகலையாரிடம்‌ கொடுத்து, 
எநற்பசகீல! காரியின்‌ மக்களில்‌ கத்தவும்‌ 
இருக்கண்ணனை மூதவில்‌ உன்‌ தமிழ்க கவியால்‌ 
வாழ்த்தி விட்டுப்‌ பிறகு இந்த ஓலையைக்‌ 
கொழடு”* என்றார்‌ புலவர்‌ 
_.. **ஏன்‌, தாங்கள்‌ பாடலில்கியா?!! 
.. **டூவண்டாம்‌! என்‌ பாட்டின்‌ புகழ்‌ என்‌ 
அஆவ்க்ரி பாரிக்கு விளைவித்த ன்ண்ல்‌ 
ஈதும்‌, என்‌ மகளிரும்‌. அவருக்கு மாமே 
த மருமக சறப்பாக வாழ 
இசிமன்பதற்காக நான்‌ சுனி பாட 
டட இனிமேல்‌ ன்ன லி பாடுவதையே 
விட்டு விட்டேன்‌[*" 
திருக்கிட்டார்‌ ந்ர்பசலையார்‌. 
வா?!” என்று கட்டளையிட்டார்‌ கவிஞர்‌. 
சற்றைப்‌ பொழுதுக்கெல்லாம்‌ இருள்‌ 
கோவலூர்‌ நகாத்துப்‌ பெருமக்கள்‌ ஒரு 
. பேரேழிற்‌ காட்சியைக்‌ காணத்‌ தெருக்களில்‌ 
- கூடி நின்றனர்‌. பல்வகையான இசைக்‌ 
கருவிகள்‌ முழங்க, பட்டத்து யாலையின்‌ மீது 
இருமகளும்‌ கலைமகளுமாகமப்‌ பாரி மகளிர்‌ 
இருவரையும்‌ தம்‌ பக்கத்தில்‌ அமர்த்திக்‌ 





-சகெகொண்டு,  நற்பசலையார்‌.. மெய்ம்மறந்து 
பரவச நிலையில்‌ அருகேயிருக்கப்‌ பவனி 
ப தகள்ள கபிலர்‌. 


. நல்லதோர்‌. நானில்‌ இருமூடிக்காரியின்‌ 
மக்களாம்‌ திருக்கண்ணன்‌, பிகர்வண்மலையன்‌ 
இருவருக்கும்‌... வேள்பாரியின்‌  மகளணிர்‌, 
... அங்கன ரு 
இனிது நிறை 
தாயாகவும்‌ ர புல்வராகவும்‌ 
்‌ கள்‌ திரள்‌ அங்கு தங்கச்‌ செய்தார்‌; 


நினைவிருக்கும்‌, வரவிருக்‌ 
பட்‌ அத்து 


“சென்று 


க்‌ 


"தாங்கள்‌ கவி பாடவேண்டாம்‌! உட 
னிருங்கள்‌. போதும்‌!!! என்றனர்‌. மையா 
மான்கள்‌, **தந்தையாரே! எங்களைப்‌ 
பிரித்து ஸ்ட்‌ பக்‌ * என்று தடுத்துக்‌ 
கதறினார்‌ பெண்கள்‌.  தற்பசலையார்‌ தமது 
கவி ஆழம்‌ நிறைத்த தெஞ்ரில்‌ கபிலர்பால்‌ 
எத்தகைய அன்பு கொண்டிருந்தாரோ 
தெரியாது. அவர்‌ பாதங்களைப்‌ 
கொண்டு கண்ணீர்‌ வடித்தார்‌. 

**இவ்வுலகக்‌ கடமை எனக்கு முடிந்து 
விட்டது. என்‌ கவி கேட்கக்‌ காத்துத்‌ துடிக்‌ 
கிருன்‌ என்‌ நண்பன்‌, அவனுக்காக என்‌. 
உயிரும்‌ துடிக்கிறது!” என்றார்‌ கபிலர்‌, 
அவர்‌ சரபம்‌ அழப்‌ யாராலுமே அடுக்க 
முடி யனி 


ணத யாற்றுக்‌ கரைக்குச்‌ சென்று 
அவர்‌ ஒரு மலைக்‌ குகையில்‌ வடக்கு நோக்கி 
அமர்ந்தார்‌. உணவில்லை! உறக்கமில்லை, 
பேச்சில்லை. சிலையாக உட்கார்த்இருத்தார்‌. 
அவரால்‌ பொறுக்க முடியவில்லை. 

துறவியாக அவர்‌ இருத்‌] த்தால்‌ நான்‌. 
கணக்கில்‌ வடக்கிருந்து சிறிது சிறிதாக. 
அவர்‌ உயிர்‌ தத்திருக்கி மடியும்‌... | 
காய உணர்ச்‌ போங்கும்‌ மன த்தவரான ட்‌ 
கவிஞர்‌.  நூறவின்‌ பொறுமை அவருக்குப்‌ 
பிழுக்கவில்லை. மேலூம்‌, நாள்தோறும்‌ 
அவரைச்‌ சூழ்ந்து கொண்டு கண்ணீர்‌ 
வடிக்கத்‌ தொடங்கினார்கள்‌ மற்றவர்கள்‌. 


அவர்‌ ஒரு புது முடிவுக்கு வந்தார்‌. இரு 
நாள்‌ கா யாரும்‌ அங்கு வரும்‌. 
முன்னரே இ வளர்க்க ஏற்பாடு செய்து 
விட்டார்‌... என்றாலும்‌, இ கொழுந்து விடுவ 


தற்கு முன்பு அரண்மனைக்குச்‌ செய்தி எட்டி. 
விட்டது. ஐடோடியும்‌ வந்தார்‌ நதற்பசலையார்‌ 
தம்‌ மகனிர்‌ பரகால. மலையமான்களும்‌ 
ம்க்கும்‌ கூ டட்டனிம்‌. 

"கண்‌ என்க கர்கள்‌! எனக்கும்‌ பாரீக்‌ 
கும்‌ என்றுமே சாவில்லை என்று உண்மையை 
எனக்கு. நற்பசலையார்தான்‌. உணார்த்திளுர்‌.. 
கமிழ்க்‌ கருலம்‌ இரக்க கஉணர்ச்ியோடும்‌, 
அன்போடும்‌, நட்போடும்‌ உறவாடு வாழ 
பவண்டும்‌. இதைச்‌ வர்ணா சகது “ப 

ண்முதலாக சாங்கிறான்‌. 
ன  ணஞ்ரிதும்‌ என்கன அணைத்துக்கொண்டு 
தழுலி மகிழ்வதற்கு அவன்‌ அன்பின்‌ ஒளி 
மிக்கு இயாய்ச்‌ குடர்விட்டு அனழுக்விறுன்‌.. 
எங்களுக்காக யாருமே வருத்தாதர்கள்‌.. 
இந்த அன்பின்‌ ஓளிமிக்க பார்ன்‌. 





நான்‌ என்‌ சுவிகளில்‌ மூ ்‌ றன்‌. 
ரங்கள்‌ வீரும்பும்போதெல்லாம்‌ அங்கு 
எங்களைக்‌ கண்டு மகிழுங்கள்‌ . அந்து 


ர இருமணம்‌ 
பெபண்களுக்குக்‌ 


அபி தமா ய்‌ விடைபெறும்‌ நான்‌ வந்தது. . 


விடை சேட்டார்‌. அனைவரும்‌ துடித்தனர்‌. 


்‌ 94 


நெருப்பை உங்கள்‌ உள்ளத்தில்‌ கனியச்‌ 
பிசய்யுங்கள்‌ /*" 


கபிலரும்‌ பாரியும்‌ ஒன்று கலத்தளர்‌, 









பெண்ணையாறு அங்கு கூடியிருந்தோரின்‌ 

விழிகள்‌ வழியே பெருக்கெடுத்து அழுத்து. 
கபிலர்‌ வடக்கி ந்த்‌ | உயிர்‌ கபய ॥ கூறு 
ப ன்று 





டக்ரு 1 


ம்‌ 


உலகப்‌ பேரும்‌ போர்‌ இரண்டினையும்‌ 
சளன்றி உணார்ந்த ஞாணியர்கள்‌ 
கலகம்‌ இலாத சாந்த நிலை | 
.... காசினி எங்கும்‌ நிலவுதற்காய்‌ 
நாளும்‌ பலநல்‌ அறிவுரைகள்‌ | 
நல்ல்‌ அறரமுனை வழிவகைகள்‌ 
ஆளும்‌ தலைவருக்‌ கெடுத்துணர்த்து 
அமைஇ காணா விழமைூன்றார்‌ 
வீழ்ந்து பட்ட நாடுகள்‌ போல்‌ 
ன பெற்ற இலக ட 
ஆழந்த துயர அவநுயிபில்‌ 
வென்றார்க்‌ கெல்லாம்‌ வேத$னையாம்‌ 
வெல்லார்‌ தமக்கும்‌ அஃ்தேயாம்‌ 
கொன்றார்‌ மடிந்தார்‌ இருவருமே 
கொடிய சாலை உறுகின்றார்‌ 


௫ டது இ 


**வெற்றி இது தானோ 
வீரத்தின்‌ பண்பிதுவோ! 
கொற்றம்‌ எனமாந்த! 
கூறுவதும்‌ இதுவேயோ!” 
சன்று பல எண்ணங்கள்‌ 
_ ஏக்க நினைவுகளில்‌ 
சசன்று மனம்‌ சிக்க்றான்‌ 
இணறிறநின்ற போ௫ுனிலே 
சிந்தனை கேட்டுச்‌ சிரிப்பவன்‌ போலே 
ர ரர ஒருவன்‌ எளான ஒஸியாடு 
எங்கோ தொலைவில்‌ நகக்‌ இடக்கேட்டேன்‌: 
கனவெணும்‌ உலகக்‌ கதவு இறந்தது 
காளை ஒருவன்‌ கண்முன்‌ நின்றான்‌... 
காரிகை ஒருத்து அருளில்‌ நின்றாள்‌: 
“தனை நோக்கச்‌ ஈீரித்தனா ஐயா? 
வேதனை இன்றி ிவளல்லும்‌ வழியை - 
வெற்றியும்‌ தோல்வியும்‌ ரூலவிர௫ம்‌ வழியை 
சாதனை செய்குவர்‌ உண்டோ உலகல்‌ 


கண்ரருக்‌ 


வாசகர்களருக்கு 
சாபத்க 


அரரிமுகமானணவர்‌, க 
அகாடமி பரிக பெற்று எழருத்துளார்‌.-.- 


கவிஞர்‌, 


அவரது இந்தக்‌ 


கரு சோழூ ்‌ கஸ்டம்‌ ச 


நன்கு 
கருப்‌ படைப்பு வெற்றி கநோஸ்லிமை 


எனப. போடுகிறது. 








பரு அக்கம்‌ ஈழப்‌ ள்‌ கரடன்‌ 3 
படா 15௩1 1 ப பணந லுத்த்‌ 


ர பக ன 7 
ட எதா னா ட ்‌ நச ணை ரி இ 
9 ந] ணை அ அ - 7 பஜன்‌ 
பதி ட்‌ அரி பி க த ்‌ | டச்‌ ரர சீ 
ன்‌ ன்‌ டட] டர்‌ ச்‌ ன டர்கி க்‌ ம்‌ 
டன ண்‌ பரி 


௫ ன்‌... 





ப ச கபத்‌ பட பல டம்கித்‌ அப்த கனல்‌. ல்‌ 
சாற்றிட வேண்டும்‌ சற்றே!” என்றேன்‌. 
காதலி யவளைக்‌ கடைக்களுல்‌ பார்த்தான்‌ 
புன்னகை செய்தான்‌, புகலுவான்‌ பின்னே; 
எண்ணில்‌ சண்டைகள்‌ கோபங்கள்‌ - அனவ 
எத்தனை முறையென்‌ ரோர்மையிலை 
கண்ணின்‌ முன்பு நில்லாதே - அடி 
கைத்தனை நீ எனக்‌ கடிந்ததுண்டு 
இங்ஙனம்‌ சொல்லிப்‌ பேசாமல்‌ - உடன்‌. 
எழுந்து செல்வேன்‌, பின்‌தொடர்வான்‌!. 
எங்ஙனா மோரு புன்னகையால்‌ - இவள்‌ 
ஏனழு எண்னை வென்றிடுவாள்‌: ட்‌ 
கோபம்‌ பறந்து சென்றுவிடும்‌ - சொல்லின்‌ 
கொடுமை தோற்றே ட தை ம்‌ 
தாபம்‌ தணியும்‌ வகையினிலே - உறவுது 
கண்மை விளைந்து விளையாரும்‌”. 
ாற்றேன்‌ கண்ணே உன்நகையில்‌ - அடு. 
 துதுக்‌ ன்‌ கண்மணி கள்‌ உரையில்‌ 
ர பட அனிநின்‌ அண்மைஅயலாம்‌ - அடி 
ஆருயி ரேயென்‌ அருகேவா'' 
என்றே எனது தோல்னியினே - பல 
ஏழை மொழியில்‌ புகன்றி௫ுவேன்‌ 
வேள்றே அவளும்‌ தோல்ளனியுற்று - புனல்‌ 
ன்ளயா 
துன்பம்‌ நீங்கிய தோல்வியிது - ஐயா 
தாய வெற்றி என்று சொல்வேன்‌ 
இன்பம்‌ நல்கும்‌ தோல்வியிது - இது 
.. இனிய வெற்றி என்றுகரைப்பேன்‌!'' 


ங்ய 


ந3வோம்‌ எண்றனழுப்பான்‌! 





டட 

னிய காதலன்‌ இவ்‌ ரை சொன்னதும்‌ 
விண்‌ கருவம்‌ எம ன ர. 
மிண்டும்‌ நகையாலி கேட்டது, பின்னா 
மீண்டும்‌ கதவந்‌ இறந்நுடக்‌ கண்டேன்‌! 


- உலகப்‌ மோரில்‌ உள்னாத வீரச்‌ 


சவைகள்‌ பலபல செய்துளா ரர்‌ 

ளிருநுகள்‌ பெற்று வீரர்‌ ஒருவர்‌. 
கையில்‌ மகவினை ஏந்ுய வண்௱ாம்‌ 
களரிநுடை நடந்து வரவே கண்டேன்‌. 


*படைகள்‌ தாங்கும்‌ கையினிலே - ஒரு 
பசலைக்‌ குமரன்‌ வந்தபின்னர்‌ 
நடையும்‌ மென்மை கண்டதுவோ - அது 
நுவின்றிட வேண்டும்‌”' எனக்‌ கேட்டேன்‌ 
ப்போரில்‌ வென்ற வெற்றிகளால்‌ - நாண்‌ 
புரிந்த வீரச்‌ பலப்‌ யு 
யாரும்‌ அஞ்சும்‌ பான்மையிலே - இங்கே 
பாணும்‌ பலநாள்‌ உலவிவந்கேன்‌. 





வேகம்‌ எல்லாம்‌ என்க - மழு 


வெற்றி யோடே நகைத்திவோன்‌ 
கம்‌ செய்ய இயலாது - ப 
உன்னதக்‌ குறும்பால்‌  எனைவெல்வான்‌ 


பதோ நிதம்நிதம்‌ பலகோடி - நான்‌ 
தோற்று மகழ்ந்திட்டேன்‌ 

தோல்‌ ௧௦ க இத்த - என்‌ 
தரே பாருகமயா! ** 





என்‌ ரர்‌" யம்பிட்டார்‌ - பெற்று 
ல ற 1 ரவினிலே 
க ண்தே ட போரது ம்‌ - காணு 
்‌ வெற்றி ப்‌ பெருமிதக்‌ ௩௦ வாலு 


ய்‌ ந து வீரரிடம்‌ -) 
ட்ட ககக களிநண்‌்‌ கி | 


ம்‌ இன்பந்தாண்‌ - 
பனா மின்‌ கல்‌  எனணளிந்தேன்‌! 


கனவின்‌ க்குவு மீண்டும்‌ அசத்‌ நநு 
மீண்டும்‌ ஏர்கணம்‌; மீண்டும்‌ கறந்தது! 


இ ஙி ர க 
॥ 


மன்னன்‌ அமர்த்த சபை கண்டேன்‌ - அதுல்‌ 
மாண்புறும்‌ அமைச்சர்‌ தலைவர 

நன்னயக்‌ கலைஞர்‌ பண்டிதர்கள்‌ - பல 
நாவலர்‌ பாவலர்‌ விற்றிரு ந்தார்‌ 








புஇிய காட்சி 


விண்ணில்‌ பறந்தார்‌ விந்னது இசையில்‌ 









ண்சக்ககு க மூறி என்‌ சமாக “டட 
னாரும்‌ றப்‌ அவையிலுள்ள - | 
ரவா  அழைத்இட்டான்‌. 
னகயின்‌ ழ்‌ துனம ஒருபாது - ட த 
கண்ணின்‌ முதுமை ஐ] 
கழவர்‌ 


யன்‌ கரைத்து யாழ்மு ர 
ன்‌ அவரால்‌ சக்க வகையில்லை! 











ச்‌ . ்‌] இ! 


சடன்‌ சட்‌ பன்ர சிங்கம்‌ போலே 
அரங்கஸ்‌ ட இருந்தோர்‌ அக்குளை 
பூத்தது கண்டார்‌! 


மன்றம்‌ சூழ்ந்த கயாடரி யாரும்‌ 









மாடகம்‌ ரூறுக்கி மார்பிலே த வயு 

வணைமின்‌ இல சயில்‌ டல்‌ விண்வெளி கண்டார்‌! 
யாழ்முறிச்‌ குழலில்‌ யாழிசைக்‌ காற்றில்‌ 

அரசன்‌ அமைச்சர்‌ அரங்கம்‌ தரணி... | 
யாவரும்‌ யாதும்‌ ஒன்றே யாட ம்‌! 
ஜும்புலன்‌ ஒன்றி அரசவை உகந்தது! 
அரங்கு நின்றதும்‌ முதியவர்‌ எழுந்தார்‌, 











எனது கலையே என்னை வென்றது 

தோல்வி எனுமொரு தூய வெற்றி 

இன்றே கண்டேன்‌ இதயம்‌ குளிர்ந்தேன்‌” * 
ட்‌ 


முஇயவர்‌ இங்ஙனம்‌ மொழிந்த மறுஈணம்‌ 
கனவின்‌ ககுவம்‌ மீண்ரும்‌ அடைத்தது? 
நகையொலி கேட்டேன்‌ எழுந்து நின்றேன்‌; 
நானிலம்‌” என்ற நாமம்‌ கொண்ட 
நாவலன்‌ ஒருவன்‌ பேச லுற்றான்‌: 


. 1 அதாகுலன்‌ வெற்றியும்‌, காதலி வெற்றியும்‌, 
மைந்தன்வெற்றியும்‌ மாணவன்‌ அவற்‌, ரியும்‌ 
வெற்றியில்‌ தோல்வியில்‌ விண்வ துல்லை! 

மனமெஹம்‌ களத்தே அனண்பெனும்போரில்‌ 
மாண்புததோல்வியே மாட்சிவெற்றியாம்‌! "* 









ம//8 ழ்நாள்‌ மூமு 
வதும்‌ பாவத்னகுச்‌ 
சுமப்பதைப்‌ மீோபோன 
அழுக்குப்‌ பொட ச்ுமக்‌ 
_ இன்ற தன்‌ ஜன்மதனது 
நினைத்துக்‌ கொண்டு 
மெள்ள. ஆற்றங்‌ 
சுர வைய தோக்கி 
நடந்தது அந்தக 
கழுகு, தனக்சென்று 
ஒர்‌ ஆசை இல்லாம 
தூம்‌, தனக்கென்று 
ஒரு லட்சியம்‌ இல்லா 
மலும்‌ அப்படி ஓர்‌ 
அவல வாழ்வு வாழ்‌ 
வதை எண்ணிப்‌ பெரு 
ச்சு விட்டது. 


அதி ஆற்றங்‌ 
கரையை  பிரருங்கும்‌ 
போது இன்னோரு 
பாதை வழியாக வதுகு 
டன்‌ நட்புக்‌ 


சகாண்ட பெண்‌ 
பன்றி ஒன்றும்‌ வந்து 
சேர்த்து கொண்டது. 
கொழுத்தபன்றி. அது 
எப்போதும்‌ அறுசுறுப்‌ 
புடன்‌ ஒடிக்‌ கொண் 


டிருப்பதைக்‌ சுண்டு 
பொருமைப்பட்டது. 
அருழக்னகக்‌ சமக்‌ 
சம்‌ சுமுக அமீன்‌ 
இல்‌ புரளும்‌ பன்றி 
யைக்‌ சுண்டு பிபொரு 
மைப்பட்டது. 
அப்போது பவி 
ஒசையோடு பாகன்‌ 
நிதானமாக பாரணை 


நடந்து வர்றது, 
அது பட்டத்து 
யானை. ர 
யானையைக்‌ சுமுனனு 
யும்‌ பன்றியும்‌ லட்சி 
யோ பசய்யாது. 





ன்றும்‌ 
ஓ.சாமிநாதன்‌ 





பத்தும்‌ 


ஆடிட்டிங்‌ துறையில்‌ பயிற்சி பெற்று இன்று இந்தியன்‌ ஆயில்‌ கம்பெனியில்‌ 
பணியாற்றும்‌ நிரு ஐ. சாமிநாதன்‌ பல ௬ல்லி சிறுகதைகளை எநுஇம்‌ புகழ்‌ 
பெற்றுவர்‌, உருவகக்‌ கணந எழுநுவது அவரநூ தணிச்‌ சிறப்பு: ட்‌ 





கழுதைக்கு என்னவோ பன்றியைக்‌ சகண்டால்கான்‌ 
ிபாழுமை. 

பன்றி சிறிது நேரம்‌ சழுதையுடன்‌ பேரிலவிட்டு வெரு 
வேகமாய்‌ ஓடிப்போய்‌ விட்டது - அழுக்கில்‌ புரள, 

அது போகும்‌ வேகத்தைக்‌ சுண்டு பெருமூச்சு விட்டுக்‌ 
முகாண்டே கழுகு முதுகு கொள்ளாத அழுக்கு நூட்ன 
யோடு அற்றங்கரையை நோக்கி நடந்தது. ழ்‌ 


௦7 தற்காக வாழ்கிபீரும்‌ என்பதே அறியாமல்‌ வாழும்‌ 
கோடிக்‌ சணக்கில்‌ ஒன்றாக வாழ்த்த குமுதைக்கு ஏக்கம்‌ 
அிகமாகிவிட்டது. தனக்காகவும்‌ வாழாமல்‌ பிறருக்காக 
வும்‌ வாழாமல்‌ வாழ்க்கையே தனக்கும்‌ பிறருக்கும்‌ சுமை 
யாகம்‌ போய்விட்ட ட்‌ த்குஅவலதினதை எண்ணி எண்ணி... 

இந்தத்‌ துக்கத்னதச்‌ சொல்லிக்‌ கொள்ளக்கூட அத்துப்‌ 
பன்றினய இரண்டு மூன்று நாட்களாகக்‌ காணோம்‌. கழுனத 
இனமும்‌ அந்தப்‌ ப்ன்றியை எதிர்பார்த்து ஏமாந்தது. 

ஒருதாள்‌-பன்றி அந்த வழியே கனவேசகமாக ஓடிவந்தது. 
கழசையின்‌ கண்கள்‌ ஆச்சரியத்தால்‌ அசல விரிந்தன. 
து என்ன! 

பன்றியின்‌ பின்னால்‌ நாலைந்து பன்றிக்‌ குட்டிகள்‌ வாலை 


ஆட்டிக்‌ கொண்டு ஐடி வந்து கொண்டிருந்தன. 


கழுதைக்கு இதைக்‌ காணப்‌ பொறாமை இன்னும்‌ 
அதிகமாகியது. பன்றிக்கு என்று தனியே ஒரு ர௬ுடும்பம்‌! 


அப்போது பல நாட்களாகக்‌ காணாமலிருந்த யாணை 
பாகனோடு அத்த வழியே வந்தது. அதனோடு யானைக்‌ 
குட்டியும்‌ புதியகாக வந்து கொண்டிருந்தது. 

கழுதை, யானை போட்ட ஒரு குட்டினயயும்‌ பன்றியின்‌ 
நாஃலந்து குட்டிகளையும்‌ மாறி மாறிப்‌ பார்த்தது. 

“என்ன இருந்தாலும்‌ பன்‌ நியரின்‌ மெபருமையே 
பெருமை. யானை ஒரு ருட்டிதான்‌ ஈன்றது. பன்றி. 








எவ்வளவு அழகாக, சுறுசுறுப்பாக நுருக்கிறது”* 
என்று வியந்தது. பொரறாமைப்பட்டது. 

அப்படி அது நினைவில்‌ அழ்ந்திருந்தபோது அதன்‌ 
முதுகில்‌ ஒர்‌ அடி விழுந்தது; உடனே வேகமாக 
ஆற்தங்கரையை நோக்கி நடந்தது. 

அடுத்து கைக்கு உரியவன்‌ கொன்றான்‌: 

"உணக்கு என்ன பார்வை வேண்டிக்‌ கிடக்கிறது? 
பன்றியைப்‌ பார்த்து நின்று விட்டாய்‌. அது பத்துக்‌ 
குட்டி போட்டுஎன்ன பயன்‌? நமேதோ பார்‌ யானையை. 
ஒரு குட்டி போட்டாலும்‌ யானைக்‌ குட்டி யானைக்‌ 
குட்டிகான்‌... நாளைக்கே பெபரிகானால்‌ றாஜாவைத்‌ 
தன்மேல்‌ எற்றிக்‌ கொண்டு போகரும்‌/*" 


இணைக்‌ கேட்டுக்‌ சுழமுனகு இழுக்கிட்டது. 11 பூ! 
ர வு பன்றிக்குப்‌ பெருமை பஇல்லையார்‌ 


யானைக்குத்தகான்‌.. பெருமை கண்டா?” என்று 
கமுதை கான்‌ இதுவரை தவருக நினைத்ததை 


எண்ணி வருத்தியது. பெருமை இல்லாதவற்றுக்‌ 
கெல்லாம்‌ தன்‌ சிறுமையினால்‌, பெருமை அளித்‌ 
துப்‌ பார்த்து ஏங்கிய சுமுகைக்கு இப்போது ஞானோ 
தயம்‌ வந்தது; வந்ததாக எண்ணிக்‌ கொண்டது. 
உடனே அற்றங்‌ சரையில்‌ தவம்‌ இருந்துது. 
"*கடவுளே, எனக்குப்‌ பன்றியைப்போல நாலைந்து 
குழந்தைகள்‌ வேண்டாம்‌; யானையைப்‌ போல ஒபர 
ஒரு குழந்தை போதும்‌!" என்று கழுதை தவம்‌ 
இருத்தது. | 
கழனதக்கும்‌ சாமி உண்டு. நம்மைப்போல அல்‌ 
லாமல்‌ அதனால்‌ சாமியைப்‌ பார்க்கவும்‌ முடியும்‌, 
சாமிக்குக்‌ கழுதை என்று டையாது, மாணிதன்‌ 
என்று இடையாது. மனிதனுக்கு ஆயிரம்‌ சாமிகள்‌ 
இருந்தாலும்‌ சாமீக்கு எல்லோரும்‌ ஒன்ற. 
கழுதை தவம்‌ இருந்தது? தாடி வைத்துக்‌ கொள்‌ 
ளாமலே தவம்‌ ஒருந்தது. தவம்‌ மனசைப்‌ சபொறுக்‌ 
தது: வேஷகிளைப்‌ பொறுத்தது அல்ல. 
கழுதையின்‌ தவத்துக்கு மனமீரங்கிக்‌ கழுனகுச்‌ 
சாமி ஐந்து கால்கடனும்‌ மூன்று காதுகளுடனும்‌ 
அதன்‌ முன்னர்‌ தோன்றி வரத்தை அளித்தது. 
சரமுகதையின்‌ ஆசை பலித்தது. 
அதற்கு ஓர்‌ அழகான குட்டி பிறந்தது. 
தன்‌ குட்டியைக்‌ கண்ற்கண்டு மகிழ்ந்தது கழுதை. 
தானும்‌ தண்‌ குட்டியும்‌ நடந்து போய்க்‌ கொண்‌ 
டிருந்தபபோது அதன்வழியே பன்றி தன்‌ குட்டிக 
ளோடு ஓடி வந்தது. பன்றி எப்போதுமே சுறுசுறுப்பு? 
ஆனால்‌ அதற்கு அர்த்தம்தான்‌ இல்லை. 





கழமுனகு அதைப்‌ பார்த்‌ 
தும்‌ பாறாமல்‌ அலட்சிய 
மாய்‌ இருந்தது.  ** நான்‌ 
உன்னைப்போல்‌ அல்ல, ஒரே 
குட்டி போட்டிருக்கிேன்‌"" 
என்றது பெருமையுடன்‌. 

அப்போது இன்பனாரு 
பானது வழியே யானை சம்‌ 
பீரமாகத்‌ சன்‌ குட்டியுடன்‌ 
வந்து கொண்டிருந்தது. 

உடனே சகழமுனது தன்னை 
யும்‌ யானையைப்‌ போலப்‌ 
பெருமைக்குரியதாக நினைத்‌ 
துக்‌ கொண்டது. 


**நானும்‌ யானையைப்‌ 
போலத்தான்‌. எனக்கும்‌ 


ஒரே முழத்தைதான்‌. எனக 
சும்‌ யாகளைானயப்‌ போலப்‌ 
குபருமை, ,"” 

இப்படி நினைத்துக்‌ 
கொண்டீருக்கும்‌.. போதே 
அதன்‌ முதுகில்‌ பலமான 
அடி ஒன்று விழுந்தது. 

அடித்து கைக்குரியவண்‌ 
சசான்னான்‌ 1*இக்கீரம்‌ போ. 
ஒரு ரூட்டி போட்டு விட்டால்‌ 
யாணமாகரி அகிவிட்டதாக 
நுணைப்போ? நாளைக்கு யானக்‌ 
குட்டி ராளாவைச்‌ சுமந்து 
காண்டு போரும்‌. உன்‌ குட்டி 
ராஜாண்ண்‌. அருக்று உடை 
யத்தான்‌ சுமக்கும்‌'" என்று 
விரட்டினன்‌. 

பத்தில்‌ பெருமை என்று 
நினைத்தோம்‌. அது தவறு 





என்றான்‌. ன்றில்தான்‌ 
பருமை என்று எண்ணி 
மீனறாம்‌, அதையும்‌ தவறு 
படி என்றால்‌. எதில்தான்‌ 
பெருமை இருக்கிறது?" 
என்று குழம்பியபடியே 
கழுதை ஆற்றுங்கரறையை 
நோக்கி முதுகு தினறைய 


அழுக்கு மூட்டையும்‌ மனம்‌ 
நிறைய எக்கமுமாக நடந்து 
சென்றது. 





உபயோகித்தால்‌ 


எனெனில்‌ அது ஒரு சாதாரண அழகு சாதனம்‌ 
மட்டுமல்ல, சருமத்திலுள்ள குறைகள்‌ நீக்கி 
துளியுடன்‌ மிளிரச்‌ செய்கிற து. ப 


ச்ருத்இிறிு நிதத்கைச்‌ செய்யும்‌ *காலமைன்‌"" "விடுதல்‌! 


பபணிப்பிரதோங்களில்‌ வளரும்‌ ஓர்‌ வகை மாத்தின்‌ இரவம்) ஆகிய 
கூயர்தர மூலப்‌ (21 1ஈருவ்‌ கள்‌ '"லாக்டடோ-காலளனமானி'"ல்‌ பிசர்க்கப்‌ 
பட்டிருப்பதால்‌ உங்கள்‌ சருமம்‌ இயற்கைப்‌ பொலிவுடன்‌ பளபளக்க 
சடதிவுகிறது. சருமத்தில்‌ உள்ள குணறபாடுகளை அகற்றி அத்கப்படுத்‌ 

இறு து. வலாக்டோ-காலணபான்‌ அவற்று அயுபியாடுி பாணறுகு துற 
விடுகிற து.யவுடர்‌ பூச்சு முன்பு உபயோகிக்க டிதுபிகள்‌ இறா தனு 
சிருமத்துடன்‌ ஓன்றிப்போவதுடன்‌ சருமத்தை பட்டுப்பிபால்‌ மழு 
மழுப்பாக்கி பிரகாசிக்க ப்சய்கிற.து. செய்யி வீணால்‌ பா இக்கப்பட்ட 
சருமத்திற்கு இதம்‌ அளிக்கிறுது. சருமத்தில்‌ உள்ள குணறபாடுகளை 
மறைக்‌ துப்‌ போக்கிம்‌ குணம்‌ அளிக்கும்‌ அழ்ரு சாதனம்‌ லாக்போ- 
காலனமன்‌ ஒன்றுகாண்‌, எண்ணெய்‌ பசையற்றது. மேமல்லிய து. 
இனசரி உபடுியாகத துக்கு நேர்த்தியான து. 





இயற்கை அமரகு போலிய வகை செய்கிறது | 
லாக்டடோ-கர்லமைனில்‌ இகர வகைகள்‌: இரிம்‌, (ஆல டநிடால்த (பவுடர்‌) 
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பயம்மா இ! 








ன்ன சென்ட்ரல்‌ ரவில்வே ஸ்டேஷனில்‌ தின்றுகொண் 
டிருந்த பம்பாய்‌ மெயில்‌ வண்டி புறப்படத்‌ தயாராய்‌ இருந்தது. 

அப்போது ஒரு பிரயாணி ஓரு சிறிய தோல்‌ பெடட்டியுடனும்‌, 
ஒரு ப்றிய ர டனும்‌ பிளாட்பாரத்துக்குிள்‌ வேகமாக . 
வந்தார்‌, ஒடோடியும்‌ சென்று எஞ்சினுக்குச்‌ சமீபத்தி 
லிருந்து ஒரு ௮ வருப்புப்‌ பெட்டிக்குள்‌ ஜன்னல்‌ வழியாகத்‌ 
தமது சாமான்களை வீசி எறிந்தார்‌. பிறகு கதவைத்‌ இறந்து 
கோண்டு அவர்‌ உள்ளே காலடி எடுத்து வைத்ததுதான்‌ தாமதம்‌, 
வண்டி புறப்பட்டு விட்டது. 

ஓடி வந்ததனால்‌ எற்பட்ட சிரமம்‌, அவர்‌ மேல்‌ மூச்சு, 8ழ்‌ 
கூச்சு வாங்கப்‌ பொத்றெென்று ஆசனத்தில்‌ உட்கார்ந்தார்‌. அது 
ஒரு *கூயே* பெட்டி, அவர்‌ கட்கார்த்திருந்த அசனத்தைக்‌ 
தவிர, மேலே ஒர்‌ ஆசனம்‌ மட்டும்‌ இருந்தது, அதில்‌ பிரயாணி 
யாரும்‌ இருந்ததாகத்‌ தெரியவில்லை. யாராவது இருச்கிரார்சளா 
என்று பார்க்கவும்‌ அவர்‌ முயலவில்லை, 





சில நிமிஷங்களுக்குப்‌ பிறருதான்‌ அவர்‌. சு விடுவது 
நிதானத்துக்கு வந்தது. கடல்‌ படபடப்பு ௮ கற்று. தோல்‌ 
ரமா டல எமித்து ஆசனத்தின்‌ கழ்‌ வைத்தார்‌. உட்கார்ந்து 


்‌ ணமே படுக்கையை விரித்துப்‌ படுத்தார்‌. பிறகு தலையை 
பீன்சழ்‌ வைத்திருந்த புத்தகங்களில்‌ ஒன்றை எடுத்தார்‌. அது 
குமிழ்‌. நிகண்டு. அதைப்‌ பாட்டி மேலெழுந்தவாரியாகப்‌ 
படிக்கலானார்‌, 

வண்டி. வேசுமாகப்‌ போகத்‌ கொடங்கியது. 

அவா்‌ வா குமத்துச்‌ சங்கிலி பக்கமாகத்‌ தொங்கி 
யண்கு இழுத்து விட்டுச்‌ சரியாகப்‌ பாட்டுக்‌ செொகொண்டார்‌. 
- அவருக்கு வயது குமார்‌ நாற்பத்தைந்து இருக்கும்‌, குள்ளமானவர்‌. 
ஆனால்‌ பருமளாக இருந்தார்‌. 
தது, ஆனால்‌ அதில்‌ அகம்பாவக்‌ களை சொட்டிக்‌ கொண்டிருந்தது. 
அவா இிகண்டில்‌ பேய்‌" என்பதற்கு உபயோகிக்கக்‌ கூடிய 
மற்று வார்த்தைகளின்‌ ஜாபிதாவைப்‌ படித்துக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தார்‌. அப்போது அவருக்குத்‌ தூக்கம்‌ பமேலிட்டுக்‌ சுண்கள்‌ 
கழன்றன. கையில்‌ புத்தகத்தைப்‌ பிடித்தவண்ணம்‌ அப்படியே 
தாங்கி னிட்டார்‌. 
... வண்டி மிகவும்‌ வேகமாய்ச்‌ மன்று கொண்டிருந்தது. 
பிரயாணி ருறட்டை விடலாளுர்‌, 

வண்டி இருவாலங்காடு ஸ்டே ஷனைக்‌ கடந்து சென்று 
சமயம்‌, அவரது கையிலிருந்து மனா கீழே விழுந்தது. அப்‌ 
போது அவர்‌ தூரக்கம்‌ சற்றுக்‌ கலைந்து கண்கள்‌ | காகத்‌ 
இறந்து கொண்டன, எிரில்‌ ஏதோ பிசாசு மாதிரி திற்பது 
_ போலும்‌, அது தம்மையே கற்றுக்‌ கவனித்துக்‌ கொண்டிருப்பது 
போதலும்‌ அவ க்ருத தோன்றியது. தாம்‌ தூங்குவதற்கு முன்னார்‌ 
புத்தகத்தில்‌ * பய்‌ என்ற வார்த்தையைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்‌ 
முருந்த தனால்‌ எற்பட்ட பிரமையோ என்று எண்ணி, ஆன்‌ 
இம்‌ மறுபடியும்‌ கண்கள நூடிக்கொண்டிருக்கக்‌ தைரியமி 
கண்களை நன்றாகத்‌ இறந்து பார்த்தார்‌. 

**புத்குகம்‌ சே விழுந்து விட்டது ஸார்‌!*" என்று கூறிக்‌ 
கொண்டே ஜன்னல்‌ பக்கம்‌ தின்றிருந்த அந்த கருவம்‌ 
புத்தகத்தை எடுத்து ஆசனத்தின்‌ மீது வைக்குது. 





மயேதான்‌ 
- ொொம்பரு 


களைப்பு, ட 
ஊயர்ித்து விட்டேன்‌”* 


முகம்‌ ளவு சுவர்ச்சிகாமாக இருதி 


படுத்திருந்த பிரயால்ளி. 
இருக்கட்டவராய்‌எழுந்து 
உட்கார்ந்தார்‌. அது மனி 
நன்தான்‌ என்று தெரிற்‌ 
சுது... "வண்டி நடுவில்‌ 


ஒரிட்த்திலு ப்‌ திக்‌ 


னீர்கள்‌?!* என்று விசா 
வித்தார்‌. 

1 நாண்‌ சென்னையிலே 
ஏறினேன்‌... 
ஞடியே வந்‌ 
பூதன்‌. மல படுத்துற்‌ 
தூங்கிவிட்டேன்‌"" என்று 


மற்றவர்‌ மிகுரினித்தார்‌. 


"நான்‌ வண்டி களம்‌ 


பும்போதுகான்‌ ஐடிவத்து 


எ திக்‌ கொண்டேன்‌, 
மேலே யாராவது இருக்‌ 
கிறுர்களா  என்றுகூடப்‌ 
பாரிக்க வில்லை. ஒடிவற்து 
டேேயே சுண்‌ 


என்று உட்கார்த்திருந்தி 
வர்‌ கூறினர்‌. பிறகு 


சற மர்‌ ப்பட தகக 
4 பகடிவனல்‌, ப 


ப ட ப க கறு 





ன்‌ 
ள்‌ 
்‌ 
டச்‌ 
ஸ்‌ 


புடவைக்‌ கியது ம 


மர்மக்களைை எக வேண்டும்‌ 
என்றுதான்‌ கேட்க காண 
ட ர வால்‌ 
வழக்கமான பத 
இண்டதாூாம்‌ அவர்‌ பேறு 
டத்ராதா விட்ருப்‌ பு 
து மார்மாங்களுகுபியா 
ய ன ரவர்‌ பபருக்கி விட்ட 
னவே பன்மடங்காக 1 


கி 


தமது படுக்கையைக்‌ காட்டி, **உட்காருங்‌ 
சனேன்‌"" என்றார்‌. | ப 
அந்தப்‌ பிரயாணி அதற்காக வந்தனம்‌ 
இதரிலித்துவிட்டு உட்காரப்‌ போனபோது 
முன்ஜாக்றேதையாய்த்‌ தலையை நன்றாகக்‌ 
குனிந்து கொண்டார்‌, ஏனென்றால்‌, அவர்‌ 
நல்ல கயாம்‌, கூடல்‌ ஒல்லியாயிருந்கது. 
ஆனால்‌ நரம்புகள்‌ வைரம்‌ பாய்நீதிருந்தன. 





சுமார்‌ அறுபது வயஇருக்கும்‌. அவர்‌ உதடு 
சுனில்‌ தருவிதுமாண புன்னகை , வழ்ந்து 
கொண்டிருத்தது. கண்களில்‌ ஒரு இருட்டுப்‌ 
பார்வை தாண்டவமாடியது, ன்‌ 
“தாங்கள்‌... யி" 
11சக்னம்‌, கதாரிரியா்‌!"* என்று தங்கச்‌ 


சங்கினிக்காரர்‌ பெருமையுடன்‌ கூறினர்‌. 
ஓ! புகழ்பெற்ற சிறுகதை ஆரிரியர்‌ 
ஈத்னமார்‌ இப்போது ஞாபகம்‌ வருகிறது / 
தங்களுக்குக்‌ சதாரத்னம்‌ என்று பட்டம்கூட 
உண்டல்லவார்‌. தங்களைப்‌ பார்க்க மிகவும்‌ 
சந்தோஷம்‌"* என்று கூறிக்‌ 
கொண்டே அவர்‌ ரத்தினத்‌ 
இன்‌ கையைப்‌ பிடித்துப்‌ 
பலமாகக்‌ குலுக்கினார்‌. 
. ரத்தினத்துக்குத்‌ தம 
விரல்கள்‌ நூறிக்கப்பட்டு 
விடுவது போல்‌ இருத்தது. 
அவர்‌ அவற்றைப்‌ பிடித்து 
விட்டுக்‌ ககொண்மடேட, 
**தாங்கள்‌. பி" என்றார்‌. 
பாண்டியன்‌. என்று 
யெயர்‌. சுகவாசி என்விருர்‌ 
களே,அற்த ரகத்தைச்‌ சேர்ந்‌ 
தவன்‌" என்று அந்து மானி 
தர்‌ தெரிவித்தார்‌... பிறகு, 
**எதுவரையில்‌ போக்‌ ர்‌ | 
கள்‌?"" என்று விசாரித்தார்‌. கட்‌ 
ஒரு சங்கத்தார்‌ 


 **பூம்யாய்கிகு, அங்கே 
எனக்குப்‌ பொன்னாடை போர்த்திக்‌ கெள 
விக்கப்‌ போகிறார்கள்‌ [”* ்‌ 
“அடடா! அந்த வையவத்தை நான்‌ 


"பார்க்கக்‌ கொடுத்து வைக்கவில்லை. ட 
ராஜம்பேட்டையில்‌ ்‌ அவச காரியமாசகு 
இறங்க ண்ட க்கட்‌ உங்களை ரொம்ப 
ரொம்ப தாட்களாகப்‌ பார்க்க வேண்டு 
மென்பது, இங்கே சந்இத்தது நல்லதாயப்‌ 
போயிற்று, வீட்டில்‌ சாவகாசமாகப்‌ பேச 
முடியாது, ப்பொழுது ராஜம்பேட்டை 
வஸா பேரிக்‌ கொண்டே ன 
பேச்சில்‌ தலையிட ஒரு மூன்றாவது மணிதுறு! 
அன என்று பாண்டியன்‌ தஇருப்தி 
தான்றக்‌ கூறினார்‌. [ 
தக்‌ கேட்ட போது ரத்தினத்துக்குச்‌ 
ந படா" விட்டது. தத தூரக்கத்துக்கு 
ஆபத்து வந்துவிடப்‌ போகிறுச்தி என்று 
*எதைப்‌ பற்றிப்‌ யோப்‌ போகிறீர்கள்‌?” 
_ என்று கேட்டார்‌ தினம்‌. 

- பாண்டியன்‌ சிரித்தார்‌. **சிறுகதை மோக 
யிடம்‌ எதைப்‌ பற்றிப்‌ பேசுவது? சிறுகதை 
யைப்‌ பற்றித்தான்‌"! என்றார்‌. 

பிண்டி அரக்கோணம்‌ ஜங்ஷனில்‌ வற்து 


ச 























அற்தீதம்‌ர 


நீங்கள்‌ சிறுகதைகள்‌ படிக்கிற வழக்க 
| ம்ம்‌" என்று ரத்னம்‌ கேட்டார்‌. 


துக்‌ ர எ டலணசயக்கறன்‌. த த பணானின்‌ 


கதைகள்‌ எல்லாம்‌ தெரியும்‌. சிறுகதைகளின்‌ 


பிதாவ௱ன அவர்‌..."* என்று பாண்டியன்‌ 
கூறியதைக்‌ கேட்டபோது ரத்னத்தின்‌. 
முகத்தில்‌ அருவருப்புத்‌ தோன்றியது. 

1ஜிறு கதையின்‌ பிதாவார்‌"! பரிகாசதி 
தொனியில்‌ கேட்டார்‌ அவர்‌. 

**பால்ண்டாவின்‌ கதைகள்‌...?"* பாண்டி 
யன்‌ ஆரம்பித்தார்‌. 

"*வழவழா சூழருழா என்றிருக்கும்‌. நடை 
யில்‌ விறுவிறுப்பே கிடையாது." 

ஷ்‌ ன்ரியின்‌ கனதுகள்‌ எனக்கு மிகவும்‌ 
ஷி என்று பாண்டியன்‌ உற்சாசுதி 
துடன்‌ கூறியபோது ரத்னம்‌ விந்து 
விழுந்து ஈரித்கார்‌. **மிஸ்டர்‌ பாண்டியன்‌! 
நான்‌ உங்க காக மிகவும்‌ வருத்துப்படு 
இடுறன்‌, இ ன்ரியின்‌ சகணத்கள்‌ கணகுகளா? 
அணெர்டல்படன்ச்ட சனதுகள்‌! கடைசியில்‌ 
ஓர்‌ எதிர்பாராத முடிவு வே!" 

அப்படிப்பட்ட நூடிவு வரும்படி எழுது 
வது கற்பனைத்‌ இறனைத்தானே காட்டு 
இறது? பலரால்‌ அது மாதரி எழுசு முடிவ 


இல்லை. நீங்கள்‌ அம்மாதிரி ஓவ்ே ஓன்று 
எழுதுங்களேன்‌!!! 

"எதற்காக அது மாஇரி எழுத வேண்டும்‌ 
என்று கேட்கிபிறன்‌. அத்த மனிதர்‌ காஷிய 
சாக இருந்து பணத்தை அபேஸ்‌ பண்ணி 
விட்டு ஜெயிலுக்குப்‌ போய்‌ வந்தார்‌. அப்‌ 
படிப்பட்ட ஆசாமி எறருஇய கதைகளைப்‌ 
படிப்பதே பாவம்‌/"* 

"*ஹாமயார்மெணெட்‌ மாமின்‌ ககைகள்‌!** என்று 
பாண்டியன்‌ கூறியயோது ரத்னம்‌ தம்‌ தலை 
யில்‌ அடித்துக்‌ கொண்டார்‌. 


ரப கடார நூரட்ட்‌ 
* ! ப்‌ ச ்‌ ்‌ 
நி ய்‌ 
॥1॥ 


9) [ 


இப்படி. யார்‌ பெயரைச்‌ செசொன்னாலும்‌ 
ரத்னம்‌ எதாவது ஒரு குறை சொல்லித்‌ தமது 
காதுகளைப்‌ மிபாத்துக்‌ கொண்டார்‌. 

"அப்படியானால்‌ சிறந்த கனத எழுது 
பவர்கள்‌ என்று நீங்கள்‌ யாறைத்தாண்‌ ஒப்புக்‌ 
கொள்ளீர்கள்‌?”" என்று பாண்டியன்‌ மெது 
வாகக்‌ மீகட்டார்‌. 

"“செசொல்கிம்றன்‌. தாங்கள்‌ தமிழ்சி சிறு 
கனதகள்‌ படுப்பதுண்டா?”” என்று ரத்னம்‌ 
பிலுக்றுக்‌ கேட்டார்‌. ச 

"உண்டு" என்றார்‌ பாண்டியன்‌. 


கபி 





ஈஈஎன்‌ ஈண்பா்கள்‌ லர்‌ எழுதும்‌ கணருகள்‌ 
ஐந்துக்கு இரண்டு பமுடுல்லா மன்‌ இருக்கும்‌." 

**முதல்காமான சுக்கன்‌ எரரதுபவம்‌ 
குப்ள னி ள்‌] தரிசி 
** அப்படி சப்யாட உறுஇயாகக்‌ கூறருடியும்‌? 
என்‌ கனகுகளைப்‌ படித்திருக்க றீர்களா?* * 

“15/1 யாரோ ஒருவன்‌ எங்கேயோ போனான்‌” 

என்று ஒன்று எழுதியிருந்நீர்களே? அிரஞ்சிவிக்‌ 
கக என்கிறார்களே? அளகு ஒரு கடனவையல்லை 
பல்‌ தடவைகள்‌ படித்இருக்கிறேன்‌.”" 
_.. **அனகைப்‌ படிக்கப்‌ படிக்கத்‌ தெளிட்டாத 
இன்பமனிப்பது என்று சில விமரிசகர்கள்‌ 
எாடியிருக்கிறார்கள்‌* என்று ரத்னம்‌ பெரு 
மிகும்‌ தோன்றக்‌ கூறினார்‌... 

“நான்‌ அராய்சரிக்காகப்‌ பல நூறு 
படிக்க வேண்டியதாயிற்று. அக்கச்சி சிறு 
ககையில்‌ மொத்கும்‌ 70 வார்தினத்கள்‌ 
இருக்கின்றன. அதில்‌ ஒரு கூட்டையையும்‌ 
இர்‌ எருமை மாட்டையும்‌, சூரியாஸ்துமன தீ 
தையும்‌ பற்றி வர்ணித்திருக்கிறீர்கள்‌. 
அதற்காக 488 வார்த்தைகள்‌. விணுக்கி 
யிருக்கிறிர்கள்‌. கனக நடுவில்‌ ச்ளிட்டுக்‌ 
தங்களது  அபிப்பிராயத்தைச்‌ சொல்றதும்‌ 
அர௱ுகப்‌ பிரசங்ஙித்கனக்துக்காக தர்‌ வார்த்‌ 
த்கம்ாப்‌ பனி கொழுக்இருகிகிறீர்கள்‌. அதில்‌ 
கூங்களாது....”" 

**மீஸ்டர்‌ பாண்டியன்‌!"* என்று ரத்னம்‌ 

கோபமாகக்‌ ருறுக்கிட்டார்‌, 
_ **மற்கப்‌ பேராரிரியர்களைப்‌ பற்றி நீங்கள்‌ 
இழிவாகக்‌ கூறியவள்‌ இதுவரை நான்‌ 
ப்ீபாறுனமையடன்‌ சேட்டுக்‌ ர்காண்டிருற்கேன்‌. 
நீங்களும்‌ இப்போது நான்‌ சொல்வகைக்‌ 
கேட்டுத்தான்‌ அகவேண்டும்‌!”* என்று பாண்‌ 
கயன்‌ கூறிப்‌ பஞ்மீலக்‌ கழுத்துக்‌ பெவொாண்டு 
அவரை வெறித்துப்‌ பார்க்கர்‌, 

"அப்புறம்‌ பழமோழிகள்‌, மேற்கோள்கள்‌ 
இஷறிறுக்காக முப்பது வார்த்னரைகளையும்‌ 

சாசங்களுக்காக இருபது வ௱ர்தளைகளையும்‌ 
அதாவசியமாக  கூபவயோகித்இருக்கிறீர்கள்‌ 
அப்புறம்‌ ககையினால்‌ எற்பட்டுள்ள நீடுயை 
வாசகர்களின்‌ மண்டைகறாள்‌ இணிப்பதுற்காக 

ஈற்பத்திரண்டு வார்க்தைகளை்‌ நாசஞ்‌ சேய்‌ 
இருக்கி மீர்கள்‌, அகக்‌ கதை என்பது பாக்கி 
வுன்னா ஆயிரத்து ஐர்நாற்றுத்‌ தொண்ணூறு 
வார்க்தைகளில்கான்‌ அடங்கியிருக்கிறுநு.” 

உறிப்போது என்னக்‌ தரங்க அணுமாதிப்‌ 
பீர்களார"" என்று கேட்டார்‌ ரத்னம்‌, 

**சரி!"" என்று கூறிலிட்டுப்‌ பாண்டியன்‌ 
தமது ஆசனத்தில்‌ ஏறிப்‌ படுக்துக்கொண் 

மிண்டி. பேவசுமாகப்‌ போய்க்‌ கொண் 
டிருந்தது. 

அது புத்தர்‌ ஸ்டேஷனைக்‌ கடந்து சென்று 
கொண்டிருந்தபோது பாண்டியன்‌, எதோ 
சத்தம்‌ கேட்டுக்‌ மீபிழ உள்ள அசனத்னைக்‌ 
கவனித்தார்‌, ஏத்னம்‌. தமது வாயை தன்‌ 
ஞுசப்‌ பிளந்துகொண்டு பாலமாகக்‌ குறட்டை 
விட்டுக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. பாண்டியன்‌ சப்த 
மிடாமலன்‌ கீழிறங்லிளார்‌. தாங்கும்‌ கதாகிறி 
யரை ஒரு நிமிஷம்‌ கற்றுக்‌ கவனித்தார்‌. 

பிறகு படிக்கையின்‌ மாகக்‌ இடந்த 
ஈத்னத்தின்‌ மெல்லிய அகைச்சவுக்கத்தை எடுக்‌ 
துப்‌ பந்தாக ஈருட்டி வலது கையில்‌ வைக்‌ 
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விளக்னக ச 5 
போனார்‌. அனால்‌, அதன்‌ கவிக்‌ சப்தம்‌ 
கேட்டு அடப்‌ கண்‌ விழ்த்துக்கொண்டு 
விடக்கூடும்‌ என்று எண்ணி அணைக்களில்பம, 
அவர்‌ துணிப்‌ பத்த ஒரு கையாள்‌ ஈத 
னத்இுன்‌ வாயில்‌ இணித்துக்‌ காண்டே, 
நுன்னொரு அசையால்‌ அவரது மென்னியைப்‌ 
பலமாகப்‌ பிடித்து நெருக்களுர்‌, அதே 
சமயம்‌ இழிருத்து நானி அவரது வயிற்றின்‌ 
மீது தமது ஏமறழங்கால்௧கள்‌ இரண்டையும்‌ 
வைத்துக்‌ கோண்டு பலம்‌ கொண்ட 
மட்டும்‌. அருக்கன்‌. ப 
மிஸ்டர்‌ சகுதாரதக்னம்‌! தாம்‌ இருவரும்‌ 
னென்ட்ரல்‌ ஸ்டேஷனில்‌ எறிமீனம்‌. ஆகல்‌ 
நான்‌ பிரயாணம்‌ செய்வது கங்களுக்கு முரு 
வில்‌ தெரியாது, தற்செயவாகச்‌ சந. மரம்‌, 
"றுகனதயைப்‌ பற்றி நமக்குள்‌ காரசாரமான 
விவாதம்‌ நடந்தது. நம்‌ இருவருக்குமே 
இத்த சூழ்நிலையில்‌ போலை என்ன நடக்கு 
மன்று தெரியாது. இதுதான்‌, ணஸ்பென்ஸ்‌" 
என்பது. இப்போது தான்‌ கங்களை மட்டி 
ளாரதுபவர்கள்‌ போகும்‌ நாகதீ 


துக்கொண்டார்‌. 









மான கனகு 
துக்கு அணுப்பிக்‌ கொண்டிருக்க்றேன்‌. இது 
கான்‌ கஇர்மாகிஸ்‌'.  அடுதி காற்போல்‌ 
வண்டி நிற்கப்பபோரும்‌ ஸ்டேஷனில்‌ ய்ர்ர்ப்‌ 
விடுவேன்‌. கங்களை யார்‌ கொலை செய்‌ 
கார்கள்‌ என்று யாராலும்‌  சண்டுபிடிக்க 
முர்டியாது. இதுதான்‌ எதிர்பாராசு முடிவு. 
௬ரு ருறிப்பிட்ட காலத்துக்குள்‌ நடைபெபற்று 
௬ரு சிறிய சம்பவம்‌. இதில்‌ சம்பந்தப்பட்ட 
வார்கள்‌ இரண்டே போர்தான்‌.  சிறுகனகு 
என்பது ர இந்க அனபப, 

கு அனவில்கான்‌ இந்த நூன்று அம்ச 
லும்‌ ர ரர. இருக்க (வேண்டும்‌. 
இதை தான்‌ மங்களகரமாக முடிப்பதற்காக 
உங்களை பம்பாங்ககுப்‌ போக விட்டிருற்கால்‌ 
அது சாதாரணக்‌ கதையாகி விடும்‌, கனத 
யைச்‌ எிரஞ்சீவிக்‌ கதையாகருவதங்காக நான்‌ 
உங்களைக்‌ கொல்ல வேண்டியதகாகிறுது. 
[ “இதி ட்ட்பற் க இறா...” 

பாண்டியன்‌ இப்படிர்‌.. சொல்லிக்‌ 
கொண்டே போனபோது ரஏத்இனத்தின்‌ கலை 
ஒரு பக்கமாகள்‌ சாய்த்தது. அவர்‌ மூச்சு 
நின்றுவிட்டது. 

பாண்டியன்‌ நிதானமாக அவர்‌ மீஇுருந்து 
சீழிறங்கினார்‌. வாயிலடைத்திருந்த துணிப்‌ 
பாந்னரு எடுத்தார்‌. ஜன்னல்‌ கருவைகி 
இறந்து அனத வேளியில்‌ விசி எறிந்தார்‌. 
தமது கைக்குட்டையை எழுத்து ரத்னத்இன்‌ 
ஈழமுத்தில்‌.. தமது கைவிரல்கள்‌ பட்டிருந்த 
மடங்களை நன்றாகத்‌ துடைக்கார்‌... கைக்‌ 
கட்டையினலேயே ரத்னத்தின்‌ கைகளைப்‌ 
பிடித்து அவாது கமுத்தில்‌ வைக்து, விரல்கள்‌ 
நன்றாகப்‌ பஇயும்படி, அழுத்நினேர்‌. 1 இக்கை 
யின்‌ கால்மாட்டில்‌ கிடந்த பே௱ர்னவைனளயக்‌ 
கைக்ருட்டையாலேயே பிடித்திழுத்து, ரதன தி 
இன்‌ ரத்தன்‌ மீது போட்டார்‌. 

கன்னல்‌ கருவுகளைச்‌ சாத்இணுர்‌. இம்‌ 
வீல்‌ ரரோனககள்‌ படித்இிருக்கக்கூடிய இடங் 
களை பியல்லாம்‌. சைக்குட்டை யால்‌ துத்‌ 
தார்‌. பிறகு தமது தோல்‌ கைப்பெட்டியை 
எழுத்து வைத்துக்‌ கொண்டு வண்டியிலிருந்து 
பிறங்கத்‌ தயாராக இருந்தார்‌. 











ராம்தீர்த்‌ பிரஹமி ஆயில்‌ 


(ஸ்பெஷல்‌ நெ. 1] ... மரிஜிஸ்டர்நுர 











கத்தல்‌ கஉஇிர்வதையும்‌, பொடுகையும்‌ தற்த்து சேசத்திற்கு கரு 
நிறுதிதையும்‌ பளபளப்பையும்‌ அளிக்கும்‌ ஓஜா ஒப்பற்ற கூந்தல்‌ 
சைலம்‌, பல உயர்ந்த கூலிகைகளைக்‌ கொண்டு தயாரிக்கப்பட்டது. 
மாணைக்குக்‌ குளிர்ச்சி யளித்து, ஞாபக சக்கியை அடுிகரித்து, கண்‌ 
எரிச்சலையும்‌ அடிக்கடி எற்படும்‌  அவம் வக த போக்கி திம்மதி 
யான நித்திரையை அளிக்கிறது. 


யோகாசனப்‌ படம்‌. 


எங்கள்‌. போகாசளப்‌ படத்தில்‌ காட்டியுள்ளவாறு ஆசனங்களை முனறுப்படி 
செய்து வந்தால்‌ நீங்கள்‌ கடல்‌ வலிவு பெற்று ஆரோக்கியமாக வாழ்வீர்கள்‌. 


வீலை ரூ.35 (தபால்‌ செலவு உள்பட) ப 
௩1 ௩்க்நம்‌பு புடுக்கு தர்ம 
பதறிக்‌, நியு தட்டம்‌ 





சள விடு கணை பக்‌ மணா வி ண ரன்‌ மணிய 
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- காலம்‌ கடப்பதற்கு முன்‌ 


"இப்பொ ஸ்ர்ச அ்பட்ட ஷபண்‌: 





- பாண்டியன்‌ இன்ஸ்யூரன்ஸ்‌ கம்பெனி லிமிடெட்‌ 
நெருப்பு - கப்பல்‌ -விபத்து 
ஆஸ்திகள்‌ : ரூ. 1 கோடிக்கு மேல்‌ 


தலைமைக்‌ காரியாலயம்‌ ; பாண்டியன்‌ பில்டிங்‌, மதுரை - -]1 


களைகள்‌ : பம்பாய்‌, கல்கத்தா, ென்ஸி, சென்னை, நாகபுரி, ஷோலாப்பூர்‌ 
ப்‌ கோயமுத்தூர்‌, கொச்சி, கோவில்பட்டி, ' 


ரப 





நாண்‌ எழுதுபனவை சமுக நாவல்கள்‌, இற 
காதுகள்‌ என்கோரர்கள்‌, தகர, ஆ ன்‌ 
சரித்திரக்‌ களதகள் கான்‌ எழுதூங்பறள்‌. க 
இற்றானாடின்‌. அமெரிக்க வாழ்வுதாண்‌ 
எணக்கு நண்டு பரிச்சயமான மன்று. அளணசுப்‌ 
ித்தான்‌ நாண்‌ ன ண்‌. சரக சரித்‌ 
ரக்‌ கன எண்று கே 
றக்‌ குறிப்பிடுங்கள்‌... ப ன்பதாம்‌ 
ண்டுன்‌ பிரிட்டோ அடராயும்‌ எத்த ட ரப்‌ 
நத ர்தான்‌ பூக்கார்எஃஎம்‌ மறு ] 
காட்டாமனிருக்க முடியும்‌? - ஜான்‌ ஐ. ஹாரா 





வண்டி ளேோணிருண்டா க்கு வத்‌ 
இது. வண்டு நின்ற மாத்திரத்தில்‌ அவர்‌ 
ள்‌ பணத்‌ எதிரேயுள்ள கிராஇப்‌ பக்கம்‌ போய்‌ 
ஏர்‌. அப்படியே இருப்பஇிக்கு வண்டிகள்‌ 
செல்லும்‌ பிளாட்பாரத்துக்குச்‌ சென்று 
விட்டார்‌. பிறகு பம்பாயிலிருந்து சென்னை 
வரும்‌ மெயில்‌ வண்டுயில்‌ ஈன்றாம்‌ வகுப்புப்‌ 
பெட்டி ஒன்றில்‌ ஏறிச்‌ சேன்கேக்கு அ 
காலையிலேயே இரும்பி விட்டார்‌. 
பம்பாய்‌ மெயில்‌ வண்டி, காலை ஏழரை 
பாணிக்குக்‌ ர ஸ்டேஷனை ப்‌ ்‌ 
அன்ற வர கணண: ராக்னம்‌ ரி 
கூபே பெட்டியைத்‌ இறந்தார்‌. படுத்திருக்க 
பிரயாணியைப்‌ பார்த்து டிக்கட்‌ கேட்டார்‌. 


அப்புறம்‌ காரியங்கள்‌ மாக ம்‌. பண்டல்‌ 
போலீஸ்‌ அதிகாரிகள்‌ பப்ளி காலை 
யானியைப்‌ பற்றித்‌ தெரிவிக்கக்‌ கூடிய தடை 
1 வனா எதாவது அகப்பழுகின்றனவா என்று 
சோதனை செய்து பார்த்தனர்‌. துகவலூம்‌ 
இடைக்கவில்லை. தோற்பெட்॥ ருந்த ல 
கடிதங்களிலிருந்து இதந்தவர்‌ பெயர்‌ ரத்னம்‌ 
என்பதும்‌ அவர்‌ ஒரு பிரபல எழுத்தாளர்‌ 
என்பதும்‌ மசெதெரிய வந்தன்‌. 

இது ஓரும்‌ ரயிலில்‌ நடந்து மிகாலை? அதுவும்‌ 
ஒரு புகழ்‌ பெற்ற எழுத்தாளர்‌ கொலை, 
அனகையால்‌ விஷயம்‌ பத்திரிகைகளில்‌ பலமாக 


அடிபட்டது. பத்திரிகைகள்‌ ரத்னத்தின்‌ 
போட்டோவை மட்டுமின்றி, அவரது ஒரே 


ப ரமாமணியின்‌ போட்டோவையும்‌ 
பிரசுரித்த 
சத்னத்தின்‌ நண்பார்‌ வாசகர்களும்‌ 
ரமாமணியைத்‌ துக்கம்‌ விசாரிக்க வதிதனர்‌, 
செல்வந்தராகக்‌ காணப்பட்ட சாத்தனார்‌ 
௮ உரமுககும்‌ ப ட்்டரின்‌ ர்‌! 
காலர்பாசன்று சார ளா 
களில்‌ தமக்கு ஈடுபாடு உண்டென்றும்‌, ரா 
ஒரே ஒரு மூறை சந்திக்கும்‌ மகத்தான பாக்‌ 
யம்‌ ஏற்பட்டதாகவும்‌ தெரிவிக்கார்‌. கதா 
தினம்‌ எறமுஇயது எதுவாயிருந்தாலும்கூடத்‌ 
தாம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ புத்தகமாகப்‌ பிர 
சுரிக்கக்‌ தயாராக இருப்பதாகக்‌ கூறிளூர்‌. 
கூறியதோடு மட்டுமல்ல; மூன்பணமாகப்‌ பத்‌ 
தாயிரம்‌ ரூபானயைக்‌ கரன்ணி தோட்டுக்‌ 
களாகவே எண்ணிக்‌ கொடுத்துச்‌ சென்றார்‌. 


போரஎலார்‌ கொலையாளியைக்‌ கண்டு 
பிடிப்பதில்‌ மும்முரமாக ஈடுபட்டிருத்தளர்‌, 
கொலை தடத்த இனம்‌ பம்பாய்‌ மெயிலில்‌ 
மகம்‌ வகுப்பில்‌ பிரயாணம்‌ செய்ய இடம்‌ 
ர்வ்‌ செய்திருந்தவர்களின்‌ ஜா 


க்ப்‌ 


தாவி 


விருந்து ரத்தினத்தின்‌ வண்டியில்‌ சென்ற 
வார்‌ பெயர்‌ வில்லிக்கூத்தன்‌ என்று தெரித்து 
கொண்டார்கள்‌. அணால்‌, அவர்‌ விலாசம்‌ 
கடைக்கவில்லை. டெலிபோன்‌ கெய்டில்‌ கூட 
அத்து விந்தையான பெயர்‌ இல்லை, 

சகாலையுண்டவரின்‌ சழுத்திலிருந்த தற்கச்‌ 
சங்கிலியும்‌, அவரது பணப்‌ பையிலிருத்கு 
பாணரும்‌ அப்படியே இருந்தன. பவ, 
கொலையாளி இருடுவதற்காக அன்‌ பழி 
வாங்குவதகற்காகவே கொலை செய்திருக்கிருன்‌ 
என்று போலீசார்‌ தீனைத்தார்கள்‌. 

அனல்‌, ரத்ணத்துக்கு விரோதி என்று 
சொல்லக்‌ கூடிய யாரும்‌ இருந்ததாகத்‌ தெரிய 
வில்லை, இயில்‌, குதாரிரியர்‌ சுதாரத்ணம்‌ 
கொலை செய்யப்பட்ட விஷயம்‌ போலீஸா 
ரால்‌ துப்புத்‌ துலக்கப்‌ படாது நூற்றுக்‌ 
கணக்காண ரயில்‌ கொலைகள்‌ ஜாபிதாயில்‌ 
சோர்த்துவிட்டது. 

ஆனல்‌ சகொலையுண்டவரின்‌ பெண்‌ ரமா 
மணி கொலையாளியை எப்படியும்‌ சுண்டு 
பிடிப்பது என்று சபதம்‌ செய்துகொண்டாள்‌. 
அவள்‌ கல்லுரரிப்‌ படிப்பு முடித்து பிறா 
நாளோன்றுக்கு ஓர்‌ ஆங்கிலத்‌ துப்பறியும்‌ 
நாவல்‌ படித்து வந்தாள்‌. ஒரு தான்‌ அவள்‌ 
தனது தந்தையின்‌ கனதகளின்‌ கைப்பிரல்‌ 
களுக்காக மூன்‌ பணம்‌ கொடுத்துவிட்டுச்‌ 
சசன்று பிரநறுகரைப்‌ பார்த்துவிட்டு வரலா 
மமன்று புறப்பட்டாள்‌. 
_ சாத்தளுர்‌, புதிதாக எற்பட்டு வந்து 
கொண்டிருந்‌ ன ரன்‌ சம கோடிய 
விருந்த சிறிய பங்களா ஐன்றில்‌ வசித்து 
வந்தார்‌. ரமாமணி வந்ததும்‌ அவர்‌ அவளை 
அன்புடன்‌ வரவேற்றார்‌, இருவரும்‌ புத்தக 
அலமாரிகள்‌ நிறைந்திருந்த ஹாவில்‌ உட்‌ 
கார்த்து பிஷர்‌. 

போலீஸார்‌, தனது சந்தையைக்‌ கொன்ற 
வானைக்‌ அண்டுபியுக்கக்‌ தவறியனகப்‌ பற்றி 
அவள்‌ கூறிக்‌ ருறைப்பட்டாள்‌. அத்த அர்த்‌ 
ன்ப டை மிகவும்‌ குஷ்டம்‌ என்று சாத்‌ 

ர்‌ கூ . பிறகு பேசிகு பொது னி 
கணக்‌ இடுக்பியது, ட 

ன்‌ ப்‌ த்குகங்கள்‌ வைத்‌ இருக்கிறிர்‌ 
பபப என்றுன்‌.. ப டம்்த 

"புத்தகம்‌ சேகரிக்கும்‌ பைத்தியம்‌ கொஞ்‌ 
சம்‌ உண்டு. எனக்கு உன்‌ அப்பா எழமுஇய..."" 
என்று அவர்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருந்தபோது 
பூவலைக்காரப்‌ பையன்‌ வந்தான்‌. யாரோ அவ 
ஸாத்‌ தேடி வந்திருப்பதாகக்‌ தெரிவித்தான்‌. 

"மிஸ்‌ கதாரத்னம்‌, இதோ  வந்துவிடி 
கம்றன்‌"" என்று கூறி வாசல்புறம்‌ விரைந்து 
பசன்னார்‌. 

ரட்ட. போகாமமங்‌ போகவே ரமாமணி 

ய மேன ன்‌ மீ ர்‌ இரும்பு குரே 

ல்‌ சரடை அடர திய டகரி யக 
தமிழ்ப்‌ புத்தகத்த எடுத்துப்‌ புரட்டினள்‌. 
அது ஒரு கதைத்‌ தொக்கு, மாணிக்கம்‌ 
என்பவர்‌ எழமுஇயது, அனதப்‌ பாட்டிய 
போது அவள்‌ கதட்ிகளில்‌ கேளிப்‌ புன்னனக. 
அரும்பியது. அந்தப்‌ பத்ககத்துல்‌ ஒவ்வொரு 
பக்கத்தின்‌ ஓரத்திலும்‌ பென்சிலால்‌ குறிப்புகள்‌ 
எழுதப்‌ பட்டிருந்தன, ''பீமோாசம்‌!/**, **சுத்கு 
அயத்கும்‌["", "*குழப்பம்‌/"* "*ப$பத்தல்‌!"* 
எஇிவனல்லாம்‌ எதற்குக்‌ கனத 


ரன்‌7”* 1 ஆபாசம்‌/** கு 
படிக்கக்‌ கூடாது" * என்றெல்லாம்‌ எழுதப்பட 


"மாமணி, அடியிலிருந்து இன்னொரு புத்த 

கத்தை எழித்தாள்‌. அதன்‌ த பைப்‌ பார்த்‌ 
ததமே அவள்‌ அதை எடுத்துச்‌ கண்களில்‌ 
ஒத்திக்கொண்டாள்‌. அது "யாரோ ஒரு 
வன்‌ எங்கேயோ போனான்‌ முதலிய கனதுகள்‌" * 
சான்ற தலைப்புடனிருந்தது. அது அவள்‌ 
கத்ரு எருஇய கதைகளின்‌ கோவை, 

அனதகு அவள்‌ புரட்டிப்‌ ன ட ரலழ்‌ 
அதும்‌ பக்கங்களின்‌ ஓரத்தில்‌ அபிப்பிரா 
யங்கள்‌ எழுதப்பட்டிருப்பதைக்‌ கண்டா. 
அப்போ பாநுது கதவு காற்றில்‌ படாமரன்று 
காத்திக்கொள்ளவே அவளுக்குப்‌ பயம்‌ 
அந்து விட்டது. அந்த இரண்டு புத்தகங்களை 
டக எழுத்துக்‌ க்பனயயில்‌ வைத்துக்‌ 

ன கொண்டு கழமவப்ட்டான்‌, 
சாத்து ப்‌ பார்க்க 

அவரிடம்‌ விடைபெற்றுக்‌ சொகொண்டு, இமது 
. வண்டியில்‌ ஏற விருந்தார்‌. ரமாமணியைக்‌ 
கண்டதும்‌ தயங்கி நின்றார்‌. 

1 ' ரத்தினத்தின்‌ பேண்‌." 
**இவர்‌ காளத்தி, சத தளார்‌ ஆப்‌ புக்னி 
ஆபிஎமில்‌ என்‌ சகாவாக இ தீதவா்‌"* என்று 
ஒருவருக்கொருவரை அதிரு குப்பம்‌ 
தார்‌ சாத்தணு | 

ரத்ன த்தை எனக்கு [ இகசாடிப்‌ பரிச்சயம்‌ 
உண்டு, பாவம்‌!'* என்று காளத்தி சமது 
அனுதாபத்தைத்‌ தெரிவித்துக்‌ கொண்டார்‌. 

**அது ஐரு கதையாய்ப்‌ போய்விட்டது"* 
சான்று ரமாமணி டண்‌ சாத்தளுரிடம்‌ 





"துண்‌ லேன்‌ ஞாரு நான்‌ காவ 
காசமாக வருங்‌ ம்போது அப்பா 
ரண்‌ பிடாள்ை கையெழுத்த பி பிரதிகளை எல்லாம்‌ 
எடுத்துக்‌ கொ வறேன்‌"! சான்றாள்‌ . 
அவள்‌ இப்ப எ ரன்‌ சதி ட்டி கதத 
சட அக்கட மை பராரானயுச ங்க அளித்தது. 


அறதும்‌ "சமி போய்‌ வா!”*. அன்னு விடை 
டுத்கார்‌. 


"நான்‌ உங்கள்‌ வீட்டுப்‌ பக்கமாகத்தான்‌ 
போகிறேன்‌. வண்டியில்‌ கொண்டு ய்‌ 
விட்டு விழுக்்ேறே!** என்றார்‌ காளத்தி, 

அவர்‌ அப்படிச்‌ சொல்லி வாய்‌ மூடு மூன்ன 
மேயே ரமாமணி வண்டிக்குள்‌ எறிக்கொண்டு 
விட்டாள்‌. ஏமெென்றால்‌, அவள்‌ தன்‌ கைப்‌ 
யைக்குள்‌ பாறைத்து வைத்துக்‌ கொண் 
ருந்த இரண்டு புத்தகங்களையும்‌ எடுத்துக்‌ 

ஈண்டு போய்விட வேண்டுமென்று துடித்‌ 

துக்கொண்டிருத்தாள்‌. 

வண்டியில்‌, அவன்‌ காளத்தியோடு பேச்‌ 
சுக்‌ கொடுத்ததில்‌ சாத்தனுரைப்‌ பற்றிய 
பழைய விஷயங்கள்‌ அவளுக்குத்‌ தெரிய 
வந்தன, அவர்‌ களை சூழம்பிப்‌ போகுமள 
வுக்கு நிறையப்‌ படித்தவர்‌. ரிஜிஸ்நிரார்‌ ஆப்‌ 
வுக்ஸ்‌ ஆப்கன்‌ தலைனமக்‌ ருமாஸ்காவாக 
இருந்தார்‌. சில பன்ளிக்கூடப்‌ பாடப்‌ புத்த 
கங்களைப்‌ படிக்கும்போது *ச௫ிக்கவில்பிய!"", 
"பிமாசம்‌"*, ஈ*துபயன்கள்‌ படிப்பதற்கு இப்‌ 
படியா எழுதுவான்‌?"* என்று முனருவார்‌. 
அக்ரகார எடுத்துத்‌ தம்‌ வ கறு குத்த 

ள்வார்‌., சங்க காலப்‌ புலவர்‌ மித்‌ 

சாத்தனார்‌, ருறைகளுள்ள கவின தகளைப்‌ படிக்‌ 





வத்‌இருந்தவர்‌ 


**சன்னிப்‌ பெண்கள்‌ | 


பல 


இதல்கம்‌ போ 


 குறும்பியனவாய்க்‌ 


_ புகழ்ச்சி பை பறம வை ப 











£ன்‌ கக க க்கள்‌ வாம்‌. ரரககடட 
நா மு ட்‌ ப அன்னா 
ட்டில்‌ வெல்லாம்‌ ச சாம்பார்‌ ண்ட்‌ ன 
ரகம பிறருகான்‌ அந்த கறு இனை 
வண்டில நாயிருந்தது யிருந்சுது. - கங்க 
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எழுத்தாணியாள்‌ தம்‌ தலையில்‌ 
குத்திக்‌ ள்வது வழக்கம்‌. தாழும்‌ அந்தப்‌ 
புலவரைப்‌ போன்றவர்‌ என்து பிரமை; தரு 
வில்‌ ஒருநாள்‌ புத்தகங்களைக்‌ தக்கன்‌ 
டிருந்தார்‌. அவரை ப கட்சி 
சசய்யும்‌ நாரணிங்‌ ஹோ 
அவரைக்‌ கட்டாயப்படுத்தி வேல 
விலகச்‌ செய்கார்கள்‌."" 
கவிவரங்கள்‌ ரமாமணியின்‌ துப்பறியும்‌ 

என்‌ பண்டு இவிரமாகு வேலை செய்யச்‌ செய்‌ 
தன. போளீஸ்‌ கமிஷனரைப்‌ பார்கவி 
புறப்பட்டாள்‌. 

அவள்‌ அந்த அதிகாரியிடம்‌, தான்‌ சாத்த 
ஊரைப்‌ பற்றிக்‌ கேள்விப்பட்ட பழைய கால 
விவரங்களைத்‌ தெரிவித்தாள்‌. தான்‌ கொண்டு. 
வந்கு இரு புத்தகங்களின்‌ பக்கங்களில்‌ சிவப்பு 
மையால்‌ எழுதப்பட்டிருந்த குறிப்புக்களையும்‌ 
காண்பித்காள்‌. சாத்களுர்‌ வீட்டில்‌ தான்‌ 
மூன்று படங்களைப்‌ பார்த்ததையும்‌ ககட்ட ரன்ன 
மகாத்மா பிள்ளைப்‌ பாண்டியன்‌, ன ரர ப 


கும்போது 








டிரரு, பியும்‌ 
கூறினன்‌, பிறகு த அலியா ண்டர்‌ தப்‌ 
புத்ககத்இன்‌ விருந்து ஒரு சிறிய 
கட்ஷாடணளித்‌ ன்ளா காண்பித்தான்‌. னிடம்‌ 
"குட்டுதற்கோ பிள்ளைப்‌ பாண்டியனிங்கில்லை, 
காணதுக்‌ ருடைந்து 
கோண்டி, எட்டினமட்டறுப்பகற்கோ ல்‌ 
த ஷண்டா னு ம்‌ மயிரை ரய 
'வட்டுவகற்கோ ன 
அட்டக்கூத்‌தவில்கே.. என்று பா 
துப்பட்டிருந்தது. **அந்த நூவரைப்‌ “போலத்‌ 


 சுற்கால எழுத்தாளர்களைத்‌ சுண்டிக்க வேண்‌ 


டிய பொறுப்பு தம்னமச்‌ சேர்ந்தது என்று 
பைத்தியம்‌ அவரைப்‌ பிடித்‌ இருக்கிறது. 
ஆகவே, அவா்கான்‌ என்‌ கந்னதையைக்‌ கொன்‌ 

பவண்டும்‌.  வில்லிக்‌ கூத்தன்‌ என்று 


க்க 
பேரால்‌ சயிலில்‌ இடம்‌ ரீஸர்வ்‌ செய்இருக்‌ 


கருர்‌. என்‌ தந்னகுயைக்‌ கொன்றுலிட்ட 
பாவம்‌ போவதற்காகுப்‌ பத்தாயிரம்‌ ரூபாய்‌ 
கொடுத்திருக்கிறுர்‌."" 

ரமாமணி கூறிவத்ததைப்‌ போலீஸ்‌ அதி 
காரி, அமைஇயுடனும்‌ ஆச்சரியத்துடனும்‌ 
கேட்டு வந்தார்‌. 

"கங்கள்‌. சொல்வது போல்‌ நடந்திருக்க 
லாம்‌, ஆனால்‌ அதை எப்படி. நிரூபிப்பட 

“தான்‌ அதைப்‌ பற்றியும்‌ யோசனை சொற: ்‌ 
து ட்கள்‌ என்றான்‌ ரமா 





ல்‌ 


பிறகு அவள்‌ தனது இட்டத்தைப்‌ பற்றி 
விவ்ட்மாகக்‌ கூறினள்‌. 
இதற்கு மூன்று காட்களுக்குப்‌ பிறகு, 
சாத்தனருக்குத்‌ தபாலில்‌ ஒரு கடி.தம்‌ வந்துது? 

"உயர்திரு சாக்களுர்‌ அவர்களுக்கு, 
நான்‌ கதாரிரியன்‌ மாணிக்கம்‌ என்று 
என்னை அறியாகப்படுத்திக்‌ கொள்கிறேன்‌. 
தங்களைச்‌ சந்திக்கும்‌ வாய்ப்பு எனக்கு இது 
வரை ஏற்படவில்லை. காலஞ்சென்ற என்‌ 
தண்பா்‌ கதாரதினத்துகிறு அடுக்குபடியாக 
தான்தான்‌ சிறந்த எழுத்தாளன்‌ என்று 
னிபாரிசுவர்‌கண்‌ அபிப்பிராயப்பழுகிறார்கள்‌. 
காங்கள்‌, அதாரத்னத்கின்‌. கதைகளப்‌ 
பிரகரிக்கப்‌ போவதாகவும்‌, அதற்காக 
முன்‌ பணமாக அவரி செபெண்ணிடம்‌ பதி 
தாயிரம்‌ . ரூபாய்‌ ககொடுித்திருப்பதும்‌, 
புகழ்‌ பெற்ற விஷயம்‌, அதேபோல்‌ 
என்‌ கதைகளையும்‌ பிரசுரிக்க முன்வருவிர்கு 

சென்று நம்புவன்‌. | 
நான்‌ இன்னும்‌ இரண்டு வாரங்களில்‌ 
அதாவது அசகஸ்ம்‌ முதல்‌ சேஇயன்று 
பம்பாய்க்குச்‌ சேல்ல வேண்டியிருக்கற து. 
அன்று நண்பர்‌ ககாரதனம்‌ ஏறிச்‌ சென்று 
கூடேயினேயே பிரயாணம்‌ செய்யலாமமேன்‌ 
அருக்கன்‌. அடில்‌ பிரயாணம்‌ செய்து, 
அந்தச்‌ குழ்நிலையைக்‌ கவனித்து அவரது 
கொலையைப்‌ பற்றிய கட்டு ஒன்று 
எழுதலாம்‌ என்று உத்தேசம்‌, பம்பாயி 
லிருந்து இரும்பி வந்ததும்‌ தங்களைச்‌ 
சந்இக்கிபிறன்‌.. அதற்கிடையே என்‌ புத்த 
சங்களைப்‌ பிரசுரிப்பதைப்‌ பற்றி முடிவு 

செய்திருப்பிர்களென்று நம்புகிறேன்‌. 
மாணிக்கம்‌ 


சாத்தனார்‌. இத்தக்‌ கடிதத்னகை இரண்டு 
மூன்று முறை படித்துவிட்டுச்‌ சிறிது யோசனை 
பில்‌ ஆழ்ந்தார்‌. பிறகு எழுத்தாளர்‌ சுதா 
மாணிக்கத்தைப்பற்றி ஒரு முடிவுக்கு வந்தார்‌. 
_த்கஸ்ட்‌ முதல்‌ தேதியன்று, சென்னை 
ந்தன்ட்ரல்‌ ஸ்டேஷனில்‌ பம்பாய்‌ மெயில்‌ 

ாம்பூவகற்குக்‌  தயாராயிருந்தது. ஒரு 
பிரயாணி மிக வேகமாக வந்தார்‌, அவர்‌ கூபே 
சிபாட்டிக்குள்‌ எறியது தான்‌ தாமதம்‌, வண்டு 
புறப்பட்டது. ப 

அவர்‌ தமது படுக்கைக்‌ கட்டைப்‌ பிரித்துப்‌ 
போடாமல்‌, சன்னல்‌ பலகையின்‌ மீது சாய 
னவத்து அரன்‌ மீது சாய்ந்துகொண்டு கால்‌ 
களை ஆரனத்தின்‌ மீது வைத்து உட்கார்ந்து 
ம்காண்டார்‌. 

வண்டு அரக்கோணம்‌ ததத பய்‌ வத்து 
நின்றுவிட்டு செொொம்பியது, ௯ ன்‌ மற்று 
இரண்டாவது அசனக்கின்‌ மீது படுத்திருந்த 
பாண்டியன்‌ 8ழே ருனிந்து பார்த்தார்‌. கீழே 
இருப்பவர்‌ குறட்டை விடத்‌ தொடங்கிளுர்‌, 
_ வண்டி இசிரியுத்தூர்‌ ஸ்டேஷனை கடந்து 
சென்றது. குறட்டை சப்கிம்‌ பலமாயிற்று. 
பாண்டியன்‌ தனது பிதடுங்‌ கால்களைக்‌ &3ற 
வைத்துச்‌ சப்தமீடாமல்‌ இறங்கி வந்து ஐன்‌ 
னஞ்‌ யக்கம்‌ சென்றார்‌. கடைக்‌ கண்ணால்‌ 
தூங்கும்‌ பிரியாணியைச்‌ சவணித்காரி. 
"மாணிக்கம்‌ என்று கூப்பிட்டார்‌. அற்கம்‌ 
பிரயாணியின்‌ தக்கம்‌ கலையவில்லை. 


ம்பி 


பாண்டியன்‌ நிட்றகாம்‌. தம்‌ மல்‌ ஆசு 
னத்திலிருத்து காட்டை போன்ற ஒன்றைத்‌ 
தக்க முயன்றார்‌. அப்போது அவரி குழ 
கால்கள்‌ சற்றே மேலை எழும்பின, 

படுத்திருந்த பிரயாணி கண்‌ இறந்து 
அதைக்‌ கவணித்துளிட்டார்‌. மறு கணம்‌ 
பாண்டியன்‌ வயிற்றில்‌ விண்ணென்று பூட்ஸ்‌ 
கால்கள்‌ கஉளகக்கள, பாண்டியன்‌ மல்லாக்‌ 
காக விழுற்கார்‌, எதிரிலிருந்த சாமான்‌ 
வைக்கும்‌ சிறிய பிஷல்பில்‌ மண்டை பல 
மாக மோதியது. பிறகு அவர்‌ கீழே விமுந்‌ 
காரார்‌, அவனர உகுத்து விழ்க்இய பிரயாணி 
அவர்‌ மீது பாய்ந்து உட்கார்ந்தார்‌. அவரது 
களையும்‌, கால்களையும்‌ சமது கால்‌ சராய்ப்‌ 
பையிலிருந்து கயிற்றை எடுத்துக்‌ கட்டிப்‌ 
போட்டார்‌. 

ரயில்‌ இருத்கணி ஸ்டேஷனில்‌ நின்றுது. 
பிரயாணி சுதவைத்‌ இறந்ததும்‌, பக்கத்து 
வண்டியிலிருந்க நான்கு போலீஸ்காரர்கள்‌ 
வத்தனர்‌, அவர்கள்‌ பின்னால்‌ ரமாமணியும்‌ 
வித்தான, 

“இதா! பாண்டியன்‌ அல்லது வில்லிக்‌ 
கூத்தன்‌ என்ற சாத்தளுர்‌ இருக்கிறார்‌. அவர்‌ 
சன்‌ இலையில்‌ இரு கல்வத்‌ இரக ப்ப போபோசட 
மவன்றுர்‌ ** என்று பிரயாணி கூறி மேல்‌ 
ஆசன த்இலிருந்து ஒரு குத்தான்‌ பையை 
எடுத்தார்‌. அதற்குள்‌ ஒரு பெரிய கல்லுரல்‌ 
குழவி இருந்தது. | 

ரமாமணி! நீங்கள்‌ எதிர்பார்திதபடியே 
கடந்தது. அப்பானின்‌ புத்தகத்தில்‌, "மென்‌ 
னியை மூறிக்க வேண்டும்‌!" என்று சிவப்பு 
மையில்‌ எழுதியிருந்தான்‌. அப்படியே செய்து 
விட்டான்‌. மாணிக்கத்தின்‌ புத்தகத்தில்‌ 
"இவன்‌ இலையில்‌ சல்லைத்‌ தாக்கிப்‌ போட 
வேண்டும்‌! என்று சிவப்பு மையால்‌ குறிப்‌ 
பிட்டிருத்தான்‌. அதே மாதிறி பசெய்துனட்‌ 
டான்‌"" என்றார்‌ பிரயாணி, 

“உங்களக்கு என்ன தோர்த்துவிநுமோ 
என்று பயத்துகொண்டிருந்தேன்‌. அந்த 
எழுத்தாளர்‌ மாணிக்கம்‌ உங்களுக்கு மிகவும்‌ 
கடனமப்பட்டவராக இருக்க பேண்டும்‌. ஒரு 
பபண்‌ சொன்ன யோசனை என்று அலட்ரியம்‌ 
செய்யாமல்‌? அதன்படி செய்து பார்த்திர்‌ 
களோ. என் அப்பாவைக்‌ ட்கொன்று பைத்இவத்‌ 
கப்‌ பிடித்தீர்கள்‌. உங்களுக்கு நான்‌ என்ன 
சைம்மாறு செய்யப்‌ போகிறேன்‌, போலீஸ்‌ 
கயிஷனா்‌ ஸார்‌!*" என்றாள்‌ ரமா மணி. 


சாத்தஞு*்‌ மீது வழக்கு நடைபெற்ற 
போது, அவர்‌ தமது குற்றங்களை ஒப்புக்‌ 
கொண்டுவிட்டார்‌... நீதியதி அவருக்குத்‌ 
தரக்குத்‌ கண்டனை விதித்தார்‌. 

"இரு கோரிக்கைகள்‌!" * 

*டுகால்லுங்கள்‌!!* என்றார்‌. நீஇுபதி. 

'*நான்‌ கதா ரதினத்தின்‌ புத்தகங்களுக்‌ 
காக ரமாமணியிடம்‌ கொடுத்து முன்‌ பணம்‌ 
பத்தாயிரம்‌ ரூபாயை வாங்கி ெருப்பு வைத்‌ 
துக்‌ கொளுத்கிவிட வேண்டும்‌. என்னைத்‌ 
தூக்கிலிடு முன்‌ எனக்கு “இலக்கிய ஹம்பக்‌ 
நிக்ரஹன்‌* என்று பொறிக்கப்பட்ட வீரப்‌ 
பதக்கம்‌ அனிக்க வேண்டும்‌!" என்று தமிழ்‌, 
ஆங்கிலம்‌, ஸம்ஸ்கிருதம்‌ மூன்றுங்‌ கலத்து 
இர்வேணி மொழியில்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டார்‌ 
காத்தனர்‌. 


ஸ்‌ அரிப்பா, நான்‌ புறப்‌ 
படட்டாகி௯௬ு,. பிள்ள பாரிகிக?" 
என்று சொல்லிக்பகொண்ாப 
அலயோழு ஊசல்‌ யக பப 
்ர்ய்‌ வந்து! கிஸ்‌ ரன்‌. 

காந்த அய்யர்‌ அவன்‌ 
ர்்௩்குணகு பிட்டுப்‌ 11 ர்க்‌ 
ஆரார்‌, அவர முக்கல்‌ 
பாரினை பருிக்குபடு, ஆரி 
மில்லாத பா ஈவனையில்‌ சரித்‌ 


துக்கொண்டு கின்ற ள்‌ அனன்‌. அவ்ன்‌ அப்பட்ட 
மாசு உடைத்துப்‌ பேரினிட்டது... அவரியம்‌ ஓர்‌ 
அகவாராமியக்னகு ஏற்படுத்தி, பெதொட ர்ந்து 1௮4 
வேலையைச்‌ கள்வ து போலவே இருக்குது 
இருந்தாது அவளோடு சோ ர்த்துகெ! ரண்டு அனா டா 
மதாக்குச்‌ சியிக்கு மூயாண்றாரர்‌. 
"அவா நுமாகருக்‌ தூர கூறுவ, தெரியும. 17“ 
*பிநக்து மாத்இிரிதான்‌. பிருரியும்‌, சிராக 
ப்சால்லி, தார ஈூறவான அந்கு மாமிக்கு கடார 
எீமியில்றலை. அவரீளர்‌ பயர்க்துவிட்டு வாரகு்கான்‌ நாம 
போரோம்‌, பிள்ளை பயர்க்க இல்லை அப்பா, பிள்ளை 
பார்க்கு இல்ல. தூஙாஷக்குச்‌.. செபன்னேன்‌ 
என்று சொயல்லினிட்டு மேலும்‌ சிரித்தான்‌ அவள்‌. 
அப்பொழுது அவாால்‌ அவளோடு  பேர்ர்து 
கொண்டு சிரிக்க முடியவில்ல, அவருக்கு இர: ர்க 
ஹ்ரு கோப அலை அலம்‌ பமானசில்‌ மூண்டது, அனகு 
வெளியே காட்டிக்‌ கொள்ளாமல்‌ ஒரு ரூற்ராவானி 
யப்‌ பாம்ப்பதுபோன்‌ அவள்‌ மூக்குப்‌ பார்து 
கார்‌. அவருடைய பான கணரிவுகளைப்‌ புரிந்து 
பகாண்டு, அணகு எாபற்ஸம்க்‌ செகொள்னளபரு பாவர்ள 
ரில்‌ இகலயைக்‌ இருப்பி வாலை வெரித்குபடி, 
நின்று சீமாண்டுமுந்தான்‌ அனன்‌ 
காச லில்‌ இரு சபர்‌ வந்து நின்றுநு. 
"*ணய்யா, பாக்கி வற்குபச்க”" என்றாள்‌. 
மகாதேவ அய்யர்‌ எழுந்திருந்து. எரேோரென்றூ 
உள்ளே விஸாரந்து, வேற்று வில்‌ அங்கவண்‌இரந்‌ 
சதைப்‌ போர்க கபடி வளியே வக்ருபிபோ அ, கருப்‌ 
பம்‌ காலுஙாக அலமேலு பின்சிட்டுல்‌ ஏறிக்‌ 
சகாண்டிருக்கான்‌. அவள்‌ முகம்‌ சென விரதம்‌ 
பண்டு யுகாந்இரங்ள்‌ை அகிவிட்டதுங்பால்‌ அல்லு 
இருந்தது. அவர்‌ எறிக்‌ கொள்ளவர்‌. வண்டு. புறுப்‌ 
பட்டு விட்டது, 





** ர்க்‌ ரில 
இதா?" என்று கேட்டா! 
மார்ச்சு அவ்யாரி, 

சிார்ய்வு பா றுக ர்லிசான்‌. 
அளாரபவைர யைத்‌ களார்‌க்தி 
விட்டுக்‌ பகாண்டு, அரு 
வரிறுனறு இடது ரையால்‌ 
கஇடனியபடு, ஆங்கிலக்‌ துப்‌ 
பியும்‌ தாரா வலாக்குள்‌ 
்‌ அரிழ்ந்துமிபாயிருநக்சு கிழவர்‌ 
இறக்கட்டு ளா ழ்‌ து ரு வார்ந்து பிகாண்டார்‌. 
இப நிர்‌ நந ரூ வயாகரா ஸினு ராம்‌, குண்டாக கு 
பெண்ணும்‌ தின்று கொண்டுருக்கன ர்‌. 

"நான்தான்‌ காரமான மாகா கவ அயியார்‌. லஷ 
மிக்கு ஒன்றுளி! எ மாரா பிள்ள," 
"அது பாரு, எமி?” * 
"உங்க ச்னாறாம்‌. 
"இ! எச்சுமியா? அவளுக்கு?!" 





பி ரப 





அத்தி பூத்நகநி போல்தான்‌ 
எழுதுவார்‌. நாகர்கோயியகச்‌ 
சேர்ந்து இரு கந்தரராமசாமி. 
ஒவ்வாரு ககுயும்‌ அழுத்‌ 
கரும்‌, கறுபனா வளமும்‌ 
நிறைந்து படிப்பவர்‌ 
மனாநுனரு உருக்கும்படியாக 


அ[ணமயு ம்‌. 





1*லண்றானிட்ட மாமா [அள்ள "" 

எஜன்றுவிட்டா 7 ரெண்டுவிட்டா *'” 

்‌ ஒன்றுவிட்ட, உக 

ாகன்றுவிட்டா? அப்பொ ராம்பகி 
பட்டின ஈஉ.றுவாசி௪, மாநிாரநா, வ்ங்க்கோ 
யாரு சுழூம்ன கு?” 

1 சாண்‌ (21 ண்‌ கய்‌ 

ஈதமனண்காரம்‌ மாபா!** என்று எககையக்‌ 
கூப்பரிகான்‌ அமர்ரியலுா 

இடிதல்லாம்‌. என்னது? வேண்டாகு 
வழக்கம்‌”* என்று சொள்ளிக்‌ கொண்டே கய 
உணர்வின்றிக்‌. கையைத்‌ தூக்கச்‌ சலாம்‌ 
ர்பாட்டிவிட்டி. "உள்ளே வாங்கோ. எச்சுமி 
எச்சுமி, கன்னுடைய ஒன்றுனிட்ட மாமா 


பின்னை சமனை மகாதேவ அய்யா, அவ்‌! 
பெண்‌ ்ணாட தம்ம வீடு கூடு... நான்று 
குழறியபடியே அறினிக்துக்‌ கொஸ்மி 


ரந ்‌ 
ட்ட. எடி 


அடி கு.துசி ேசல்லப்படுவ து 


காற்வ்‌ 


அெண்று போண்ற அ 1 வரி, 
முதுகும்‌, ந டய வயிறும்‌ ஒரு 
புராகன வில்‌ ஈூயிர்‌ பெற்று ஒது 
போலிலை இருந்தது. பாகாதேவ அய்யரும்‌ 
அளபோலவுவூர்‌. பாண்டம்‌. பார்‌ த்தும்‌ இரிக்கு 
படி நூல்‌ வாசன்‌ நிரிளனய வடர வின்று 
வோண்டுருங்களிரி,. அய்யர்‌ ஜன்னல்‌ வயி 
புக்கவ௱ட்டி அனைகிகுள்‌ எட்டும்‌ ॥ ரீக்து 
னிட்பித்‌ கும்‌ பெண்ணின்‌ பற உக்ணகுப்‌ பார்க 
கார்‌... அலமேலூவம்‌ எம்டப்‌ பார்த்கா ர்‌. 
அன்று ஈறாழதுப ணா புக்ககக்‌ காயா கீ 
"ப இ 11. ர்வ. 

1 கரவேணிமேோசகத்து 


னு |] 
வ்‌. சொ பார 
கடலின்‌! 


ய்‌ 


பானிகக்கு "" என்று 1 பாணு ந்கார்‌ 
மகாதேவ அய்யா. 

அலயோலு அன்துக்‌ கார்‌ தி வ்‌ 1] ய்ங்்க 
(கொண்‌ பாவையே காடிரக்‌ கொன்ன 
சிப்பி! , அவளுடைய கண்டம்‌ அக்கி 





அறைய இரண்டு மூன்று. முறை பக்கம்‌ 
பக்கமாக கோட்டம்‌ அட்டன்‌... 

“எண்ணா, அங்கக அிக்காுப்பன, 
இரண்டாம்‌ - கட்டிலிருந்து. கிழவரின்‌ குரல்‌ 
ச்க்ட்டஅ. 

"*ஆய்பிருக்ருார்‌”* என்று அணிக்கு காளில்‌ 
சோல்லிக்‌ கோண்டே. அருசாாணையோடு ஒரூ 
பன்னி. மாணி, மாஇரி வேகமாக நடந்து 
சசன்னானள்‌ அலமேலு, அய்யாமம்‌ அவளைப்‌ 


பின்‌ தொடர்ந்தார்‌. 





லக்ஷ்மி அம்மான்‌ ஐரு கட்டிலில்‌ பருத்துக்‌ 
2 ண்டிருந்த ள்‌? , காலை ந்து புஸ்‌ 
காரம்‌ மறபுந்து ஒரு சிறு பனைத்‌ தாக்கம்‌ 
பயாட்டு ஸீட்டில்‌ கண்‌ னிழித்தது போளிகுர்‌ 
ன்று. ரக்கிள்‌ வாய்ப. கான்‌ ள்ங்ரத்‌ 
பகா, சாண்‌ அசனம்‌ சரினகு போட்ட, 
காஞ்சியும்‌ சேலை. கால்‌ விரல்களில்‌ வேள்ளி 


மெட்டு, உள்சாங்காள்‌ வெள்ளை. வெளோ 
அரன்து உள்ளங்கை மாதிரியே இருந்துது. 
்‌ நுூணு ட்ப ரசிக , அப்து பறிக்லகை . 
முதுகெலும்பில்‌ 

எயகத கோளா 

மும்* எண்றுர்‌ 


கமர்‌, 

லக்ஷ்மீ அம்மான்‌ 
அல ப்போ வு வப்‌ 
பார்‌ த்துப்‌ புண்‌ 
ஊக பூத்தாள்‌. 

"மாமி, நமஸ்கா 
ர்‌ பண்ணறேன்‌" 
என்று சொல்லிக்‌ 


அகாாண்டே. கட்டு 
பளார்‌ இரையின்‌ 
குணிந்து குமண்கா 


ரர்‌ பண்ணினா 
அலமேோனு. 

ஈஈ மாதுாானட கட்‌ 
பய்‌ பாரி ர்த்‌ ஆர்‌. 
ப்ட்‌, கிட்‌ பருதி 
இபத்துக்கு அனழுகி 
கள்டுி வத்திருக் கா 
௬ ங்கும்்ஙா. ன்ரு 
பந்தஞ்சு வருவர்‌ 


ிரூகி 1, நர 
சாண்டு பபரும்‌ 
்பனிண்‌ டிருநி 
காமா? நீ எங்‌ 
பக யஈ சித்த 
நகர்ந்து போய்‌ 


ட்டம்‌. பதறிப்‌ 
போச்சு! என்னாம்‌ 
ட்ட 'சபண்ணாக்‌ 
கர்‌. காங்ங்கவரவது 
கவறு னிட்டவயோ 
யா (ப்‌ சசாாஸ்ன 
வண்டு யிருக்கும்‌" 
அபா ன்று ண்‌ 
ரன்‌, உங்கம்மா 
சி்‌ ரிச்ர்து இன்னும்‌ 
கடம்‌ குண்‌ முண்‌ 
ரள. நிக்கறது, 
ள்ஸ சரசி. அதியா 
அர்பாயு 


ஈரா 
4௪ அர்‌. 
கா 
க்ங அய்யா ஈறகக்‌ 


்ட்ப்ற்னார்‌ 
உள 


ளாகும்‌ பார்த்தார்‌. 
அவர்‌ எுரயாரா்த்கு 
(நீரு ௬ ர நற்கு 
அவர்‌ மக.கு.இல்‌ 


கு ரியலி ல்ல, 
மீவேறு.. எனதமியர 


எண்ணி அவர்‌ மனசு துளும்புவனகு முகம்‌ 
“அன்னிக்கே மாட்டுப்பெண்‌ வரிச்‌ 
ர்‌ 1! க்கும்‌ ** என்னார்‌ 


கர்ம்‌ ன்ன ரட்‌ க்ஷய _ தும்ம 
வரலனா இருக்கு? லகான்‌ அவர்‌ பிடிசிசுண்‌ 
தாம. த௲இனாயேச்‌ பிசா டுக்கீண்‌ 


ட்வண்தண்ண்ட்ன்‌ 


ட்‌ பற்ற இடக்குக்குப்‌ யோய்ச்‌. 
சால்பும்‌. 


ப்ரா 


ஈன்னேள்‌" " என்றார்‌ 
ட்டர்‌. அமிகர்‌. 
... இழவா்‌ மேவலை விட்ட 
நட்ட பகர டைபித்‌ ணன்‌ எதன்‌ 
த்து, ர ரர ட என்று சொல்கி 
விட்டு வாசல்‌ இண்ணேயைப்‌ பார்க்க 
ஈகர்ம்கார்‌. 
மகாதேவ அய்யார்‌ 
அலமேலு கணாயிலுமாக 
சகாண்ட. 
க்திகள்டுருக்க ளோல்லியேோ?! 


முக்காளியிலும்‌, 
கடட்‌.காரித்து 


ர சிரிக்கும்‌ பாவனையில்‌ முகத்‌ 
அரன்‌ குனித்துகொள்ள, அய்யர்‌, ' "அவஷுக்கு 
ம்‌ கல்யாஸமைம்‌. க என்றார்‌. 
*“அப்படியார்‌”* என்றான்‌. மாமி, அசட்டுக்‌ 
தனமாக வாய்‌ பீகள்னியின்‌ 


நமுவனிட்ட கூ 
பச்சா தாபம்‌ மாமியின்‌ முகத்இல்‌ செரித்தது. 


ய ்ப்ைை! வயசாறது?”* 
றய ஆபடுத்து. 1] 
'“நிறையன்ளா?"" 
முப்பத்திரண்டு தாண்டிடூத்து'* என்று 
அலமேலு சற்று உரக்கச்‌ சொன்னான்‌. குகப்ப 
ன்‌ துயக்கத்துக்குச்‌ சவால்‌ விட்டது 
ஈலிருந்தது 
'ச1ிந்இத்தான்‌ போச்சு! ! என்றாள்‌ 
"நானும்‌ அவளுக்குப்‌ பஇினாது. வ 
தகத்தைக்‌ தாக்கினது, ர ரம்‌ 
எருத்து தன்னி னியாகுமரி வரையிதூம்‌ பார்த்‌ 
துட்டேன்‌. ஒண்ணும்‌ அமையலை,* * 
“பாப ஜா மா?” 
(*ஊதஹாம்‌, பாபம்‌ புண்ணியம்‌ எல்லாம்‌ 
து வச்சாப்லதான்‌ இருக்கு, ஆகலை, 
ஆயிரம்‌ காரணம்‌,"* 
அண்‌ பிள்பாகளுக்கே தட்டித்‌ தட்டிப்‌ 
போடறது, எங்க ராஜாவுக்கு மாசிக்கு 
நாற்பது தாண்டிடுத்து, பெண்‌ குழந்தை 
கேட்பானேன்‌?" 
“என்னைப்‌ பார்த்தால்‌ தெரியலையா மாமி, 
ஏன்‌ கல்யாணம்‌ ஆக ட்த்து 
மாமி சடேரோேன்று இரும்பி அனமேது 


வைப்‌ பார்த்தாள்‌. அலமேலு எரித்துக்கோண்‌ ட. 
டிருத்தான்‌. கே௱ 


வாசல்‌ வழியாக 
உள்ளே விழுந்திருந்த துண்டு வெயிலின்‌ 
வெளிச்சத்தில்‌ அவள்‌ கண்களில்‌ ஈரம்‌ பள 
பளத்த மகாதேவ அய்யர்‌ இன்ஸ்பெக்டர்‌ 
முன்னிலையில்‌ தவருன்‌ பதில்‌ சொல்லூம்‌ 

குழுதினையை வகுப்பு ர முறைப்‌ 
பது போல்‌ முறைத்தார்‌ 

1என்‌அப்படிச்‌ சால்றே?*" என்றருள்‌ மாமி. 
தி 


ன 
மாமி, 


புலை, அம்மா. ன்ாி 
அய்யரைப்‌ பார்த்துக்‌ கேட்டுவிட்டு இருக்கு. 
ஆசன தனக கக்‌ பார்த்தாள்‌ லஷ்மி 


அசடு, அசடு. இப்படித்தான்‌ எதையா 
யப உளறிண்‌ டிருக்கும்‌" என்றார்‌ மகாதேவ 


ஏன்‌ அப்படிச்‌ சொன்னா? நிறமாயில்‌ 
பலன்றுட்டார்‌. வடர மங்கல்‌, அதணால்‌ என்ன? 
அதுவும்‌ ஒரு அழகுதான்‌, ராமர்‌, கிருஷ்ணர்‌ 
எல்லாம்‌ அழகு. யா?” 

ா சட டத ர்வில்ம்‌ குண்டா இருக்‌ 


போட்டுக்க வேண்டிய 

்‌ அ படி பல்‌ மேலை பாத்துண்‌ டிருக்‌ 

கா ன ர. அது முத்தாப்‌ படிஞ்சு 
 முணைக்கணாம்ணு ஈல்ரு. நடக்குமோ?!" 


அல்போலு ன ட. வீரிய விடாமல்‌ 
சி௮த்தபடி தலையைக்‌ அட கையில்‌ ம்‌ ஏத்திக்‌ 


வி சிகாள்‌ 
அழித்த அட்டுககொ ட்‌ 


கன்னத்தை. வு 


ன தத கண்ணுக்கு குறையும்‌. தெரி 

ந்த்‌ பாணக்கததே 
பா: அ 
அபூரீவமாப்‌ போச்சே, ஒரு வியாஇ வேக்கை 
படாது. முக்கியமா உடம்பு கல்லா 
க்சணும்‌. ம்‌ ்‌ 
ட்சச எட்ட பவண்ட ஜே அரைப்பேன்‌ மாமி, 
ரெண்டுபடி அரிசியைப்‌ போட்டுப்‌ பாருங்கோ. 
அரை மணி தேரத்திலே மாவா வழிச்சிடு 
வேன்‌. . 


்‌ 1 ஏன்‌? தன்னப்‌ பாட மாட்டாயா அதைச்‌ 
சொல்லேன்‌?"! என்றார்‌. மகாமேேவ அய்யர்‌. 
. **பாம்டுச்‌ சொல்லி வச்சிருக்கேனா?"* 
ததன்‌ அதக அனத 
தாது வருஷம்‌ க்கா, சங்கதி 
ஊம்னு பட்டம்‌. எனக்கும்‌ கல்ை 
காது செவிமு,. கேட்டவா, கேட்டவா 
டான. “பாவம்‌ இவ்வியமா 






ம தன்னுட்‌ சொல்கு, மாமிக்கும்‌ பாக்‌ காட்‌ 


ப பங்கே. எல்லாருக்கும்‌ அதுக்கு மேலே 


கா; செவிடு, செரிஞ்சவா நன்னப்‌ பாட 
ள்‌ சொன்னா சரிதான்‌" "என்றான்‌ மாமி. 
“நிரு அடக்கு சான்ஸ்‌ குது. 


முந்த ய மேகதொன்பதாம்‌ தேதிகூட 
கராம்‌. டட " சாயன்காலம்‌ இதபது 
இ! [3 2. ்‌ 


“அப்படியா! தேவையே, அப்போ 
ர. புகழ்‌ அலமேதூ அப்படுன்னு 
ால்லூங்கோ."* 


உதர கா புகழ்‌. அப்புறம்‌ 
புகழ்‌"* என்று ஒரு குரல்‌ 


ம்‌ பெண்ணும்‌ பார்த்‌ 
னை அம்பாக பின்‌ மேல்‌ / ம இருமி பாரத 
த்‌ ள்‌ வைத்தபடி நின்று 


காண்டிருந்‌ 
“டெலிவிஷன்‌ வந்துட்டா எனக்கு 
சான்ஸே கிடைக்காது மாமா!"” என்றாள்‌ 





அகமே. 
வும்‌ இல்லே, மாமி மட்டும்‌ செல்லமாகக்‌ 


எழுத்தாளர்கள்‌ ஜாகிஷதை ர்‌ 









அஇல்‌ சென்ட்‌! ॥ ஜடியா என்ன தெரிவுமார....."* 


ப்‌ 


ன்ஞுர்‌  கப்பிரமணிலபின்னை. 
மாதர வல்‌ 





ள்ளும்‌ பாவனையில்‌ அலமேதூ 


வனந்குபுரம்‌ எ.க்ஸ்பிரண்‌ வந்‌ 
ஈச"* என்று கேட்டார்‌. கிழவர்‌, சட்‌ 
டில்‌ பக்கம்‌ இரும்பி, 

எ வுரலை, , வரலை, கைகாட்டி விழுத்தாச்சு. 
இப்போ வத்துடும்‌"" என்‌ மாமி, 

கிழுவார்‌ இடும்பி வாசல்‌ இண்சணையைப்‌ 
பார்க்கச்‌ செண்றார்‌. 

"*சாயங்காலம்‌ காப்பி யோட்டுத்‌ தர ஒரு 
மாமி ரட்‌ அண்டத்‌ அவளைத்தான்‌ கேக்களுர்‌'" 
என்றாள்‌ மாமி 

அலமேலு சரித்‌ துக்‌ கொண்டே. 


வைப்‌ ட முறைத்தான்‌. 


*॥ காழ்‌ 


பிக்கு வேளை ஆயுடுத்தா?* என்றாள்‌. 


*1பூவளை ஒண்‌ 


டப்பு ன்‌ 
| அம பகாள்ப்‌ கைக்குமுந்கை மாஇரி அரை 


மணிக்கு எனகயாவது விட்டுண்டே 
ம்‌. என்னையோ பசுவான்‌ காவை 
கச்சம்‌ போட்டிருக்கார்‌," " 


"*தான்‌ போ... றே மாமி!"* என்றான்‌ 

242 ந்தவாளுக்குக்‌ காப்பி போட்டுத்‌ 
ஞ்‌ வந்தவா காப்‌ 
அடுக்களை 





ம்‌. முடியலை. கி காரியம்‌ 
வேற பசர்க்கச்‌ செ | 
லக்ஷ்மி, அத்த மாத சொல்‌ 


ஹாதே, தாங்க என்ன தூரப்‌ போனவாளா?' 
என்றார்‌ மகாதேவ அய்யர்‌, 
“வித்தியாசமா கெளைச்சுக்காதேங்கோ, 
மாமி”* என்றாள்‌ அலமேலு, 
வாசலில்‌ னாக்கிள்‌ சத்தம்‌ 
வந்தாச்சு!" என்றாள்‌. 
நபம்‌: அனி அவய்யார்‌ எழுந்திருத்து. வாசல்‌ 
பக்கம்‌ ககரிந்குாார்‌, 


அலயோலு இருர்பிப்‌ பார்க்கபொழுகு 
கரையேறும்‌ மீனவன்‌ மாதரி இடது ட்டா 
இரு பூட்ஸ்டளைத்‌ தொங்கவிட்டுக்கொண்டு 
ரு தெடுய கருவம்‌ குலையை இடது பக்கம்‌ 
காயங்திகுபடியே பக்கவாட்டு அறைக்குள்‌ 
நுழைவது தெரிந்தது. 

*“ராஜாகானா?்‌”” என்று மாமி அலமேது 


வப்‌ பார்த்துக்‌ கேட்டான்‌. 


ப வர்மா?) மாலி 
நக த்தைப்‌ பார்த்துச்‌ கொண்‌ 
"இந்தப்‌ பக்கம்‌ சித்தெ நகர்ந்‌, 2 நின்‌: 
ஹண்டு பாறு, அத்தி அறைக்‌ 
ருள்‌ மாமி. 


தீ. என்ன 2 அரை அபி அிப்பாலாயே! 4 ஷன்‌ 





ரான்‌ சாளடக்குக்‌ காக்கும்‌ வாக்கவாவது காரு ! 





ட்கள்‌ (டரா க ண்கவா 








மப்பித்தனின்‌ 'ஒரு காள்‌ 
கழிந்தது" என்க கஸதயில்‌ 





தி 


வலை. னில்‌ 





பட அம்‌ மீறிச்‌ 


சேன்று விடாதபடி அமமேதூ சற்று விலகி 


நின்று அறையைப்‌ பார்த்காள்‌. 
*மாஜா"* என்று கூப்பிட்டாள்‌ மாரி, 


மி ந்ர்ச்‌ ்‌ 
"*அவன்கான்‌”” என்றான்‌ மாமி. **காப்‌ 

பியை நெனச்சகண்டே வருவன்‌!" என்றாள்‌. 
அனயேோதூ கட்டிவருகே தகர்ந்து மாமியின்‌ 
முகத்தைப்‌ பார்க்கக்‌ ரூனித்துகொண்டு, 

நான்‌ போடறேன்‌, மாமி/** ப 


அழுத்தமான சுரனில்‌. 


மாகி அலமேதூலின்‌ ள்‌ அளினம்‌ | பத்தித்‌ 
தன்‌ தெஞ்ரில்‌ தாக்கி வவத்துக்‌ கொண்டு, 


"*போடேன்னு சசொல்றியா?"* என்று 
தாழ்த்த சுருஇயில்‌ கேட்டாள்‌. 

ன்‌ பதிபு 

84 எழி! * என்‌ ஈ மாமி. ப 

[தாடி காட்டுக படுத்‌ பிய சொல்லச்‌ 
சொல்ல அதன்படியே மதா ளா 
களைக்‌ கவனிக்கலானாள்‌. பத்து கணட 
குள்‌ காப்பி தயாராக விட்டது. 

"மா கன்லே உங்கப்பாவுக்கும்‌. அவருக்கு, 


கொண்டு போய்க்‌ கொழு என்றான்‌ மா 
அணிமா வரும வத்தபோது அவள்‌ 


ம்‌ வந்தார்‌. 
ன சன") ப்பர்‌ அமிர்கும்‌/"* என்றுர்‌ 
கிழவர்‌. 
"த. கு பயோகமிருந்தா. இனசரி 
ப இந்த மாதிரி காப்பி சாப்பிடலாம்‌"* என்றாள்‌. 





இழவர்‌ மிகவும்‌ அனுசரணையுள்ள குழந்தை | 
மாதிரி வாசலைப்‌ பார்க்கச்‌ சென்னார்‌. 
ரர க்குக்‌ கொஞ்சம்‌ ஸ்ட்ரான்காப்‌ 


போடி, சர்க்கரை கம்‌ 11 என்று அடுக்‌ 
களைப்பக்கம்‌ பார்த்துச்‌ சொன்னாள்‌ மாமி. 

கையில்‌ காப்பியுடன்‌ அலமேலு வெளியே 
வந்து மாமி முன்னால்‌ நின்முள்‌. 


"ராஜா" 

ஒரு நிமிஷம்‌ வரையிலும்‌ காப்பியும்‌ 
கையுமாக அலமேலு அப்படியே ண்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌. ராஜா வரவில்லை. 


] 


பி 


. பிட்டாஹோே என்னவோ. 


்‌ இட்கிக்‌: 


புதுசா ர 

அப்புறம்‌ பி டதத வரகாட்டான்‌ என்‌ 
கண்ணு!" என்றாள்‌ மமாயரி. 

- அமேலுனின்‌ முகத்தில்‌ ஒரு குறுநகை 


“இல்லை, ஏதாவது பக்கத்தைத்‌ ' இருப்‌ 


| மலர்ந்தது. 


பகமே  போவிடுமே..!" று 


உலக 
முக்கொண்டே முக்காலியைப்‌ பார்த்துக்‌ 
குனிந்தாள்‌ அலமேலா. 


"அவன்‌ அனறுயிலே முண்ணாடு. ஒரு மேன 


அதிலே கொண்டு போய்‌ வச்‌ 
சுடேன்‌.”" 
. "வெச்சுட்டு வத்துரவா 7”” 


ெவசிகட்டு, "காப்பி வெச்சிருக்கேன்‌ "ஹு 
சமோல்ேன்‌. ர௬ுடிச்கட்டான்றா கம்பனனையுர்‌ 
கையோட எடுத்துண்டு வந்துடலாமே!"* 

முக்காலியில்‌ னவத்துவிட்ட காப்பியை 
அலமேலு ருனிந்து கையில்‌ எடுத்துக்‌ 


கொண்டாள்‌. 


** அந்குப்பக்கம்‌ இரும்பிண்டு சிரிக்கறுயா?" ட 


என்றா ம்கட்டாள்‌ மாமி. 
ன பசக! வூண்ர்‌! * 
மில்ளே, காப்பியைக்‌ மிகொண்டு 
போ! “என்று கட்டளை விட்‌ மன்‌ மாமி, 





| அஇர்கமேனுஅனறைக்‌ 
குன்‌ நுனழந்தாள்‌. 
பேமனறுமேன்‌ கா ஜூன று 
அணித்து இரண்டு 
ர்யரிய பாதங்கள்‌ 
ப்குரிந்கண, சாய்வு 
நாற்காலிசரல்‌ கழ்‌ 
நகர்ந்து இலையைச்‌ 
சரித்து கடமீலக்‌ 
குறுக்கி, அர்ப்ப சுத 


தட அது 
மாதரி பங்த்துக்‌ னர்‌: ப ாம்டுத ராஜா, 


அவன்‌ ருகக்னகுக்‌ ககரினிகுத்ரு புக்குக்‌ 
ாணருத்துக்‌ கொண்டுருந்த. தான்‌ அதுக்‌ 
கள்‌. அறத்து அட்கல்தான்‌ ட பணாரக 
ரு முத்துப்‌ பூ்ராவாக மறுத்து 
தாகத்‌ தோ ன அலரோலுவுக்கு, 

"காப்பி"! என்‌ அவள்‌ . 

சாய்வு நாற்காளிக்குள்‌ முசத்தை மறைத்‌ 
துக்கொண்டு கிடந்த உருவம்‌ அசையனிவலை. 

**காப்பி"" என்றாள்‌ மீண்டும்‌. 

இருகளிட்டு னிட்டது. போல்‌ மாஜா எழக்‌ 
இருந்து கூட்கார்ந்துன்‌.  அவணல்‌ அவன்‌ 
முகத்து இங்கிதத்பிதாரு பார்க்க ரூதடிய 
வில்லை. எசே ஒரு விதத்தில்‌ நுனறைப்பது 


போலத்தான்‌ இருந்துது அது. அலமேறுவின்‌ 
பார்வை காப்பியி. 


மகன தாழ்ந்து 
ரத்தி! கிளம்பும்‌ அனியில்‌ பாரந்குது, 

"*யா௱ரு கீ27 என்றான்‌ ராஜா... 
'“அலமேது!' 


* அரபிச்‌... அலமோது! அலே நீ எந்த. 


அலது?” 
அலையோ டு சொல்லாமல்‌ சிரித்தான்‌. 
சாஜாவும்‌ சிரிக்கபழியே காப்பியை எழுத்து 
அவள்‌ முகக்‌ ந்து பார்வையை அகற்று 


ப்‌. 


கலைப்புத்‌ கெரிஞ்சுட்டா 


இந்து 


7 வேச்சுடட்டமிமா?*" என்று கேட்‌ | 





**யுாரு சொன்னா?" 
அலோ லு!" ்‌ ்‌ 
""தீதானே அகமது?" 


"*தான்‌ . இன்ன பபச. உங்க 
பாணணி. "" 

"ஈவி, அலமயோறுவா? ஐம்‌. கரமனைக்காரி! 
அள என்‌ ரசிகையாச்சே. ஒவ்வோரு சனக 
யூம்‌ படிச்சுட்டு, "ஸார்‌, வரவர நன்ன: எழுகு 
வேளே” ஹு சொல்றுளே அவதானே?"! .. 

 ு எழுதறதுன்னா எப்படிர்‌. நெனச்சா 
சரியா 
எ்வம்றர ஒவ்வொண்ணும்‌ எழுத. முடிச்ச 
பவனி டர லண ெ ன்ச்சு 
ளா புட்‌ கு ்‌ 
ஸ்ட்டக போயிடறேன்‌, அது சரி, ரீ புத 
மெல்லாம்‌ படிப்பியா?”" | 





சோம்பலா நபம ஒண்ணும்‌ 
எடித்து 'வெச்சுண்டா தூக்கம்‌ தூக்கமா 
வாரது. சின்ன வயசிலே, 'மீளலின்‌ மாயக்‌ 
தற்கொலை அள்லது சந்நிரகாந்தாளின்‌ காகுல்‌ 
பவதி" ஹு பட அனி ர ந்தன்தல்‌ படிச்சுட்டு 
ரொக்ப 

ஏன்‌?** 

1 எணோ, மனசை உருக்கிடுத்து. 

படற பன்னா. 
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* "இல்லையே. லை புத்தகம்‌ சொம்ப கருக்‌ 
இப்புடும்‌. நிஜமாத்தான்‌, லிளையாட்டில்லே"* 
என்று ரூரலில்‌ உண்மையின்‌ தொனி ஏற்றிச்‌ 
சொன்னான்‌. 

“இவ்வளவு புத்தகமும்‌ நீங்க படிச்சதா?"* 
அறையைத்‌ தன்‌ ட வணக வளைத்துக்‌ . 
௮13 ர்‌ ப 

அநேகமா!" - 

"கடம்பு ர ததம்டு ஆகும்‌? மூளை விங்‌ 
இடாோ”" 

ரா, இ உரக்கச்‌ சிரித்தான்‌. “*யொம்‌ 

புக்கள்ளு எச ஜா. எங்க அம்மாவும்‌ இப்ப 
டித்தான்‌. சொல்லுவா. மூளை. மிரண்டா 
கச்ச போயிடும்‌ அப்படீன்னு ரேயடியா 
சபிச்கடுவன்‌. சாத்து நட்டும்‌ போறும்னு 
சொன்னாலும்‌ கட்டச்‌ சொல்‌ லிண்டேயிருப்‌ 
பன்‌. ஏன்ர்‌ வயிறு மட்டும்‌ வெடிக்காதோவ்‌/" 
அலமேலு சிரிக்காள்‌. 

**புஸ்சுகமொல்லாம்‌ 

நிய ஐஞ்சு தான்‌ 

ஆம அடக்கி வெச்சுக்கணும்‌. 
1*அடிக்கடி அடுக்கி னவப்பேன்‌. பழைய 
படி. தாலு நானிலே இணைஞ்சு போயிடும்‌.” 


மஞ்சு ஒடக்கே!"' 


காஷ்மீர்‌ பொக்கே டால்க உபயோகித்து 
மணிந்தணக்தாக சரந்தத்துடனும்‌, 
புதுமையுடனும்‌ இருங்கள்‌ 


அன்‌ வலர்ரீ க மலர்களின்‌ பு.துனமயடனும்‌, 
சுக்குக்‌ துடனும்கூடிய காஷமீ பொக்கே 
டால்க்‌ உங்களைச்‌ சூழ்ஈது பாவி 
இருக்கட்டும்‌... உங்கங்றச்‌ சுறுறி அதன்‌ 
குழுமையான்‌ , பூவித ம்போன்ற பிமன்னம்‌ 
யான ஸ்பரிசத்ணதையும்‌, வசிகரிக்கும 
தறுமணாக்ளயும்‌ உணா்டிது அனுப வியங்‌ 
கன்‌, பலமாணிகளுக்குப்‌ பிறகும்‌, 

காஷ்மீர்‌ பொக்கே ..எல்க்கின்‌ குன்றாத 

ம றுமணாரும, புதுவயல்‌, . 

ன ன்ம்ல்கொொ த்துகள்‌ போன்று உங்கள்ச்‌ 
சூழ்ந்து கிற்பதை உண! வீர்கள்‌, 





























காளுமீரி பொக்கே ஒரு உன்‌ 
ன துமான அழக்காா தன 
டால்க்‌ மட்டுமல்ல, குழகத்‌ 
வைக்கும்‌ எத்று அற்புத 
டால்க்‌, அது இருவருமே 
உபயோகிக்கக்கூடுய சென 
கசியமாண இரு பவுடர்‌! 





ஆடவும்‌ விரும்பும்‌ சுசுத்தமுள்ள டால்கம்‌ பலுடர 


காக்கேட்டில்‌ மர்மான தயாரிப்பு ட்ங்‌,க,௮) ஈக 


ட்‌ ப்‌ 


உங்கள்‌ கசம்‌ உதிருகிறதா? 


இந்த மாதிரி அயாயக 
ருறிகள்‌ அதை 


காட நா. 
பட்ட உடு 





















கேசம்‌ உதிருதல்‌ 
உங்கள்‌ ோமம்‌ உதிரு 
ச ரழுந்கல்களுக்குப்‌ 
பாரதிய ஊட்டம்‌ 

ந பில்லா ததுதார ன, 


ட்‌ 
்‌ ப ணட்ட்‌..] 


ிபாடுகு 
இது சாதாரணமான 
௩ ய ௬௩ற்‌ அகத 
ஒருபோதும்‌ 
அளட கியது 
செய்யக்கூடாது 


ட. கூ இளமையில்‌ வழுக்கை ந 
அதிர்‌. 8 இக்கிலயைரீங்கள்‌ ட 
11. அகேகமாகத்‌ 
த க  தஜ். தவிர்த்திருக்கக்கூடும்‌. 
பாடுகு, ரோமம்‌ உதிருதல்‌ இப. ட, மதத. இத்த்து.. பட்டமா பாவனா த்‌ 

மற்றும்‌ சம்‌ குறைதல்‌ ழ்‌ அர்த. 
முதலிய உபாதைகளால்‌ | 
ங்கள்‌ சிரம்ப்பட்டால்‌ 
இன்றே ப்யூர்‌ சில்விகரின 
உபயோகிக்கத்‌ பெதொடங ப 
ங்கள்‌. ப்யூர்‌ சில்விக்சீனில்‌ உங்கள்‌ ரோமத்தின 
இ சிக்காது தேவையான எல்லா பதினெட்டு 
-அமினே ஆஸிட்‌'களும்‌ தீவிரமான வகையிலிருக 
கின்றன. தலையில்‌ நன்றாக அழுத்தித்‌ தெயப்பதன 
மூலம்‌ ப்யூர்‌ சில்விகரீன்‌ ரோமக்கால்களில்‌ புகுஈது 
அவைகளுக்குத்‌ தேவையான இயற்கையான 
ஊட்டத்தையளித்து, கேோத்தை மறுபடியும்‌ 
ஆரோக்கியமாக இருக்கச்‌ செய்கிறது. 

“ஆல்‌ எபெனட்‌ ஹெயர்‌ : (11 தீட்ட ிலா) என்ற, 
படங்கள்‌ கொண்ட, இலவசப்‌ புத்தகத்தை நீங்கள்‌ 
பெற விரும்பினால்‌ தயவுசெய்து கீழ்க்கண்ட விலாசத்‌ 
திற்கு எழுகவும்‌: டிபார்ட்மென்ட்‌ 6.1 சில்விகரின்‌ 
அட்சுவளாரி சர்வீஸ்‌ தபால்‌ ஸப 1004௪. 
பம்பாய- 1 


5111711111 


யிவனிதரீண - கேச துரோககியத்துக்காண வழி 








சில்பி ன்‌ 


கேசம்‌ சம்பந்த 
ப இ ॥ உபய௱ ண த்த 
ஞூக்குக ருணமளி 
கரும்‌ ஓர மிகத்‌ 
இலது ஜீலனிமான தயா 
ப ரிபபு. ஒரு மாத 

॥ கால வைத்தியத்‌ 

௯௭1 துக்குப்‌ போது 
மனது. 















சில்விக்ரீன்‌ 
ஷேர்‌ டிரெஸிங்‌ 
உங்கள கேச நத 
௩௱ள மூவ களும்‌ 
நண்‌ சீனியபடுி 
வைக்கிறது. (பொ 
டுகு எற்படாமவ 
தழடுபபதற்குப 


ப்ர தர்ர ண பயா 
சிளாண்களிணன்‌ அரு 


நுளளது. 


கப்பட 


அல்மபோண்‌ அலன்‌ மானம்னரு அறுறாபரு 
துடன்‌ பாயார்ம்சான்‌. 

"இஇது மாதிரி இன்பனாரு தர்மசங்கடம்‌," 

""காண்ண ர!" 

"கதை எழுகினதும்‌ 
வேலை, *" ப்கற்ண்ட 

"கஷ்டமா?" | 

"மாகா கஷ்டம்‌, மகா ண்டாம்‌. காேஜி 
பீலருந்து வர்றதுக்குள்ளே யாராவது ஓரு 
பிகவதை ரகஸ்யமா வத்து பிரி செய்து 
பிெவச்சுட்டுப்‌ போயிருக்கப்படாதான்னு 
தோணும்‌, "" 

தொய்வாய்ப்பட்ட குழுந்ன கையப்‌ 

பார்ப்பது மாஇரி அவன்‌ முகத்தைப்‌ பார்தி 
காள்‌ அவன்‌. அல விநாடிகன்‌ த்யைக்‌ 
குனிந்து! ரண்டு நின்றான்‌.  அப்யுறும்‌ குலை 
யத்‌ தூக்க, **/என்‌ சையெழுத்து மூத்து 
முத்தாக இருக்கும்‌!" என்றான்‌. 

விழிகளை அகல ஸிரீத்து ஆசிசரியத்துடன்‌ 
அவளா ட அகட்ரன பார்த்தான்‌... அவண்‌, 
எளதகுயோ ால்ல வாபெடுத்து மிரண்டு 
மூன்று முறை முயற்சி செய்தும்‌ அவன்‌ வாயி 
லிருந்து வார்த்தைகள்‌ எதும்‌ வெளிவரவில்லை, 
தல்ல! அவமேலுவே பெனின்‌. 

அது என்னுது அது? கூடி வைச்சிருக்க?" " 

என்று அனறையின்‌ ஒரு மூமையை நோக்கிக்‌ 
எபனயச்‌ சுட்டுனள்‌. 

' "ஒண்டுறுயில்வே, உடப்ரைட்டர்‌." 
அவன்‌ சொல்லீ முடிப்பதற்குள்‌, ” 
டப்‌ அடிக்கத்‌ தெரியாது”" 
கைகளையும்‌ விரித்துக்‌ காட்டின்‌, 

ராஜாவால்‌ மீண்டும்‌ எதுவும்‌ பேச நூழுய 
வில்லை, ரில விநாழுகள்‌ மெளனம்‌ திலவியது . 
மேஜை மேலிருந்த தம்ளரை எடுத்து, 
அறர்ன்‌ அடிப்‌ பாசக்னது உள்ளங்கையால்‌ 


பீரதி செசெய்யறு 


பன்ச்‌ 


சகிய்த்துக்‌ கொண்டே "*வுரட்டுமா]"* 
என்றருள்‌ அவள்‌. 

ர்‌ 

அவள்‌ தயங்கியபடியே நின்றுகொண் 
புூருந்கானள்‌. அவன்‌ கை தம்ளரை வைத்து 


விட்டு மேனை மேல்‌ இடந்த ஏன்றிரண்டு 
புத்தகங்களை ஓர்‌ ஓரக்இல்‌ சாவதானமாய்‌ 
அழுக்குவஇல்‌  நூரீவந்திருந்கது. கலையை 
உயர்க்டி, பீண்டும்‌ *வரட்டுமா?”" என்றான்‌, 
நீ ழ்‌. ஸ்ர. 
அவள்‌ நடந்துசென்று உள்ளே மாரறைவன கப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டே யிருக்கான்‌ அவண்‌, 


** ட டீடா னு 
விட்டுிண்டான்ணு 
கிடையாது, துளை 
மாரி சொரம்டுச்‌ 
சசாட்டா அறு நாழி 
கறுஞ்கவன்‌"' என்‌ 
ருள்‌ மாமி, 

அலமேலு ருழாயில்‌ 
பாாக்இரங்களைக்‌ நழுவ 
அரம்பித்கான்‌. 

ஸ்‌ அங்கே போடுடி, சறக. வேளிர்‌ கீ 
காரியம்‌ செய்யப்‌ புறப்படறியா? வேர்க்‌ 
காரி வருவள்று சொல்றேன்‌, வாறிலே 
விழனியா?"! என்று பெரிதாக அதட்டல்‌ 
பேபாட்டான்‌ மாமி, 





என்று (௬௫ 


அல்மிம ண சரும பிம்கூடப்‌ பார்க்காமல்‌, 

""பஇிம்குப்‌ சடிஷ்சுசே!" என்று... சொல்லிக்‌ 
(கொண்டே மீறிப்‌ பாத்திரங்களையும்‌ சுழுலி 
அடுக்கரிளக்கு எடுத்துச்‌ சென்றாள்‌. 

"தசாம்ய [நேரம்‌ காக்க வெச்குட்டபாானா?"" 

** எல்லையே," " 

“என்ன சோன்ளுன்‌?! " 

ஸ்ட ஹும்‌ சொல்லியே. 
குமா இல்ளைன்றார்‌. "' 

"1 ரிபச்சிலை என்ன சாதுரியம்முூ அம்மா! 
குக்கமா ில்ஙன்றார்‌! பேசுவா அமிருகசுமா 
இருக்குன்று சொல்லியிகுப்பண்‌, ** 

"*அம்பூட்டு மேனே போயுடலை மாமி. 
ஈன்ளனாருக்குன்னு சொன்னார்‌. "" 

"*(ரிரால்லாம இிருப்பணுக்கும்‌! இந்து 
மாரி காப்பியை இப்ப யாரு அவண்‌, கை 
ணிபலை காட்டரு? அவலமேழா, இதோ பாரு, 
வத்தக்‌ காச்ளின பால்‌, ஜோரான காப்பிப்‌ 
'சயாடி, ஜாவா சர்க்களை ழ்ந்த ந்னு 
ருந்தும்‌ மோசமான காப்பிய வரவழைக்க 

மூடியமோடி உன்னாலே?" * 

“"கஷ்டமாச்சே மாமி,** 

**எங்க சனமயல்‌ மாரமியைக்‌ களு, சொல்‌ 
ல்க குருவள்‌, ”* 

அலமேலு குலுங்கிக்‌ குலுங்கிச்‌ சிரித்த 
படி, கட்டிலோரம்‌ நெருங்கி, தம்யகையின்‌ 
மாமிரின்‌ தோள்‌ பட்டையை யொட்டிக்‌ 
களை கன்றி, '"வேழுக்கக வேடிக்கையாம்‌ 
பொறேளே மாமி. கேட்டுண்டே இருக்‌ 
கஜநும்போல இருக்கு! என்றாள்‌. 

*1பிகட்டுண்டே . இருக்கணுமா? சட்ன 
ப்பாய்சி ணும்னு மிசால்லு." 

“ஏன்‌ மாமி அப்படுச்‌ சொல்றேள்‌?" 

"பின்னென்ன? தா்‌ எல்லாம்‌. இருக்க 
லாமோ ரு.73 எனக்கும்‌ இம்சை, மத்திவாளுகி 


காப்பி குத்‌ 


ரர்‌ இம்சை ." 
"அப்படிச்‌ சசால்லாதேங்ககோ மாமி! 
எனக்குக்‌ கேக்கக்‌ கஷ்டமா இருக்கு, 
""ககட்டமா. நிருக்குன்றது ன ாக்றும்‌, 


வெரதும்றா மே ட்ட ஒரு சொட்டுக்‌ கண்‌ 
ரும்‌ விடுவாய்‌, இன்னும்‌ அரை மாணி 
கோரத்தை அப்பா பின்னால்‌ கெளம்பிடுவஙிய. 
சன்சின க்‌ க்வ்வ்ிசிகுக்க யாரு தருக்க. 
சொக்கு [ரஷ அ ருக்கட்டும்‌, யா 
கருக்க எம்‌. போம்புளைகளொக்‌ சுவனிக்கிறு 
இன்னு கஷ்டம்காபின்‌ அம்புளைகளுக்கு, " 

கட்டல்‌ ருக்க மாமிலின்‌. பாதங்களைப்‌ 
பார்‌ தீதுபடி கின்று சொொண்டிருந்தான்‌ 
அலமமேஜூ, 

“"வாயடைச்சுப்‌ போச்சு பாத்தியா? அது 
கர்ணன்‌ [கொளன்பேனேன்‌, போய்சி சொணும்று 
வாழ்த்திட அப்படின்னு," 

'*என்ன கசொொல்றுதுன்னே பிெதெரியலை, 
மாமி. மானகக்குக்‌ கஷ்டமா இருக்கு. 

இதோப்‌ பாரு, டங்க வா. 

அலமேலு கட்டிலோரம்‌ மெலும்‌ நகர்த்‌ 
தாள்‌, 

மிகா, 
இயல." 

மாமி அலபமேதுனளின்‌ இரு கரங்களையும்‌ 
ஒன்றாக. இரைத்து இறுகப்‌ பிடித்துத்‌ கன்‌ 
தேஞ்சில்‌ தூக்கி வைற்துக்‌ கொண்டாள்‌. 


ப்படி கூட்காரு, என்‌ பக்கத்‌ 


ச்ர்‌ 


1தண்ணு கேப்பேன்‌. டக்ன பதில்‌ சொல்‌ 
லணும்‌, எங்க ராஜாவைப்‌ புடிச்சிருக்கொ, 
எமை. பவ அன்த்த, அள்‌ 

அலமே ர து. அல 
பாரிலை ய்டினின்‌ அ ண்கனில்‌ படிந்து, மறு 
னினுடி யணையில்‌ படிந்தது. 

மாமி அவமே துளின்‌ னுககளை அமுக இணுள்‌. 

ரத்து கங்கண்£க்‌ நவனிச்கக்க 

டிஞ்சா. அசத ஒரு பாக்கியமா ிெனப்‌ 
பேன்‌ மாமி'* என்றாள்‌. 

_ ராடிபச்சலேகான்‌. என்ன 
அடியா எண்ட திப்பட்டர மாமி, 


** நிங்க 


என்ன 
கேட்டாள்‌ மாமி. 

கிழவர்‌ 
நின்று கொண்டிருந்‌ 
தார்‌. 

திட்டில்‌ நூல்லை 
அரும்யபோடு கொல்‌ 
லைப்‌ படி ஏறிவந்த அல 
நின்று மீண்டும்‌ செடியைப்‌ பாரித்துச்‌ சில 
அரும்புகள்‌ கண்‌ தப்பிப்‌ போய்னியப்ட பாவனை 
காட்டு, இரும்பிப்‌ படியிறங்கி செவகு வேச 
மாகச்‌ செடியை தோக்கிச்‌ சென்றாள்‌. 

கிழவர்‌ வாய்‌ இறவாமல்‌ நின்றார்‌. 

"தங்கமான பெண்‌” என்றாள்‌ மாமி. 


"நன்ன காப்பி போடு. அகத்து ஒண்டுறுச்‌. 
காகவே ராஜா பண்ணிக்கலாம்‌”" என்றார்‌ 
கிழவர்‌, 





ஈ எதுக்கு எரித்தாலும்‌ யிளையா ட்டுத்‌ 
தாளா? கூப்பிட்டுக்‌ பி ஈனேன்‌.." 
"ராஜா, இங்கே படர்‌ என்று பரிய 


குரலில்‌ அதட்டல்‌ போட்டார்‌ இழுவர்‌, 

ராஜா. வத்து கட்டிலோரம்‌ நின்றான்‌. 
“ராஜா, இந்தப்‌ பெண்ணை உனக்ரூப்‌ 
புடிச்சந்ககோடா?"! என்று கேட்டாள்‌ மாமி. 


"புடிச்சிருக்கு அம்மா. 
சபண்‌. *". 


“பண்ணிக்கறயா டார்‌" 
11 தம்பு உறு 
"என்னடா?" வெண்கல! 
"ஐ இஸ்‌ ஈடறபத]*" 
2! தாக்‌ 
“துணியெல்லாம்‌ கொடியிலே கிடக்கே?” * 
என்றாள்‌ மாயி. 
காளிலும்‌ நெஞ்சி துமாகத்‌ துளி ரய 
ழுத்து. போட்ட 
படியேறி உள்ளே வத்தாள்‌ அலமேலு, த 
அவள்‌ நுளழவனதக்‌ கண்டு ராஜா 
ருந்து தன்‌ அறைக்குச்‌ சென்றான்‌. 
அலமேலு உள்‌ இண்ணைக்‌ கொடியில்‌ அளி 
களைப்‌ போட்டுவிட்டுக்‌ கட்டிலைத்‌ தாண்டி, 
வாசல்‌ இண்டையில்‌ தனியாக உட்கார்த்‌ 
இருந்த தன்‌ தகப்பரரை நோக்கிச்‌ சென்றான்‌. 
அவள்‌ வாரல்‌ இண்ணேக்குப்‌ போய்ச்‌ 
சேருவது வரையிலும்‌ அவளையே பார்த்துச்‌ 
தடுக ருத்தி மாமி, "*என்ன சொள்றுன்‌?** 


ட்டாள்‌. 


சான்றார்‌ 


1 7: ்‌ 


உள்ளே எட்டிப்‌ பார்த்துனிட்டு, 


சா துரியம்‌ 
ட கா பிட்டார்‌. 


சொல்பேேள்‌?"! என்று. 


முன்னால்‌. 


ரொம்ப நல்ல. 


காண்டு இேகால்லைப்‌ 


. பி தரியேயே. தீகானே கேட்டிண்‌ 
ந்த!" என்‌ ள்‌ 

ந்‌ ஈஜுா. ராஜா!" [அசர] கூப்பிட்டான்‌. 
“ராஜா ராஜா" என்று கிழவரும்‌ கூப்‌ 

பிட்டார்‌. 


டதத அல்மகக்‌ சசன்று 
"அவைக்‌ 

காணோமே!" எண்ராரார்‌, 

"என்ன? எங்கக போயுட்டான்‌!?" 

கிழவா்‌ கொல்லைத்‌ எண்ணையில்‌ வந்து 
நின்றுகொண்டு. ராஜா, ராஜா!** என்று 


்‌ பாருங்கோ”! * 

மாயி, 
ணன்‌ வாசல்‌  இண்களக்ளுர்‌ சென்றார்‌. 
ஈனுசக்கிாக்‌ கா [11 என்று குரல்‌ 
மாமியின்‌ காதல்‌ விழுந்தது. 


ர] க்சிக் ரப்‌ 
பண த்குக்‌ கொழுத்து 
அனுப்பி னவத்து 
விட்டு கள்ளே வந்‌ 
கார்‌. மகாங்குகவு. 
அய்யர்‌... 

. அலமெறு கன்‌. 
அறைக்குள்‌ நுழைந்து 
மாற்று உடகுள்‌ 
உடுத்இக்‌ பிகொள்வஇல்‌ 
முணைந்தாள்‌. 


' மாமிக்கு உள்ளை ம்பம்‌ 
போச்சு." 

*மாமாக்கும்தான்‌"* என்றாள்‌. அலமேலு. 
**சக்சேதேகமா 7** 
“ஈபோன காரியம்‌ முடிஞ்சுது"" என்றாள்‌ 

அவள்‌. 
“*என்ன?"? 

ல, மஈமீிடுயப்‌ பாக்கணும்னு 

ம்‌. பாத்தாச்சு, வந்தாசிக"” என்றான்‌. 
நீதான்‌. அவனுக்குக்‌ காப்பி கொண்டு 
போலக்‌ சிகாடுத்தயா?”" 

"மாமி “சொன்றா, கொடுத்தேன்‌. '' 
'*அதுக்குச்‌ சொல்லலை, எதோ சொம்ப 

நாழி ஸவிசாரிச்சுண்டு இருந்தி மாதிரித்‌ 
போதொணித்தேன்னு பேட்டன்‌," 
"அமாம்‌, வக்கணையாத்தான்‌ பேண்‌: 
டிருந்தார்‌. [உ] 
"சன்ன , ட உனத 
அனத எருகறவா இல்‌ 
நயா கண்ணாக வாயப்‌ பிடுங்கினு, நாம 
எளனதயாவது உளரரநோம்‌. அதை எழுதிப்‌ 
போட்டா அவாளுக்குக்‌ காசு இரைக்கும்‌, 
த தர்கா ஏற்ற ப 
என்‌ இப்படி. . .விட்டெறிஞ்சு பேசறே?” * 
நீங்கு மலே கட்டிண்டு பேசுங்ககோ 
போன்‌. உங்களுக்குப்‌ பத்தியம்‌," 
1 ஈளணதக்கா?!* 
“உங்களுக்குத்தான்‌. து ॥ 
ஏதுக்கு இப்போ அழறே?!" 
*அழுறேன்‌, கங்களை வயசுக்‌ காளச்திலே 
பிரங்கிண்டு இருச்பேள்ன்‌] 
"ஐயோ! அழாதே ௮ த! என்னது 
அது? ன றதுண்ராய்ரட பளள ௩ புக்கு: ஆகா 





பிடிச்சுப்‌ 


போ 


திட, | ரிக்கா என்ணொய்்‌ தேச்சு பேறே 
குளிர்‌ க்காயப்‌, "* 


னல: பயம கொஞ்சமாவது 


ஏன்‌?! 
"தான்‌ நன்னப்‌ பாடுவேன்னு 
அங்கே பிக்இண்டேன்‌?” 
*பித்இக்களரேப* 108 
"*ஏணக்குத்‌ தங்கமான ரசகுணம்ஹு மாமி 
சொன்னதும்‌ அப்படியே அரை நாழி இளிச்‌ 
சுங்டு தின்னேோளே,. எதுக்கு?" 


றிய 


புத்தி 


துக்கு 


்‌ சிரி. டத. 
*"கடங்கு குணத்தையும்‌ 
வணய்தட் போ ய்கி க 
1. 
ஏன்‌?! 
'*செடியிலே பூப்பூவாய்ப்‌ பூக்கறகே, பாத்‌ 
நஇருக்கேளோ?”* 


'"பாத்திருக்கோளே, நீ அழாகே, நிறையப்‌ 
பாத்இருக்கேனே, 

"ஐவ்வோண்ணுக்கும்‌ நிறக்கையும்‌ மணத்‌ 
கையும்‌ அள்ளிண்டு போருப்ல கொடுத்தருக்‌ 
காரே, பகவான்‌, எதுகிறதர்‌"" 

"எதுக்கு?" 

11 நதுகான்‌ அைத்தியம்ஹு. சொல்றது. 
அப்பா! இது ஷா செய்த சஇயில்லை, 
கடவுளே செய்கு ௭இ"" என்று (சொல்லிக்‌ 
ிகொண்ாசே . 
வைச்‌ சாத்திக்கொண்டாள்‌ அலமோலு, 

**அல்போலு, அலமேலு!” என்று ககவைத்‌ 
திட்டினார்‌ அய்யர்‌. 

“கதவு தாழிடர்பட்டிருந்தது. அப்படியே 
முற்றம்‌ வயீயாக வீட்டை சும்மி வத்து 
அலமேலுவின்‌... அறை அன்றால்‌ வழியாக 
கள்ளோ பாரீத்தாம்‌. அலோ லூ சுருட்டி 

னவத்திருத்த படுக்கையின்‌ மேல்‌ ருப்புறுப்‌ 
படுத்துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. 

பாவு பத்து மணி வரையிலும்‌ அய்யார்‌ 
வாசல்‌ இண்ரிணக்‌ கட்டிலிலேயே சுவரில்‌ 
தலை சாய்த்கபடி கூட்கார்ந்து கெொடண்டுருந்‌ 
தார்‌, அப்புறம்‌ இம்மை அதியாமலே சுண்‌ 
அயர்த்தார்‌. 

அவமோதா எழுந்இிருந்தபோது, வீடு இரு 
வில்‌ ஆழ்ந்து கிடந்சுது. கூடத்துக்கு வந்து 
விளக்கைப்‌ போட்பாள்‌. மாணி பத்து, வால்‌ 
இண்ணைக்கு வந்து சுவரில்‌ தமை சாய்த்து 
உறங்கிக்‌ கொண்டிருந்த தகப்பனாரின்‌ முகத்‌ 
தைச்‌ லை கணங்கள்‌ வெழித்துக்கொண்டுி 
நின்றா 


பாட்டையும்‌ 
யன மிகாட்‌ 


பார்‌ ஈன்‌, குலை மயிர்‌ பரிட்டையாக புஸ்‌ 
புஸ்ணென்றிருந்தது. முகம்‌ வீங்கிக்‌ கடந்தது. 
குழாயில்‌ முகத்தைக்‌ கழுனிவிட்டு, சரக்‌ 
கையோடு  அகவ்மயிரைக்‌ தெய்த்து விட்டுக்‌ 
கொண்டாள்‌.  அடுக்கக£க்குள்‌.. நுனழந்து 
அடுப்பை ஈட்டிஞன்‌. 

"*இத்காருங்கோ, எழு ருங்கோ,ர ப்யுமா 
இன்னுட்டுப்‌ படுத்துக்குங்கோ"" என்று கப்‌ 
பனாளை எழுப்பி அவருக்கு இலை போட்டுப்‌ 
பரிமா 

உணக்கு?! 


கன்‌ அறைக்குள்‌ நுனழந்து ௧௫ 


ரான்‌, கூடத்துக்கு வந்து சண்ணாடியைம்‌ 





ஏலகமே 
போ ஜாட ராமாயண 
ப்சா ிராம்ய வருகிகுப்பட்டார்‌.  மரணு 
வாரம்‌ கொண்டை வரனக்‌ கனகு பண்‌ 
ணிட்டுப்‌ பட்டாபிஷேகத்தள்ளிக்குப்‌ பா௫ப்‌ 
பேர்கூட வரல்லேை; வற்கு வேர்‌ சரிசாணாடு 
யரிமாதை பண்ணனேண்ணா கோவம்‌ வரா 


அண அவர்‌ கணு பூராவும்‌. 


| அழை வறம்‌ கை வ 


மாவை * ப டணசணட் டா 


சாங்க தா புகை ேற்லாம்‌ 
மீட்டு அப்பாகைக்‌ கூப்பிட்டு; எகர வண 


எது நல்லது, எது கெட்ட 


அன்்தல்லாம்‌ 
க டட வனை ட்‌ 
ரம கணி கல்கம்‌. அ வினிகர்‌ 

ரஸ்லே எந வ்ளாம்பரம்‌ 


8 ன்‌ 

ண்ண ஸல்‌ பர்சமண்ோே ண்‌! 

இப்சோா டட கல்கி சாஸ்‌ யாக விராரநூ! 
வணாரகளை டாட்‌ ன்‌ எதத்தான 

சக்கு நப வய ॥ | வ லாம்பரு 

ணன தனக்கான, ககன்‌ வரி விபான 


ரர. கறு க்க்‌ 
போவிடுவேன்னை ணமா... வரு வல்ா 
தானர்கள்‌ சசொல்லாவாணாம்‌.. அதே 
மொதல்‌ கனகு தல்ல ப்‌) ன வெளி 
பன்‌ 
ம்‌. 


பத்௫ரகை ஓலகமே ஒரு: புது ஒலக 
அதிலே யோர்‌ வந்துட்டுன்ளு அப்புறம்‌ 
1 பப வரவ ம ஆட்ட எழுகுலாமாம்‌. பொது 
பரப்‌ பார்த்துட்டே ப டான்ய்தை 
ப ருன் றை எங்களை!" ஆயின்‌ 
பட்டிப்பிட்‌ 


பாச பண்ணிச்‌ ரிப்பு ண்டு இடமெல்‌ 
மலக்கு அரழகை வராது எடமிமெல்லா 

அமுது, அடடா! எழுக்கலே எண்ண னது 
அப்பயான்ளு அபச்சரிலப்படுவாஎயாம்‌!. 

-- தேவனின்‌ *கண்ணான்‌ கட்டுரை “பில்‌: 





ஒரே பவது ளோ ட ட்ண் ச 





அநுகாானேட 


கிகிரஸ்கான்‌்‌ க்கரனது ரு 


1 


சொல்லிக்‌ 


ரிறுநாள்‌ அவள்‌ 
எழுத்திருந்து பொழுது 
கவ்யம்‌ ஜித்‌. தங்க்கக்‌ 
| தொடங்கியிருந்தது. 

ட்ட 
த ரா 
இருந்து காப்பி போட்டு 
வைத்இருந்தார்‌. தம்ள 
தில்‌ காப்பியை எழுத்துக்‌ 
| கொண்டு கூடத்துச்கு 

வந்கார்‌ அவர்‌. 

அலமேலு ரேடியோ முன்னால்‌ கால்‌ மேல்‌ 
கால்‌ போட்டபடி கட்காரிந்து யாண 






ல ஞா பி இட்ட 


பாட்டைக்‌ ர ரூகட்டேனா அப்பா 
சக்்க்குை 11 ச 


சுன்‌ இரு செனவிகளையும்‌ பொத்திக்கொள்‌ 
ளாம்‌ பாவை காட்டி முகத்னத வக்கிராறாகசி 
களித்துக்‌ கொண்டாள்‌... 

"ரொம்ப கண்டறுனியா இருக்கே! என்‌ 
ரார்‌ மகாதேவ அய்யர்‌. 

எகண்ட.  கத்துக்குட்டிகளை செல்லாம்‌ 
காளசக்‌ கொடுத்துச்‌ சாதகம்‌ பண்ணக்‌ கூப்‌ 
பிட்டுடறா."" ॥ 

"*இந்தா, காப்பி சூடி. *" 

"*பல்‌ தேவ்க்கலேயே அப்பா." 

"பரவாயில்லே. பேேய்ச்குக்கறுது, குடி.” 

அலமேது தரள வாங்கி வாயருசே 
கொண்டு சென்றாள்‌. பளிச்சென்று ஏகோ 
தினைவுக்கு வத்சு பாவனையில்‌, "அப்பா, 
இதோ பாருங்கோ, இப்படியாக்கும்‌ அவரி 
காப்பி குடிப்பர்‌"" என்று ராஜாவைப்‌ போல்‌ 
முகத்னத வைத்துக்‌ கொண்டு காப்பினய 
க்‌. காட்டினான்‌. 

பாகாம்தவ அய்யர்‌ சிரித்தார்‌. 

தம்ளரை வாயிலிருந்து அகற்றி, சிரித்து 
படியே, "*கனத எமாதராராம்‌. கனக. சொநீ 
திமா எழுத௫ரரோ, இல்ளை, காப்பிகான்அடிக்‌ 

ஈ,  கடவுகு? 

என்று ரொல்லிவிட 
சிரித்துக்‌ கொண்டான்‌. 

யத்து பாணிக்கு ஆரம்பித்து ௫ 
ன்று அடித்த பின்புகூட முடியவில்லை, 
ஸ்நான அணைக்குள்‌ ராகம்‌, தானம்‌, பல்லவி 
முழு நேரக்‌ சுச்சேரியாக நடந்து கொண்‌ 
டிருந்தது. மணல்‌ 

॥ஈதாயே! வெளியே வாகு அம்மா, பக்க 
வாத்இயங்களுக்குக்‌ கைசோர்ந்து போயாசிசு" 
என்று ஸ்நான அறை -வாசலில்‌ நின்று 
கொண்டு பிச்சைக்காரக்‌ குரலில்‌ பிகக்ரிணார 
மகாதேவ அய்யர்‌ . 

ஒரு பணி நோத்துக்குப்‌ பின்‌ அவரே அல 
பமலுளின்‌ அறை வாசலில்‌ ஒருக்களித்து ௬௫ 
வுக்கு முன்னால்‌ தின்றுபடி, **ஏது, இன்னிக்கு 
டூற்ண்‌ பண்ணி முடியாது போ ருக்க” * 
_ என்று கூறிஞர்‌. 


டப 







- ஆயிரக்கணக்கான வரிகள்‌ 


அலமேலு தன்னிட ந்கு ஜர னதலான்‌ 
ஸாரியை அன்று கட்டிக்‌ கொண்டான்‌. 
உள்ளே ரசுரியமாக வைத்திருந்த ரெடிமேடு 
பாகசுணை அன்று யாதல்‌ தடவையாக வேளியே 
எடுத்காள்‌. அது சற்று . விரித்திரமாசுக்‌ 
னதக்கப்பட்டது. அதை அணிந்துகொண்டு 
கண்ணாடியில்‌ பார்த்தபோது அவளுக்கு என்‌ 
எரனஸத்காள்க ஆடையகிட் ரவா. அம்ணிடடு 
ஐது” என்று மூனு £ஈண்டாள்‌. 
அவ்வளவா கம்‌ ட ணித்சன்று சிகுரியாதபடி 
க துட்டுச்‌ சாயமும்‌ போட்டுக்கொண்டாள்‌. 
பவுடர்ப்‌ பூச்சு வழக்கக்கை விடச்‌ சற்றுத்‌ 
தாராளமாகவே இருஙந்குது. கண 
அத்தக்‌ கொண்டை போட்டு முடிவதற்குள்‌ 
அவளுக்குக்‌ கழுத்தும்‌ னக்யும்‌ வலியெடுத்து 
விட்டன, போட்டு முடித்ததும்‌, பிடரியை 
அழுக்திக்‌ தடவியபடி. கண்ணாடியில்‌ பார்த்த 
போது ஏதோ எ்னிமானில்‌ காட்டிவளிக்று 
நாககன்னிகையின்‌ சாடை அப்படியே தனக்கு 
வந்துவிட்டது போலிருந்தது, கைனய்‌ 
பாம்புப்‌ படம்‌ மாதிரி வைத்துக்‌ கொண்டு, 
கண்ணாடியைப்‌ பார்த்துச்‌ சிறிளிட்டு பின்னால்‌ 
நகர்ந்த உருவத்தை ராஜாவின்‌ உருவமாகக்‌ 
கள்பனை செய்துகொண்டமபயோது அவருக்குச்‌ 
சிரிப்பு பொத்துக்‌ கொண்டு வந்துளிட்டது. 

அலமேலு வாசல்‌ இண்சீணைக்கு வந்தாள்‌. 
மகாதேவ அய்யா வாசல்‌ கட்டினில்‌ ஈ 
கார்ந்து கொண்டிருந்தார்‌. கால்‌ அரவம்‌ 
மேட்டு அவர்‌ தன்‌ கரக்‌ இரும்பனம்‌, 
அலமேனு முகத்னதைத்‌ இருப்பி முன்‌ பக்கம்‌ 
பார்த்தபடி, பண்‌ கொளியிலே போதேன்‌ 


மகாதேவ அய்யா்‌ கன்றின்‌ கண்‌ வாங்கா 
மல்‌ அவளையே ஸார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. 
யி 


"வரட்டுமா?" * எண்‌. சொல்லிக்‌ 
ம்காண்டே  அலமேது நூதல்‌ படியில்‌ 
_ இறங்கினாள்‌. 

இன்ன : அலமேலுனவப்‌ பாத்துட்டு 
வறேன்‌ அப்பா. ”" 

அங்கே யாரோ புதுசா வந்திருக்கிற 
மாஇரி இருக்கே"! | 


அல மாமாவாம்‌ அப்பா, சரிலேருந்து 
வந்இருக்காளும்‌. "" ்‌ 
இப்பொ என்ன அவசரம்ர்‌ சாவகாசமாப்‌ 
போகலாமே." * ்‌ 
இல்லேப்பா, சித்த நாழி அவளோடே. 
பேரிண்டிருந்துட்டு வறேன்‌!" என்று சொல்‌ 
அலமேனது  படியிதக்கிர்‌ 
அவன்‌ கருவம்‌ மணறயும்‌ வரையில்‌ 


மகாதேவ அய்யர்‌, அவள்‌ ஈடம்பிலிருந்து 
இளம்பி அவ 


ருடைய இரு சுண்களையும்‌ சல்னைடயாகதி 
துளைப்பது போல்‌ இருந்தது. பீஇயும்‌. துக்க 
நூம்‌ நெஞ்சை வந்து அடைத்தன, 

கூடத்துக்கு வந்து அங்கு கவரில்‌ மாட்டி 
யிருக்க சக்இயின்‌ படத்துக்கு முன்னால்‌ நின்று 
கொண்று," "காயே! என்ன சோதனை இதும்‌” 
என்று பிரலாபித்தார்‌, அதற்கு மேல்‌ அவ 
ரால்‌ கதாரித்துக்‌ கொள்ள முடியனில்லை. 
கட்டிலில்‌ விழுந்து குழக்னதகை மாஇரி கேளிக்‌ 
கேளி அழ ஆரம்பித்தார்‌... 


மாய்‌ மூகம்‌ ப்பி நின்‌ 
ருந்தாள்‌. - ப்‌ பார்த்‌ 
தாலே விஷயம்‌ முடிந்து 
னிட்டதுபோன்ற இறுதியின்‌ 


வடிவமாய்த்‌ தோற்றியது. 
திரும்பியிருந்த இலையின்‌ 
தடை அக.சீசியிலே ரோஜா 
உள்ளம்‌ துடிப்பது போன. 
அவன்‌. பாட்டும்‌ துடிக்களில்‌ 
லையா? அனசகுயும்‌ பீறியா 
பாறுப்புர 


நட்த 

“இனியும்‌ இந்து விஷயம்‌ 
பவண்டாம்‌ குமார்‌. இதோடு 
விட்டுடுங்க." 

"1 எப்படி. விடறது மாஞ்சு? 
விடற மாதிரியா தாம்‌ பழகி 
ஷேம்‌? கடற்கரையிலும்‌, 
பார்க்பலுவாய்ப்‌ பபனிச்‌ 
சிரித்து எண்ணாய்‌ பானக்‌ 








சட்டென்று இரும்பி 


கோட்டைகள்‌ கட்டி நமக்குள்ளாகக்‌ கனவுகளை வளர்த்துக்‌ 
இட்டனத பெல்லாம்‌ மறந்துடச்‌ சொல்றியா?" 

*கனவுகள்கானே குமார்‌ 2 கனவுகளாகவே முடிஞ்சு 
பபோசிகு. அளக நினைச்கக்கிட்டே இருந்தால்‌ அப்புறம்‌ வாழ 
வேண்டாமா?" 

வாழாக்தான்‌. வழி சொல்தேன்‌. நீயும்‌ கானும்‌ இட்ட 
ரிட்ட வாழ்வை நார்‌ வாழத்தான்‌. வேண்டும்‌.” ழ்‌ 

*மாடியாது! முடியாது/** அடிவயிங்றிலிருந்து சுருண்‌ 
டெழுக்கு துக்கம்‌ வாய்‌ வழியே விடுபட்டபோது  கோபதி 
னதுப்‌ போன்‌ சுரலை கூயாத்தியது,. அதுதான்‌ ஒரே வழி, 
துக்கத்னது வெல்ல. அனனுக்கெதிரே அவள்‌ தன்னைத்‌ தக்‌ 
கக்கும்‌ சவளிப்படுக்கிக்கொள்ள விரும்பவில்லை. புன்னகையும்‌ 

ன்சொொழியுபோ காட்டு வந்சு அன்பின்‌ சன்னிதானத்திலே 

அரானகாரல்‌ கரைத்து போவது முனறறவெனத்‌ தோன்றளில்லை. 
அவன்‌ சென்றபின்‌ அவள்‌ நடந்து போகலாம்‌; அதற்கு 
மூன்‌ அல்ல, | 

குமார்‌ வேதனையும்‌ நூனறைாடும்‌ சேந்து சமைத்து வடிவ 
மாய்‌ அவளுக்பசிகஇரே வற்றுான்‌ 

எரியாகா மஞ்சம்‌ அப்படின்னா நீ என்னை ஸிரும்புவ 
தாய்ச்‌ சொன்றபிகல்லாம்‌ பொய்யா?” 

இல்லை, அது நிஜம்‌!?” (ரின்வெட்டுப்‌ போல்‌ அவள்‌ 
அவனை நேராகப்‌ பார்த்தான்‌. முக 
அசைளில்‌ விழியின்‌ யாசிக்கும்‌ வெறிப்பில்‌, துடிக்கும்‌ அதாங்‌. 
களிடையே சோல்லாகத்‌ தெறிக்காக தாபத்தில்‌ இருதயத்தின்‌ 


(ுண்ததத்கு 
இப்பால்‌ _ 


தூய்னம பேரியது. குமார்‌ அக்காட்சியில்‌ கன்‌ ஆர்வத்துக்கு . 
உரம்‌ தேடியவளாய்‌, "அப்படின்னா இப்போ முடியாதுன்னு 
கொல்றதுகாள்‌ பொய்‌! இல்லையா?” என்று அவள்‌ விரல்‌ 
களைப்‌ பற்ற முயன்றான்‌, ப 

அவன்‌ விலகிக்‌ கொண்டான்‌. “*இல்லை, இதுவும்‌ நிதம்‌ 

ஈண்‌." 

சி பலரே சமயத்தில்‌ ரெண்டும்‌ எப்பார நிஜமா யிருச்சு 
முடியும்‌?” 

*இருக்கே!!* 

“இப்போ முடியாதுங்கறது நிஜமாயிருந்தால்‌ முந்இ நீ 
காதலிச்சது பொய்தான்‌." ப 

ஈஎத்தளை தடவை அங்களுக்குச்‌ சொல்கிறது குமார்‌?!” 
அவள்‌ குரல்‌ கெஞ்சியது, விரல்‌ நுனிகள்‌ எனல்‌ கர்பியின்‌ 
டல்‌ நடங்க. **அப்போ  கூங்களைதக்‌ இருமணம்‌ 'சிய்து 
கொள்ள ளிருர்பிய அதே காதலின்‌ காரண மாய்த்தான்‌ இப்போ 
உங்களை பாறுக்கறேன்‌. இந்த... இந்து பா இரி இருக்கறப்போ 
கான்‌ கங்களளைக்‌ கல்யாணம்‌ செய்துக்கறது சிறிதும்‌ தியாய 
மில்லையல்ள வா?" 

"அனகு தான்கானே முழவு செய்யணும்ர்‌ எனக்கு ஏதும்‌ 
ஆட்சேபணை இல்லன்னா..." 

"எனக்கு இருக்கே!" | 

இது கன்னை மட்டும்‌ பொறுத்த னிஷயம்னு நீ இரீ 
மாணிச்கா ஐது சரியா மாஞ்சு? இரு எனக்கும்‌ பங்கு உண்டு. 
இள்மீைையா.?"" 

என்‌ ரான௬ உறுத்இக்கிட்டே இருக்கும்‌, நான்‌ உங்களுக்‌ 
கற்று பானை! பஇன்லேன்னு.'” 

"உன்‌ ரானனணாப்‌ பற்றியே வோசிக்கறமே, எப்பவும்‌, 
இது சுயதமமில்கிலயார்‌ என்‌ மனக ஈஉவ்னிடமோதான்‌ இருக்கு. 


ட. 









ட்‌ ல ர ட! னாய ந 
1 அங்ருணு குப்‌ பத்ர நி பங அட கி க்ட்டறுனி பயபாப்‌ 
] அ! [] 
அக்கறையோ மோடையா ரு 
ரபா மீல்‌ 5. யயர மி 
1 குணார்‌, பினிண்‌! நீங்க ப்பாமரதிங்கு, இப 


ஸில்‌ ரந யா ட்‌ க்கு வி ஞ்த 


“எண்‌ அாவ்‌ இப்படிக்‌ க்தி டாாயநு 
பட்‌ ப்‌ 1] பப திரி 2 காய்‌ ம தகம்‌] ட்‌ ப , 
இரு ராட்‌ ர மஷ்க?”" 

ர்‌ “பயா ள்‌! ட - நறத்த்று 

ர்ந்து மீ ம்‌ களாளக்கக்காக அன்பு 
பசய்ய (பி பண்பா அபுங கயா ப்ட்டடக்க௱ான்‌ 
நட்‌ ற்‌, ர டஸ் ங்‌ க்கு (ு ப்டடை.யு | டகர 
திலைக்விறியா?” 

1" ாணகு ன்‌ ஸர்ப்ப, கல்லா ம்‌ [நிகுரியா து." 431 வா 


ம ுிரு ்‌ டைத தடி ்‌ 
கணா டப்‌ கட ப்ரி க்றிப! அரிட் கி கின்‌ பட்மி பம மு 


சச்பமு 


06 


அள்வு ர! 


“நாம்‌ பாண்டி பேரும்‌ 
பயசுக்காரங்க, "நார்மலா "ப்‌ ார்த்தால்‌ 
வு காரு. (அன்‌ 

மாறல நசட ப்‌ 


[| று 


டி சாராரளி வசி 


பிந்து. பி மிங்‌ ன்‌, 


1] ட்‌ 
2 ்‌ 8 (1 
ரப்பி அபா கமம்‌ ௬44 பிரிவ பங்‌ 

னிக்கு இருந்துட்டு நாணைக்கு 


1! ன்‌ 3 ஈவு 
எரி யாய? பர்‌ ரம்‌ ர்‌ ங்கி 


 விகளடிக்று வரு (பரி வங்று உள்பள /!॥ய்‌ 
ட்ப ப்ட்‌ | [ஒர] அந்‌ ப்படபலை ரூபா பூங்‌ - 
டாடர்ரணை பான்னிச்கறிங்க."" படபடப்பாயய 
பினிட்டு ஈன்னே ஸ்ிறாத்து மனதுந்த 


பூள்‌ அவன்‌ (அகுயம்‌ 
க்கும்ப்போது ச பச 
ற்றும்‌. அக்குசி 
காங்கி றில்க 


ராவின்‌ அருரிகுவா 
பி ர்‌ ப * ப 1 வகி ம்‌, ரர ப! - 1. 
காங்மீர்தி கங்க நடக்கும்‌ 


டய, 
ப்‌ 1 து ங்‌ உப்பி அப்‌ அன்னபத்‌ 


ர்‌ ந்‌ | அகட! 


்‌ ்‌ ட அள னி 
புயர் யாது என்றூ அவனாக! எவ்‌ ்ப்/யாணிக்கு 
ன்‌ ட ௨௧ ட்‌ இ இ ்‌ 
மிர ்‌ டரா . இபப ன்‌ ர்‌ | பற்‌ ம ஸ்வா ப] பங 4 


நுநியாய 
பாகுகத்துகொள்‌ 
அளாவுுளு கரட்‌ 
கவனி 


[்‌ ர பண்டி [। ரா 
ப்்ாக விர ப பதியம்‌ அ ர மன ॥ நரா ம/ 
வன்க ர 
ட] 11%] ன்‌ | ட்‌ டமி அயி உர்‌! 1 4] 19 ட்‌ 


ண்‌ 
்‌ கண்ரை டிய கண் 
பட்டகு௱ "வில்லையா எனப்ைண்குக்‌ கப்‌ ॥ங்ல்‌. 


அளாணிய விணுன்‌ . 
அவனை வழி 
பால்‌ 


ரி பதர 
டயம்‌ 


ப 11 ப்பத்‌ 
ம்‌ அடல்‌ ௫ 
கூவு யி ப்‌ ஆரா வாய்‌ ய களஷ்ச ய்‌ 
பார்க்கச்‌ சாது 
ட! இக்க 

பண படப்‌ !| வரர யி ரப 
ரி திம்‌ ப 
காக (இ. (ரி குகைக்குள்‌ 


ர்‌. யிங்‌ டமி நன்‌ ப 


ப ற எ | டா ௮ ்‌] 
பணரிபசி வ்கி 


[அ ! 3] அண்ணை. 
ஸரி ।ு பூ ரம்‌ அப்ுா! யரின்‌ 


௮11 1 ரரி மராம்‌ அரபபாடி சரப [8 


ணி பட ர!) ப்‌ 3 படவ ம ப 


மனியானலவ்லமாா? வட ரு ரிப்‌ பவ்மற்கியில 
1 ்‌ ப ள்‌ லண ர்‌ க ட ஞ்‌ 

ட்‌] ய்து ட்‌ ( (. 1 10 14 ப்ர ந (ரப யல்‌ ர மியாகி ட ! 

ரர குமர்‌, அப்பாட. ரு நாண்‌ அன்று 
த ்‌ ட்னா | று ஜி ்‌ நடா 

ந்கூ 111 கக்‌ கோர வியிச்‌ சுழன்று பிண்கையரிய 

பி்‌ வாரு ட ர்‌ பப்பி வூ அகுல்குல்‌ 


ட. அரி பன்‌ ப்பா 4 ண... 
யன்று கொண்ட பயோ ஸூர்‌! 


உற்றன ] 
யப] பரா ரம்‌ 


ம்‌ தா ௫ 211/1 பானி ப்‌ அழத்‌ கப வம்‌, 1 ணா 
ம்‌ 711 நரி [அரு மனி காகளாய்கி 24 1 விட்ரு £ள்‌, 
ரிக்க லுது காள்‌ பளுணகசிய அடியால்‌ 
ரி ்‌ா கலி அர ம ௩. 19) ஙு ட்‌ ஸாவு க. மியான்‌ 
்‌ ட றூகுபாம்‌? ஙு ரர? [ஸ்ப ௪ பாஙி 


_] ர உ ஸ்ட நி டன அண்ணா ட்‌ 

த 9 யரா ம பி ட்ட வியி அ பதக்‌ உ பீரி நி பிர மாரா ர்தி 

பயாஸ்‌ ப்ரி உரள்ணேம்‌ கில்லா ரம்‌ சுமா ன்‌ 
உட ர ்‌ ர ு_ நு க 

விர ரபி அறிய த பய] 1211 லர) ப்‌ [141] (ன்‌ (6 ய்‌ ர்‌ ப] 


ல்‌ து 


ர்கங்குழன்‌! அகா! அதற்கு முன்‌] ருயாார 


யப வ்‌ 4, டக ப டமங்வ க்‌ ப்‌ உவம ௮/2 
புரம்‌! உல்லூரி காட்களிேேயே கண்ணால்‌ 
க ்‌ [எ ன. | ட 
நிரய ப்‌ சிலா ்‌...... க்கப்‌. ரு உரியா 
பரி] ன்ப ர்‌! ய்‌ க்‌] ப்துப்‌ ரி.2 யி மம்மு ॥ கீ ்‌ ரு. ஒரு ச்காங்‌, 
ண்ட ப ்‌ ண்டி வு ௩ ர்‌ இரவு 
ட்டது 4. ர. ரி பிப்‌ ஸரி ப்ப ஈநு உரு. 
ன்‌ ட்‌ | ர ர. று றி [। 
॥ ப யா்‌ வி நிர்‌ ர பிரள்‌ ன! 14 ட்‌ றி டி ப்ச்‌ ட 112 
காபி ட்ப ப்பி ங்‌ எரி! ப்தி | நண்‌ ஈற்ட 8 1 ப்ரிய ம்‌இி ரீம்‌ ட 
இ ட்‌ ட்‌] 


கயக்கின்‌. அதகொடு வானத்தில்‌ கவர்சிளியினண்‌ 
யகம்‌ பபோலவ்‌ வண்ணங்கள்‌ பாரகிற அற்பு, சி 
நவர படர 


விர்ப்பு ஈ மரா 11 சியின்‌ அக்ன்கி ண்ட 
ய்து ந்க்கிக 


“ரச்‌ வழி! - ச! இ சிமம* 1 ம்‌ யம்‌ ஙு 1] 
யி்‌ ப வயபு 8 ்‌] [ரா கரியங்கள்‌ ஃ மிவவு 
பலி அறு பே ழ்‌ ப்ளு அடத ்‌ யமி. இரவு லளிகி 
(இர்‌ ஸ்ரீம்‌ [இட பம்‌ பிட யர [சப்‌ 7] ம்‌ ட்‌] வில்‌ பி | பிப்ம ரிப்ன்‌, 
கறுக்கும்‌ 


ணு! அறு 
வசாகாய்கி அணி ழ்‌ ட்ந்யா ய்ர்ஸி ங்‌! மாயம்‌, 


ட்‌ ப்‌ ட ப்‌ ்‌! [ன்‌ யு 
வ்‌ விக றி ண [1] ரய உ ிணிபற்வி ரிபறியஙி , 


த கூ ர்‌ு ரிக ர மிதா சவி 
ப) ரியாக ம்ஸங்ரு பதவ வண்கை எபி! கனடா 
பொடா ்‌ ௫ கபடி யபிியம்யிர்‌ ப்‌, | ய்‌ னர வ்‌ ய கம்பி ச்‌ 


அ ண்ப்ப்ம்‌ 


அதசெய 
இகழ்த 


மாாவிடக்ற கு அமமா 


ந ப்‌ 1 . 8 | 
உட ரிஸ்‌ அட்றா டட்நா சொடட்பப் யானு 


தது. வ்ன்ல்‌ ப யல்லாம்‌ பஞ்ச 
இன்று ப்துக்கிறாள்‌ , இரண்‌ 
கருவாக்கிய கள த்னதகயு 
இடித்து வீழ்‌, த்துகிருள்‌. 
அதின்‌ ஒரு பா அவணுன்‌ 
எிருந்தும்‌.. பாராது. ஈண்‌ 
முடூகிசிகானள் கிரன்‌, எத்து 
ணஊைபயா முன்று அவண்‌ பா-ஞ்‌ 
௪௬  கேட்டுக்கூட,  பினி 
அவங்க பயாணக்ககு குனண்ணல்‌ 
இயலாது என்றே சாக்‌ 
கருள்‌ அவண்‌, 

என்ன செய்வது 2 
பத்‌ இரும்ப இயிகு எண்ண ம்‌ 
மாஷ்களான்ன்‌ மான ந்இில்‌, நில்‌ 
பவானி மோருகிட்ட கடலலை 
ண்‌ அவணுக்குா அவருக்கும்‌ 
இன்பக்‌ கனவுகள்‌ வாரி 
வழங்கிய நாட்களை அவள்‌ 
மறக்கவில்லை. அ யரிததும்‌ 
சன்ன செய்வது? அணன்னபயத்‌ 
இயாகம்‌ செசெய்துகுான்‌ 
அன்பை திலைதாட்ட வேண்‌ 
பூய நிலையை பஇிப்போது. 
அவனுக்கு நன்னம விரும்பு 
வதகானணால்‌ அவள்‌ குன்னை ஸூ 
நிரந்தரச்‌ சுமையாய்‌ அவ்ன்‌ 
வாழ்னில்‌ இணைத்து -இழுக்‌ 
கசி சொல்வது முணருயார 7 
"ளது எப்படி யிருந்தாலும்‌ 
நான்‌ கன்னக்‌ காதுலிக்‌ 
எங்னை பானாந்து 
கொள்‌" என்ற அவன்‌ உறு 
யில்‌ பேண்‌ நெஞ்சின்‌ உன்‌ 
ளாரர்த்த ஆமாம்‌ (சிபு 
மிதத்னதை உணராமலில்லை, 
ஆணில்‌ அர்ப்‌ (சியாரு 
மிதத்னக அவள்‌ சன்‌ ஆயுட்‌ 


இர ந॥ம்‌ 


சய அநு ட்‌ 
க்ப்ரண்‌, 


காலக்‌ கண்ணி 1) ஈம்‌ ள்்ண்‌ 
நிணறவுக்கு அதாரமாகள்‌ 
கசய்து செகொண்டு ஒதுங்கி 
விட வேண்டு யதுதான்‌, அவ 
௰்நுக்கு விழுகுக்ம குந்துணிட 
வேண்டும்‌ - வேம்‌ அஸ்‌ 
பொடு ஆண்‌ இரா ழ்ன வப்‌ 
ப்ட்ண கத்தக்‌ கானள்ள. அவள்‌ 
நிலயில்‌ காகுலரனக்‌ கணவ 


கு ங்க (அக! 1 ண ॥ ௩ ரஹ்‌ அ்ரு்சுரு 
காதலே பொய்த்துளிடும்‌, 


பி ரங்கள்‌ ஒஇடின, அவள்‌ 


பிவலையிலிரு நித வில ல்க 
சகாண்டு விட்டாள்‌. வீட்டி 
ணின்றும்‌ அகம்‌ வெளியே 


சிசல்வது இடையாது. அவ 
றும்‌ அடிக்கு, வருவ இல்லை, 
சந்திப்பே அரிதாகிவிட்டது. 
அலள்‌ மறுப்பை அவன்‌ 
ஒப்புக்கொண்டு விட்டானா? 
அித்ிதகாண்‌ ஈரி, அத ப 
பவது ஏன்‌! அவள்‌ கரத்து 
வீஇுதானே நிந்தப்‌ பிரிவு? 





அதின்‌ வெற்றியில்‌ அவள்‌ பெண்ணமக்குத்‌ தோல்வியா! 
அப்படி நினைப்பது மஇயினம்‌, 
பிறகு பேச்சுக்கள்‌ காதில்‌ அடிபட்டன., . குமாருக்கு 


ராதாவை பாணரதடிக்க எற்பாடுிகளாம்‌. ராதா அவளுக்குத்‌ 
சகுர்ந்சுவள் காண்‌, நல்ல 'சிபண்‌, ட அடில்து: பணக்கத்‌ தகுதி 
உணா. யாணன்‌ , உண்‌ நாண்‌ வாழ்த்த கியது. கண்ணி அவலிரு 
வரின்‌ இன்ப வாழ்லக்குப்‌ பன்னீராய்‌ மாறி ௪ கரித்தது, 
அவல்‌ வத்தான்‌, வனப்பும்‌ வானிபமும்‌ சோர்த்து அவ 
லார்‌ அணைமாய்ப்‌ அிபாளித் இருக்கு அவன்‌ உருவம்‌ வீடி 
பேடி வந்தது, கையில்‌ ஓர்‌ உளறு, அதன்‌ நான்கு ஈழலைகளிலும்‌ 
மஞ்சன்‌ கடலிய்‌ திதி, 

மஞ்சுளாவின்‌ பெற்றோரைக்‌ கண்டு... குசலம்‌ விசாரித்த 


ஸாகர 


பின்‌ அவர்களி! பத்‌ தேரே அண, த்க்‌ கொடுத்தான்‌. 
" "இருபாண அழைப்பிதழ்‌." 
'"சகெள்லிப்பட்டேனப்பா! தேவலையே, நீயே கொண்று 
வந்து தர்றியா?! அவள்‌ தகப்பனார்‌ மகளின்‌ வாழ்வு 


கால்கேப்ரன்‌ மூலம்‌ நாள்‌ முழுவதம்‌ 
வாய்‌ துர்நாற்றத்தை அகற்றி பற்கள்‌ 
சொத்தையாவதயும்‌ தடங்கள்‌! 










லிம்‌ ஓரே நேய்ப்பில்‌ கால்கேட்‌ டென்டல்‌ கீரிம்‌, சிஎ்சன்‌ பதியொடுரையை விரும்‌ 
துரிநாற்றிற்தையும்‌, ோத்தைகயையும்‌ உண்டாக்கும்‌ கிருமி பிதுல்‌. இந்தப்‌ பஙனகன்‌ 
களில்‌ நி5 ரதகிற்நத்கை ஓழித்துலிடும்றது. அத த்கைதையம்‌ சாகப்கட மித்‌ 
கால்பிகட்‌. ரியல்‌ 7 சந்கார்ப்பங்காரில்‌ உடனடி ரது  னாவ்வுவிய் லு 
யாக வ௱ங்துர்‌ நாற்றத்ணது அகற்றுகிறது *5 க்கிக்‌ 
என்பளதயும்‌, காவு உட்டரிகாண்டவுட்ண “வட்கு ௦௩ 
கால்பிகா்டிணால்‌ பற்களைநுதுலக்கும்‌ ராணு 
பாவ்‌, யந்து வனர பற ரண யலா மி நிலேயே 
கண்டு ர து மிபரு புன யில்‌ வா றார்‌ ப்ர்ண் வரி 
களுக்குர்‌ சொத்த தடுக்‌ உப்பாடுகிற நு என்ப 
வ்தயும்‌ விஷ்ஞணான ஆராய்சிளிகள்‌ நிரூபிக்‌ துன்‌ 
வான நிமி சா கும்னா காலகுட ஒன்றுக்குத்‌ 
இனா உளு. 

சாரல்கட்டான்‌ ரீடித்திருக்கும்‌, நாதன்‌ கறு 
மணகத்தஇிம்காக, குழககைகள்‌ அகணுலேயேப்ல்‌ 
துலக்க விரும்புவார்கள்‌. கப்ப அ 


பரிமத்தத்தீற்கும்‌, எயிக்‌ நறாணம்‌ 
கம்ழுவிம்‌, பொெணெனளையையான டன்‌. 
பற்களைப்‌ பெறவும்‌ அழுக்கமாம 
ம்॥ல்கேட்டினும்‌ பம்‌ துலங்குபடல்‌ 


டட லக்லேயே பேரும்பாலான ஏ/கள்‌ மற்றேல்லாப்‌ பர்பமைககையும்‌ வீட, 


கால்கேட்‌ பேண்டலம்‌ கீர்மையே எாங்குகிறுர்சள்‌.. 
இட்டே பநர க 


பாலிக்கு பீவருிவய பாரிக்‌ கொண்டு 
த்தார்‌, 
குமார்‌ அவள்‌ பக்கம்‌ இரும்பினான்‌. 1 மீம்‌ 
கல்யாணத்துக்குக்‌ கட்டாயம்‌ வா மடஷ்சு. 
யாள்‌ என்க்கு ரொம்ப வருத்திராக 
ரு க்தார்‌, " * 
. ரத" டாசார்‌ வேன்‌ குமாரி. "* னன்‌ 
மகிழ்ச்சியில்‌ பொரும்‌ இல்லை. பெருமூச்சு 
நிதாலும்‌ அனகு என்றோ நசுக்வொகி 
விட்டது. 
ரா... எனக்குக்‌ தெரியும்‌, ரொம்ப 
நல்ல பெண்‌"" எண்டுன்‌.. 
எங்க என்வோருக்குமே மரொம்பப்‌ பிடிச்‌ 
குது" * என்றன்‌. கூர்‌. | 
அவரன அமை யறவன்‌ பாக்கியசாலி. * 
“குவார்‌, என்னப்பா இது?** அவன்‌ தகப்ப 
ரின்‌ கரன்‌ டயில்‌ சுதுக்கிட்டது. 
"அனழப்பில்‌ உன்‌ தம்பி பெயரில்ளே போட்‌ 
ப்ருக்கு?்‌ | 
"ஆமாம்‌, அவணுக்குக்கான்‌ கல்யாணம்‌,” * 
மஞ்களா சட்டேன்று அவனை எறிட்டாள்‌. 
உங்களுக்குக்‌ தானே அவரிளப்‌ பேடி 
(னங்க? 
அப்படித்தான்‌... அரம்பிசிசது... நான்‌ 
கான்‌ என்‌ தம்பிக்கு முடிச்சு வச்சேன்‌... என்‌ 
ந்ல்யாணம்‌ என்னுடைய னிருப்பமில்லாமான்‌ 
நடந்துடிமா?”” 4 ப 
1 அண்டகாண்‌ இருக்கதெப்போ கும்பிக்கு. ."* 
என்னி என்ஙிற வார்த்தைக்கு ஆண்பாறு 
மசால்‌. இடையாதுன்னறு.. நினைச்சுட்டுயா 
11 அவன்‌ குரலில்‌ அனபாஇயினுரடே 
போல்லிய குண்ரப்பு, அவன்‌ போய்விட்டான்‌. 
அவன்‌ வேரு நேயம்‌ சிலையாக தின்றான்‌. 
அங்படி, இர்‌ கறூஇயா?்‌ துயரம்‌ பீதாரத்‌ கன்‌ 
வலக்‌ காரியம்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டாள்‌. 
க்கு ஜி வந்திராவிட்டால்‌! தயோ, வந்‌ 
ரானிட்டால்‌/ 
மீஸ்டும்‌ தாட்களின்‌ கழற்சி, நினைத்து 
நிநயத்துச்‌ சிந்தனையே கஉடலெங்கும்‌ புரை 
பயோடுனிட்டது. நேஞ்ரில்‌ கண்ணீர்‌ வற்றிய 
இல்‌ கண்களிலே வாம்‌. காய்ந்து போயிற்று. 
வேதவையின்‌. வெளிறிய வடிவமாய்‌ அவன்‌ 
விளைய வந்தாள்‌.  ரூமார்‌ மாண வாழ்வில்‌ 
புகுந்து விட்டால்‌. அவள்‌ வேதச இரும்‌. 
ஆணால்‌ அருனியாய்‌ அவன்‌ அன்பு பொழிந்து 
கொண்டுருப்பது. . கறுதியென்று பாறு 
மீதுகுந்துகான்‌. பெருளமைக்குக்‌. காரணமா 
யிருந் இருக்கும்‌, நிலைமை  வேருயிருந்கால்‌... 
இன்று அதுவே அவன்‌ டத வா னதட்டலு. 
எண்ணத்‌ தலிப்பில்‌ உடலும்‌ எரிவது 
போள்‌ இருந்தது. வமரத்இருக்க முயன்றான்‌. 
இலைச்‌ கற்றல்‌. ண்‌ எரிச்சலோடு நடப்‌ 
ெபென்லீரம்‌. கோவ. படுக்கையில்‌ அவ்ன்‌ 
சாய்ந்து விட்டான்‌. 
காய்சிசல்‌ ஒரு வாரம்‌ விடாமல்‌ பிடிக்குது. 
அன்ருடம்‌.. வைத்தியர்‌ வந்தார்‌. நெயால்‌ 
தைக்‌ கேள்வியுற்று ஒரு தான்‌ சுமார்‌ 
பதறிக்கொண்டு வந்தான்‌. 
** மஞ்ச! கூடம்பு சரியில்களையாமே? என்ன 
ரம்‌? மொம்ய அடிக்குதா? இதுக்குள்ளே 
யவ இகச்சுத்‌ துரும்பாவிட்டயே!"* 


-நிக்தக்ம நினைக்க அவன்‌ ஞ்ச 


பாள்‌. மீண்டும்‌ கள்ளத்தில்‌ 


... கண்ணீரின்‌ கதை! 


கான வெள்ளத்தின்‌ இரு சட்‌ 
இல்‌ கண்ணீர்‌ களந்குடை "நூரின்‌ 


ஸார்‌ தெரியுமா? எத த்துக 
வனா ின்ரருரிகு. பறித்துக்‌ 
._ ககோண்டுளிட்டான்‌.. அரற்றி தூயரது 
இல்‌ அவள்‌ ஈூசுக்கு கள்வர்‌ 
ராக்கும்‌! * என்றது. ஒரு தூரி. 
“அகுர்காகம்‌ கண்ணீர்‌ விட்டி ரீ. 
கட ரல்‌ மார்‌ "எகுரியுமா? 
ளிருஙுப்பட்டிச்‌ சனியனே னியாக்வறு 
வாங்கிக்கொண்ட  கருமாக நாம்‌ 
பான்தாண்‌. இந்துப்‌ 
அ௭டைந்தோமோ என்று நண்‌ 
டாமவள்‌ ஒரு பெருக்கு ளிட்டீான்‌. 





அப்போது. அவள்‌ கண்ணி 
ஸிருந்து தெறித்தது. நான்கான்‌!" 
சான்றுது. இரண்டாவது கண்ணரீர்சி 





(சிசாட்டு ஒரு சயருகறர் கடன்‌. 








அன்பு அங்களாய்தகுது. உணர்வின்‌ அழகி 
இம்‌ அவளுக்கும்‌ ஒர இருப்இதான்‌. 

_ரீகிறு வாரம்‌. 

மஞ்களா வாசல்‌ வராந்தாவில்‌ ஒரு நாற்‌ 
காளியில்‌ அயர்ந்தஇிருந்தாள்‌. காய்ச்சல்‌ நன்கு 
குணமா விட்டிருந்குது. ஆயினும்‌ அவள்‌ 
மாரகத்டுல்‌ சிந்தை. புதியதொரு எிழிப்பின்‌ 
ராதல்‌. பாக்டர்‌ அருணாலம்‌ அப்போது 
தான்‌ அங்கிருந்து சென்றிருந்தார்‌. அவர்‌ 
தங்னிடம்‌... கூறிச்‌ சன்று எிஷயத்னகு 
நம்‌. தாங்கு 
வில்ல, இதயம்‌ பொங்கித்‌ துடிக்குது. 
மனத்தில்‌. வகையறியாக உணர்ச்சிக்‌ கொரி 
தளிப்பு. அதனூடே. எரு இளர்ச்சி, பதற்றர்‌ 
மிசூத்கு இங்லில்‌ கூட்கார்ந்திருக்க இயல்‌ 
வில்லை, எாரந்து சேனலும்‌ நேரமாய்‌ தடத்கான்‌ 
மஞ்சுளா. தாங்கிக்‌ தாங்கிச்‌ சாய்த்து நடக்கும்‌ 
நடை, தல்‌ காரிலக்‌ ருனிந்து பார்த்துக்‌ கொண் 
யாச பானி 
காய்‌ ஈனறுந்துது. அருணாளம்‌ கொல்ளிப்‌ 
ப்பான தகவலோ இருரென்று பாஇப்புக்களை 
பியல்லாம்‌.. இமஹோக மாற்றினிட்டது. 
அவள்‌ எண்ணப்‌ போக்கைப்‌ இய கோணம்‌ 
இல்‌ இருர்பிளிட்டது... எல்லாமே. 
பார்வையாவ்க்‌ இமை மாாதிணிட்‌ ஈற்பேபன்‌ 
பிரணா குட்டுயது. இரு கைமனாலும்‌ இத 
யக்னத அமத்கப்‌ பற்றிக்‌. கொண்டாள்‌. 
இளர்சிளிவும்‌. பதற்தமும்‌ ஓயஸில்லை.. அவன்‌ 
அங்கக்கஇல்‌ அந்தச்‌ அறு முறை, நயேன்று 
மனவேளிரில்‌ மிைாஇ பேபல்‌ இர்காணம்‌ 
மழவதுாமாவ்‌ ௪ யாக்‌ விட்டது... குறை 
யிருந்தால்‌ என்ன? இவி அகக்‌ ருறித்துக்‌ 
கவரில்‌. அருணா வம்‌ சொன்ன விஷயாம்‌ 
எவ்லாவற்றையுபோ மாற்றிவிட்டது. 

நேராகக்‌ சுன்‌ அனறுக்குச்‌ சென்று காகி 
தத்தையும்‌ பேணைவையும்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டி 
உட்கார்ந்தாள்‌. அடுத்து நரன்‌ நாரில்‌ குமார்‌ 
அவன்‌ முல்‌ ஆஜமானான்‌. இ 

எயான்ன சாவாசாரம்‌ மார்க? என்கை வரச்‌ 
சொல்லி எழுதியிருந்தாயே! ஆபிசிலேயிருத்து 

்‌ [] 
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புதுப்‌. 


மூன்று கஷ்டங்கள்‌!  : 
ழ்‌ 1௮ | ப ண்ணு. சன 
ப எழுத்தா ட்‌ ப ப்யஇல்‌ நன்று 


்‌. டர . கரு௫்யானானரு எருளாகலேண்‌ 
இம்‌. போண்டு: பெயோகியமாாண பிரநரகாகுகுர்‌ 





ஙு: பிர 
காரா 

ட தனைப்‌ பிடித்தாக வேண்டும்‌. மூண்று 
*. அணகுப்‌ படுத்து ரிக்கும்‌ நவடிய புகின்‌ 
்‌. களைப்‌ பியதிகாக வேணடும்‌. என்றை க்ஷ்‌.' 
டம்‌, வளா்ணா கடம்‌ ட்பிமாங்ககள்‌! 
போலப்‌ 3 


வீட்டுக்குப்‌ போனதும்‌ கன்‌ கருரும்ளருப்‌ 








பார்த்தேன்‌, கூடமே. பஙத்று வத்பிகுன்‌,"! 
.. ** ப்போ காப்யிகபபகி . ௬ழுக்கலையா 
கொஞ்சம்‌ இருங்க," | 
"*காப்பி கெடக்குது மஞ்சு, நீ வப்பிட்‌ 
உூணுப்பிய விரணயதக்னுகள்‌ சொல்ற. என்னா 
சாகரம்‌ 2 உனணக்கேகாலது , உருலி 


வேதமா 2 எதுவாளுமும்‌ பெய்யும்‌. நார்‌ 
ட்யூருக்கேன்‌ மஞ்சு! சிக்ிப மாய்சி 

ஈல்வேன்‌!*" அர்வயுயம்‌ துபுப்புயாக அவன்‌ 

"*ருமார்‌!"*. எழ்படுசி செரொல்வளிறுன்று 
. இனகைப்பது யோல்‌ அவரரிக்று எரு நிமிஷம்‌ 
பெோபசிகு எழவில்லை. விஷயத்னருர்‌ சொல்லும்‌ 
பபாது அவன்‌ முகதினகுச்‌ ஈருகிகிகளும்‌ எங்கட 
மாக இருந்துதா? இரும்பிக்‌ செொொண்டு 
அமர்ந்தாள்‌. க்ன் 
_ **மிதற்று பாக்டர்‌ அருணாசலம்‌ பரன்‌ 


யாணக்கு விருப்‌ அடிமையான மக்கு 


தகோயாம்‌. அதுக்கு அவத்கியமே கடையா 
காம்‌. இன்றும்‌. அறு பாராற்துக்கு போமே 
நான்‌, , உயிரோட இருக்கிறது... சிறிதே கம்‌," 
"*மஞ்சு!** அவன்‌ ௬ூளினிட்டான்‌.... 
*தான்‌ முற்கு சொன்னது நிவவிருக்கா, 
குமார்‌ 2. எங்கன ஒரு கனமயாய்‌ நயன்‌ 
ழவதுக்கும்‌. கங்கு மியா சுமரு்கு அிருடப்‌ 
பர லேன்ஹு! ிசரன்னினள்‌. ட இப்போ 
என்‌ ஆயுளே .ஆஐறு மாசத்துக்கு ந்தான்‌ றா 
முதரியறப்போ........ எல்லமே செப்பம்‌ 
மாறிப்‌ போருநு, பஇல்மலயா?”" 
க்‌ ட ஆறு மாசமா? உன்னை நான்‌ 


போகவிட மாட்டேன்‌... மரணத்தோடு 
போராடுவேன்‌. .... சேவணிறுரில்‌ வைகுமியம்‌ 
இருக்கலாம்‌. யய! 


அவள்‌ _மிருதுவாய்ச்‌ பாரித்நான்‌.  *"நல்‌ 
லாத்தான்‌ பபோறிங்க குமார்‌. / நான்‌ சாவுக்‌ 
குப்‌ பயப்படபலே, ப்போ மிது (அதரிஞ்சப்‌ 
புறம்‌ நான்‌ சொம்ப நான்‌ அங்குளுக்ளுசி 
கனமயாய்‌ இருக்க மாட்டேன்னு புரியுது. 
அதக்‌, டட வட்‌ 
- **அதனாலேர்‌!! 
தத்தளித்குது... ட்டு 
“நீங்க என்னை மணக்க விரும்பிளுல்‌,. .”* 
*“அனகுப்‌ பற்றிரி சந்தேகமா மஞ்ரு?** 
“நான்‌ சம்மதுிக்றேறேன்‌ ர௬ுமார்‌! கொஞ்ச 
நாளைக்காவது தாம்‌ எற்மிதாளுமாய்‌ வாழ 
லாம்‌. உங்க அன்புக்கு நான்‌ ஓரளவாவது 
நின்றவைக்‌- கொடுக்க முடியுமில்லையா?" * 
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அவல்‌ குரல்‌ அவலில்‌ 


 பிமாளிசி 


மஞ்ச!" அங்ன்‌ தானி வந்து அங்ளரு 
கில்‌ உட்கார்ந்து அந்து மலர்‌ ஙாகதீனதகு 
உடவார்த்இனன்‌..... "*நிஐமாகுவா  சகொல்மேு, 
ப்ஸ்சு 2 நிதுராகவா??" 

** தயார்‌," அண்டு குகுங்பார்‌. புன்னிணகு 
யால்‌ அவன்‌ கண்கரிளக்‌ குளிர்னிக்காள்‌ அவளள்‌,. 

எனக்கு. எக்குரின்‌ சறிரதாக்ூகிறிகுக்‌ 
கொருக்துட்டோ*... அவன்‌ இரதுயமி வாக்‌ 
காக ரரிரிக்கான்‌. | 


ப்திரமண ம்‌ நடந்கேறியறு. 

ாவபவத்துக்கு... வத்இருந்கு டாகடர்‌ 
அருஷாளத்னகுக்‌ மார்‌ நஇனியாக அமைதி 
நூர்‌ சென்றான்‌, கட்டைக்‌ னககளை ஆவேச 
மாய்க்‌ நுரக்கி எட்டுக்‌ கொண்டு அங்கவஸ்‌ 
இரத்வரு இடுப்பில்‌ வரிந்து கப்டன்‌. 
ர்ரிறுசு ப்பர்‌ அவர்‌ | ாகுங்களில்‌ சா 
டாங்கமாக்‌ ஸீமழந்து வணங்க்ணன்‌ 

ஈணார்‌, என்‌ காதில்‌ கைகவழனது உங்க 
ளாள்கான்‌. என்‌ தத்இரம்‌ பாளிக்குநு, நாண்‌ 
பட்டிக்கிட்டபடியே நீங்க. மஞ்சககிட்டா.. 
அசோன்ளியிருக்‌ வலேன்றா.. அவள்‌. என்னைக்‌ 
கனியாாணார்‌ ாய்துக்கு ஒத்துக்‌ வட்டிரும்‌ 
பானா? னு பட்‌ நான்‌ எகு்தனை ரண்றி 
பசொன்னுவர்‌. போதாது." அவன்‌ ஏதோ 
எண்ணக்கில்‌ இளிக்கான்‌. * "பாவம்‌, மஸ்சு? 
கான்‌ அறு மாசத்துக்கப்புறுமும்‌ கஉிரோடு 
இருக்கறப்போ அவளுக்கு வர்களை ஆச்சரிய 
மாயிருக்கும்‌!”” ரண கடன்‌ 

ன | ம்‌ ருக்‌ காது!" பிண்களுளிருரு ம 
ல்‌ அவன்‌ இடுக்குட்டுத்‌ இரும்பின்‌. 
"வு்‌? இடபயோ, முஞ்சுவார்‌”” 

*நானேகான்‌! ஒரு டாக்டர்‌ யார்கிட்டே 
பாணனும்‌ வந்து அவங்களுக்கு இல்லாத 
ோளயைச்‌ சொல்லிச்‌ செத்துப்‌ போயிடப்‌ 
மிமாருங்கள்னு.. சொல்லுவாரா பித்தர்‌ 
சின்ன விஷயகினரு நீங்க வபோரிக்கலையயே.. 
குர்‌! செத்துக்கிட்டிக்கறவங்க கிட்டேயும்‌ 
“னிபத்இில்மான்ஸு. கடைரிவை சொல்றது 
தாமே பாக்டகுங்கு வாாருக்று7?? 

யாவர்‌ இனகக்குபன்‌, 

பஞ்சளா. விவரிக்கான்‌? **பாக்டர்‌ அரு 

ணர்‌ வந்து நீங்க இந்து மாதிரி என்கிட்ட 
நல்லர்‌ இரமண்ணீங்க என்கிறுனிருயே சொல்‌ 
லிட்டாரு. இப்படி ஒரு தந்திரம்‌. செய்தா 
வது என்னையோ கூட்டிக்கணு ம்னு நீங்க நினைக்‌ 
கிறது பர்தரிஞ்சப்பிபோ உங்க அவ்பின்‌ அமகு 
னருயும்‌,. கறுஇவையும்‌ புரிஷ்குக்க்ட்டேன்‌ 
னாம்‌ அக்கு அண்ாரின்‌ நிறைணிலை என்‌ 
சின்னக்‌. ரூனறுக்கு இடமே. இல்லைன்னு 
கணர்ந்துக்கிட்டேன்‌.. பாக்டர்‌.. ஸாரும்‌ 
அனதுயேசகான்‌ எடுத்துச்‌ சொன்னாரு, காணும்‌ 
சோன்‌, இப்படிப்பட்ட. உங்க அன்னப்‌ 
பீமனும்‌ மறுக்கிறது. குப்புன்னு தோணிச்சு. 


அனு ஏற்றுக்கிறதுதான்‌. என்‌ அன்புக்கு 
அதிகம ட்டி என்றும்‌ இர்மானிந்சேன்‌. 


கல்யாண த்துக்குச்‌ சம்மடுச்கட்டேன்‌."* 
இன்னும்‌ சிறிது பீோத்நுக்காவது அவரி 
களுக்குப்‌ பரி தெரியாது என்பனத அவர்களது 
பாலாீத்த முகங்களிலிருந்து கண்டுகொண்ட 
அருணுாலம்‌ பந்‌ இக்கு முந்திக்கொள்ள 
அங்கிருந்து எீரைந்தார்‌. 


6 * தமஸ்காயம்‌. டபாக்டர்‌ 
ேகோஸ்வாமி!” 

**நமஸ்காரம்‌, 1॥.கடபர்‌ 
எனவ்று சே ஈவ்‌ லன (கண்வ 
சில்லை, (வேறுமே கோஸ்வாமி 
என்று (சசான்ளுப்‌ ப ராதும்‌,”* 

ஏன்‌ அயல்‌ தாட்டுப்‌ பல்‌ 
கலைக்‌ கழவம்‌ ஒவ்று உங்கள்‌ 
தருஇயை அய்ந்து கோடக்‌ 
இருசிப்ருபட்டாமாசிமோ அது!” 

1 மான்னா ப்ிர்மேஙா சண்‌] 
என்‌ ட்டம்‌ டஇப்படுசி எந்நி 


சரிக்க ஆரம்பித்து. விட்ட 
பிறகு பாப்பாறம்‌ பிருதும்‌ 
எதற்கு?" ப 
என்ன சந்இ பரித்து 


ளிட்டது இப்போதும்‌ உங்கள்‌ 
அனிய இட்டம்‌ என்‌ வெய்சரீ 
பெபறவில்க, அறா கோடு 
ரூபாய்‌ ொலவமிக்கதும்‌. யன்‌ 
பிவல்லி பெறவில்லை என்று 
அறிய கர்ரை ஆள்கிறுவம்கள்‌ 
கவவைப்படுகிரார்‌ அனி, பரு 
பெரிய விஷ்ளராணிக்குக்‌ 
கொடுத்து கதவம்‌ அரியாாக 
அவா்‌ மணகப்படு, செல்வ 
பரில்று எண்று அவர்கள்‌ அரிய 
தினைகிகிழுர்கள்‌. சடங்குக்கு 
கதவி மாரிப்ப்று எண்ணம்‌ 
நானே அது...?"" 

எடுமாம்ப நன்றி, என்‌ 
மனகப்படி அந்தக தலித்‌ 
சகொகை சேலவாயிலய்று என்று 
நீங்கள்‌ இப்போது ரலிப்பிட்‌ 
பரிகளே. ரொம்பச்‌ சளியாகசி 
சொன்னீர்கள்‌. நடு திவையுடன்‌ 
நீங்கள்‌ விசாரித்தால்‌ கங்க 
ப அட்ட கண்மை புவளும்‌ 

டும்‌. "* 








கூயூரையையும்‌ சற்குப்ப்பத்‌ 
லகும்‌ செொறுகளால்‌ வடிகு 
தபம்‌ காட்டுயாகக்‌ செய்யஇரு ம்‌ 


ட்பமான மஷேயாயங்கயா்‌ 
எக்றிகயிலும்‌ ஸ்மா எ 
இ.லஜுானால்‌ பா மண்‌ இறுந்கு 
ஐராஸ்ய வரழரி காளா ரும்‌ கூட 
ரதம்‌ ஒய்ட்‌ க த்ய மண்ய நமை 
கொரு மு/வேட்டு போன்று கன்ம, 
அழுத்தமும்‌ கருரிறபாழு மும்‌ 
சொண்டு கும்டை௰ ன்‌ [79 
வைத்துச்‌ சிற்குங்கா செய்யும. 


சி 





"ந ண்னயாயைக்‌ கண்டு 
பிரு.க்து உங்களுக்கு உதவத்‌ 
கான்‌ வந்ழீருக்கிபன்‌." * 

எம்‌ கன்றி, நீங்கள்‌ 
சாது பேவ டுமாணாலும்‌ 


(களங்கள்‌, விடையளிக்‌ 
ப்ரியியுவ்‌, "" 

டின்றி, கங்கள்‌ ஏதுப்‌ 
எ்யயார்‌ என்ன"! 

“கணே. எந்திர. விஞ்‌ 


கான சாகரன்‌," 
॥ட்கோண்வாமி. ..."" 
அது பட்டம்‌ மபயர்‌,” 
. 1* டுப்‌ பாட்டமாயம்‌?" 

* இல்லல, அளனைளிடப்‌ 
புனிகுமானது.  தறிமானளயறத்‌. 
இன்‌ சசிவா்சட்ர என்ற இட்கி 
இல்‌ கடனாளா ஏறாகுவ மடத்‌ 
இன்‌ பிடாஇபகுி  பிரய்மக்‌ 
ளா கரனை ரு கரி அதர ணிமா பட்டம்‌ 
அறு." ட 

"எதற்காக... அருனிகரர்‌ 
என்று ஜான்‌ கேட்டளாமா?”? 

1 * ஜீங்ள்‌ ககட்வாயற்னை 
காவ்‌ சொ ஸ்ஸுவேன்‌ கக்க 
ளிடக்கில்‌ எவக்குள்ன கருணை 
வையம்‌ அனக்ககிவரயாம்‌ கண்டு 
கான்‌... பகோண்வாமி என்ற 
பட்டமளிக்கார்‌ அவர, பத்து . 
அபண்டுககருக்கு. முன்னால்‌ 
கவோாகமட என்து பத்நிரிகை 


சில்‌ ஓன்‌... எவ்றுடைய 
கூக்லாக்னக . வேளியிட்டு. 


படம்‌ மாணத்திலிருந்து ரயில்‌ 
பேட்டுகளும்‌.. ரயில்‌ என்ஜின்‌ 
ஆணுர்‌ட ஸ்சலிறய பிழியும்‌ என்றூ 
ளாம்‌ யிருந்தேன்‌. அதைப்‌ 
பாடிர்ரு சப ம்பா னன நதர 
வைவிம்‌ புறப்பட்ட வரும்‌ 
பாரி எனக்குக்‌ தவி அணுப்‌ 
வகி! உர ட்டன ப க்டவப்‌ யரர 
காக்ிலிருந்து தான்‌ விமா 
ம்ம்‌. சசன்று பின்யு 
ோவேலு குழுருமது ஒன்‌ 
பது நன்ராயாரம்‌ சேவ்து 
அர்கு மடக்கை அடைந்‌ 
(3, அவரிடம்‌ என்‌ இட்‌ 
டத்தை விவக்ங்பனன்‌. பா 
வரம்‌ விட்டப்‌... எத்தனை 
இரக்க குரிசனரந்துடன்‌ ற்ம்ண்‌ 
ரம்‌ முன்பீனாரவள்‌ பகவைத்‌ 
பிகய்வமாகக்‌ கொண்டாடி 
கஷர்ஙன்‌ என்று அியப்சினீர்த்‌ 
காரி, இனி நட்ட பருசுகளுக்கு 
குல்ன காலம்‌ பியுதிது விடும்‌, 
பஞ்‌ சாண க்டுவிருத்து ரயில்‌ 
செய்ய ஈநடியம்‌ என்முன்‌ இனி 
(மல்‌ நும்‌ மக்களும்‌. அடுகாறி 
களும்‌ அவைப்‌ புறக்கணிக்க 


மாட்டார்கள்‌. இந்தப்‌ வெலிய 
ஞாஜேதயப்‌ புரட்சிக்கு நீ 
காரணமாக ப்யகால்‌ 


... **டுகாஸ்வாமி'* என்று கனக்‌. 


ம்‌ 
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குப்‌ பட்டமளிககிப்றுன்‌ 1" என்று எ ஸ்ரீ ஆரிர்‌ 
ஸஇத்காார்‌. விஞ்ரானியாக  இருக்காலுூர்‌ 
அவருடைய கருங்கை எஸ்னை உ ளயர்சிகி மாப்‌ 
படுத்திவிட்டு. அதிலிருந்து விஞ்ரராண 
சாகர கோண்வாமி என்று என்‌ பெயரையே 
கருக்கி மாற்றி கெஜட்டினும்‌ பஇவு செய்து 
விட்டேன்‌. "" 

்‌ 'விஞ்நநானப்‌ பண்பு, ரிய ஆஸ்சிகப்‌ 
பண்பாடு- இரண்டும்‌ இசைந்கு அரிய புருடர்‌ 
நீங்கள்‌. "* ப 

“ஈடவேறு எப்படி, காம்‌ இருக்க மூடியும்‌ ? 
"அமணேரணியா ண்‌ ராஹறதோர்‌ மாஜதியான்‌' 
என்று விளக்கப்பட்ட பரம ஸிஞ்ர்ரான த்தின்‌ 
வாரிசுகளில்லையா நாம்‌?” 

எமுராம்ப சரி, கங்கள்‌ சூக்இர க்குச்‌ 
சற்றுப்‌ பார்க்கலாமா? ஸீரா என்‌ [எமி அரித்த வ 
ரயே என்பதுதானே கங்கள்‌ ரூத்இரம்ச்‌!* 

"அவம்‌. ”" 

1 னபா. என்றால்‌ என்னார்‌!" 

_ ஈடுகண டங்‌, அதாவது பவம்‌ சாளரம்‌, 
அநிரில்‌ இரு குறிப்பிட்ட அளை கிர உக 
என்பதன்‌ வார்க்க எண்ணால்‌ வருக்காள ராசீவ்‌ 
பிபட்டி, செய்யம்‌ முணு ரலணுகி விடும்‌, "" 

1* ஹி. என்றால்‌ கெளனடங்‌, அறுவது பகம்‌ 
சமணம்‌, சதம்‌, க வான்டானன்‌ வன்க?! 

 அண்சு நாண்‌ ட்கிகாரன்ல ஈரடி பா ணைக்கு 
வருந்துகிேோன்‌ , "" 

மா யன" ப 


“அது விஞ்நரான ரகியம்‌, அதுக்‌ கூறி 


விட்டால்‌ மற்று நாட்டார்கள்‌ ரயில்‌ பியாட்டு. 


(ப்‌ 












களையும்‌ என்றான்‌ களையும்‌ மிக எளிதாகர்‌ 
சசய்து குளிப்பார்கள்‌. நார்‌ இக்கதை சபான்‌! 
குப்‌ 1/1... கனடா ரி ராதும்‌. 1ரிண ப்ரம்‌ 
அன்னியார்களின்‌ ம்பாருளாகார அரனமயாயாக. 
பவண்டாம்‌, “" 

"அர்‌, க. இரண்டும்‌ இதுக்கா?” 

“இல்சல... அனவ பச௫ிலைகள்‌ . இட்து 
பாருங்கள்‌. சரூத்இிரத்னது என்னிடம்‌ வேட்‌ 
காஇர்கள்‌. அது விஞ்ரானிகளுக்குத்கான்‌ 
புரியும்‌. சிக்களான கால்குலஸ்‌ கணக்கு அது, 
நான்‌ நாதா வருஷங்கள்‌ மண்டைய கஉடைதி 
துக்கொண்டு கண்டுபிடித்கு ருக்தரம்‌. இத்த 
மாஇரி ஒரு எரராரரணையில்‌ ஹிளாக்க முடியாது. 
விளக்கவும்‌ நாண வரு ம்பனில்கிய என்பதற்குக்‌ 
காரணம்‌ கொரள்ளினி டேன்‌.  கூங்களுகிகு 
மிவண்டுராரறல்‌ அர்‌ ஒரு பச்சிலை, என்பது 
நாம்‌ இனாம்‌ பயஸ்படுத்தும்‌. ஒரு ியாருள்‌ 
வண்ராமட்டும்‌ கிசால்லத்‌ கயா! று 

' * கரறயார்‌' [] 

*ஆஸ்ளை , "" 

கக்கு ரிக்கா யா?" 

"1 பளில்ில க்‌ 

""கரிசினா ங்கண்ணியா 2” 

்‌ "அில்க, ॥௰ 

11 கண்ச டநீதஇப்பிளியா ர்‌" 

எஅனகு நாம்‌ இண௱ாதம்‌ உபமயோகிப்படுல்‌ 
தயா, * 

ர கரு வேப்பிகயா க்க 
கற்கண்டா?... கடலைப்‌ பருப்‌ ர்ச்டிவ் 2 உரியா 


ம்ர்ர்ஸா. நம மங கருகிஸக்கிழங்கா?. த்க்‌ பதி] 


கருக்சிரகமா?, 2 
ரட்ட 






"நீங்கள்‌ 


சகயர்நிதி மன்றங்களில்‌ மிகப்‌ 
பரம்‌ பதனி வகித்தவர்கள்‌, தேசத்தின்‌ 
பொருள ஈகார உயர்னவக்‌ காக்கும்‌ தோக்கக்‌ 
துடன்‌ இக்குச்‌ சூத்திரத்தின்‌ ரகசியத்தை 
மாஷா மனத்இல்‌ பூட்டி சர்ட்‌ அனை்ட்றி 
அர கு தாண்‌ அதாக்கிராசையாக வளியிடக்‌ 


கூடாது. இதில்‌ நீங்கள்‌ எனக்கு உதவுவகற்‌ 
கப்‌ பதிலாக , வேனியிடும்படி அருருக்க 
முயலுகிறீர்கள்‌." 


'மன்ணிக்கு டடம ம்‌. கணரிகுத்தில்‌ உள்ளா 
அபார ஆவலால்‌ சொந்த முனறவில்‌ கேட்டு 
விட்டேன்‌. நீங்கள்‌ சொல்ல வேண்டாம்‌. 
தான்‌ கேட்டனத மறந்து விடுங்கள்‌, சரி, பகம்‌ 
சாணத்திலிருந்து ரயில்‌ செய்யலாம்‌ என்று 
எப்படித்‌ தோன்றிற்று உங்களுக்கு?! 

ஸ்‌ கடன்வ பிகன்னிந்டதியாவுக்குப்‌ 
போயிருந்தேன்‌. என்‌ தாதகிகாவும்‌ பாட்டியும்‌ 
ராமேசுவரம்‌ போணுர்கள்‌. தானும்‌ கூடன்‌ 
போனேன்‌, அப்போது எனக்கு வயது பதி 
ஊன்‌, பீல்து பாடசாள்யில்‌ படித்துக்‌ 
்காண்டிருக்பிகண்‌,”' 

"பீலது பாடசாலையிலா?" " 

"*அமாம்‌. "" 

*நீக்கள்‌ வேதம்‌ படித்திருக்கிறீர்களா?"" 

்‌“பதிஞறு கயதுவளர வேகம்தான்‌. படி கு 
மசுன்‌, நாண்‌ வேகும்‌ சொல்வள்கு ராபிமகு 
வரம்‌ சகாயிலின்‌ சேட்‌ ட அமெரிக்கர்‌ ஒருவர்‌ 
என்‌ விராதன்‌ மி பிந்து காண்டாள்‌. 
பினோ ராறு. வரு ரா அத எணக்கு சப ரச்‌ 
சம்பளம்‌. சகொடுத்து. என்னை அமேரிக்கா 





வுக்குத்‌ இருவித்துப்‌ படிக்க வைத்தார்‌. 
அங்குதான்‌ விஞ்ஞானத்தில்‌ டாகடர்‌ பட்டம்‌ 
பிபற்றேன்‌!"" 

கா! சார்‌, ராமேசிவரம்‌ போனதாகச்‌ 
மேசொான்னீர்கள்‌ தாத்தாவோட." " 

"ஆமாம்‌. தெண்னிந்இியகி ரா மங்களில்‌ 
சுமாிமீது நட்டிக்கொண்டிருந்த சாண வாட்மு. 
களைப்‌ பார்த்தேன்‌ ஆச்ச யமாக இருந்தது. 
கையால்‌ வின்ள வம ர்‌ அது அடுப்‌ 
பேரிக்கப்‌ பயன்படுகிறது என்று பெதரித்ததும்‌ 
தான்‌ ஏன்‌ சாணத்நிகிருந்து ரயில்‌ செய்யக்‌ 
கூடாது என்று தோன்றிற்று, ஆனல்‌ ்‌ 
போது எனக்குக்‌ கணிகு அறிவோ மேனாட்டு 
விஞ்ஞான அறிவோ கிடையாது. அமெரிக்கா 
வில்‌ படித்துத்‌ இரும்பிய பிதகுதப்ன்‌ அதம்‌ 
பதித போசரிக்கலானேன்‌. நான்கு அண்டுகள்‌ 


ட்ட இந்தச்‌ சூத்திரத்தைக்‌ கண்டு 
பிடித்தேன்‌. _ 

கம்பிளதால அதாவது 
இரும்பு, எக்கு, எரகிடபன ட மரம்‌ - இவற்‌ 


னறக்‌ கொண்டு செய்யும்‌ ரயில்‌ பெட்டி- 
என்ஜின்களுக்கும்‌ நீங்கள்‌ உருவாக்கவிருக்கும்‌ 
ரயிலுக்கும்‌ என்ன வித்கியாசம்‌7"" 
'"உருவாக்சுலிருக்கும்‌ என்று ஏன்‌ சொல்‌ 
கறிர்கள்‌? நான்‌ ஒரு சிறிய மாதிரி ரயிலை 
உருவாக்கிக்‌ காட்டிய பிறகுதானே அணமச்‌ 
சார்‌ ஆறா கோடி ருபாய்‌ அனுமதித்தார்‌." 
“நான்‌ பபரிய யிலைச்‌ மிசா க்ட்எஸ்‌ 
மன்னிக்க வேண்டும்‌," ” 


[11] 





ணை? அதன்‌ கடல்‌, சக்கரம்‌ 
எல்லாம்‌. அமைந்‌்இருக்கும்‌. அனதகு ஒட்ட 
நீர்‌, நிலக்கரி, குசல்‌ எண்ணெய்‌ ஒன்றுமே 
தெவைப்படாது. பசும்‌ சாணத்திலிருந்து 
மிதேன்ளன்ற எரிவாயு உண்டாகிறைது.அகைக்‌ 


கொண்டே. , என்‌ ஜன்ய 
வாயுவே ஏயினில்‌ உன்ன மின்‌. வினக்குபகள 


எரிய வைக்கும்‌, மேலும்‌ பசும்‌ சாணத்தி 
சில அரிய மருந்துச்‌ ௪ கன்‌ உண்டு, என்வே 
தீதி ரயில்‌ பிரயாணம்‌ செய்பவர்களுக்கு 
நோய்‌ வராது, சாதாரண ரயில்களில்‌ அடு 
காலமாக வாசம்‌ செய்யும்‌ கூட்டைப்‌ பூச்சி 
டன்‌: மற்றக்‌ கிருமிகளும்‌ இந்தக்‌ கோமய 
யிலில்‌ உயிரோ இருக்க மூடியாது, இந்த 
ரயில்‌ என்ஜினின்‌ அடக்க விலை நாற்பதாயிரம்‌ 
ரூபாய்க்குள்‌ மூடிந்துவிடும்‌, ஒரு பெட்டியின்‌ 
விலை பதிளயிரம்‌ ரூபாய்க்கு மேல்‌ ஆகாது. 
குளிர்‌ கானத்தில்‌ அவெதுவெதவென்றும்‌, கடும்‌ 
கொடையில்‌ குளுகுளுவென்றும்‌ இருக்கும்‌ 
கப்‌ பெட்டிகள்‌, அப்படி வெப்ப திலைன 
ராக்குவதும்‌ இந்தப்‌ பசும்‌ சாண வாயுவால்‌ 
கான்‌. கருங்கச்‌ சொன்னால்‌. கன்‌ உடலின்‌ 
சக்இனயக்‌ ரண டே இது 2௫ம்‌ | 
பொருட்களே சேவையில்‌ 








லை, என்‌ சூத்த 
இன்படி செய்தால்‌ பகம்‌ சாணம்‌ 1 -அஅப் 


விட, எலஃ்கைவிடப்‌ பன்மடங்கு உறுஇியாலி 
விடும்‌. எனவே தேயாமல்‌ நீடித்து கூனழக்க 
வும்‌ செய்யும்‌. இத்தை பண்புகளையும்‌ நான்‌ 
செய்து காட்டிய, மாதிரி ரயிலில்‌ நிரூபித்துக்‌ 
காட்டியிருக்கறேன்‌. அசகைப்‌ பார்த்துத்‌ 
திருப்தி அடைந்த பிறகுதான்‌ அமைச்சர்‌ 
ஆறு கோடி ரூபாய்‌ அனுமதித்தார்‌! 
"கேட்கக்‌ கேட்க ஆச்சரியமாக இருக்‌ 
கிறது, பசும்‌ சாணத்திலிருந்து ரயில்‌. இரும்பு 
எல்ரு, நிலக்கரி இடையாது, தன்‌ உடல்‌ 
சக்தியைக்‌ கொண்டே. றது, வெப்ப 
தட்பம்‌ தருகிறது. க்கு, விசிறிகள்‌ 
குகிறது. வில முப்பதாயிரம்கான்‌. 
உறுதியோ இிரும்பைவிட/ கேட்கக்‌ கேட்க"! 
"பாரத்தால்‌ இன்னும்‌ பிரமிப்பிர்கள்‌. 
மாதரி ரயிலை வந்து பாருங்கள்‌, "* 
""நிவ்வனவு அழகான இட்டம்‌ ஏன்‌ 
னும்‌ நடைறமாறையில்‌ சாத்நியமாகவில்லை? 
ஒரு பெட்டி, ஓர்‌ என்ஜின்‌ கஉருவாகு முன்‌ 


எப்படி ஆறு கோடியும்‌ செலவழித்தது?” 
"காமி வாரம்‌ கொடுத்தாலும்‌ பூசாறி 
கொழிக்க வேண்டாமா? இத்த ஆறு கோடியை 


என்னிடம்‌ கொடுப்பதற்குப்‌ பதிலாக யாரோ 
ஒரு நிர்வாசு அதிகாரியை ஏகோ ஓர்‌ இலாக்‌ 
காவிலிருந்து மாற்றிக்‌ கொண்டு வந்தார்கள்‌. 
நிர்வாக அஇகாரிக்கும்‌ பசும்‌ சாண ரயிலுக்‌ 
கும்‌ என்ன சம்பந்தம்‌?” வரதட்சிகக்குச்‌ 
சம்பந்தம்‌ ம்ருக்குலாம்‌."* 

*"வரதகுட்சிகை யா?" " 

"ஆமாம்‌, நான்‌ விசாரிக்காமல்‌ சொல்ல 
வில்லை. இந்தத்‌ இட்டத்இன்‌ நிர்வாக அறி 
காரி, தன்‌ கவியாணத்துக்கு மூன்று லட்ச 
ரூபாய்‌ பெண்ணின்‌ துகப்பளுரிடமிருந்து 
வரதட்சினையாகக்‌ கறந்தவர்‌, பிரச்னைக்கும்‌ 
பஇதிற்கும்‌ சம்பந்தமில்லை. ஞாபகம்‌ வந்தது 


ர்பி 


சொன்னேன்‌.  மகனவியாக வருகிறவளனின்‌ 
தந்தையிடமிருந்து இப்படிக்‌ கறந்தவருக்கு 
எவ்வளவு அநுகதாப உணர்வு இருக்கும்‌]!* 

"*பிமலே சொொல்லுங்கள்‌."" 

" "அவருக்கு இந்தத்‌ இட்டத்தில்‌ நம்பிக்கை 
இல்லை போலிருக்கிறது. அடிக்கடி என்னைப்‌ 
பற்றிக்‌ கண்டலாகப்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருத்தா 
ராம்‌, ஆனல்‌ இருபது லட்சம்‌ ரூபாய்‌ செல்வனில்‌ 
பிஸ்‌ கட்டிடம்‌ கட்டுவது அவர்‌ ஜி 
வில்லை. அறுநாறுருமாஸ்‌ காக்கள்‌, பரட்‌ வால 
கொண்ட பட்டாளம்‌ ஒன்றை எழுப்புவனத 
திறுத்தவில்லை. இத்தனை பேருக்கும்‌ வீடு கட்‌ 
டிக்கொடுத்து, சாலைகள்‌ போட்டு, பள்ளிக்‌ 
கூடமும்‌, அஸ்பதிஇரியும்‌, பொழுதுபோக்கு 
நிலையங்களும்‌ ! சுட்டுவதை நிறுத்தவில்லை, 
சகொழிற்சாலை கட்டிக்‌ கால்வாளி எழுவதற்‌ 
குள்‌ பணம்‌ இர்ந்துவிட்டது. மூலப்‌ பொருள்‌ 
வாங்கப்‌ பணம்‌ இல்லை? அதற்குள்‌ பார்லி 
ணங்கள்‌. நன்கலம்‌ கேட்டுவிட்டார்கள்‌. 
ேகள்வி கேட்பது நான்‌ தவறு என்று 
சொல்லவில்லை. ஒருவிதத்தில்‌ நல்லதுதான்‌, 
அணல்‌ பணம்‌ சரியாகச்‌ செலவாகவில்லை 
என்று எப்படி மக்களுக்குத்‌ தெரியப்‌ போல்‌ 
றது இட்டமே மோசம்‌ என்று என்மீதே, 
என்‌ விஞ்ஞான உணர்வின்‌ மீதே சந்தே 
கத்தக்‌ ஸெளப்பிவிட்டதே என்ற துயரம்‌ 
தான்‌ எனக்கு, பத்இர்னைக்காரர்களேை ஒரு 
இனுக, நாலூவாக்கியம்‌ அழகாக, உரப்பாக 
எழுதக்‌ தெரிந்தவுடன்‌, எல்லாம்‌ தெரிந்து 
மாதிரிப்‌ போ ஆரம்பித்து விடுவார்கள்‌, 
சத்தம்‌ போட்டால்தானே அஞ்ஞானம்‌ 
தெரியாமலிருக்கும்‌!'" 

“உண்மை தெரிந்தால்‌ எல்லாம்‌ சரியாகி 
விடும்‌. சுவலைப்படாநிீர்கள்‌. முலப்‌ பொருள்‌ 
வாங்கித்‌ காரக்கூட எற்பாடு செய்யவில்லை 
என்பதைக்கேட்டு எனக்குக்‌ கோபமும்‌ வருத்தி 
மூமாக வருகிறது. நீங்கள்‌ என்ன மூலப்‌ 
பொருள்‌ கேட்டார்கள்‌?" 






சாணம்‌, சாணத்துக்கு. லம்‌ பசுக்கள்‌, 
தான்‌ மூதனில்‌ இரண்டு கோடி ரூபாய்க்குப்‌ 
பசுக்கள்‌ வாங்க வேண்டும்‌ என்று கேட்டேன்‌. 


உண்மையில்‌ நூதல்‌ முதல்‌ இதற்குத்தான்‌ 
பணம்‌ செலவழித்‌இருக்க வேண்டும்‌. பசுக்‌ 
களை வாங்கி, அத்தனைக்கும்‌ கொட்டில்கள்‌ 
கட்டி, அவற்றுக்கான புல்‌ விளையப்‌ பக்கத்து 
நிலங்களை . வாங்கியிருக்க வேண்டும்‌, னீடு 
களும்‌ ஆபீகம்‌ கட்டுவகற்குப்‌ பதில்‌ கொட்‌ 
டில்‌ கட்டியிருக்க வேண்டும்‌.  குமாஸ்தாக்‌ 
களுக்குப்‌ பஇிலாகப்‌ பசுக்களை வாங்கியிருக்க 
வேண்டும்‌. அப்படிச்‌ செய்திருந்தால்‌, ரயில்‌ 
கனை உற்பத்து செய்து அந்த லாபத்இலேயே 
இத்த வீடுகளைக்‌ கட்டியிருக்கலாம்‌, அதற்‌ 
கான விளக்குகள்‌, கண்ணீர்‌ சப்ளை, இயற்‌ 
இரம்‌ இவற்றை பெல்லாம்‌ இயக்கும்‌ சக்தி 
நுழமுவகையும்‌ தான்‌ டுந்தப்‌ பசும்‌ சாண 
வாயுவிலிருந்தே தந்திருப்பேன்‌.”* 

“சமி, இனிப்‌ பேரிப்‌ பயனில்லை, எடுத்த 
காரியத்தை விடக்‌ கூடாது, வற்கெனவே 
குமாஸ்தாக்கள்‌ ஒருமூனறு வேலை. நிறுத்‌ 
திம்‌ சிய்து எம்யபன ஸிகிதத்தைக்கூட 
உயர்த்திக்‌ கொண்டு விட்டார்கள்‌, என்ன 





பா்‌ ப [ 
ட்‌ ரரி 
ப்‌ ர ட 
சரணின்‌ எ அப்பின்‌ அர எ 
ஈவு அரகர பபற எரர்ம்‌ பகம்‌ கய்‌ 


சள ப என்ன எர என என ன எப எனி எ 


கோகோ மால்டீன்‌ 


| நிறைந்தது 
மிகச்‌ சிறந்த இயற்கை உணவுகளின்‌ உடலுக்கு வலிமையளிக்‌ 
கும்‌ எல்லா தன்மைகளையும்‌, அவற்றுடன்‌ அஇகப்படியான, 
கவட்டமின்‌ களையும்‌ இந்த ரளி மிகுந்த குடும்பப்‌ பானம்‌ அளிக்‌ 
றது. ரேோர்த்தியான உணர்வை அளித்து, வாழ்க்கையைப்‌ 
பூரண உற்சாகத்துடன்‌ அனுபவிக்க உதவுகிறது இந்தப்‌ பானம்‌. 


அ அதிக பத்‌ பட ரு 
தடா ர ங்கி ர 


எ ப 


கோகோ மால்டீன்‌ 
புதுமலர்ச்சியும்‌ வலிவும்‌ தரும்‌ வட்டிய உணவு பானம்‌ 
கோகோ மால்டீன்‌ லாபரடரீஸ்‌ 


- உரிமையாளர்சள்‌ : புரேட்‌ வங்கள்‌ பிரைலேட்‌ லிட்‌, 
கர்‌, பூஸா ரோம்‌, நியூ டெல்வி-ம போனஸ்‌ 1 02838 





ஏரியா போல்ஸ்‌ ஆபிஸ்‌ 2 








ரடாற்கு வர 


கோக்ேகம மால்டீன்‌ லாபரட்டரில்‌, (0/5. 8. சுப்பராமன்‌ & கோ., பிரைலேட்‌ லிம்டேட்‌ 
வான்காம்று .ஊவுஸ்‌ - 11-72, செகன்ட்‌ லைன்‌ பீசு, சென்னை... 








ஸ்டாண்டர்ட்‌ மேஹோரால்ட்‌ 
கார்‌ சவாரியில்‌ 
ஒரு புது அனுபவம்‌ 





கீழ்க்கண்ட போற்றத்தக்க 

வசதிகளுடன்‌ கூடியது 

௪ 25 நடி யட்டத்திற்குள்‌ திருப்ப முடியும்‌ 

சு டிவ்வொரு சக்கரத்திற்கும்‌ தனித்தனி சஸ்பென்ஷன்‌ ($பயுசாபமா] 
இணைப்பு இருக்கிறது (கலபமாக அபாயமின்‌ றி திருப்பலாம்‌. 
ரஸ்தாவிவ்‌ நல்ல பிடிப்பு உண்டு. முன்‌ சக்கரத்திற்கு ஏற்படும்‌ ஆிர்ச்சி 
முன்‌ சக்கரத்தின்‌ ஸ்ப்ரிஙகினாவேயே தா ங்கிக்கொள்ளப்படுவநால. 
வண்டியின்‌ பின்புறம்‌ அதிர்சசியோ, ஆட்டமோ அடையாது. 

எஃகு காடரினலான சாஸிஸ்‌ (பேயயய) (மிச உறுதியான கார அமைப்பு] 

93% வெளிபபாவை வசதி 


ம) 1) 1௦11 
ஸ்டாண்டர்ட்‌ ஹெரால்ட்‌ 
ப தா்‌ ப்‌ ரி ந்னு க்ரீர்‌ 


ஸ்டாண்டர்ட்‌ மோட்டார்‌ ப்ராடக்ட்ஸ்‌ ம ஆப்‌ இங்தியா லிமிடெட்‌ 
சென்னை.ச்‌ 








ஸல்‌ 


படட 


வியி கஸ்‌ தள்கள்‌ 

யூணியன்‌ சும்பெனி (மோட்டார்ஸ்‌) பிகரவேட்‌ லிமிடெட்‌ 
சென்னை உதகை 

வுனளிகான்‌ (பெங்களூ) பிரைவேட்‌ விமிடெட்‌. பெங்களுர்‌ 


இழ்த நப்‌ - ர மனி 
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செய்தல்‌ காரியம்‌ விரைவில்‌ நின்று 
பேறும்‌, சொல்லுங்கள்‌ 2” 

**இருசரன்று கேட்டால்‌ நான்‌ என்ன்‌ 
சொல்லுவேன்‌? இருந்தாலும்‌ ஏதக்கியமான 
வற்றைச்‌ கொள்லுபறேன்‌. இன்னும்‌ ஒரு 
நாலு கோடு ரூபாய்‌ கொடுங்கள்‌, அணத 
என்னிடம்‌ கெபடிங்கள்‌. இரண்டு கோரழுக்கு 
இல்லாளிட்டாலூம்‌ ஒரு கோடிக்காவது பசு 
மாடு வாங்குறேன்‌, நிர்வாக்க்றகு என்‌ 
விடம்‌ ஒப்படையுங்கள்‌. நூண்றாவதாகளு 
தொழிற்சாகயைச்‌ கற்றிப்‌ பஇுளுவிரார்‌ வக்கார்‌ 


நிலம்‌. வாங்ஙி பிமய்சிசல்‌ நிலமாக மாறு 
ங்கள்‌. யில்‌ பாட்டும்‌ இல்லை. இலகபயோ 
அறிசாரிக்கர்‌ பால்‌ பண்டிணயார்‌ பான்‌ 


பொருள்‌ பண்ணையும்‌ நான்‌ இதன்‌ தமீணைத்‌ 
இட்டங்களாகச்‌ செய்து காண்பிக்கிபிறன்‌. 
நினறயச்‌ சாணம்‌ இரும்‌ பகக்கள்‌ நமக்குக்‌ 
" நேவை. எனவே அமெரிக்கா, ஈத்தம்‌ ச்‌ 
 மெதசம்‌, அரிதாண்டா தற, அண்டி ரேனிரா , 'சிடா 
மாரிக்‌ _ இந்த நாடுகளிலிருந்து பதினவீரம்‌ 
பகக்கள்‌ தமக்குத்‌ தேவை, அனவ இங்கே 
வந்தால்‌ பத்து ஆண்டுகளில்‌ அனை மன்று 
நானு லட்சமாக விடும்‌, அப்படிப்‌ 
பகக்களை இருக்குமநி செய்ய மூடி ராயாவிட்‌ 
டால்‌, ஐந்து கோடி டன்‌ பகம்‌ சாணமாவது 
ஐக்குபாஇ செய்து கொடுங்கள்‌. உங்களுக்குக்‌ 
சகாடிப்புண்ணியமாண்டு. இறுகிருமஇ செய்யச்‌ 
_ நிசொல்ளினிட்டு எரு ராத்துல்‌ சாணத்துக்கு 
_ இணைிணே முக்கால்‌ ரூபாய்‌ டரண்டு ஈநபா ம்‌ 
என்று கங்க வரி விடித்துளிடாஇர்கள்‌. எந்த 
வரியும்‌ இன்றிச்‌ சாணம்‌ நந்த காட்டுக்கு 
வந்தால்கான்‌ இட்டம்‌ நிறைவேறும்‌," 
1“ அவ்வளாவுகுா பின!” 
"அறுநூறு குமாஸ்தா ம்‌, அஇகாரி 
- அஷம்‌ தேவையில்லை. நுூறுர்பபோர்‌ போதும்‌, ** 
'“சந்தூறு ருடும்பங்களை வயிற்றில்‌ அடிக்‌ 
கார்கள்‌, நீங்கள்‌ விஞ்ஞானி, ர 
கருணையும்‌ காட்டுங்கள்‌. கோராதானிடம்‌ 
உள்ள கருணையை இந்த மனிதப்‌ பஞ்னா 
களி மும்‌ காட்டுங்கள்‌.” பதா 
1ரிவ்களே சொல்லும்போது தான்‌ என்ன 
ப்சால்ல?”" 
“தான்‌ உங்கள்‌ போயபோசனைககிள பீமயில 
அனுப்புகிறேன்‌. ஈச்வர யத்தன த்இல்‌ எல்லாம்‌ 
சரியாசு நடக்கட்டும்‌.” * 
டிதாழிற்சாக வெற்றிகரமாக எழுந்து, 
ருசுல்‌ பகஞ்சாண ரயில்‌ தயாரானதும்‌ அனத 
பிரிக்பக்ஞானுள த்க்‌ கையால்‌ வெள்ளோட்‌ 
டம்‌ விடச்‌ சோய்ய வேண்டும்‌, "" ப 
*"ஜீங்கள்‌ எண்‌ பாதத்னருப்‌ புகவிரிகிறீர்கள்‌ 
இதில்‌? நாலு பேர்‌ அந்தமாதிரி எதையா 
வது கிளப்பி விடுவான்௧கள்‌. செய்ததை எல்‌ 
லார்‌ சோய்துவிட்டு, இந்த மாரி ஒரு அபிப்‌ 
பிராயத்துக்கு இடம்‌ கொடுப்பாளேன்‌?”" 
"நீங்கள்‌ சொல்வது புரியவில்லை எனக்கு, 
நிதாலும்‌ காரியம்‌ எப்படியாவது கினறு 
ஸ்‌ சரி என்று எண்ணத்துடன்‌ நாங்‌ 
விட்டுக்‌ கொடுக்கிறேன்‌," 
"*வணக்கம்‌, டாக்டர்‌ கோஸ்வாமி! 
"*வணக்யம்‌,, . ஒர ஒடி விஷ்‌ விடை 
சியறுவகுங்கு மூன்ணுல்‌ போர௱ல்ளி விடுகிபோோன்‌. 
ஒரு கடுமையான தோ பக்தி உணர்வால்‌ 


[உ 


கு இ ஜெனர்‌ என்று பிரபல 

.. அமரிக்க சிறுசுதை எழுத்‌ 
ற தாளரிடம்‌ யாரோ, நல்ல ஈறு 
உ கைதுகள்‌ எழுதுவதற்கு 
ஏதாகிலும்‌ விதிமுறைகள்‌ 
உண்டா என்று கேட்டார்‌. 
[1 [3 த 


அனா என்ன? ** என்று 
கேட்டார்‌ அவர்‌. ப 
அல்‌ ௯. அழுதல்‌ ஸிநி: நலலிறு 

ச க௱ருகளே எழுத வேண்டும்‌. 
இரண்டாவது விதி மேலே 
உ குறிப்பிட்டதைத்‌ தகிரவேறு 
[1 னித இனடைலாது. ** 





ஆத்திக குகை தல கை டுக்க 


தான்‌ நான்‌ இங்கேயே வேல செய்கிறேன்‌. 


அயல்‌ நாழுகளில்‌ கள்ளா பல வு பகு ம்‌ 
கொழிலஇபர்களும்‌ இந்தக்‌ இட்டத்‌ 
சணக்கமாயிருக்கிறாரிகள்‌ . நஇக்குக்‌ இட்டம்‌ 


நிறைவேற இந்தத்‌ கோத்தில்‌ எணக்கு சக்க 
தம்‌, கூ தனியும்‌ இடைக்காவிட்டால்‌ அந்த 
காடுகள்‌ பன்னை அங்கு வரவனழாக்து வேண்‌ 
பூய வாடுிகளைச்‌  மசொய்து தரக்‌ க்‌ 
இன்றன. ஆளுல்‌ கோடிக்‌ கணக்கில்‌ கொடுத்‌ 
கானும்‌ எரி, இரட்ட நோபல்‌ பரிசு வருவ 
தாக இருக்காத ஈறி, நாண்‌ அப்படியியல்‌ 
லாம்‌ செய்ய ட தந்வாரி இக்கந்‌ ர 
இது தினறவேருவிட்டால்‌, இவர்கள்‌ அறியா 
த செய்கிருர்கள்‌, பஇந்தக்‌ , அற்ஸ்கன்‌ சபரிய 
வர்களுக்கு நல்ல புத்தி கொடு என்று பிரார்த்‌ 
ர்வ சசய்து, ங்கிய சொத்தாதும்‌ 
சாவேனே தனி, அந்நியனுக்கு இந்த ரகர 
ரத்து விற்க மாட்டேன்‌. அது விஞ்ஞான 
உணர்வுக்கு. புறம்பான மனப்பான்னம்‌, 
ச ண்ளமாக்கு இந்தத்‌ சம்‌ அர்ருதீ மேச 
என்று எல்லைகள்‌ இனடயாது. ஆனாலும்‌ 
காய்ப்‌ பாசம்‌ என்னை னிடனில்லை., என்னைப்‌ 
பெற்று வனர்த்கு புண்ணிய நாடாயிற்ே. 
வேதங்களும்‌ ரிஎதிகளும்‌ தோன்றிய புனித 


பூசியாயிற்றே!”" 
.. சாதங்கள்‌. நதோபக்குி என்டனப்‌ பரவச 
மாக்குகிறுது. விஞ்நானிக்கு இருகுவம்‌ 


இராத என்பார்கள்‌. நீங்கள்‌ இருகுயத்காலே 
செய்த விஞ்ஞானி என்று தோன்றுகிறது." 

"உ க்கள்‌ நண்டைக்‌ நுளாடத்துக்‌ சச்கான்‌ 
ளுங்கள்‌. யாராவது பார்த்தால்‌ தடுதிலை 
பிராகி, என்‌ வலையில்‌ வீரறந்து விட்டதாக 
கங்களைக்‌ குற்றம்‌ சாட்டுவாரிகள்‌. உலகம்‌ 
பிபால்லாதிது. அகுளுல்‌ காண்‌ "*வதாஸ்‌- தரி 
ணும்‌ கதா வாசா ஸாதுதிவே தூர்துஙிகு 
ண ஹ”' என்று பவயுநி கதறிளிட்டுப்‌ 





போனான்‌... கான்‌ வருமி்ேண்‌.”! 


॥ாவுணக்கம்‌, பாக்டர்‌ கோண்வாமி!"" 


சபி 











7 ச) 131 மு நல்‌ ர ்‌்‌ ப 
(ய சாறி 


பாடுப்பளி யப பூ அப வாமு! ச 


வானன்‌:புவனேசுவரி 


மிங்றும சகமிழுர்பபயயாும பட்டம்‌. ம்‌. 





சிவாஜி ௯ரணசன்‌ அளக்கம்‌ 
பிக்சர்ஸ்‌ 







பயல்கள்‌. தணியம்‌ கண்வ தாரன்‌ நிவ கடிய ர்கவனி- அளுிப்பூனி! பு- பிழ்சியுது 

கிம்‌: கள்ல பாபு । ய்யா டிவி்பபுபாள்ப்‌]- [5.71 ப விரயம்‌ க ரியால்‌ - ்‌ யி ப்ப 
ஸ்டீடு£யா-சாழதா (வலப்ம்‌ ங்ண்சியய்‌ எயலவ்டி & எறுடுமயா 

ப்‌] ॥ஈணு பிங்‌ -ய்[வவய்பகி[! ப ண்ண்ஸ்‌ பா்விம முிப புட்ட ரர்‌! 


| | திரைக்கதை, வரஎம்‌, எழுச்ஷள்‌-4.2[6 டர இ 


ல்லும்‌! உரிமையாளன்‌: பிண்ட்டில்‌ பய்‌ ம்‌! புபெட்டிபியூட்‌ டம்‌, _திநச்சி-. 
ட்ட பெங்லபங்வந்த்தாள 














 நூடித்திருந்த ஒரு 


 எடிவா , 


வய 


்‌ எண (ய ர! வ்‌ 


“*ஃசசகமழி ன்‌ நீங்கள்‌ சாருமனெயக்‌ கோன்றிர்கள்‌ என்று 
மண்டையை உடைத்துக்கொண்டு ஆலோரித்துப்‌ பார்த 
தென்‌. என்னால்‌ ஒரோ ஒரு காரணம்தான்‌. காண முடித்த 
அதாவது, உங்கள்‌ கைச்ரில்‌ பேணு இருந்ததால்‌ அவ க்‌ 
கொன்று இர்த்துனிட்டீர்கள்‌! நண்பரே! அப்பொழுது தான்‌ 
அண்டவனிபர்‌ என்ன வேண்டிக்‌ கொண்டேன்‌ தெரியுமா ? 
“இறைவா! இந்த மனிதர்‌. னகயில்‌ தப்பித்‌ துவறிக்கூடத்‌ 
துப்பாக்ிகியோ, கத்தியோ சிக்கும்படி செய்துவிடாதே. சி 
விட்டால்‌ ர்‌, சம்றறாரக்‌ கடவுளாகிய உனக்கு வேலையே 
இல்லாமற்‌ சய்து விடுவா", 

தமிழ்ப்‌ பத்திரினக யோன்றில்‌ அப்பொழுது, நான்‌. எழுதி 
பஇனதக்தின்‌ இறுதி அத்தியாயத்தைப்‌ 
படித்து முயுத்துவிட்டு, ரரிகர்‌ ஒருவர்‌ எனக்கு எமூஇயிருந்து 
கடிதத்தின்‌ ஒரு பகுதியே மோளே சொன்னது, அது என்‌ 
*சிபரும்பாலான வாசக அன்பர்களுக்கு எந்தக்‌ கனகு 
யில்‌ எந்தப்‌ பாத்திரத்தைக்‌ கதாரிரியன்‌ சாகடித்தாலூம்‌ 
பிடிப்பஇல்கம. அத்த ஆசிரியனுக்குக்‌ கூசாமல்‌ "கோலலைகாரன்‌* 
என்று பட்டத்தை அவர்கள்‌ கட்டி விடுரர்கள்‌! 

அந்தப்‌ பாத்திரத்தை அவ்வாசிரியன்‌  சாகடித்திரா 
விட்டால்‌, கனதயின்‌ போக்கோ கருத்தோ எவ்வாறு பாஇக்‌ 
கப்படும்‌ என்பனகு அவர்கள்‌ சிந்தித்நுப்‌ பாரிக்காமல்‌ இருப்‌ 
ப அதத்தனகய குற்றச்சாட்டுக்குக்‌ காரணம்‌, 

அளறால்‌ அவர்களுக்காகக்‌ கதாசிரியன்‌  பாத்இரங்கள்£த்‌ 


சேேவைப்படும்போது கொல்லாமல்‌ விட்டுவிட முடிவதில்லையே! 


அந்தப்‌ பாதிஇரங்களே அவன்‌ மனக்‌ கண்‌ முன்‌ தோன்றி 
'எனக்குக்‌ கயிறு, கடல்‌, குத்தி, விஷம்‌, இப்படி ஏதாவது 
நன்றுன்‌ மூலம்‌ முடிவைத்‌ இுந்துரிடு" என்று குதறும்போது 
அவன்‌ வாளானிருக்க முருவஇல்லையே! 

இதோ ஒரு கனத, இஇல்‌ சுதாநாயகியைச்‌ சாகடித்‌இருக்‌ 
கிப்றன்‌,. கனதகுயைப்‌ பழுத்து முடித்து பிறகு அவளை நான்‌ 
கொன்றது நியாயமா, அதியாயமா என்பனதகு நீங்களே 
சிந்‌இத்துப்‌ பாருங்கள்‌. 


ம்‌ கதாநாயகியின்‌ பெயர்‌ காந்தம்‌. காந்தத்தின்‌ இயன்பு 
இரும்னபக்‌ சகவர்வதுதகாளே? அவமக்‌ கொல்லக்‌ கூடாது 
என்பதற்காக அவளுக்குக்‌ காந்தம்‌ என்று பெயரையும்‌, 
அப்பெயருக்கேற்ப ..... மனிதரைக்‌ கவரும்‌ தன்னமயையும்‌ 
சுகாநுத்து இரண்டு தடவைகள்‌. அவன்‌ சானவ தேோக்கி 
ஓடியபோது ட பணர்‌ செகொடுக்கேன்‌. ஆணால்‌ மூன்றும்‌ தடனவ? 
என்னுல் கூடத்‌ கடுக்க ரியாக ஓர்‌. இக்கட்டை உண்று 
பண்ணிக்‌ கொண்டு சார நோக்கி விரைந்து விட்டாள்‌ 
அவள்‌. அதன்‌ பிறகு நான்‌ என்ன செய்ய முடியும்‌? 

அவருடைய முூருஸாவது சாரும்‌ கட்டம்‌, அவள்‌ அறா 
மாகுதக்துக்‌. குழுந்ககையாக இருக்கும்போது வர்குது.  காத்தத்‌ 
இன்‌ அப்பா அவ்துரில்‌ ஓர்‌ ஏனழக்‌ குடியானவர்‌, அவி 
ருடைய தலைக்‌ குழந்தையாகப்‌ றக்காள்‌ காந்தம்‌, ஏழை 
என்றாலும்‌, அவர்களுக்கும்‌ பனகவர்கள்‌ இருக்கத்தானே 
இருக்கிருர்கள்‌! அவ்வூரில்‌ காந்தத்இின்‌ அப்பா மீது ஜென்மப்‌ 
பகை சகாண்ட பவே குடியானவர்‌ அடுத்தார்‌. கம்‌ 
பசயனுக்கு அழுகு பிம்பமாக இரு குழந்தை றுந்துது அவ 
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க்குப்‌ பிடிக்கலில்லை. அவ்‌ 

ரின்‌ பின்‌ பிடிக்கும்‌ 

இம்பர்‌ கூட்டம்‌ ஒன்று 
வற்து தங்கியிருத்தது. அக்‌ 
கூட்டத்நின்‌ தலைவனைப்‌ 
பிபு.த்துக்‌ கையில்‌ கொஞ்சம்‌ 
பணம்‌ கொடுத்துக்‌ காத்தத்‌ 
தைக்‌ தூக்கச்‌ பொன்று 
செொகொன்றுவிட எற்பாடு செய்‌ 
தார்‌ இத்த அள்‌. 

பணம்‌ பெற்றுக்கொண்ட 
செகொாம்பர்‌ தலைவன்‌ வாக்‌ 
களித்தபமி காத்தத்னதைக்‌ 
தூக்கிச்‌ சென்றான்‌, 
உள்ள ய தோப்பில்‌ ஐரு 
மரக்‌ யில்‌ ணை ஈட்டி 
மகளைக்‌ ெடெத்திவிட்டு வய 
வில்‌ வேலை செய்து கொண்‌ 
ப.ருத்தனா்‌ கா இன்‌ 
பெற்றோர்‌. சிய ட்டந்தபாரி 
வன்‌ இரத்தச்‌ சந்தர்ப்பத்‌ 
தைப்‌ பயன்படுத்தக்‌ 
அசாண்டு காத்தத்னதைக்‌ 
சுவர்ந்து சென்று விட்டான்‌. 

்‌ ட] 3 


பச்சைக்‌ குழந்தையானா 
தூம்‌ காந்தத்தின்‌ அழகு 
அவனைக்‌ கவர்ந்துவிட்டது. 
“இவளைக்‌ கொல்வனகு னிட 
அங்சிடி. ம்‌ டன கற்றுக்‌ 

காடுத்தால்‌ வளுக்கு 
இருக்கும்‌ அழகுக்கு தாள்‌ 
ஒன்றுக்கு. நாலைந்து ரூபாய்‌ 
சம்பாதித்து வருவாளே! 
என்று. தோன்றியது அவ 
னுக்கு. | 

சாந்தும்‌ இப்பிபாமுத 
நாடோடித்‌ தொம்பா்‌ தக 
வன்‌ என்று அந்த இரும்‌ 
பிடம்‌ ஓட்டிக்‌ கொண்டாள்‌. 
அவன்‌ அவளை மகனளென 
அன்பு செலுத்தி வளர்த்‌ 
கான்‌. ஆட்சி சுற்றுக்‌ 
கொடுத்தான்‌! பாடக்‌ கற்‌ 
றுக்‌ கொடுத்தான்‌, ஆளால்‌ 
தன்‌ எழில்‌ வதனத்னதக்‌ 
காட்டு, ஆடிப்‌ பாபூப்‌ பணம்‌ 
சகாண்டு வரும்‌ பருவத்து 
அடைவதற்கு முன்‌, காத்தும்‌ 


மற்றொருவரைக்‌ கவரித்து 
விட்டாள்‌. 

அவர்‌ ஒரு போனீஸ்‌ 
காரர்‌, தாரம்‌ இழந்தவர்‌, 
அம்மாகு இறுஇயில்‌ வேலையி 
விருந்து ஓய்வு பெற வேண்‌ 
டியனரா்‌. அணல்‌ நம்பத்‌ 


செட்டு வயதை நெருங்கிக்‌ 
கொண்டு ருதிதூர்‌ அவருக்கு 
மக்கட்பேறு இல்கிய, அனே, 
பெண்ணே அழகான 
குழந்தை ஒன்றை வளர்த்து 
இறுதிக்‌ காலத்தில்‌ தமக்குச்‌ 


ட்ப 





சாறு நுண்ணீர்‌ கொடிக்கு 
பேக செய்துகொள்ள வேண்‌ 
௬ம்‌ என்பது அவர்‌ அவா, 
வேலையிலிருந்து ஒய்வு பெற்ற 
பிதகு அம்முயற்சியில்‌ இறங்க 
பேவேண்டும்‌ என்று தினைக்‌ 
இருந்தார்‌. 
அவ்வூரில்‌ பேரிய களவு இன்று 

நிடற்கவிட்ப டது.  அப்செபொரர்து 
அங்க. வத்து முகாமிட்டிருந்த 
காம்ப கூட்டர்‌. இக்‌ களவுக்‌ 
குக்‌ காரணமாக !'சஅிருக்கலாமோ 
என்பதைக்‌ துப்பறிவதற்காக 
அப்‌ போலீஸ்காரர்‌ அக்கூட்டம்‌ 
தங்‌ யிருந்த இடத்துக்குச்‌ 
சென்றார்‌. களவுக்கான தடயம்‌ 
ஏதும்‌ அவருக்குஅங்கே விடைக்க 
வில்லையாயினும்‌, அழகுச்‌ சிலையாக நின்ற 
காந்தத்தை அவர்‌ கண்கள்‌ கண்டுவிட்டன. ப 
மாத்திரத்திலேயே அவருக்கு விளங்கிவிட்டது. யாரிட 
மிருந்தோ இக்‌ குழந்தையை இவர்கள்‌ இருடி வந்திருக்க வேண்‌ 
மும்‌. போனீஸ்‌ ஜபர்தஸ்து வேலை செய்தது. காத்தும்‌ கை 
மாறினள்‌. போலீஸ்காரரின்‌ வளர்ப்பு மகளாணான்‌ அவள்‌, 

நாடோடிச்‌ சிறுமியாக வந்த காத்தும்‌ நாகரிக மங்கை 
யாக வளர்த்தாள்‌, அழகு கொஞ்சியது; அறிவு மினிர்த்குது. 
காலாகாலத்தில்‌ ஒரு கணவசவேத்‌ தேடிக்‌ கட்டிக்‌ கொடுத்து, 
அவனையும்‌ வீட்டோடு வைத்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌ என்பது 
மாஜி போலீஸ்காரரின்‌ எண்ணம்‌, ஆனால்‌ எண்ணத்தைச்‌ 
செயலாக்க மூயன்றுபோதுதான்‌ அதிலுள்ள சிக்கல்‌ புல 
யிற்று அவருக்கு, ஆம்‌, அவளை மருமலளாக்கிக்‌ கொள்ளக்‌ 
கண்ணியமான  குறும்பத்தினர்‌. எவரும்‌ நூன்வரவில்லை. 
"என்னதான்‌ இன்னிக்கு அவள்‌ ஒங்க மகளாக இருந்தாதும்‌, 
குறவங்ககிட்ட இருந்து நீங்க கொண்டுவந்த பொண்ணு 
நானே ஐயா!** என்றனர்‌ அவர்கள்‌, 

போலீஸ்காரர்‌ சணெறிஞா்‌: இண்டாடிளுரி, சடையில்‌ 
காதிகுத்துக்கு. ஒரு கணவனை த்‌ ேகடாமிலே அவர்‌ காளனின்‌ 
அனழப்டை ஏற்றுப்‌ போய்சி சேர்ந்தார்‌. | 

தினியளாகிலிட்ட காத்தம்‌ இப்போது காழுகர்களின்‌ 
கண்களுக்கு விருந்தாணள்‌. நெருப்புத்தான்‌ என்றதுபோதிலும்‌, 
அனத அணைக்கிற விதத்தில்‌ அணைத்தால்‌ அணைந்துவிடுகிறது 


வ்யதுக்‌ 


எட்டு 





அல்லவா? துணித்து கட்டை ஒருவ 
விடப்‌ இணசங்கேடாகச்‌ ங்கங்க 
பகாண்டு சுன்னித்‌ கதன்னமையை 


இழந்தாள்‌ காந்தம்‌, 
குறைப ட்ட இடடலு ரப்பி வோ 


னிரும்பனிவ்ற்ய அவல்‌, சாகக்‌ 
துளி ந்து நஜி பர்‌ சல்சிலயி ஹ்ளன்ன 
வர்ர நதோகிங்‌ ஒரு தாண்‌ 


இரவு முன்னேரத்துல்‌ நடந்தான்‌, 


கடலைளப்‌ பரந்இருக்து கம்மாய்‌ 
நீரி அவள்‌ பாய முயன்றுபோது 
இரண்டு இரும்புக்‌ கரங்கள்‌ அவ 
ஈப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டன, 

மங்கலளாக வீரிய நிலவொளி 
யில்‌ தன்னைத்‌ தடுத்து நிறுத்திய 
ஆளை அவள்‌ பார்த்தாள்‌. ஜம்யது 
வயதைத்‌ காண்டிய௰ முழியவார்‌ 
அவர்‌, 

"ஏன்‌ அம்மா டந்து மூடுவு?"* 
என்று கேட்ட அவர்‌ குரவில்‌ 
அன்பு ததும்பி வழித்கறைக்‌ காற்‌ 
தத்தால்‌ உணர முரந்தது. ஆயி 
ணும்‌ தன்னைச்‌. சாவை நோக்கி 
னீரட்டிய அவமானதக்னகு அவள்‌ 
எப்படி ஓர்‌ அடவனிடம்‌ வெளி 
்ரிடுவாள்‌? 


"என்னை ஒன்றும்‌ கேட்காதீர்கள்‌. நான்‌ சாக$வேண்‌ 
பூயவன்‌,. சாக விடுங்கள்‌" என்று அழுதான்‌ அவள்‌, 

"எல்லோருமே ஒரு நான்‌ சாக வேண்டுயவர்கள்‌ 
கான்‌ அம்மா. அணல்‌ சாவு தம்மை நாடி வரவேண்‌ 


ம்ர்மயன்றி, காம்‌ காவ தாழுப்‌ போகக்‌ கூடாது, 
அப்படுப்‌ பீபேபிஙரி்கம் கு இணை செய்யாதவன்‌ 


பானிகப்‌ பிரி நல்ல, அஅப்படியிருக்கும்பபோது கான்‌ 
ய்ப்படி அரா உன்றீறசி சாக விட. தடியும்‌? கன்‌ ப்பது 


ப்ருர்‌, அவர்களிடம்‌ 


கற்போர்‌ யார்‌. என்று சொல்‌; 








கொண்டு விட்டு விடுகிறேன்‌. ,பிறரு கன்‌ 
பாடு, அவர்கள்‌ பாடி,” 

(வக்கு யாருமே இல்ல்‌ தான்‌ அதானரு” 
என்று கதறினால்‌ காற்றும்‌, ர 

11 சரி. அப்பாட வாணால்‌ என்கின்‌ உண்‌ குற்ஸகு 
யாக பாதித்து என்‌ சறுக்கு வா. கன்ககைய்‌ 
பீபோாலவே அராகையாக நிழ்ரும்‌ வனக்ரூ வரு 
மகன்‌ இடைத்தாளென்ற . மூழ்ச்சியோடு 
உண்டனைக்‌ காப்பபற்றுரம்றனி,”” 

இல்மல: கான்‌ யாருடனுர்‌ வரமாட்டேன்‌. 
நான்‌ சாகத்தான்‌ போகிறேன்‌. அனை ஆரி 
பிஞாரிலிருந்து இமிர முயன்றாள்‌. 

1 ௮அனது ஒருபோதும்‌ அருமஇக்க மயாட்‌ 
படன்‌.!* அவர்‌ பிடி இறுஙிற்று, "ஊருக்‌ 
குள்ளே னா. கனராரிடம்‌ ௪.வ்ரனை ஒப்பாணடத்து 
விடுவேன்‌. பிறு உன்‌ ஸிருப்பம்‌ பபான்‌ 
சான்ன வேண பிகர இரும்‌ கய்நுகொள்‌,"" 

சனருக்குக்‌ இருக்புவகா?”  காந்குக்டஇன்‌ 
மானம்‌ பறிபோன செய்கு சிரள்லாயம்‌ 
நிரிப்பாய்ர்‌ பிரித்குகாள்காமன அவள்‌ வான 
தற்கு வந்தாள்‌? **தைவோ! மாப்பேன்‌, 
தோரயாது"" என்து அளமினன்‌ அளள்‌. 

*சரி, அப்படியானால்‌ எண்‌ சனருக்கு வா; 
என்‌ பாகளாக வாழ்‌,” 

அந்தப்‌ பேரியளரின்‌ அன்பு ருணிந்கு 
சொற்கள்‌ காந்தத்தின்‌. வெலியைப்‌ வ்ராக்கி 
விட்டன. அவள்‌ அவருடன்‌ புறப்பட்டு 
விட்டான்‌. 

இரண்டாவது கடலையும்‌ சாவு அளை 
அண்க முரியாமல்‌ தோற்றது ஒரு யது, 

பரியவரின்‌ (பசார்‌ அறுமப்பாாராரி. கடன்‌ 
கடந்து சென்று வமானராகப்‌ பொருளீட்ட 
வந்து தம்‌ சொக்கு காரில்‌ நிளம்‌ - நீச்ச 
வாங்கிக்‌ கொண்டு... செல்வச்‌ செழிப்பில்‌ 
வாழ்ந்து வந்தார்‌. காந்தத்னருதி குட மாக 
னாகளே்‌ கருகி அன்பைச்‌ சொரித்றுார்‌. 
ஆனால்‌ சரி வாய்‌ பொள்லாதுதாயிற்ே! 


அது  இர்பபது வாதுக்கு கக ருபட்ட கற்ப 
சாமிக்கும்‌. புணரா... வருக நிரம்பாத 


யூடிச்சிட்டுப்‌ பேரி யது. 
ட. அதர்‌ சுட்டுப்பாடு திரர்பிய கர௱மாம்‌, 
எஸவே எளர்ப்‌ பஞ்சாயுக்கார்‌ எரு நான்‌ 
கூடிக்‌ கறுப்பகாரியை அசுழக்நு வரச்செய்து, 
**இது தல்லா இல்லீங்க; ஒங்களுக்கும்‌ அந்ய 
சிபாண்ணுக்கும்‌ புடுக்கப்‌ போச்கன்றுப்‌ 


காந்தத்துக்கும்‌ 


 ிபசாமா ஒரு தாலியைக்‌ எட்டு. வீட்டோட 
வர்கக்லி்ங்க,. அப்பரம்‌... செய்யப்‌ பிரியா 


மில்லைன்றா அத்ருப்‌ பாண்டை ர. 
ணுச்சும்‌ கரரிபல கொண்டு வைச்சுக்கிறுங்க. 
நம்ம கரில இந்சு அட்டூழியம்‌ நடக்க ண்‌... 
மாட்டோம்‌” " என்றுன்‌, 


ட்ரீ 


 நடுணின்‌ காடே 


வாவ வாாகர்கள்‌ அறிந்தவை 
நுண்‌ காவி நிணைக்கும்வகை 
பில்‌ எரு நீவறும்‌. அக 
சமரம்‌ பழைய ஸிஷனங்க 

ஏதோ புஇநாரக்‌ கண்டுபிடிக்‌ 
துச்‌ கோளல்வநுபோன்‌ எழுரு 
ஸினாஇர்‌ ட ஆனா கருர்‌ 
நுக்‌ சிகொாழினில்‌ உள்ள ௬ 
யானா அம்சம்‌.  அ்ண்ஸண்‌ 





*நுது அறியாயம்‌! அக்கிரமம்‌! அபாண்‌ 
டட்‌[** என்றா கத்திக்‌ கஙப்பாாமி, 

ஈமழ்ங்க இோய்துக்கிட்டு இருக்கிற துதாங்க 
அரிங௱யம்‌, அக்கிரமம்‌ என்னாம்‌,” 

“தங்க  சற்கா்காட்டிக்கு அகத்குாட்சிர”” 

1 அதநுப்‌ பொண்ணு (இர்ர்கே வந்சு நா 
விருந்து நாயாகாம இருக்கிறதுதான்‌!” 

கறுப்பாாமிக்குக்‌ காந்தம்‌. அன்று கம்மா 
[11 விழுப்பம்‌ ரானகுன்‌ காரணர்‌ னிளங்கி 
விட்டது, அணும்‌ பழி இப்பொது அனர்‌ 
ய்ச்க அல்னைவா னிழுற்கானிட்டது? காந்துமேே 
களிளிட்டாளோ? அல்லது வேறு யபாராவது 
அகலக்‌ கெடுக்துளிட்டாளோேம்‌.. அந்து நபரி 
யாளோன்று காந்தம்‌. வெளியிட்டாலும்‌ கூட 
அவன்‌ ஒந்துக்கொள்றருளாவ? பின்‌ எப்படி த்‌ 
தங்கள்‌ குரய்னானவய இவர்களுக்கு மிரூபிப்‌ 
பது? அவம்‌ கூளி ௬ுழார்பியது.. "சரி தயா? 
நாங்கள்‌ அக்கு த௲ரின்‌ இருக்கக்‌ கூடா இ 
என்பதுதானே. உங்கள்‌ சிபந்குபின? போய்‌ 
சாடும்‌ இவா” * என்று கூறிவிட்டு. வீடு 
இரும்பின்‌ அண்‌ . 

கறுப்பசாமி வீடு இரும்புவதற்குள்‌ காறி 
குத்துக்கு விஷயாம்‌. ஸாப்புணிடா இ. அவன்‌ 
1/தப்படதி்‌ இவரா பரிசுக்கான, "குறல்‌ 
கான்‌ தான்‌ சாகமிளண்ரி யன்‌ எின்று ண்ணு 
பொல்னேன்‌.. இனியாவது என்னைச்‌ சாக 
லிடங்கள்‌ "என்று கூறிப்‌ புறப்பட்டான்‌ அள்ளி . 

எடும்கை ம௩னே! நீ இல்லாகு உலகம்‌ இனி 
எனக்கு. இன்ற. நாம்‌. இரருவருே ஈிவறு 
எங்கயவது போய்‌ வாழும்‌??? 

ஈவா? ஜானர்காகு ம்ங்குண கூகநகா்‌ ப்சாந்கு 
தனையும்‌, வீடு வாரல்‌, தில புலன்களையும்‌ 
ள்ட்டு விட்டு வருவா? வந்தாலும்‌ கூட 
நாம்‌ பபோகிறு கரினும்‌ இர்குகைய பழி 
ளம்யாது என்பது எண்ண நிசசயம்‌/”* 

ஈஈகணார்‌ மாய்க்க உக றுசரிட மராாாது, 
காத்தும்‌?” 

அல்‌ நாம்‌. எங்கே போனாலும்‌ காரார்‌ 
னயழ்த்தாக வோண்ப்றும்ர்‌” * 

தரன க்கும்‌ வாழ்வோர்‌? காய்‌ கனி 
கப்‌ புரிற்நும்‌ கோண்டுருப்பீபாம்‌.. என்ன 
கஷ்டங்களை அறபலிக்க வேணடியிருந்காறும்‌ 
அனுபவிப்பேன்‌. அணு. காப்பாறுதுவிபிதன்‌ 
என்று ஈூ.றுஇ அளித்து அனழக்து வந்து 
உணன்னைல்‌ ஸநனிட பூட்டன்‌. இனி ரீ என 


கப்‌ பிரித்தால்‌ என்‌ கூயிர்‌ கூ ன பிரியும்‌, 


இது கூறுதநி.* 

கன்‌ பொருட்டு இந்த உர்தமா்‌ சாவதா? 
கூடாது; கடாறு. இருவரும்‌ வாழவேண்டும்‌. 
ஆணால்‌ வாழ வழி? கானக வாழ்வெல்லாம்‌ 
சொல்லளவில்தான்‌. மாத்தியப்படும்‌. தனி, 








. வாணி நமிழ்‌ 

இங்கிலீஷ்‌ போதினி 
ப்‌ நாட்களில்‌ குமிழ்‌ 
யங்சி பாலம்‌ ங்கம்‌ ண்ட. 
768 ிலக்கணமாகய்‌ படிக்க 
பஈ எத, கலபமாககி 
கஞ்ச பெரிய புத்தகம்‌, 


விலை சுபால்‌ செணவோடு ரூ. 8, 


, அரத (குடிசைத்‌ தொழில்‌) 
சாப்‌, இங்கி, பத்தி, ஸ்பினு யோன்று 

சியி புதுக்‌ ப்கா ல்கன்‌ அுடங்கெறு, 
்‌ விலை ரூ. சிஃரிமி, உயி. மரிய, 


கமிட்‌ ஹிந்கி ஃபோஇிணி 

தமிழ்‌ காலம்‌ சுலபமாக நறிறிடு படிக்கு 
பேச, எழுத, கற்க மேடியும்‌ 

ன்லை ரூ 8-0, னி, பி. 

குடும்ப இலகு ஸ்பா களரி 

| பசில. கானினகைகள்‌ செகொண்டு அரேோகி 

| இயம்‌, பலம்பெற வழிகாட்டும்‌. 

ற விர ளு சி-சி0ி, வி பி, சூ. நம்ம. 
மாட்டு வாகடம்‌ பசு வைத்றுயம்‌] 
விலை ரூ 8-ரிமி, னி, பி, பிசிக 
விஃ்ம்ரமாகித்கள்‌ ௧௬௯௬ விலை ரூ. 8.00 
வ ர்‌ சார்‌ விலை ரூ, பப்‌ 

தபாக செல்வு தனி 


வாணி புக்‌ டிமீயா (6) 


2, மண வ்ருளான்‌ தரு, சென்னை 1 


ணை! டக வலை கக பக்க வன்வாதததளாய உட நாயாக, பபா எனை 
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ரக ஈி/ம்‌ | 
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சங்கள்‌ 8௬மத்ை 
சுத்தமாக்கி 


நிக்ஸோாடெொம்‌ (ெலிகாறாப்‌ உபயோகித்‌ 
தால்‌ முகப்‌ பருக்கள்‌ எல்லாம்‌ பானறுந்து 
ஸிறுவின்றன. பின்றிரவு கிக்பணாடெெடர்ம்‌ 
(மமம்சாய) உபயோகியுங்கள்‌, கங்கள்‌ 
சருமம்‌ மி! ஈதுவா. கவூம்‌ வழவழ பாகவும்‌ 
மாக மறுவின்றியும்‌ ஆவதைக்‌ காண்பீர்‌ 
சுள்‌. நிக்ணோடர்‌்ம்(மமவிராப்‌ சருமத்‌) நர்ஸ்‌ 
மீது எற்படும்‌ நூகப்‌ பருக்கண்‌, கட்டி. கண்‌ 
செத்திறத்‌ தழும்புகள்‌ மேலாகப்‌ ப ரவும்‌ 

ப்ன்ட படாரீதாமரை, மிவடிப்புகள்‌ 
பதவிய உடன குககுக்குக்‌ காரணமான 
இருயிகளையும்‌ பூசிசிகளையும்‌ அழிக்க ப்ரிஞரு 
ஞான பூனறுயின்‌ தயா! ரிக்கப்பட்ட...ஐு. 

உங்கள்‌ எ ருமத்திவ்‌ மெல்லிய துவாழங்‌ 
கனில்‌ (இருக்கும்‌ ட்ட்ச்சிக பனையும்‌, கிருமி 
களையும்‌ அழித்‌, காலன்‌ ற்‌. உங்கள்‌ சரும 
கஉபானதகள்‌ விலகா, 15 ன்போ கங்கள்‌ 
கெமிஸ்டி. 15 கிக்பீணாப்்‌ ர ம்‌ ர்யனினார்‌ப்‌ 
வாங்குங்கள்‌. நரகப்‌ பருக்களின்‌ யபாறையரி 
செய்து சி! மத்தை ॥்கிருதுவாகவும்‌ வழு 
வழப்பாகவும்‌ அது இருக்கச்‌ செய்யும்‌ 
என்று யார்ண தம்பிக்கையுடன்‌ நிக்ணஸோ- 
பிடொம்‌ (ரங்சானர்‌ வாங்குங்கள்‌. 





அதா இது வ பப்ப யை 


அட்டு மக 04411 ந 
0161-711௪ ௪௨ 


்‌ சனையா நா இதைத்‌ வகை! மவ வட பட்‌ வட கணை... வலவ ணகனைவககைைககைக த. 


_ நக வ பம1 ணைன 


பப... ஊயபதும ப வதிகக்ள்‌ வய! 


்‌ | 14 ம 1! 


1 ர 





ரயி 


[ரன்கள்‌], ௦௦௦௦௦௦ 


ப்‌ 





த்யனை நி ிகொாண் | 
சகது கேல்‌ வேல்‌ 
கந்‌ எபரயு கூற்றால்‌ 6 
யப்‌ எய்‌ மலர்‌ பயற்று 
அரிக்‌ கலைஞர்‌ வள்ளுவர்‌ கூற்‌ 
ஒன்றை ஓடுத்துக்காப்டாக கானா 


அணங்கு கொல்‌? ஆய்மயில்‌ கொல்வோ 
கனங்குழை 
மாதர்‌ கொல்‌? மாலும்‌ என்‌ நெஞ்சு ! 
(ச பண்ணேோக்கூட ன்‌ எட என்வு 
அல்லா வ்ன்வ 
பவுணி, அநின. ன சகுளிங்கும்‌ 





ள்‌ 2௦௦௦௦௦. 


மல்‌ ஒரு. காட்டுமிராண்டி வாழ்வை பமற்‌ 
| ர்‌ என்ன தவறு செய்து 
விட்டார்‌? சுவறெல்லாம்‌ தன்மீதுகான்‌. 
ல்‌ க்கும்‌ பரிகாரமும்‌ தானே 
லன்ன நண 
காத்தம்‌ தேலோசித்தான்‌. ஒரு வழி தென்‌ 
பட்டுவிட்டது. அவளுக்கு. ""சனார்‌ வாய்கிரு 
உணர்சி விடுவோம்‌, அய்யா”? என்றான்‌ 


அவனா 
பாஜி. என்னம்மா சொள்கிறுய்‌?* * 


 ஈடிபாய்னய கஉண்ணமயாக்கி விழுவோம்‌, 


_. நீங்கள்‌ எனகிருது தாலி கட்ருவிடுள்கள்‌!"" 

*"காந்தம்‌/[*" கறுப்பசாமி அலறினார்‌. 
.. **பயயிபடாதநர்கள்‌. குறைபட்ட 
வடலைப்‌ புனிகமான கூ.ங்களுக்கு 
கும்‌. நோக்கத்தோடு. நாண்‌ சொல்லளில்கை. 
கனா வாயை ஈநடவே இந்தக்‌ தானி/** 
.. ரிரதரமமோரர இது... இதி்‌. கறுப்பி 
யால்‌ பச மூடு. 

“இது ஒன்றுதான்‌ நாம்‌. இருவரும்‌ உயிர்‌ 

வாழ்வதற்கான ஒரே வழி. 


த்த தகக அல்குல்‌ அதுண்று அ குத்தத்‌ இறு 


போலிட்ட 
இவ்‌ 
அர்ப்பணிக்‌ 


படம்‌ 
| எனக விட்டாள்‌. 


ப்பசாமியால்‌ மறுத்துரைக்க 
விக்க, டுபயரளவில்தாே தாலி! 
ஜீ அந்நியமான பேண்கதாமேர்‌ 


அறிதும்‌. 


ஆப்‌; ப்‌ 


பாவமில்லை. (ளம்‌ அதுவானுல்‌ 
பான இறைவன்‌ இருவுள கர்ட்‌ ்‌ 


அப்படியே நடக்கட்டும்‌!" என்று ௯ 
பல்சாயத்தாரிடம்‌. தங்கள்‌ புதிய முடிவை 
அமிளிக்கச்‌ சென்றார்‌ அவர்‌. 


இருமணத்துக்கு நாள்குதித்தாலலிட்டது. 

ஆ மாறுதாள்‌ காந்தம்‌ கனரறியக்‌ கறுப்ப 
கண்ர்‌) கனியா ள்‌ விடுவாள்‌. அன்று 
காலையில்‌ குளிப்பதற்காக ஆற்றுக்குச்‌ சென்‌ 
ருள்‌ அவள்‌. ஆற்றோரத்துத்‌ தோப்பில்‌ 
தொம்பர்களின்‌ கூட்டம்‌. ஒன்று தங்கலிந்த்‌ 
சது. ரீகோப்பின்‌ ட்டு ட அபியான்‌ 
டந்துகொண்டிருந்த காந்ததினர்‌ 
ன்‌ குரல்‌ "*அம்தா! எடாரகண்ம்‌' என்று ஸிஃட ட்ட 
ன்ன இரும்பிப்‌ பார்த்தாள்‌. ஆண்டிகள்‌ 
எழேட்டு ஆகிளிட்ட போதிலும்‌ தன்னைக்‌ 
கூப்பிட்ட ஆரீள அவளால்‌. ஈடே அடை 
யாளம்‌ கண்டுகொள்ள முடிந்தது. அவளை 
எட்டு வயது வரையில்‌ வளர்த்த மதர்‌ 


கவன்‌ அவள்‌, 


எட்டு வயது வரையில்‌ **அப்யா!** என்று 


ந்த அவனிடம்‌ காந்தத்தால்‌ 
அனமுக்து வ 


மாண தியுப்‌ முடியவில்லை. தின்‌ 


அனகுயைக்‌ கூறி அழுதாள்‌... 


"அது யார்‌ அம்மா அந்த மணமகன்‌: 
இ ண த்‌ பபரிய இயாகத்னதைச்‌ 
ய்ய முன்வத்‌இருக்கிறவரு?”* என்று கேட்‌ 


"யான்‌ தொம்பரி கஇலைவண்‌,. 


"அவர்‌ பெயா்‌ கறுப்பசாமி." 
பளத்தத்‌ செருல்‌ 
*ஈ வட குருவு,” 
_ 1" றாரு? அகட்ட க்‌ 
கறுப்பசாமி ஐாயாவா?'* 
ம்‌. அவளரை 


 மீேபாயிட்டு வந்த 
 கூங்களுக்குத்‌ 
தெரியுமா?” * 

அவன்‌ அவள்‌ கேள்ளிக்குப்‌ பதில்‌ உனக்க 
லில்லை. மாஸருக, “ஐயோ! இந்தக்‌ சுவியா 
ணம்‌ நடக்கக்‌ கூடாது"! என்று அலறினான்‌. 

. 11ஏன்‌ அப்படிச்‌ சொல்ங்றிர்கள்‌?!” 

"அவர்தான்‌ ஒன்னைப்‌ பெத்த யல்‌ 
அம்மா! அந்த நாளில்‌ அவருக்கும்‌ இக்க 
சனரில்‌ ரங்கசாமின்னு ஒருத்தர்‌. 
அவருக்கும்‌. பகை, என்‌ கையி ஒன்னேத்‌ 
(சி தயான 

நாக்கல்‌ அரி ர பூர வளச்சின்‌. க்சான்‌ 
5 ன ட  தூக்கிக்கிட்டுப்‌ போனேன்‌. 

கொல்ல மனக வரலை, நீ காமம்‌ 





அதிர்ச்சியிலே ஒங்க அம்மா 

சன்‌ உமது ப. கறுப்பசாமி ஐயா மனசு 

முறிஞ்சு, ங்கோனுக்குப்‌ 'யோளிட்டாகு- 

்‌ க்கக்‌ ப த்கறித்ே அத ன்‌ காந்தம்‌ 

_ 42 ரன்‌, டட 
ஆற்றை, தோல்‌ ய்க்‌ 


ண்டர்‌ லல 
"என்னை சன ஏற்றுக்கொள்‌ " என்று 


டவ அவளை. யாராலும்‌ வக்‌ 





பண்‌ ப்ரராட்‌ ஸூ... 


ப துரவு மேகதாதத்தில்‌ வரும்‌ திகழ்ச்சிகள்‌ உங்களுக்கு 


| கலாம்‌. மாறுந்திருந்தால்‌ சுருக்கமாகச்‌ 
கக்கன்‌; செட்டுக்‌ சுகானள்ளுங்கள்‌. குபேரனின்‌ பணியாள்‌ 
ஒரு யக்ஷன்‌, தன்‌ வேலையில்‌ அவன்‌ சுவனக்‌ சகுன றவாயிருக்கவே 
எசமானர்‌ சாபம்‌ கொடுத்து விட்டார்‌; ஒர்‌ அண்டுக்‌ காலத்துக்‌ 
ள்‌ கடத்தி விட்டார்‌. அவன்‌ ராமகிரி என்னும்‌ இடத்துக்குச்‌ 
சேன்று ஆசிரமம்‌ அமைத்துக்‌ கொண்டு வாழ்ந்து வரவா 
ஆடி. மாதம்‌ நூதல்‌ நாளன்று மலைமீது மேகங்கள்‌ குழு நப்‌ 
பதைக்‌ கண்டான்‌ அந்த அக்‌ ழ்‌ த ரர...” 
னப அது௨்ள ரா ஜரகாடன்‌. அ காட்டாயைக்‌ கா பாமுது. 
த்து குறிஞ்சி வட ச் கையில்‌ ஏத்தம்‌. பிறிவத்‌ துயறால்‌ 
வாடும்‌. அற்த யக்ஷன்‌ அர்க்கியம்‌ கொடுத்தான்‌. 
அளதத்‌ தொடர்த்து மந்தாக்கராந்தா. சத்தத்தில்‌ ஒரு தீண்ட 
சொற்பொழிகையே | 9௮ மது 


தத்‌ பட்டின 
௫, ர ரணாஙுண்து நீ ஒரு நூன, அளகாபுரிக்குப்‌ 
ப்பாக பண்ண ஏ! அப்கிஷ்ட கடம்பை வருத்திக்‌ கொள்ளாமல்‌ 
போ. வழியில்‌ உன்‌ விருப்பப்படி என்ன களியாட்டங்கள்‌ வேண்டு 
மானாலும்‌ புரிந்து கொண்டு போ, இதனால்‌ தாமதம்‌ ஏற்பட்டா 
லும்‌ பரவாயில்கம. அளகாபுரியில்‌ உன்‌ அண்ணி என்‌ ஆருயிர்க்‌ 
காதலி என்‌ பிரிவால்‌ வாடி வதங்கயவண்ணம்‌ இருக்க ௨ தான்‌ 
கூறும்‌ இச்செய்தியைக்‌ கூறி சலன்‌ ஆறுதல்‌ ன ப்பாவாசு. 
“தான்‌ உடல்‌ நலத்தோடு இருக்கி 
ஏங்கித்‌ தவம்‌ இருக்கிறேன்‌ ப அமாடலுக கூறு. புரிமந்‌ நாராயணன்‌ 
டன்னை பழுக்கையிலிருந்து எழுந்ததும்‌ - அதாவது கார்த்திகை 

தீ இறுதியில்‌ என்‌ சாபம்‌ தீர்ந்து விடும்‌, அதற்குப்‌ பின்‌ நாம்‌ 
மீண்டும்‌ சந்தித்து இன்புறுவோம்‌” என்று நான்‌ கூறியதாகத்‌ 
தானே சொல்லு."* 

காளிதாசர்‌ தமது யக்ஷனின்‌ பெயரைக்‌ குறிப்பிடவில்லை. 
சாபம்‌ முடிந்த ஓர்‌ ஆண்டுக்கெல்லாம்‌ அவன்‌ சுகமாக விடு 
திரும்பினா இல்லையா என்பதையும்‌ எழுதவில்லை. 


_ மகாபாரதத்தில்‌ உத்‌ மியாக ர வாழம்‌ ஓரு 
ந்த பற்றிய க பான்று காணக்‌ கிடக்கிறது. அவன்‌ 
ப ட டான்‌ அவணும்‌ ணக ல்‌. வரும்‌ இந்த 
என்பதில்‌ சந்தேகம்‌ ॥்‌.. வாளிதாசர்‌ தமது 
ர சர கணவிர்‌ முடிக்கவில்லை. மகாபாரதத்திலும்‌ யக்ஷனின்‌ 
உண்மை வரலாற்றைக்‌ காப்ணாம்‌. 
கானிதாசரும்‌ வியாசரும்‌ எனதசி சொல்லாமல்‌ விட்டு வீட்‌ 
டார்களோ, அந்த விரித்திர இரகசியத்தை இன்று நான்‌ அம்பலப்‌ 
படுத்துள்றேன்‌. 
ககட்ட. மானைவியை யககஷீணி என்றோ. கூறுவேன்‌. ஏனென்‌ 
ரூல்‌, வரலாற்றிலே அவள்‌ பெயரும்‌ குரப்யடவில்லை, கணவனின்‌ 
வும்‌! உதக ரர னே உள்ளம்‌ நந்து உடல்‌ தொத்து யகஷீணி தன்‌ 
ட ஒட்டிக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. ஓரு வேதி சமைத்துத்‌ 
இன்றும்‌ அதன்‌ மீது அவள்‌ ஓரு மலரை வைத்து வந்தாள்‌. இடை 
யிடையே எண்ணியும்‌ பார்த்தான்‌, முத்நாங்று அறுபத்தைந்து 
தாட்கள்‌ ஆக இன்னும்‌ எத்தனை தாட்கள்‌ இருக்கின்றன என்று! 
கடைசியில்‌ ஒவ்வொரு நாளாக ஒராண்டு ஐடி முடிந்தது. 
காரிதிஇகை மாதமும்‌ நூடிந்குது, ஆரல்‌ யக்ஷன்‌ வரவில்லை, 
யகிணி ஆவலோடு இன்னும்‌ சில நாட்கள்‌ அவன்‌ வரனவ எஇர்‌ 
தோக்கிறள்‌. அதற்குப்‌ பின்னரும்‌ அவளால்‌ தனது கணவனின்‌ 
பிரிவுக்‌ தயனாத்‌ தாங்க முடியவில்லை. என்பவே, குபேரனின்‌ 
காலடிகளில்‌ போய்‌ அவள்‌ விழுந்தாள்‌. 


 த1-௪ 


என்றும்‌ அவளுக்காகவே | 


**யார்‌ அம்மா நீர்‌" 
என்று கேட்டான்‌ பே. 
"பார்ப்ப 
அதகாலரக்கரு்‌ [ல்‌ | 

எண்ணெய்‌ 

காணாது ோரயம்யாள 
வ றுண்டு கடெக்கிறதே!.. 
ஆனட (ப பக்‌ 
கூடக்கிறதே, ஏன்‌?** ஸீ. 
யகநிணி அழுது விட்‌ 
டான்‌, - ""பாகாராது! 
ஓராண்டுக்‌ ரகர 
அர்ண்ா பணியாள்‌ ஒரு 
வரை நாடு கடத்தினீர்‌ 
ன, அவருடைய 
மனைவி நான்‌. ஒராண்டு 


முடிந்து பத்து 
நாட்கள்‌ பட்டண. 

ளால்‌ இன்னும்‌ என்‌ 

ன வீடு இரும்பக்‌ 

காேேம்‌!"" என்று 


புலம்பினாள்‌. ல்‌ 





கல்கத்தா ந்கங்க 
ரீல்‌ மாரி றை ராணு 


கரபஸு, “பரசுராம்‌ " என்ரு 
பெபமால்‌ பமீயணாயர்ார. ஆள்கள்‌ 
கவைக்‌ கனகுகளை எழுடியுண்‌. 
ளார்‌. ந வரது கண்ருரு 
தாருந்களுக்கு சரிய 
அகாதமி பரிசு வழுங்கபுள்‌ 
. சமுகத்ுல்‌ புரைகொடு 
யிருக்கும்‌ சூற்ருங்குகறுகளைக்‌ 
கேலிமாக எந்த்தூக்‌ காட்டிப்‌ 
போக்குவடுல்‌ பருரா புக்க. 
ணா யரகராம்குாள்‌ எண்று 
புகும்‌ பெற்றவர்‌. 
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॥ ௫ ரப ம்‌ 
அதற்காகப்‌ பதற்றப்படுவாளேன்‌ ரி 
வதகுரியமாயிரு, உன்‌ கணவன்‌ சுட்டாயம்‌ 
இரும்பி விடுவான்‌. அவன்‌ எங்கேயாவது 
தங்கியிருக்கவாம்‌, இளைஞன்‌ அவன்‌. ங்கு 
சப்பட்டை நமூக்குக்காமிகளான யகநிணிகளை 
யும்‌ இன்னரிகளையும்‌ மட்டும்‌ தானே அவன்‌ 
சுண்டிருக்கிறான்‌? பூவுலகில்‌ அழகிய மானிடப்‌ 
மபண்‌ யாரையாவது கண்டு காயமுற்று 
அவைக்‌ காறுளிக்கத்‌ தொடங்கியிருக்கலாம்‌. 
கவலைப்படாதே! மானிடப்‌ பெண்ணிட 
மிருந்து மனம்‌ சனித்ததும்‌ அவன்‌ கட்டாயம்‌ 
இரும்பி வத்து விடுவான்‌!" என்றான்‌ குபேரன்‌. 
யகிண வேகமாகத்‌ தலையை ஆட்டி, 
தி உ அப்படி இருக்க முடியாது. என்‌ 
சணவர்‌ அத்தகையவர்‌ அல்ல, பிற மாதரை 
அவர்‌ எறெடுத்தும்‌ பார்க்க மாட்டார்‌. இப்‌ 
பொழுதுதான்‌ சில தாட்களுக்கு முன்‌ ஒரு 
கார்முகில்‌ வந்து அவர்‌ கூறிய அன்புச்‌ செய்‌ 
இயை என்னிடம்‌ கூறிச்‌ சென்றிருக்கிறுது. 
மகாராஜ்‌ / தாங்கள்‌ தயவுசெய்து அவரைத்‌ 


உர்‌ 


தேடச்‌ சொல்லுங்கள்‌. அவருக்கு ஏதோ 
அபத்து  நேர்ந்துருக்கிறது என்றுதான்‌ 
எனக்குத்‌ தோன்றுகிறது. சிங்கம்‌ புலி 


எதுவாவது அவரைத்‌ தனக்கு இரையாகங்க்‌ 
செ கொண்டிருக்கலா மல்லவா?" என்றாள்‌. 

"எதற்காக நீ இவ்வளவு ஆதுரப்படு 
இருய்‌? உன்‌ கணவன்‌ இரும்பியே வரானிட்‌ 
டால்கூட நீ அநாதையாக மாட்டாய்‌. என்‌ 
அந்தப்புரத்தில்‌ நீ ஆனத்தமாக இருக்கலாம்‌. 
உனக்கு எவ்வித சுசுக்‌ குறைவும்‌ எல்‌ 
படாதபடி நான்‌ சுவனித்துக்‌ கொள்கிறேன்‌" " 
என்றான்‌ ர௬ுபேரன்‌. 

ஈழிப்படி பெல்லாம்‌ சொல்லாதீர்கள்‌, 
அரசே! நீங்கள்‌ எனக்குத்‌ தந்தைக்குச்‌ சமான 
மானவர்கள்‌. உங்கள்‌ உத்தரவுப்படிதான்‌ 
என்‌ கணவர்‌ நாடு கடத்தப்பட்டார்‌. இப்‌ 
பொழுது அவருடைய தண்டனைக்‌. காலம்‌ 
முடிந்துலீட்டது. அவரைத்‌ திரும்ப அனழுத்து 


நிக 


வருவது தங்கள்‌ கடமை, எதாவது 
ஆபத்தல்‌ சிக்கியிருந்தால்‌, அவரைக்‌ 
காத்தருளு"கன்‌. இறந்திருந்தால்‌ 
எனக்கு ' வந்து செய்து சொல்லச்‌ 
சொல்லுங்கள்‌, தான்‌ இக்குளித்து 
றந்து அவரைச்‌ சொர்க்கத்தில்‌ 
சன்று காண்டுபறென்‌!!'" என்றான்‌ 
யகஷிஎம்‌ி 

*ஈ அப்பப்பா! என்‌ உயிரையே நீ 
வாங்கி விடுவாய்‌ போலிகுக்கிறுத/ 
சரி, போ! இப்பொழுதே நான்‌ உன்‌ 
சணவனைத்‌ தேடி வரப்‌ புறப்படுகி 
ஜேன்‌, ராமகிரியைப்‌ பார்த்து வர 
வேண்டும்‌ என்று எனக்கும்‌ வெரு 
நாட்களாக ஆசை. விரும்பினால்‌ 
நீயும்‌ எலவேடு வரலாம்‌. யார்‌ 
அங்கே? சீக்கிரம்‌ புஷ்பக விமானத்‌ 
தைக்‌ தயார்‌ செய்யச்‌ சொல்றது. 
நீயும்‌ தயாராயிரு, என்னோடு புறப்‌ 
பட/"" என்று படபடவென்று உத்தர 
விட்டான்‌ குபேரன்‌. 


பிர்மகிரி பிராத்தியத்தில்‌ ஒரு சிறு 
கன்றின்‌ மீது யக்ஷன்‌ தனக்கென்று 
ஒரு குடிசை வேய்ந்து கொண்டு 
வாழ்ந்து வந்தான்‌. அங்கு சென்று 
குபேரன்‌, குழுசை வேரு அழகாகக்‌ கட்டப்பட்‌ 
முருப்பதைக்‌ கண்டு மகிழ்ந்தான்‌. கதவு, 
சாளரம்‌ எல்லாம்‌ வேரு நேர்த்தியாக அமைக்‌ 
கப்பட்டிருந்தன.. ஆணால்‌ எல்லாம்‌ நூடியிருதி 
தன. குபேரனின்‌ உத்தரவின்‌ பேரில்‌ 
பணியாள்‌ சுதவைக்‌ தட்டி உரக்கக்‌ ரூரல்‌ 


கொறித்தான்‌! "ஏய்‌, ஸ்தாணாகர் ளார்‌ 
பேவளியே வா. மகாராஜால்ராஜ குபேர 
நக்‌ ர்‌. உன்‌ மனைவி 


மன்னர்‌ விஜயம்‌ பற்வர்்‌ 
யும்‌ உன்னைக்‌ காண வற்‌! ருக்கிளுள்‌!!' 

உள்னிருத்து ஓன்றும்‌ மறுமொழி வற 
வில்லை. '*னீட்டில்‌ யாருமே இல்லை போலிருக்‌ 
கிறது, இ வைத்து விட்டால்‌ என்ன?” 
என்றான்‌ ருபேரன்‌ . 

“அப்படிச்‌ செய்யச்‌ 
அரசே! என்‌ கணவர்‌ இதே வீட்டில்தான்‌ 
இரு க்கிருர்‌. உள்ளே சமையல்‌ செய்யும்‌ 
வாசனை வருகிறது. அவர்தான்‌ சமைத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறார்‌. சற்தேகமில்லை, பாவம்‌, 
அவருக்கு உதவுவார்தான்‌ யாரும்‌ இல்லை. 
நானே அவரைக்‌ கூப்பிட்டுப்‌ பார்கங்பிறுன்‌. 
-இத்தாருங்க, நான்‌ கூப்பிடுவது காதில்‌ விழு 
இிறதா? நான்‌ வத்‌இருக்கிறேன்‌. மன்னார்‌ 
வத்தருக்கிறார்‌.  தானித்துக்‌ கொட்டுவதை 
நிறுத்தி விட்டுச்‌ சற்று வெளியே வாருங்க 
ளேன்‌!"* என்றாள்‌ யக்ஷிணி, 

ஒரு சன்னல்‌ இலேசாகத்‌ இறந்தது. உள்‌ 
விருந்து பெண்‌ குரலில்‌ பதில்‌ வந்துது: 
"அன்பே! நீ வற்இருக்கிறாய்‌, மன்னரும்‌ 
வத்திருக்கருரா? கூடி முழுகிவிட்டது. போ! 
நான்‌ இப்பொழுது அவர்‌ எதிரே எப்படி 
வருவேன்‌ 2?" 

குபேரன்‌ வியப்போடு, '*யார்‌ நீ வா, 


சொல்லாதீர்கள்‌, 


வளியே! வறாலீட்டால்‌ இ வைத்துலிடு 
வேன்‌, குடிசைக்கு!!! என்று கூச்சலிட்டான்‌. 


அப்போழுது கதவைத்‌ இறந்து கொண்டு 
மாகத்திரையோறி . ஒரு பெண்ணுருவம்‌ 
பிவளியே வந்தது. குபேரன்‌ சடித்து கொண் 


பாண்‌, கண்‌ வேடிச்கையெல்லாம்‌ அப்‌ 
வறம்‌ ஆகட்டும்‌. கலை வேஷத்தை!” என்றூ. 
தலை ரூனிந்து இரை நூகத்னது மறுக்க, 
"அரே! என்‌ ரூகத்னகு எப்படிக்‌ வாட்டு 
கேன்‌!" என்று விடையளனித்குறு அவ்வருவம்‌, 
** ஏன்‌ மிநருப்பு கட்டுவிட்‌ ச ்ய சன்ன? 
கவலைப்படாதே! எவன்‌ ஏறும்‌ எருழஇன்‌ 
சாணத்தைப்‌ பற்றாக இட்டால்‌ குணமாகி 
னிடும்‌!"* என்றான்‌ குபேரன்‌. 
சட்டென்று யகதிணி முன்னேறி வெடுக்‌ 
கென்று அந்தப்‌ பெண்‌ கூருவத்துன்‌. முகத்‌ 
இரையைக்‌ களைந்தான்‌.  தகலையில்‌ அடித்துக்‌ 
மகாண்டு அத்தப்‌ பெண்ணுருவம்‌ புலம்பியது: 
௪ ரையோ! இணைக்‌ காட்டிலும்‌ நான்‌ இறுதி 
இருந்தால்‌ எவ்வளவோ நன்றாயிருக்குமே! * 
"நீ யார்‌? இங்கிருந்த ஸ்தூணாகர்ணன்‌ 
சான்னும்‌ யக்ஷன்‌ என்ன ஆனான்‌?! எங்கே 
போனான்‌? நீ அவனுக்கு என்ன வேண்டும்‌?” 
சன்று சேள்வியமல்‌ பேெேள்வியாகக்‌ கேட்டான்‌ 


குபோன்‌. 
"பட்காரறாஜா! நான்தான்‌ கடங்கள்‌ 
அதிர்ஷ்டங்‌ம ட்ட சகளழியன்‌ ஸ்தாணாகா்‌ 


சன்‌, தெய்வ கோபத்தால்‌ எனக்கு ந்து 
திலை எற்பட்டிருக்கிறது. இதில்‌ என்‌ குற்றம்‌ 


துன்றும்‌ இல்லை!" என்றவன்‌, **அன்பே ! 
உண்மையில்‌ நாம்‌ அிர்ஷ்டமற்றவர்கள்‌ 
தான்‌. சாபம்‌ தீர்ந்த பின்னரும்கூட நாம்‌ 


தன்று சேரும்‌ வழி அடைபட்டு விட்டது, 
பார்‌!” " என்று அங்வாய்த்கான்‌. 
"மகாராஜ்‌! இவர்‌ என்‌ கணவர்தான்‌. 
துன்றுகூடிய இவரது புருவங்களே எடுத்துக்‌ 
கூறுன்றுன.  மூக்குக்கருகில்‌ கள்ள மச்சம்‌ 


கூட அப்படியே அச்சாக இருக்கிறது. 
யா, என்‌ ஆருயிரே! வடட ௮௭ இந்த 
ஏற்படக்‌ காரணம்‌ என்ன? எந்தத்‌ 


ோேதேவதையிடமாவது தும்பு புசித்தீர்களா?** 
அன்று கேட்டாள்‌ யகதிணி 
"இல்லை, பிறருக்கு உபகாரம்‌ பசய்யப்‌ 
போய்‌ மஇந்தச்‌ எறுனமையை ஏற்க நேர்ந்தது. 
க்கு உலகத்தில்‌ உபகாரம்‌ என்றே ஒன்று 
டயாது போலும்‌!" என்றான்‌ யக்ஷன்‌. 
“நிங்கள்‌ பெண்ணாக எப்படி. ஆனீர்கள்‌, 
நாதா?” " என்று கேட்டாள்‌ யகதிணி. 
ப்படி ஆக்விடுவது யல்புகாண்‌. 
புதன்‌ மனைவி இலா, முன்பு டக்க 
நருத்தாள்‌. 2 - யாரிவஇயின்‌ எகாந்து 
மான இடத்துக்குச்‌ சொல்லாமல்‌ கொள்‌ 
ளாமல்‌ போனகால்‌ பெண்ணாகி விட்டான்‌. 
வாலி --- கக்ரீவணுடைய கந்னகை அம்‌] 
பொய்கையில்‌ குளித்‌ த,கனால்‌ பபண்‌ குரங்‌ 
கால்‌ விட்டான்‌. அபிகு பியாலக்‌் காண்‌ ஏகா 
வது தேர்த்‌ இருக்க வண்‌ ட்ட, ஸ்தா கர்ணா! 
நீ எப்படுப்‌ (ியண்ணாளய்‌? உன்‌ கணதுயை 
அிவரமாகச்‌ சிசால்லு!"" என்றான்‌ குபேரன்‌. 
*"மகாராஜா! மூன்று மாதங்கள்‌ இருக்க 
லாம்‌. கலர்த்து சுள்ளிகள்‌ டுக்‌ க வ 
திற்காசு நான்‌ அவதோொ அந்தப்‌ பக்கத்நில்‌ 
கள்ள காட்டுக்குப்‌ போயிருந்தேன்‌. ரு 
மரத்துடியில்‌ மெபண்‌ ஒருக்கு உட்கார்ந்து 
சண்ணீர்‌ பெருக்கிக்‌ சொண்டிருத்ததைக்‌ கண்‌ 
டேன்‌!" " என்றான்‌ பாக்ஷண்‌ , 
அவள்‌ பார்ப்பதற்கு எப்படி இருந்‌ 
கான்‌?”" என்று கேட்டாள்‌ ய௬திணி, அவள்‌ 
ச்ங்லை அவளுக. 


“அழுகி என்றுதான்‌. சொல்ல வேண்டும்‌. 
ஆனதாம்‌ உன்‌ அழகுக்கு கறை போடக்‌ 
காண மாட்டாள்‌. கரடு நமுரபான சரீரம்‌ 
நகத்தி லாவண்யமும்‌ குறைஙு, ஆம்‌, 
மகாராஜா! அகுற்கருப்‌ பின்‌ பேகளுங்கள்‌/ 
தான்‌ அந்தம்‌ பபண்மஸியிடம்‌, "அம்மணி! 
உங்களுக்கு என்ன பேர்ந்து விட்டது 
ஏதாவது கஷ்டத்தில்‌ அிக்குண்டிருந்தால்‌ 
கூறுங்கள்‌. என்னால்‌ முழுத்த வரை அதைப்‌ 
போக்க முயலுகிறேன்‌ என்று கூறினேன்‌. 

11 அவள்‌ ஓர்‌ அற்புதமான நிகழ்ச்சியைக்‌ 
கூறினாள்‌: “ஐயா! நான்‌ பாஞ்சால நாட்டு 
மன்னன்‌ துருப,கனின்‌ மகள்‌ சிகண்டினி 
என்பவள்‌ . அல்‌ மாக்கள்‌ என்னை அம்ச 
குமாரன்‌ எிகண்டி என்ற முறையில்தான்‌ 
அறிவார்கள்‌. முற்பிறப்பில்‌ கான்‌ காசி 
மன்னரின்‌ நூத்த மகள்‌ அம்பாவாசு நங்ரு த்‌ 
பதன்‌. சுயம்வர மண்டபத்தில்‌ பிஷ்மார்‌ 
எங்கள்‌ மூன்று சகோதரிகளையும்‌ அபகரித்‌ 
துக்‌ செகொண்டார்‌, இமது ஒண்‌. 
சகோதரனான விள்த்திர வீர்யணுூடன்‌ மணம்‌ 
நடித்து வவப்பதகதுற்காகு. ஆணில்‌ பின்னால்‌ 


நான்‌ சால்வராஜனிடம்‌ காதல்‌ கொண்டுன்‌ 
ளேன்‌ என்பதை அறிந்து அவரிடம்‌ அனுப்பி 
* அரசகுமாரி! 


வைத்தார்‌. நான்‌ உன்னை 





ஏத்க முடியாது. ஏனென்றால்‌ பிஷ்மர்‌ உன்னை 
டண்‌ ரணை சகாண்டு விட்டார்‌. அவரி 
ஸ்பரிசம்‌ உன்னைக்‌ கட்டாயம்‌ புளகமுறச்‌ 
செய்திருக்கும்‌! என்று கூறி விட்டார்‌ 
சால்வ மன்னா, அதல்‌ பகவான்‌ பரசு 
சாமரைச்‌ சரணடைந்தேன்‌, அவர்‌ பிஷ்ம 
கிடம்‌, நீகான்‌ அம்பாவை மணம்‌ புரிந்து 
கொள்ள வேண்டும்‌" என்று கூறிஞர்‌, பிஷ்மா்‌ 
சம்மதிக்க வில்லை, பரசுராமர்‌ அவரோறு 
யோர்‌ கொடுத்தார்‌. உயினும்‌ பலன்‌ ஏதும்‌ 
லூற்ய லை,  பிஷ்மரின்‌ காரணமாகத்‌ 
தானே என்‌ பெண்‌ பிறவி வீணுயிற்று? 
அதனால்‌ பிஷ்மருக்கு மரணம்‌ சம்பனிக்க 
1] ம்‌ என்று நான்‌ கழுிந்தவம்‌ ற்‌ 
லானேன்‌. என்‌ தவத்தால்‌ அண்ணன்‌ வனை 
பகன்‌ எனக்கு வரம ட. "அடுத்த 
ரமா ந்தி அவிக்ள பாதன்‌ களிை: 
பெற்று பிஷ்மரை வதம்‌ செய்வாய்‌!" என்று. 


ஈேவனது வரத்தால்‌ நான்‌ துருபகு 
மன்னார்‌ வீட்டில்‌ பிறந்ததன்‌. பெண்ணாகப்‌ 
பிறந்திருந்த பொழு) தூம்‌ அரசருமாரன்‌ 
ச்கண்டி, என்ற யரில்‌ வளர்க்கப்பட 
களும்‌ கற்றேன்‌. இளம்‌ 
தசார்ண மன்னர்‌ ஹிரண்‌ 
ஆணால்‌ சில தாட்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌ நான்‌ பிடிபட்டு விட்டேன்‌. என்‌ 
ண்‌ தன்‌ பணிப்பெண்‌ மாலமாகத்‌ தன்‌ 
தாயாருக்குச்‌ செய்தி சொல்லியனுப்பினாள்‌ - 
"அடி அம்மா! நீங்கள்‌ ஏமாற்றுப்பட்டு விட்‌ 
கர்கள்‌! என்னக்‌ கல்யாணம்‌ செய்து கொடுத்‌ 
இருக்கிறீர்களே, அது அண்‌ முகல்‌ அல்ல 
பொண்ணாக்கும்‌!" என்றூ. இ 
” இக்கத்‌ துயரச்‌ செய்தியைக்‌ கேட்டு என்‌ 
மாமனார்‌ ஹீரண்ப வாமாவுக்குக்‌ கோபம்‌ 
எல்லை மீறிப்‌ பைத்தியமே பிடித்து விட்டது. 
தமது தாதன்‌ ஒருவனைக்‌ துருபத மன்ன 
சிடம்‌ அணுப்பி அட கெட்ட மஇிகாரா! நீ 
என்னை மோசம்‌ செய்து விட்டாய்‌, என்‌ 
படையுடன்‌ நான்‌ உன்‌ நாட்டின்‌ மீது படை 
பெடுத்து வருகிமறன்‌. என்னோடு அறிவிற்‌ 
கோர்ந்த நான்கு இளம்‌ பெண்கள்‌ வரு 
கருர்கள்‌. அவர்கள்‌ என்‌ மருமகன்‌ சிகண்டி 
யைய்‌ பரீட்சிப்பார்கள்‌. அவல்‌ ஆண்‌ மகன்‌ 
இல்லை என்று உறுஇப்பட்டு விட்டால்‌, தான்‌ 
உன்னை உன்‌ மந்திரி பிரகானிகளோடு பூண்டற 
ஒழித்து விடுவேன்‌" என்று எச்சரிக்கை விடுத 
தரார்‌. தந்தைக்கு எற்பட்டுள்ள பயங்கர 
விபத்னதக்‌ குஸ்டு நான்‌ விட்டை ஸிட்டு 
இர்சுக்‌ காட்டுக்கு ஒடி. வந்துள்ளேன்‌. என்‌ 
காரணமாகத்தானே என்‌ கற்றார்‌ 2.ஐுவினர்‌ 
களுக்கு இந்தக்‌ கஷ்டம்‌ வந்துள்ளது? நான்‌ 
உயிர்‌ வாழ்ந்து என்ன பயன்‌? அன்ன அகார 
மின்றிக்‌ கிடந்து நான்‌ இஇங்பிசயே என்‌ 
உயிரை மாய்த்துக்‌ கொள்ளப்‌ போக்‌ 
ஜேன்‌ என்றருள்‌." 
"யகர அரசே! ரிகண்டினியின்‌ இந்த 
வரலாற்றினைக்‌ கேட்டு எனக்கு மிகவும்‌ 
பரிதாபமாக இருந்தது. எனவே, அவளுக் 
காக மனமிரங்கி, "ம வேண்டுவது யாதுர்‌ 
நான்‌. தனபஇ குபேரனின்‌ பணியாள்‌. 


ப்கீ 


கொடுக்க முடியாத பொருள்களைக்‌ கூடக்‌ 
மேகொடுக்க வல்லவன்‌ நான்‌!" என்றேன்‌. 
*யக்ஷுனே! என்னை அணாக்க்‌ விடு/* என்றான்‌ 
சிகண்டி னி. ப 
“அரசகுமாரி! என்‌ அண்மையைச்‌ கல 
ரவலாகத்‌ தர மூடியும்‌. அதன்‌ உதவியால்‌ 
உன்‌ குந்கையாரையும்‌ உன்‌ உற்றார்‌ உறு 
வினர்களையும்‌ தசார்ண மன்னரின்‌ கோபத்தி: 
லிருத்து காப்பாற்றலாம்‌. ஆனால்‌ சோதனை 
யில்‌ வெற்றி கண்டதும்‌ நீ இங்கு இரும்பி வத்து 
என்‌ அ௮ண்மையை எனக்கே இருப்பித்‌ தத்த 
விட வேண்டும்‌. என்‌ சாபம்‌ இரும்‌ நான்‌ 
நெருக்கத்தில்‌ இருக்கிறது. என்‌ உயிர்‌ மனைவி 
யைக்‌ காண நானும்‌ துடித்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கிறேன்‌. அதனால்‌ நீ சிக்கிரமே ம்பி வர 
வேண்டும்‌. குன்றே னை ர. 
மிருக்கின்றன. அதற்கு மெல்‌ ஒரு நான்கூட 
நீ தாமதிக்கக்‌ கூபாது. இந்த நிபந்தனை 
சம்மதமாளால்‌ சொல்லு!" என்றேன்‌. 
"மன்னரே! ௮ ப்‌ பின்‌ ரிகண்டினி 
போனவன்‌ பே பட்டன்‌ அன்ரு இரும்பி வர 
வில்லை. பொய்யே ஈருவான துருபதன்‌ மாகன்‌: 
என்னை ஏமாற்றி என்‌ ட எஞ்சாது அப 
கரித்துக்‌ கொண்டு ஓடி விட்டாள்‌. அதற்‌ 
2 பிரதியாகத்‌ தனது இந்தத்‌ துசிசமான 
த பண்ணய்மாய எனக்குக்‌ கொடுத்துச்‌ சென்‌ 
இிருக்கிறாள்‌!”" என்றான்‌ யக்ஷன்‌. 
ன்‌ மனைவி கேட்டாள்‌? **தாதா!"ஐர்‌ 
அன்னியப்‌ பெண்ணின்‌ அழுகையில்‌ ஏமாந்து 
போய்‌ நீங்கள்‌ உங்கள்‌ விலை மபாதிப்பற்று 
மல்வத்தை இழத்து விட்டீர்களே! உங்களைப்‌ 
போன்ற அசடை தான்‌ கண்டதில்லை. 
தேடினாலும்‌ ஈரேழு பதினான்கு உலகத்திலும்‌ 
கிடைக்க மாட்டார்கள்‌!" என்றான்‌. 
“ரீ மகா மூடன்‌. களிமண்‌ மூளை பயடத்த 


வன்‌, இருப்பினும்‌ நான்‌ உனக்கு கன்‌ 
ஆண்னமயைத்‌  இரும்ப வாங்கித்‌ தரு 


றேன்‌. வா, என்னுடன்‌** என்றான்‌ குபேரன்‌. 
சரால்லோரும்‌ பாஞ்சான ராஜ்யதீனத 
அடைந்தார்கள்‌. தலைநகா த்இலிருத்து சற்றுத்‌ 
தொலைவில்‌ மனிகு சஞ்சாரமற்து ரு: 
காட்டில்‌ தன்‌ புஷ்பக விமானத்தை நிறுத்‌ 
விட்டுக்‌ குபேரன்‌ தன்‌ பணியாளன்‌ ன 
கூப்பிட்டான்‌. "*துருபத மன்னனின்‌ மகனான 
சிகண்டிக்குக்‌ குபேரமன்னர்‌ வந்இருப்பதாகசி 
செய்தி அறுப்பு. கடனே வந்து அவரை 
வணங்கா விட்டால்‌ பாஞ்சால நாட்டை 
அழித்து ஒழித்து விடுவோம்‌ என்றும்‌ 
சொல்லு"" என்று ஆக்ஞாபித்தான்‌. 
சிகண்டி குருவ்கிப்‌ போய்‌ உடனே 
குபேரனைக்‌ இ வத்தான்‌. குபேரணை 
வணங்கி, "*வகஷ மாவ்னரே! எனக்கு என்ன 
உத்தரவு?"* என்று வணக்கமாகக்‌ கேட்டான்‌. 
**சிகண்டி!. நீ எனது பணியாள்‌ 
ஸ்தாணாகரணனை மோசம்‌ செய்து விட்‌ 
டாய்‌, அவன்‌ தன்‌ மனைவியைச்‌ சந்திக்க 
முூயாதவாறு சசய்து விட்டாய்‌. [3 
ன ணறுத்க வாக்கையும்‌ டத்‌ வில்லை. 
நீ ஐன்‌ நன்மையை விரும்பினால்‌ இப்‌ 
வனது ஆண்னமயைகத்‌ இரும்பச்‌ 





்‌ 


மம்‌, பட க ணன்‌ 
க்‌ 0 ப ப்‌ ப்ரி ] 


சிட்‌ 
ப புறந்ப்‌ 


ப்ப] 
பாயப்‌ பப்பா 


பணக நு 


॥ 
ப்படி 


பய்‌ டா ரந 


பக்‌ ர 





புது டயரா! அல்லது புதுப்பித்த டயரா* 


ரு டு ட ட்‌ 
வேற்றுமை காண்பது கடினம்‌ 
கண ரீடிரொெட செய்து, எவ்வளவு காலம்‌ உபயோகிக்க 
3 உபவோகிக்கவே விகும்புவிர்கள்‌, செல்வு மிச்சம்‌ ஒரு 
புறன்‌! 12 ரறறத்திலூம்‌ கவர்ச்சியாக இருக்கும்‌ டிவினஸ்‌ ரீடிளாட்‌, ஏாெணருலி, 
பயிற்சி பெற்ற நபர்கள்‌ டினிஎ எர ஸ்தாபனத்தில்‌ பணியாழ்றுகிறார்கள்‌ அவர்கள்‌ 
உணழைப்பு, உங்கள்‌ பேசவக்கு. 


டிவிஎஸ்‌ -- ரீடிரெடிங்‌ செய்வதில்‌ 
இந்தியாவிலேயே மிகப்பெரிய ஸ்தாபனம்‌ 
சுந்தரம்‌ இண்டஸ்ட்ரீஸ்‌ பிரைவேட்‌ லிமிடெட்‌ 


(டிவிரன்‌ ஸ்தாபனம்‌] மங்களுர்‌ காயமுத்தார்‌.சென்னை புதுக்கோட்டை 
செகக்திராயாத்‌ திருகெல்கியகி 


உங்களுடைய கார்‌ டயர்‌ 
லாமோ, அவ்வளவு கால 





யாவ பயன்‌ 





திபாவளி கலர்‌- 
கற்பகம்‌ கலர்‌ 


இரட்டை பேட்‌- 
அடையார்‌ தலைப்பு. 
ர ரர. 
தேவைக்கு இப்பொழுதே 
- ஆர்டர்‌ கொடுத்தால்‌ 
மஇபாவளிக்கு 
சப்கா செய்யப்படும்‌ 


19 முழம்‌ புடவைகள்‌ 
ஓர்‌ ஸ்பெஷல்‌ ரகம்‌ 
இதற்கு முன்‌ 
இந்தமாதிரி கலர்‌ வந்ததில்ல 
என்பதுகுறிப்பிடத்தக்கது 


ஸ்ர 


கான்ட்ராஸ்ட்‌ மற்றும்‌ சாதா 
றணனாட எது அணல்‌ 





திபு ப்‌ மெல்பல்கை ப ய ்‌்‌ கண்டி, 


ர 


௬மலகா 
பவுண்டன்‌ பேன 


இநாக்‌ 


ஸால்வன்ட்‌ 35-50 
சேர்க்கப்பட்டது 





உ ராயல்‌ புளு ௪ 
உ புளு பிளாக்‌ உ 
உ சிகப்பு ௧ 
உபச்சைச 
௪ வயலெட்‌ ட 
உ கறுப்பு ௬ 


முதலிய கவர்களில்‌ கடைக்கும்‌ 


சலேகா ஒர்க்ள்‌ லியம்டேட்‌ 
கலேகா பார்க்‌ - கல்கத்தா 
பிந்தியா 





""சசல்வத்துக்கு அதியதஇயயே நான்‌ 
கொடுத்த வாக்கைக்‌ கட்டாயம்‌ நின்று 
பவேற்றுவேன்‌. காமதம்‌ ஏற்பட்டதற்கு என்னை 
மன்னிக்க வேண்டுகிறேன்‌, ந்த யக்ஷன்‌ 
எனக்குப்‌ பேருபகாரம்‌ பசய்இருக்கிறுன்‌. 
தயவுசெய்து இன்னும்‌ கொஞ்ச தாட்சள்‌ 
எனக்கு அவகாசம்‌ கொடுங்கள்‌!"" என்றான்‌ 
சி்‌ கண்பு . 

“என்‌? இன்னும்‌ உன்‌ எண்ணம்‌ ஈடேறு 
வில்லையா?** என்று கேட்டான்‌ குபேரன்‌. 

""யகஷராஜனே! வரவிருந்த விபத்து விலகி 
விட்டது. தசார்ண மன்னருடன்‌ வத்திருந்த 
யுவதிகள்‌ என்னைப்‌ அரி ட அதர பரீட்சித்‌ 
தார்கள்‌, "தங்கள்‌ மாப்பிள்ளை நிச்சயம்‌ அண்‌ 
மகனே. சூபாய்க்குப்‌ பதினாறு என்ன, பி 
வெட்டணுகூட அவர்‌ ஆண்‌ மகன்தான்‌ என்று 
தாங்கள்‌ அடுத்துச்‌ சொல்லுவோம்‌" 
என்று தசார்ண மன்னருக்கு உறுதி 
கூறிஞர்கள்‌. இதைக்‌ கேட்டு என்‌. 
மாமனர்‌ மிகவும்‌ வெட்டினார்‌. 


கொல்ல மாட்டார்கள்‌. இப்த காரணத்தி 
இல்தான்‌ பிஷ்மரை வதம்‌ செய்ய வேண்டிய 
பாறுப்பு என்னிடமும்‌ துரோணரை வதம்‌ 
மெய்ய வேண்டிய பொறுப்பு இருஷ்டத்யும்ன 
னிடமும்‌ விடப்பட்டிருக்கின்றன*" என்றான்‌. 
குபேரன்‌ எந்தச்‌ சாக்கையும்‌ கேட்கத்‌ 
தயாராயில்லை. கடைசியில்‌ வேறு வழி 
இல்லாமற்‌ போகவே, சிகண்டி யக்ஷனின்‌ 
ஆண்மையைத்‌ இருப்பிக்‌ கொடுத்து விட்டுத்‌ 
தின்‌ பெண்மைனயத்‌ி இரும்பப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டான்‌. அப்புறம்‌ குபேரனுடன்‌ 
யக்ஷனும்‌ யகதிணியும்‌ அனந்தம்‌ கொப்பளிக்க 
அளகாபுரிக்குத்‌ இரும்பினார்‌கள்‌. 


அதிரியரத்தில்‌ மூழ்கிவிட்ட கண்டி வெரு 
தோம்‌ கவலையோடு யோசனை செய்த பிறகு 


என்‌ பர்த்து தபம்‌ 


தந்தையிடம்‌ மன்னிப்புக்‌ கேட்டுக்‌ அத்து பக ்‌ 
கொண்டு வேண்டிய மட்டும்‌ பரிசுகளை ஷை 
அளித்து விட்டுத்‌ தம்‌ பட்டாளங்களு மிதி ஆம்‌: 
டன்‌ ஸவிடைபேபற்றுக்‌ கொண்டார்‌. பத்க்‌ பக 


போரும்‌ பொழுது தம்‌ பெண்ணையும்‌ ஜம 
கடிந்து கொண்டு போஞூர்‌, 21 
அசட்டுப்‌ பெண்‌ என்று! நான்‌ இந்த 25:22 


எத்துனை ஆம்‌ 


யக்ஷரிடம்‌ இன்னும்‌ ஒரு மாத காலம்‌ 1 ப்‌ ்‌ ்‌ ர்‌ 


அவகாசம்‌ ஐன்‌. அதற்குள்‌ 


பிஷ்மரை வதம்‌ செய்து பின்னர்‌ நான்‌ இது 


ஸ்தாணாகாரணரின்‌ கடனைத்‌ தோர்த்து 
விடுவேன்‌" * என்றுன்‌ ஈ்கண்டு.. ப்றிய 

""மகாரதியான பிஷ்மரையாவது, இ 
நீ வதும்‌ செய்வகாவது? அறிதும்‌ நந்த 
தம்பிக்கை எற்படவில்லையய! அவரல்‌ கி 
லயா உன்னைக்‌ கொன்று போட்டு 1 
விடுவார்‌. அத்துடன்‌ உன்‌ ஆண்மை 23 
யூம்‌ போய்‌ விடுமே, அதெல்லாம்‌ 
மூடியாது, நீ சொல்கிறுது நடவாது. 
நீ இதே கணம்‌ ஸ்தநாணாகர்ணனின்‌ 

மையைத்‌ இரும்பக்‌ கொடுத்து 

பிட்டு, உன்‌ பேண்மையைத்‌ இரும்பப்‌ 
பதமாக பெகொள்‌. இல்லாவிட்டால்‌ 
சாட்சி சான்றுகளுடன்‌ இப்மிபாழுதே 
உன்‌ மாமனாரிடம்‌ போவேன்‌, உன்‌ 
எமாற்று வித்தையைக்‌ கேள்விப்பட்‌ 
டால்‌, தம்‌ படை பட்டாளங்களுடன்‌ மீண்டும்‌ 
கன்‌ நாட்டின்‌ மீது படையெடுத்து வந்து 
ஒழித்துக்‌ கட்டிவிட்டு மறு காரியம்‌ பார்ப்‌ 
பார்‌!** என்றான்‌ குபேரன்‌. 

“ஐயோ! என்‌ கஇ என்ன அகும்‌?"" என்று 
வருந்திக்‌ ககுறினான்‌ சிகண்டி, 

"எதற்காகக்‌  கவலைப்படுகறுய்‌! உன்‌ 
சகோதரன்‌ இருஷ்டத்யும்னன்‌ டருக்கிறான்‌. 
ந்து பாண்டவ அத்திம்பயோர்கள்‌ க்‌ 
பருர்கள்‌ பாண்டவர்களின்‌. தோழனறன 

எண பெருமான்‌ இருக்கிறான்‌. அவர்கள்‌ 
பீஷ்மரை வதம்‌ செய்யத்‌ இட்டம்‌ போட்டுக்‌ 
கொள்வார்கள்‌!" என்றான்‌ ரபேரன்‌. 

"அதெல்லாம்‌ நடக்காத காரியம்‌,” குபேர 
மன்னரே! பிஷ்பமார்‌ பாண்டவர்களுக்குத்‌ 
தாத்தா. துரோணர்‌ அவர்களுக்குக்‌ குரு- 
ஆசான்‌. இவ்விரு குருமார்களையும்‌ அவர்கள்‌ 


கிருஷ்ணனிடம்‌ சென்றான்‌, தற்செயலாக 


அப்பொழுது தேவரிஷி தாரதரும்‌ அங்கு 
வந்திருந்தார்‌. **என்னப்பா சிகண்டி! ஏன்‌ 
வாட்டமாக இருக்கிறாய்‌? இரண்டு நாட்‌ 


களுக்கு முன்பு உனது வீரம்‌ செறிந்த உருவத்‌ 

னதக்‌ கண்டு களித்தேனே! இடுரென்று இன்று 

பெண்ணுக்குரிய மென்மையும்‌ தன்மையும்‌ 

உன்னிடம்‌ காணப்படுவாமினன்‌?** என்று 
னர ந்த அ! [ர 


ககட்டார்‌ ங்கு 


""வாகதேவா! எனக்கு ஏற்பழும்‌ சுஷ்டங்‌ 
“ரதி ஓர்‌ எல்லையே இல்லயே!" 
_."தீங்கன்‌ இருவரும்‌ இருந்து ஆர அமரப்‌ 
பேசுங்கள்‌, நான்‌ போய்‌ வருகிபேேன்‌!"" என்று 
புறப்பட்டார்‌ தாரதகர்‌. 

"வேண்டாம்‌, தேவரிஷி! நீங்கள்‌ பிபாக 
வேண்டாம்‌. உங்களுக்குத்தான்‌ என்‌ வரலாறு 
மூழுவதும்‌ பெதெரியமே! உங்களிடம்‌ ஐனிவு 


1 க்‌ ப்பி 


ய்‌ 








. நி. எனது விரும்புகிறாயோ அதைப்‌ 
யோதிய கவனத்துடன்‌ கூ. அஸ்‌ 
வண்ணம்‌ தோக்களுங்கான்‌. இதுவரையில்‌ 
எவரும்‌ காணுது உரு விவரத்தைகோ 
அம்சத்னதைளோ நீ கண்டுபிடிப்பாம்‌. நம்‌ 
கருத்தில்‌ கொண்ட விஷாத்கூதப்‌ பறி 
நம்கரு முண்‌ சென்றவர்‌ எண்ணா கருஇனச்‌ 
 நிணைவுடனா தம்‌ விழிகள்‌ உப 
மோக்த்நு நோக்ககே நாம்‌ பழகக்‌ 0 


பருக்க ம்‌. ந்தப்‌ பாக்கு ஸ்ர | து 
ரமங்‌ நாமாகவே பதக்கு காது 
வால்‌ இலலல மத்தியம்‌ அதக 
நா 1 ம்‌ 9 ஜிப்‌ ஸ்‌, யா 
துப்‌ எரிய னரிப த உவன்‌ மோ, 
அம்ம ஏதேறுமொன்று 

தான்‌ செம்பும்‌. நம்‌ கண்‌ முன்னேயுள்ள 





சக புறமும்‌ அகமும்‌ வவ்யால்சால்‌ 





சின்னாஞ்ரிறு. பொருளிலும்‌ நாம்‌ 
காறும்‌ அறிந்நு கொள்ளாத ஜா 
ஒன்று அடங்கித்தான்‌ உள்ளது. இதைக்‌ 
கள்‌ பிடி, ம சுவாலைகள்‌ வீரி ்‌ 
எரியும்‌ ய்ரு மா அஸ்லது சம ஸ்‌. 
மமியிலு ரூ மரத்தைகோ ர விவரிக்க ப்‌ 
ண்டியிருக்கேது என்று வைத்துக்கொள்‌. * 
விவரிப்பதற்கு நீ அர்சுவாலைகளை அல்லது ஆ 
அம்மரத்கூத நன்றாக நோக்க வேண்டும்‌. ன்‌ 
அச்சுவாலைகளுக்கும்‌ வேறு கவாலைகளுக்‌ ச$ 
கும்‌ அல்லது அம்மரத்துக்கும்‌ வேறு மரங்‌ ஞ்ச 
குளுக்றும்‌. கள்ளா ஒப்பனைகள்‌ மாவும்‌ [ப 
ன்‌ பரா அனை மட்டுமே கூண்‌ அனத்தல்‌ ப்பி 
உருவம்‌ அடையும்‌ வனரயில்‌ விடாது 2 
அவற்ன கோக்க வேண்டும்‌, நவீன ஈிருஷ்‌ ட்‌ 
இர்‌ கப்பட உ 
(பிரபல மேலை நாட்டு எரரத்தாளர்‌ ட்‌ 


ப்ணோபேர்‌ (1821. இர தன்‌ இடன்‌ 





மோப்பசாணுக்கு (18நர ரந) கூடிய ஸ்‌ 
அறிவுன:ர. * மேரு 4 
மறைவுக்கு என்ன  இருக்கிறுது?** என்று 
தடுத்து நிறுத்இிஞன்‌ சிகண்டி. 





ஆபியோடு அத்தமாச எல்லா நிகழ்ச்சிக்‌ 





யும்‌ சொல்லி முடித்த பின்னா்‌, **இருத ண! 
நீ பாண்டவர்களுக்கும்‌ தண்பனய்‌ நிருக்‌ 


கருப்‌, என்‌ சகோதரி இருஷ்ணுவோ உன்‌ 
அன்புக்கான தோழி, என்னை இந்த இக்கட்டி 
விருந்து காத்தருள மாட்பாயா? ருதிபிறப்பி 
லேயே தான்‌ பிஷ்மரை வதம்‌ மிசய்வது 
என்று உறுதி புண்டிருக்கம்றள்‌. ம்காசேவன்‌ 
எனக்கு வரம்‌ வறு அருளியுள்ளார்‌. ஆனால்‌ 
ஆண்மை இல்லை வென்றால்‌ தான்‌ எப்படிப்‌ 
போரிடமுடியும்‌?" "என்று கேட்டான்‌ சிகண்டி. 
"கன்‌ சங்கற்பம்‌ தருஇியானதல்ல. பெண்‌ 
கப்‌ பிறந்திருக்கிறாய்‌. இயற்கைக்கு எஇ 
ராக ஏன்‌ அணக விரும்புவறாய்‌? பிஷ்மரை 
தம்‌ செய்யும்‌ பொறுப்பை வேறு யாருக்‌ 
காவு. விட்டுக்‌ கொடுத்துவிடு, தேவரிஷஷியின்‌ 
*ருத்து என்னவோர்‌”” என்றார்‌ கிருஷ்ணர்‌. 
""சிகுண்டு.! அருள்ணார்‌ சொல்வது நியாய 
மாகத்தான்‌ படுகிறது. சால்வரும்‌ பிஷ்மரும்‌ 
உன்னை நிராகரித்து இழிவுபறுத்தி ஓதுக்க 
விட்டார்கள்‌. ஆயினும்‌ என்னர்‌ உலகத்தில்‌ 


பிப 





எத்தனையோ ஆண்கள்‌ இருக்கிறார்கள்‌. உனக்‌ 
குசி சம்மதமாளுல்‌ மின்‌. கூன்‌ தநீன்று 
யிடம்‌ சொல்லி ஒரு நல்ல வரளுகப்‌ பார்த்து 
உன்னை அவன்‌ கையில்‌ ஒப்படைக்களச்‌ சொல்ல்‌ 
தேன்‌. அப்யொழுதுகான்‌ உன்‌ பெண்‌ பிறவி 
பயனறுடையதாகும்‌. உன்‌ மனைனிக்கும்‌ ஒரு 
கொழுகொம்பு கடைக்கும்‌. அவன்‌ உன்‌ 
சக்களத்தி ௮ அனந்தமாக வாழ்வாள்‌/** 
என்றார்‌ தாரதர்‌, 

"தாங்கள்‌ இப்படிப்‌ பேசக்கூடாது, தார 
தரே! மகாதேவன்‌ எனக்குக்‌ கொடுத்தஇருக்‌ 
ரும்‌ வரம்‌ பொய்க்காது, நடத்த ம்‌. 

எண! உன்னால்‌ முடியாதது ஒன்றும்‌ பில்‌, 

""தடக்க முழியாகதை நடத்திக்‌ காட்ட 
தான்‌ என்ன பிரம்மாவார்‌ அந்த யகஷீனப்‌ 
பொலவே வேறு யாராவது உன்ோேடு தன்‌ 
ஆண்மையைப்‌ பகீர்ந்துகொள்ள முன்‌ வத்‌ 
தால்‌ நீ அணுக முடியும்‌. ஆனால்‌ அத்தகைய 
மூட்டாள்‌ யாரும்‌ கிடைக்க மாட்டான்‌ 
என்றே எனக்கருதி தோன்றுகிறது. ஏன்‌, தேவ 
ரிஷி! நீங்கள்கான்‌ உலகங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ 
சற்றி வருகிறீர்களே, உங்களுக்குத்‌ தெரிந்து 

ப்படி, யாராவது ஒரு ப “பாள்‌ இருக்‌ 

ளு? '* என்று கேட்டார்‌ பருஷ்ணர்‌. 

"இருக்கிறார்‌, கருவணு! அவரை "உனக்கும்‌ 
நெறியும்‌, கேள்‌, ன பிருந்தாவனத்‌ 
கிருஷ்ணனுக்குக்‌ தூரத்து உறவில்‌ மாமா 
தருவர்‌ ம ரீ. அவர்‌ ஆயார்‌ குலத்தைச்‌ 
பிசார்நிகுவா்‌. ஆயராக கோஷர்‌ என்பது அவர்‌ 


சபயர்‌. அவர்‌ மிகுத்த நல்லெண்ணம்‌ படைத்‌ 


தவர்‌. பரோபகாற சித்தனை உள்ளவர்‌, ஆண 
இப்பொழுது மிகுந்த மனத்‌ துயரத்தில்‌ 
ஆயழ்திதிருக்கிறார்‌. எப்பொழுது பார்த்தா 
இம்‌ எதாவது தார்ம காரியங்களில்‌ ஈறு 
பட்ட வண்ணமே இருப்பார்‌ அவர்‌, உலகத்‌ 
இவ்‌ _ அரவ்றுக்ரு எந்தப்‌ பொருளின்‌ மீதும்‌ 
பற்றுக்‌ மன்ட ்‌ர பட தீ அவனரத்‌ தஞ்சம்‌ 
புகுந்தால்‌ ஒருவேமா உன்‌ எண்ணம்‌ 
லாம்‌!" என்றார்‌. நாரதா, 

"வாசுதேவா! என்‌ மீது கருணை கூர்ந்து 
சிபாரிசுக்‌ காந்தம்‌ ஆஅயான பேோமோஷரின்‌ 
ிபயருக்கு எழுஇக்‌ கொடுங்கள்‌. அந்தக்‌ கடி 
ததி்தோடு நான்‌ அவரைப்‌ யோய்ப்‌ பார்த்து 
வருகிறேன்‌" என்றான்‌ ண்டி. 

"பித்தம்‌ தலைக்கேறிவிட்டதா ரண்ன்ட்ட 
என்‌ பெயனரை நீ தப்பித்‌ தவறி எருத்து 
அவர்‌ உன்னை அடித்து விரட்டி விடுவார்‌. 
உண்மையைக்‌ கேள்‌, சிகண்டி. நான்‌ மிக மிசு 
அதிருஷ்டக்‌.. கட்டையானவன்‌, காரண 
மின்றிச்‌ சிலரது பிவறுப்புக்கு ஆளாகியிருச்‌ 
கிம்றன்‌. கம்ஸன்‌, சிசுபாலன்‌, என்‌ மூப்புக்‌ 
குரிய மாமா அயானகோணஷர்‌ டும்‌ நூவரும்‌ 
அந்தக்‌ கோஷ்டியில்‌ உள்ளவர்கள்‌. [இது 
மட்டும்‌ என்‌? என்‌ மகன்‌ சால்வறுடைய 
மாமனார்‌ துரியோதனன்‌ கூட எனக்கு எதில 
யாகியிருக்கிறார்‌!** என்றார்‌ கிருஷ்ணர்‌. 

க தத்‌ வேறு வழி?!" என்று 
கேட்டான்‌ கண்டி. 

“வழி என்னவா? அது உன்‌ கையிலையே 
இருக்கிறது. பெண்களின்‌ நடை உடை 
பாவனையும்‌, அண்களின்‌ கூரிய அறிவுத்‌ 
திறனும்‌ உன்னிடம்‌ ஒருங்கே அப்கபாது 
அமைத்துள்ளன. அவற்றைக்‌ கொண்ருதான்‌ 


ளத கபா ர நர ராட்‌. ப. 


ணை அகா கனவை என்‌ வ வனா. ணன ப 








2தரரர மார்க்‌ பன்ன ஓவா 
பொண்னுஙகற்ரத்‌ மை 
3 கறை பவார்‌: ஊதுயுத்திகள்‌ 


8 உ வாசன்தி தாவியசால 


ம்‌. 'விஐய்புரம்‌:திருவா௫ர்‌-தமிழ்நாரு.. 


சென்னை நகர பூண வினியோகஸ்தர்கள்‌ : ஸ்ரீ ரகுனாத்‌ எஏஜன்ஸீஸ்‌ 
2௫, மங்கபநு. நாயக்கன்‌ தரு, (பொண்ா 88222) இற்தாஇிப்பேட்டை, செண்றணோ - 3 












நீ காரியத்தைச்‌ காநித்துக்‌ கொள்ள வேண்‌ 

இம்‌. வா, எ ர! அயானரை கனக்கு 

தான்‌ அறியுகப்படுத்தி வைக்கிறேன்‌!” என்று 
சிகண்டியை அனழைத்தார்‌ தாறதர்‌, 


['நிருத்தாவளத்து ஒரு மூலையில்‌, வோகா 
லயத்திலிருத்து எ்லிது பதாலைளில்‌, யறுனைக்‌ 
"கரையில்‌ ஒரு குடிசை போட்டுக்கொண்டு 
- அயானகோ , அரழ்த்து வந்தார்‌. மூன்று 
வது வாட யமுனைக்‌ கன 
அமர்ந்து அவர்‌ இராவணன்‌ இயற்திய சிவ 
_ தாண்டவ ஸ்தோத்திரங்களளைப்‌ பாராயணம்‌ 
செய்து கொண்டிருத்தார்‌. அப்பொழுதுதான்‌ 
கண்டியை ஸஅஅனழைத்துக்ங்காண்டு தாரகா 
- அங்கே போய்ச்‌ சேர்ந்தார்‌. 
சாஷ்டாங்கமாக விழுந்து நாரதரை வணங்‌ 

இய அயானா்‌ கூறுவார்‌? **தேவரிஷி! நான்‌ 
மகா பாக்கியசாவி, கூங்களைத்‌ தயிளிக்கும்‌ 
பேறு கிடைத்தது. தங்களோடு வத்ிருக்கும்‌ 
இத்த அழங்‌ யார்‌? புரியவில்லையே! * 


1இவுள்‌ பாஞ்சால மன்னன்‌ துருபதனின்‌ 
மகள்‌ எிகண்டினி என்பவள்‌. சூலமேத்தும்‌ 
சிவபெருமான்‌ இவளிடம்‌ ஓரு கடுமையான 
தோன்பு இயற்றும்‌ பொறுப்பை ஓப்படைத்‌ 
இருக்கிறுர்‌. அத்த தோன்பு முடியும்வரையில்‌ 
இருமணம்‌ செய்து கொள்ளாமல்‌ 
கன்னியாக நிருக்க வேண்டும்‌. ஆனல்‌ 
நல்லெண்ணம்‌ மிகுந்தவரும்‌ தர்மத்தில்‌ ஈடு 
பாடு கொண்டவருமான ர்‌ அடவரின்‌ 
உதவியின்றிடுவளதுசங்கற்பம்‌ நிறைவேறாது. 
மாமதி மிபற்று அயானரே! நான்‌ எனது 
திவ்ய இருஷ்டி, மூலம்‌ காண்கிறேன்‌, அத்து 
பாக்கியம்‌ பன்மை புருஷர்‌ அணக க்றி சாகம்‌ 


பத. ளுக்காச்‌ செவி 
சாயுங்கள்‌. கனு ப நோன்பு ப போருந்திய 
எல்லாவித பாருத்திய 
இத்தப்‌ அதிப மார 12. கணவனாக 
வரிப்பாள்‌, உங்கள்‌ தறை பயனுடைய 
தாகும்‌!** என்றார்‌ நாரதர்‌. 


ச்சு விட்டு அயானர்‌ 
கூறுவார்‌? தா தெேவரிஷி! என்‌ 
வாழ்ககை பயனுடையதாக ஆபதாவதுரி 
எனக்குக்‌ குடும்பம்‌ ம்‌ 
கக்க ளார்‌ ஹம்டப்பட ச்சோடிக்‌ ரணை 

ற ங்கள்‌ என்னைப்‌ புல்லியனாக க 
ஒரர்கள்‌... என்‌ முதுகுக்குப்‌ பின்னாலேயே 


பர்ஸ்ட்‌. 
ரது 


ஒரு நீண்ட 


கட்டன்‌ 


என்னை நித்திக்கிறார்கள்‌. அதனால்தான்‌ இந்த 

அவத. ட ஆளா அல்ல நாடி 

அந்தர மகிய அரசிளங்‌ 
ர்‌ ருக்‌இருள்‌?"" 

மயான சுரனில்‌, **ஆயார்‌ 

அம்ம வப்பது பல்றித்‌ ட எந்து தூரத்திலேயே 

செள்விப்பட்டிருக்கிறேன்‌. அது முகுற்‌ 


ர மிதாடர்பே வேண்டாமென்று 

௮ [அப்ல என்னை நாடி 
ருலத்துஇத்த தூமணியே! நான்‌ தங்கள்‌. ருண 
பிகாண்டு உங்களிடமே ம தான்‌ என்‌ பானத்தைப்‌ 


பறிகொடுத்தும்‌ இருக்கிறேன்‌, இப்பொழுது 


உங்களைப்‌ பார்த்ததும்‌. மனம்‌ (கிநகிழ்த்து 
விட்டேன்‌. ரத அணிலும்‌ லயே க 
உயிரையும்‌ உடலையும்‌ அர்ப்பணிக்கறேன்‌/”* 


*்‌ கத்துது செகெட்ட என்‌ வாரு 
இப்படி ஓர்‌ அதிருஷ்டம்‌ கூடி வரும்‌ என்று 


விபி 


இல்லாதது . 


நான்‌ கனவிலும்‌ நினைத்திருக்கவில்லை. 
மனத்துக்குகக்த சிகண்டினியே! உனக்குக்‌ 
கொடுக்கக்‌ கூடாக பொருள்‌ என்னிடம்‌ 
எதுவுமே இல்லை. உனக்கு என்ன வேண்டுமோ, 


என்‌ 


தாராளமாகத்‌ தயங்காமல்‌ ப்கள்‌!** என்றார்‌ 


ஆயானர்‌. 
1டுதவரிஷி! தாங்களே இவருக்குப்‌ புரியும்‌ 
படி சொல்லுங்கள்‌!/** என்றான்‌ எகண்டினி, 
தோன்பு பற்றிச்‌ சுருக்கமாகக்‌ கா] 
தாரதர்‌, **ஆ வேந்தரான அயா. 


- மகாதேவனுடைய வரத்தினால்‌ எுகண்டினி. 
கட்டாயம்‌ வெற்றி காண்பான்‌. நீங்கள்‌ ஒரு 


மாத காலத்துக்குத்‌ தங்கள்‌. அண்மைனய 
சி ரு இரவல்‌ தர வேண்டியிருக்கும்‌. ரர. 
றர இரப்‌ போர்‌ அதற்குள்‌ ஒரு முடிவைக்‌ 
பீஷ்மரும்‌ சொர்க்கம்‌ புருவார்‌. 

அறுற்குப்‌ பின்னரே துருபத. மன்னார்‌ தமது 
ஈக குங்களுக்குக்‌ கன்யாதானம்‌ 
செய்து தருவார்‌. பாஞ்சால ராஜ்யத்தில்‌ 
பாதியையும்‌, சகன்றுகளோடு எராளமான கற 
வைகளையும்‌ தனமாகக்‌ கொடுத்து மகிழ்‌ 
வார்‌. மனத்துக்குப்‌ பிடிக்காத இப்‌ பிருந்தா 
வனத்துர்‌ சூழ்நிலைக்கு ஒரு முழுக்குப்‌ போட்டு 


_ விட்டுத்‌ தாங்கள்‌ தங்கள்‌ புது மனைவியுடன்‌ 


ஒரு பு தீதில்‌ மீக ஆனந்தமாக 
வப பரிந்து கொண்டு நீடு வாழலாம்‌!"" 
என்றார்‌. 

சிறிது தேர யோசனைக்குப்‌ பின்னர்‌, 
ஆயானரின்‌ கவலை விலகியது. அவர்‌ தமது 
வருங்கான மமனைவியிவ்‌ பவண்‌ டுகோளை 
நிறைவேற்றி விட்டார்‌. மீண்டும்‌ அண்‌ 
ணையை அடைத்து விட்ட எ்கண்டி நடையில்‌ 
மகழ்ச்சி கொப்பளிக்க தாரதருடன்‌ சென்று 
விட்டாள்‌. அதன்‌ பின்னர்‌ தில ஒம்‌ ்ட்சல்‌ர 
தாங்கிய (யானா்‌ காய கதவைத்‌ 
தாளிட்டுக்‌ கொண்டு, சூரிய ன ன படா 


மல்‌ எகண்டினிபின்‌ வரவை எதிர்நோக்கிய 


வனம்‌ தாட்களை ஒட்டி வந்தார்‌. 
குருக்ஷேத்திரப்‌ போரில்‌ பத்தாவது தாள்‌ 
எகண்டியின்‌ அம்புகளால்‌ சு கப்பட்டு. 
பிஷ்மர்‌ அம்புப்‌ படுக்கையில்‌ பழுத்துவிட்‌ 
சவறு இப்‌ சம்கி தாள்‌ போர்‌ முடிற்‌ 
டி ஆயானரிடம்‌ இரும்பி 
ர எனெனில்‌ அவள்‌ இரும்ப முடி 
யாத இடத்துக்கு ஏகிவிட்டான்‌. கரிய தன்‌ 
ளிரனில்‌ பாண்டவர்களின்‌ முகாமில்‌ பு 
அகவத்தாமா யார்‌. யாரை யல்லாமோ 
மகொன்றநுபோட்பானே, அவர்களில்‌ சிகண்டி 
யும்‌ ஒருவனறாகிவிட்டதுதான்‌ காரணம்‌. 
அவானருடைய தலையில்‌. அரசகு மாரியும்‌ 
பாதி ௮ ம்‌ எழுதப்படனில்லை. அவரது 
ண்மைகூடச்‌ வராது த்க்‌ மூடி விடைத்து 
ட்ட அத அவர்‌ வா 
ன: எத்‌ கன்று சொல்லி ட க 
யாது. காலப்‌ போக்குக்கும்‌ மாற்‌ ஐத்துக்கும்‌ 
ஏற்ப ஆயானரிடது்தில்‌ ஒரு புதிய ஆத்மீக 
மாற்றும்‌ கண்டது. அவர்‌ சமது உடலையும்‌ 


ரன்தப்ன்‌ ட தத்பன கிருஷ்ணனுக்கு இப்படை க்ஜூு 


வார்‌ 





௮ அணை ்‌ அட. ட எட்‌ இ 


டம்‌. 


க்கக்‌ வடட 





“ரரக்கரிங்‌” டெபாஸிட்டில்‌ 


அக்கரை காட்டுக நீர்கனா 


உங்களுக்கு அஇக வட்டி அளிப்பதிலே நாங்கள்‌ அக்கறை கொண்டிருக்கிறோம்‌. 
தற்போது புது வழி யொன்றை சுண்டு பிடித்‌இருக்கிறோம்‌. * ்‌ ரெக்கரிங்‌ “* டெபாஸிட்‌ 
என்றால்‌ ஒவ்வொரு மாதமும்‌ ரூ. 10லிருந்து ரூ, 1000 வரை உங்கள்‌ இஷ்டம்போல்‌ 
0, 40, 50 அல்லது பே மாதங்களுக்கு எங்களிடம்‌ டெபாஸிட்டு செய்யலாம்‌. 
- கால வரம்பு முடிந்ததும்‌. நீங்கள்‌ டெபாஸிட்டு செய்த பணத்தையும்‌, 6% சத விதம்‌. 
- வரை வட்டியும்‌ சேர்த்து கொடுக்கிறோம்‌. ஈழ்க்கண்ட அட்டவணையைக்‌ கவனி 
யுங்கள்‌. உங்களுடைய மாதச்‌ சேமிப்பின்மீ.து நாங்கள்‌ எவ்வளவு வட்டி கொடுக்‌ 
இரோம்‌ என்பதைத்‌ தெரிந்து கொள்ளுங்கள்‌. குறைந்த தவணைகளுடன்‌ அறிக 
_ வட்டியை நாங்கள்‌ அளிக்கிறோம்‌. 








இரு்மி அனிக்கமபாட வேண்டிய ொத்தற்‌ நட்‌ 








மாதாந்ஜீர 30 சூவணைகளில்‌ | 4 தவணைகளில்‌ | 50 தவசோகளில்‌ [ 60 தவணைகளில்‌ 
தவணைத்‌ தொகை | சேரும்‌ தொகை | சேரும்‌ தொகை | சேரும்‌ தொகை சேரும்‌ தொகை 
டு (ரீ- ட்ப அரக அவம்‌ ட வள்‌ 
10 323 443 688 | 700 
20 பஃப்‌ 200 1, 120 1,418 
வப 1215] 1 விய்லி 1,104 பிய 
2] இர்‌! 1,114 சிி]ய வியில்‌ 
50 1,41௧ 4219 அச்‌ விவக 
60 1,938 ௮,நீமப்‌ வசப்‌ 4,254 
ர] சி. 1 11 ப்பி] 45063. 
80 வடக்‌ ய்ம்க்க்‌ 444 ற்‌, 514 
டர்‌ வெ வலிய 114 0.81 
பி, அபய 7,090 


100 





5.58 





மேற்கொண்டு பகக்க்ககக்க இன்றே வந்து விசாரிக்கவும்‌ : 


௫ சென்ட்ரல்‌ பாராக்‌ 


ஆப்‌ இந்தியா வீம்டெட்‌ 


பதிவுக்‌ காரியாலயய்‌ ॥ மகாதுமா காந்து ரோடு, போர்ட்‌, பம்மாய்‌ - 1 





[7 


ஈ, 0. கூப்பர்‌, ஜெனரல்‌ மானேஜர்‌ 


பே. 26 ம்ம்‌ 


நை 
1 ணை 2 


121௧ 


க்‌. ன்‌ 
ளி டடர்கி | அற24 ட பட்‌. 


ட்‌ 





னாரா ந்தது! 
அவணீடம்‌... ற்‌ 
சுதர்சனம்‌. வாச லே சாங்வுகா 
பங்‌ அமர்ந்து வாுறத் தேவ படித்துக்‌ 1 அண்மை 
பூரூப்பான்‌. எயில்‌ புத்தகம்‌... அயனும்‌ அவன்‌ 
கண்கள்‌ கமஸலார௱வ்கு தேடக்‌ கொண்டிருக்கும்‌. 
கமலா அவணை நெடுநேரம்‌ திக்க வைக்கமாட்‌ 
டாள்‌. ஏதாவது ஒரு காரியத்னைர ன த்நூக்‌ 
கொண்டு அந்தப்‌ போர்ஷணுக்கு அடிக்கடி வரு 
வான்‌; கலகலப்பாகப்‌ பேரச்‌ சிரிப்பான்‌, இனகுக்‌ 
கேட்கும்‌ கதர்சனாம்‌ ஏர்கண்டிஷ்ண்டு அறையில்‌ 
இபத மாட்ட உண௱ர்ர்சிளைப்‌ பெற்று மெய்‌ 
ர்ப்பாண்‌. பாரும்மோது, அவண்‌ மீது கடைக்‌ 
கண்‌ எ்விதிய ப௬வ௱ன்‌. ஆகா? அம்வ்கதது ஒன்‌ 
கடத்‌ சத்த யலி ப வி ட ட்பமுவன்‌ ன 
ண்‌, அ கு 
ன க்க நடன ரக னாத்‌ மு 
வ ஈம ர ரணம்‌ நூ நாட்கள்‌ மதுரை 
மன்று உண்ட ன்ன ட்டி குங்கீவிட்டு வற்‌ 
தான்‌. பீண்டூம்‌ ஏித்தமப்பா விட்டிலேலே த தங்கினான்‌ 
டு சிகரிசாது அவனது ன ரர ததத 
குங்களுக்காகவே அவண்‌ அத்குளனோ 
தக்க விருப்பதாக அலர வியில்‌ நட்டு 
அம்மா, அவருக்கு ஈகம்‌. 
பசம்ரடேரிமட்டில்‌ நல்ல்‌ சோண்‌் 
* முது கமவா. 
ப்ள பிள்சைலாயிருப்பான்‌ வனத்‌ படை 


ரொம்பப்‌ பதக்க. ரொம்ம மரியாதை... ந்து 
கமமாவின்‌ வ 


மாடன்‌ காதுகளில்‌ 
தேனாவ்ப்‌ ம வழியும்‌ மகிழ்ச்சி 
மோடு அவன்‌ அங்ரும்‌ ம வம்ளகு வர்காண்‌. 
கமலாவும்‌ அவனும்‌ மண மேடையில்‌ மாயும்‌ 
கமுத்துமாக இருப்பது போஸ்‌ கனவு கண்டு ஆனந்து 
பரவாமாளுன்‌, 


சுதர்சனத்இின்‌ விதிமுறை நாட்கள்‌ அநேகமாக 
மூருந்து விட்டனா. க்ஸர்வேஷ்ன்‌ பம்‌ 
டச்‌ தாரி விட்டது. கமலா டக தழட பாக்கி விருந்‌ 
தது, அத்துப்பா, ரி ய வத்துக்‌ கொண்டு 
தன்‌ மானாத்ளபது ஸி காட்டி, குமஸலாவிண்‌ மீது 
ன்னா டசி ப்சா அவள்‌ பெற்றோர்‌ 
களின்‌ சம்மதத்தைக்‌ கேட்டு அறிந்து கொள்ளா 
வேண்டும்‌ எண்று இர்மாணத்‌ வந்தான்‌ சதர்‌ 
வக்க அத்ன்‌. கமகம்‌ ச ரலிரல்க பாகை ட்ட 
எ அ ஈ ஈ கா! எண்ண 
நரா அகத ண்வ்‌ நெருங்கிப்‌ போ "கருகிருசோ. 
பூத்துக்‌ குலுங்கும்‌ ஒரு மலர்க்‌ கோடி அசந்து 
அசந்து நடந்து வருவது போல்‌ கமலா பற்‌ “கட்‌ 
அருகில்‌ வற்று நின்றாள்‌. கதர்சனத்துன்‌ 


அவனைப்‌ போலவே அவளும்‌ 


பெட்டடடட----டடடடடடடடடடயடடடடயயயயயயயயயயயப்யயயயயயயயயயயயயயயவமியயயவவயையை 
பூர்ப்ப்வஞ்சள்ால்‌ ல்ல ட்டு ப பப்த்ன்ஸ்‌ ய்துனை 8. 4/4, பண்டிட்‌ அவர்சுகின்‌ 
ரி க. ்‌ ரி 


ட பட அிற்வான்‌ பணி 


க சமல்ல 


 களுசணரூ நந்தம்‌ என்தன வுளிய்டட பணி! 





க்ம்னனப்சச, கூஷ்மா ணாட்‌ லேகியம்‌, 


(த. 


பாயைப்‌ முதவியளா கிடைக்கும்‌ 
சோச்‌ ஏஜன்று; (புனைடெட்‌ கன்ளரின்‌, 6, பந்தர்‌ தெர சென்னை: (மறுக, நடந்ததை, கோக) 


களில்‌ தேளகானம்‌ கேட்டது. உடம்‌ செல்லாம்‌ புல்‌ 
எரித்தது. அவன்‌ தன்னை மறந்தான்‌; சூழ்நிலைனை 


ம்றுந்‌, வண்ணா வண்ணா ட பது 
இல்லக பூங்கானின்‌ இளைகே தா ருப்பது 
பாலவும்‌, கமலா எண்ணும்‌ அப்சரஸ்‌ மகி 


தன்னே நோக்கி மாலையிட வருவது போலவும்‌ 
உணர்ந்தான்‌. 

எறிங்கள்‌ சான்‌ புறப்பந்திறீர்கள்‌? * * 
இப்படிப்‌ சன்ன பப்ப எவு வார்‌? கமலாதான்‌. சுதர்‌ 
சசாத்துக்கு ஒத்தக்‌ கந்தர்வ பண்‌ அமுதப்‌ பிரவாசு 


அ விருந்து படை ம்‌ ட சராம்‌ 


ன ணகன்‌ வந்தது. 

புரி கொள்ளவில்லை. **ள மண்‌ கேட்டீர்கள்‌... 
சல அவ்ர்‌ என்று தர்சனம்‌ கேட்டான்‌. 
உடனோ கமலா 23 ட வி புனா ளைத்‌ 

தன்‌ செவ்விதழ்கள்‌ ட்டம்‌ கொண்டு, 





விட்டேன்‌! * சான்‌ 
இருந்து, ஏவிஎமாக ன ரல பார்த்துக்‌ 
காண்டே, யரர, ளான பண்டக அலது 
ஸாரம்‌ போங்றேன்‌..." " சான்றான்‌ ௬தா்சணம்‌, அவ 
உடம்பேல்லாம்‌ என்னாவோ சென்தது கமலா 
என்னா சோலப்‌ போக்றாள்‌ என்று அறிந்து 
கொள்ளும்‌ ஆவல்‌ டந்த ஆட்டிப்‌ மதித்து. 
கமலாவின்‌ நூகம்‌ ரு சி வந்குநு, 
"டில்லியில்‌ என்‌: அத்தான்‌ இருக்கிறார்‌... ன ரட்‌. 
ப.க௩ஷனா 
அப்பமும்‌  கொடுத்தளுவ்ப வேண்டும்‌ ்‌ ஆபனக்ப்‌" 
வந்‌ அ 

ட்ரென்று உலகமே 0 னிட்டதுபோலவும்‌ 
ஈவாரன்லமானா படம்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டுருக்கும்‌ 
போது பட்டென்று அது அறுந்து விட்டாற்போலவும்‌ 
கவை மிருந்சு பாதம்‌ க்கை யோது 
ஒரு வேப்பங்காயைக்‌ கடித்து விட்டது மோல்வும்‌ 
ன்ப கனி சதகானந்துக்ல்‌. 
கன்ட! 
பாணம்‌ ரா ண்ட்‌ 
டப்பதற்குள்‌ ணன்‌ கத்ரி 
எிவ்ப்பு! ப உடம்பில்குன்‌ 
கோளால்கள்‌. மிரான்னா கயா 
மிஸ்னான்‌ போல்‌. ன்‌ விட்டாளே! 

௬தர்சனம்‌ தொப்பென்று சால்வு காற்காவியில்‌ 
சாய்ந்தான்‌. சுப்பெண்று அவணுக்கு வ்கிர்ந்து 
விட்டது. ரிஸர்வேஷனைப்‌ பொருட்பநுத்தாமல்‌ அண்‌ 
எருக்கே, அப்போதே ரல்லிக்குப்‌ பறந்துவிட மாட்‌ 
போமா என்றிருந்தது ॥ 





ட ண்த்ன்‌ சூலி? 
க 
3] எத்த 
எத்தனை 
அவ்ன்‌ 


] 
குழந்தைகளுக்கு : ॥ 


பிட ॥ரஊால்மல்‌ பாட்டில்‌ 
(உள்ழர்‌ கத்திக்‌] யி 


(பட ॥ர்‌ வதன்‌ 
(நிோரோபகரக மாழ்த்கர] 0.0 


|.ப்‌.ட. 18 மாகக்க்‌ 
(பேதியாக்‌ எந்து 


எடி மாத்திர 
(மதி எழத்‌ ரத211.1॥ 
ரிகராக்‌ (டானி) 1,208 








8.18 


ஏரோப்ளை 
_ காண்க்ரீட்‌. 
ேட்டரிங்‌ 


பள்வுட்‌ 














அலிமக்கும்‌ 
வல்கள்‌ 
எளிதாக்கவும்‌ 
சிக்களப்படுத்தவும்‌ 
செய்கிறது 


வண்டிய அளவுகளில்‌ கடைக்கும்‌. ! 
.. நர! டொரடுண்‌, பர்க்ஷூணம்‌ செய்தவை. 







தயாரிப்பவர்கள்‌ 
| வுட்கிராஃப்ட்ஸ்‌ ப 
அஸ்ஸாம்‌. 
ப்ரொப்‌, ஜெய்‌ ஸ்ரீ டீ 
| &டஇண்டஸ்ட்ரீஸ விட்‌, 
மண்டபத்‌ 








'வாம்ருதம்‌, 


ஆரோக்யத்திர்தம்‌ பலத்திற்கும்‌ 





"நா பெடட55"" 
செயற்கை [51302 வைரங்கள்‌ 


(ஊரா) 






வைரம்போல்‌ மிகக்‌ கடினமானது, பழுஇன்றி வெட்டி, 
இட்டி, பன்முறை மெருடெப்பட்டது. அழியா மின்‌ஒளி 
உள்ளது, எல்லா ஈணகுக்கும்‌ பொருத்தமானது 







ஸு 
வ்டைக்குமிடம்‌ 


நா. 17. 8க௲நாக 


பபற்ற நரகப்தாாமம்‌ பேம்ப்ககா்பறு 
337, ராயமமம செொரரம ஈரமா 
ரர கற ௧3-11 








சின நக 812. 230 












(01/6 ச்‌ 









பட்கர்‌ மி ரில்‌ அவ 
ம்‌ எப்படியோ 

த சோந்தோம்‌. . பிராயா 
ணத்தையும்‌ தொடங்க 
பினும்‌... ஓரே இணையை நோக்‌ 
இப்‌ பக்கம்‌ பக்கமாக தடத்து 
சென்றோம்‌. இப்படி நடத்து 
செல்ெவர்கள்‌ பேசாமல்‌ 
இருக்க முடியுமா? அறிமுகப்‌ 
படுத்திக்‌ 
இருக்க நடியுமா? எிெலனமைல்‌ 
செவ்ற பிறகு பேசி 
ம்‌, தான்‌ யார்‌, அவள்‌ 
ரட்‌ என்பவை நர பரவால 
விட்டாலும்‌, 
பற்றிய விவரங்களையும்‌ பார்ஸ்‌ 


பரம்‌ சொய்லித்‌ தெரித்து 


கோண்டோம்‌. பேச்சுத்‌ 
குமயோடு எங்கள்‌ நடை 
பெதொடர்நிதுது. 


"மேலும்‌ சில மல்‌ தாரம்‌ 
மிசவ்றயபின்‌ பேச்சுத்‌ தும 
யில்‌ ஓரு வகைத்‌ கொடர்பும்‌ 
ரு வகையான கடு ராடும்‌ 
ஏற்பட்டன; ஓர்‌ உறவும்‌ 
மலர்ந்தது. அப்புறம்‌ அந்சு 
வழிப்‌ பயணகத்கஇலும்‌ ட்டா 
[3 [ம்‌ ய்‌ யும்‌ 
தடம்‌ வ்‌ டாக விட்‌ 
டன. இருவரும்‌ கைகோத்‌ 
துக்‌ மெகொள்வா விட்டாலும்‌ 
சற்று பெருக்கி வந்தோம்‌, 
அத்து திலையிலேயே நடக்க 
லானோம்‌. 

"மேலும்‌ கில மைல்‌ தாரம்‌ 


பெசென்றோம்‌, ஓரிடத்தில்‌ நான்‌ . 





தொ "டிடி? 
லதொாட்‌ட ( 





ப்கான்னாயா லும்‌ . 


அவாவார்களைப்‌ 





கொண்டேன்‌. . 

_ **நிஹா! பம்பாயில்‌ எனக்கு 
வேலை பெடைத்தருக்கிறது. 
மாத ம்‌ தாஜாற்கைம்பது 
ரூபாய்‌ சம்பணம்‌, 

“அப்படியா / 
சந்தோஷம்‌!..... அவள்‌ 
அடதக்‌ னைக்‌ மிஷ்‌ 

நயப்பேோ என்று சத்‌ 
பேதடிக்கக்‌ கூடுய, ஒரு ாடலிழ்சி 
ரிக்‌ குறி;  ரக்கவ்ண்து்கு 
ரூ பிரகாசம்‌. . 
"இன்னும்‌ ரு வாரச்‌) இல்‌ 


பம்பாய்க்குப்‌. பயணம்‌”! 


என்று போலவ்னேன்‌. 
"*பிராம்ய தல்ல சான்ஸ்‌, 


ரூபாய்‌ நிறையச்‌ சம்பாதி 


ங்கள்‌. பமெசளக்கியமாகு 
நங்கள்‌,” அவள்‌ அவசர 
மாகப்‌ பேரல்ணள்‌. என்ங்கா 
ாறத்திக்‌ கொண்டு அவள்‌ தன்‌ 
வீட்டுக்குப்‌ புறப்பட்டான்‌. 
கங்கள்‌ வீட்டிலும்‌ வந்து 
பயணம்‌ சொல்லிக்‌ கொள்ள 
வருவேன்‌, ”* 
அ அவள்‌ ஒன்றும்‌ 
டப்ப பார்‌ தான்‌ 
போய்விட்டு வருகிறேன்‌” 


எவ்து மட்டுமே சொல்லி 


விட்டு, பஸ்ணைப்‌ பிடிப்ப 
கற்காகப்‌ போய்‌ விட்டாள்‌. 


“அப்புறம்‌. அவள்‌ விட்டுக்‌ 
ரூப்‌ போபினன்‌, அவளிட 


மும்‌, அவள்‌ தாயாரிடமும்‌, 


கருகள்ப எரழதுவார்‌ என்றால்‌ 


தம்ழிவககத்தோ தெட்ிகொள்‌ 


கூடாது என்று இத்தா 


நிலவும்‌ நாணிே, கம்பன்‌ 5 

கன்ம, 
காவடிச்‌ சிந்திலும்‌ கள்ளம்‌ பர 
ர்டைட்ட அழச்‌ அடர்‌ க யை 


அண்ணாமலை வரட்டியார்‌ 


எ அவர்‌ தமிழ்‌ நடையில்‌ 


நண்மை வேகமும்‌, டிகமு ம்கோன்‌ 
ரி ர 


களதகளுங்கு மர்‌. அழ 
எண்று புகழ்ந்து பேகம்‌ அளா 


வுக்குப்‌ பாமாட்டைப்‌ பெற்று முக்கி ரர்‌, 


உவ ந்‌ 
சோ யக 


ற 


இணைப்‌ பாணதாிவெ 
அவளிடம்‌ ட்டம்‌ 


௫: இிழிகிரசாம்‌' 


கமம்‌  எழுத்துவல்லே மதார்த்த 








ட்டு சொல்லி விடை 


- பெற்றுக்‌ கொண்டு மறுதான்‌ 


பம்பாய்க்குப்‌ புறப்பட்டேன்‌. 
"யார்‌. கண்டது? தான்‌ 
பம்பாய்க்குப்‌ போகாமல்‌, 
ஸ்ளைப்‌ ன ன வெட்டிப்‌ பிரி 
யாமல்‌, பழத்ப்ி ய நலா 
எற்ற க்கல்‌ டா 
இருந்தால்‌ இருவருக்குமே 
போதுவான ஒரு லட்சிய 
நகரம்‌ எழிரிப்பட்‌ டிருக்கக்‌ 
கூடும்‌. இருவரும்‌ அங்கே 
ப்பபாய்ச்‌ சேர்ந்திருக்கவும்‌ 
கூடும்‌. இல்லை, எங்கள்‌ இரு 
வருக்கும்‌. பொதுவான ஒரு 
லட்சிய நகரம்‌ இல்லை என்ப 
காாவது ஒரு கட்டத்தில்‌ 
ெெனிவாகி யிருக்கும்‌. ழ்‌ 
ள பூவை 
எய்‌ னா நவிலல்‌ பிரித்து . 
விட்டன்‌... 


(ம. ப ட்டல்‌ அனறையில்‌ 


படுக்கையில்‌ படுத்துக்கொண் 
டிருந்த சுத்தரத்துக்கு இரண்டு 
வருஷங்களுக்கு ( மத்திய நினை 
வுகள்‌ ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாக 
வந்து கொண்டிருந்தன. பம்‌ 
பாயிலிருந்து அன்று பிற்பகல்‌ 
இரண்டரை ரஷ ன 
அவன்‌ வண்ட கற்று பா 


வந்திருந்தான்‌. தே 





அணறைக்குச்‌ சென்று பிரயா 
ஊக்‌ களைப்பைப்‌ போக்குவ 


தற்காகப்‌ படுதல்‌. 

நீலாவை - அவள்‌ இன்‌ 
ஹாம்‌ பண்கேயிமலப்ய அது 
வம்‌ அதே விட்டுலேமயெ டுிருநி 
கால்‌ - போய்ப்‌ . பார்பய 
ண்ர்ர்ரு அது யும்‌ (கி ராண்டி யாணி 
பேரம்‌ குயிய பேண்டும்‌. 
ஜந்து ம்கயிக்குக்கான்‌. ஆயபிரி 
விருந்து அவண்‌ இரும்‌ புன. 
அது வாணமாரிமுமா "ரித்‌ இருப்‌ 
பது, முடித்தால்‌ கேகாஞ்ாம்‌ 
தூங்குவது. என்பது அவன்‌ 
உக்கம்‌, 

*அண்று எரும ரயில்‌ நானறாரறு 
வயம்‌ கி ரூபா ப்‌ அம்ப ள்ல 
மேவலை இடை ந்துநுகான்‌ பெரி 
தாசுப்‌ போய்‌ விட்டது. அவி 
சரமாக, மான்பின்‌ யோக்‌ 
காமல்‌ கஇிளைப்பாணகு வொட்டுக்‌ 
கொண்டு பிரிக்கேன்‌,. மிலா? 
நான்‌ ப்போ பிறுரு நு எந்தப்‌ 
பாணருயில்‌ பேபய்க்‌ கொல 
பூருக்கிறாய்‌? க்‌ பிரயாவாம்‌ 
[காடாய்‌ தா டார்கிறுகாாி 
மல்லை யென்றால்‌... எங்காவது 
ஒரிடத்தில்‌ ஏரச்கா ஒரு யிருகு 
இல்‌ ப்பு.த்து எய்ட்டதா? கன 
வீடு இருவள்ளிக்‌ கேணியில்‌ 
இருக்கிறதா நி வேலை ய்‌ 
2ம்‌ காரியாலயம்‌ மவுண்ட்‌ 
ோடுல்‌ பருக்கிறது. இந்த 
(வாண்டு ய்‌ ங்களிவம்‌. நீ 
மிருப்பாய்‌ ள்பறு எனக்குகு 


மிதரியூம்‌. பச அருத்த ன ர யார கு 
இரா மார்க்கம்‌ வங்க [இருக்‌ 
ல்றுது? அங்கே ம யார்ரூ 


இடத்தில்‌ திற்விருய்‌ 7, டா 
.. *துவண்‌ எகுர்கு ்‌ படம்‌] 
எவ்ன? அணகுப்‌ பற்றிக்‌ குவ 
லைப்பாட எனக்கு இப்போது 
எண்ண ஈரினம்‌  [இருக்ஙிறுவுரி 
கவலைப்பட்டு இணி என்றி 
செய்ப மூடியும்‌, 

சுந்தரம்‌ [இய்வியாது நன்‌ 
கல்யாணக்துக்காககி ரு 
மஇெநன்மிவவிணமா பகா க்ங்ப்‌ 
போங்க கோண்டிருக்ங்றுள்‌.. 
ரண்டு மாரு! ஹயா சாடுத்துகி 
முகா டுி பம்பாயிலிருந்து 
வந்டுருக்கிறான்‌. அவள்‌ சனா 
பேய்ச்‌ மோர்ந்து பாறு நாளே 
கல்யாணம்‌ நிசிசுயமாகிரடும்‌ , 
ஒரு மா கத்தில்‌ கல்யானம்‌, 
அப்புறுார்‌ ௬ரு மாதும்‌ சளரில்‌ 

ரூந்துனிட்டு பம்டராய்கிருகு 
ட்ப்ச்பே மீவண்டும்‌. 

இணக்கு பாணியாக 
போகிறவளின்‌ 
வைப்‌ பார்த்தாகி விட்டது. 
அவள்‌ அழகு ஸ்வரூபமாக 
இருக்தாள்‌.. தேரில்‌ பார்க்கும்‌ 


ஷப ட்‌ 
த | டத. | 
ிர்பிரி[ [._நசிடடார்‌ 


போது அடில்‌ கால்வார்‌ அழருடன்‌ 


தோற்றம்‌ அளித்தா 
லும்‌ வேண்டாம்‌ என்று ஈடதறினிட நூடியாகு நரி செளநீ 
இரிய வடிவாம்‌. ஸ்ழ்க உாவ்ளார்ிக்‌ குகள்‌ குனறந்தாதூம்‌ சந்திர 
னின்‌ அழரு ௬ுன்றி விற்வஇல்கிவிய/ பிறைச்‌ சத்இிரணாக்‌ 


சரும அழகைப்‌ ட்ப தூகு கவணரயில்‌ வரு பராணத்துவம்‌ 
டவ. 241 அல்லா 7 பய ந்ஜில்‌ கண்ட அரவகரனடடைய்‌ . ட்ப கர 
குகா பிய ரிரர்களின்‌ ட. ங்களில்‌ சகுண அவருரடய 


ஆப பபுறும்‌ 
பிய்த்துக்‌ 


குடும்ராப்‌ இெபடுயைகள்‌ பசல்வம்‌, செல்வாக்கு, 
அகம்ருணடய படுப்பு. எல்லாமே கணரைபைய 
காண்டு வந்து சிருய்வார்‌ வலியக்‌ கொறிக்க பாக்கியங்க 
வாக இருத்கன. அவரை அவன்‌ மணக்கப்‌ போவது ரண்டு 
க்ப்‌ ச ம்நான்ரு எான்பதும்பான் று னர்‌ ர ஊாணாயாக்ளிட்டஅு, 

ரி ஒர ங்கற பிஸி இனி நிலாவின்‌ யாதக்இரா மார்க்கத்தைப்‌ 
॥ரறுஜீன கவலை?" வாண்று நி த்தான்‌ சக்கரம்‌. சிறிது நொதி 
இல்‌ கண்ணயர்ந்து விட்டான்‌. 


நிண்டு வருகுங்களுக்கு மூன இருவல்லிக்கணிரில்‌ ஒரு 
ப்‌ ரீ யூ. ணி ட்ட பூப்‌ ப்ப அம்பா அட்‌ ரி நரம ஊவர்துக!!! நாணமு [1 ய இம்‌ 
ருருரறு ரூபாய்க்குக்‌ முனறுவா்ன சம்பளத்தில்‌ ஒரு கம்பெனி 





யின்‌ வேளை பார்தமுசி கொண்டிருந்தான்‌. அவன்‌ குங்கி 

யிருத்கு வீட்டுக்கு ஐந்து விடுகள்‌ கள்ளி ஆருவறு விட்டன்‌ 

மாடியில்‌ ரூடியிருந்தான்‌ நீலா, அவளுக்கு மாதம்‌ மூமறுப்‌ 

பத்து ரூபாய்‌ சம்பளத்தில்‌ வேறொரு கம்பெனியில்‌ "டைப்‌ 

பிஸ்ட்‌* வேலை, அவளுடைய தகப்பணார்‌ காலமாகி விட்‌ 

டார்‌, . தாயரரையும்‌ 0 கங்கைகளயும்‌.. அவபிேள 
்‌ வந்தான்‌. 


சம்பாதித்துக்‌ காப்யாம்‌ 





கந்தாம்‌ அந்தி தெரு 
வுக்கு வந்து ஓரு பாதம்‌ 
கழிற்கு துமே ம்வானின்‌ வீட்‌ 
டார்‌ அவனுக்கு அறிநூகம்‌ 
அணஹார்கள்‌. அவன்‌ வேம 
சசய்யும்‌ கம்பெணியில்‌ அவி 
ஙடைய பஇலாகாவிலேயே 
சற்றுப்‌ பெரிய பதவியி 
விருந்த ராமச்சந்திரன்‌ என்‌ 
பவர்‌ நீலா வீட்டாருக்குத்‌ 
தூரத்து கறவு, அவர்தான்‌ 
அவபர வேரு கம்ப 
வியில்‌ வேலை வாங்கிக்‌ 
கொடுத்தவர்‌. ஒரு விடு 
மறை. தாளில்‌ ச௫ும்ப சங்கு 
மாசு அவர்‌ நீலாவின்‌ 
விட்டுக்கு வந்து விட்டுத்‌ 
இரும்பிப்‌ பயபாரும்போது 
சுந்தரம்‌ எதிரே வந்தாண்‌. 
அப்து பிகுுவில்கான்‌. அவ 
ஹ்ம்‌. ஹாணகு வைத்துக்‌ 
ிகாண்டிருக்கிறுன்‌.. என்று 
விவர க்கு அவர்‌ அப 
போது அறிவலாஸஷர்‌, நீலா 
வீன்‌. விட்டாரைப்‌ பற்றி 
அவரி ரசிசால்ல அன்றுகாண்‌ 
வாகன்‌ ஈர்கலாகு.. அவன்‌ 
தரித்து கொண்டான்‌. 

பங்கோரு நாள்‌ அவரி 
ங்ஸ்ர்விவ்‌ கட்டுக்கு வநீ 
கருக்கபோது அவனும்‌ அவ 
டன்‌ சென்டில்‌ அதுதான்‌ 
பந்தல்‌ சத்றிப்ப, 

பொண்டாவவு. சந்டிப்பு 
எராமசிசத்தோல்‌ விட்டின்‌, 
ப்லாலும்‌ . அவகைடைய குங்‌ 
வ்குயும்‌ ங்கு வற்ற்ருற்கு 
சம்ம, சுங்கர்‌ சந்தர்ப்ப 
வாயாக அங்கே போயிருநி 
கன்‌. க்கு கு பார்த்தார்‌ 
கள்‌: பேக்‌ கொண்டார்‌ 
சுள்‌, அவன்‌ ஙூம்பது வாரத்‌ 
்ருகவா பபாியிருப்பான்‌? 
அனல்‌ நாத்து வார்த்ணகுகன்‌? 


னை யெ ன்றால்‌ நா ன்‌ கு 
வ்ர்ரிகுணது கள்‌ பேரிய நப்‌ 


பான்‌. பிது அடக்கமா 
அல்லது அலட்சியமா என்‌ 
பறி புரியாரு நிலை... என்ன 
சிவல்‌ ஹூ புரிந்து மகாண்டு 
ரா கற. காண செய்து 
காண்டு நக்க. அது திட யம்‌ 
அல்ல: அர்குபிய்யாரதம்‌ அன்ங்‌ி, 
இடத்தையும்‌ சநக்கா்ப்பத்‌ 
ன்றும்‌) ற்‌. பா நபி டய 3 ரிவி 1] 
வயா வட்டிேப்ய உண்டார்‌ 
பங்கில்‌ 0 மாள்ள வெண் 
இம்‌ என்று நீர்மானித்கான்‌ 
சுந்தரம்‌. 
ஐது நாள்‌ அவன்‌ நீலா 
வீன்‌ வீட்டுக்கு யாதொரு 
காரணத்தையும்‌ சொல்லிக்‌ 


கொள்ள முடியாதவளாகப்‌ போனான்‌. நாமசி 
சந்திரனுக்கு "நண்பன்‌" என்ற ௱றயில்‌ 
அங்கே அவணுக்கு வரவேற்பு இருந்தது. அன்‌ 
றும்‌ நீலா ஐந்து வார்தை குகள்‌ கான்‌ பேரின்‌. 
அதிக நேரம்‌ பேரியது அவளுடைய தாயார்‌ 
தான்‌. அந்து வீட்டில்‌ ஆண்மகளைப்‌ போல்‌ 
சம்பாதித்துக்‌ குடும்பத்தைக்‌ காப்பாற்றி 
வரும்‌ நீலா, அண்மைப்‌ போனவேதான்‌ 
கடந ண்டாள்‌. காம்பிர்யமான பேச்சு? 
நிமிர்த்து பார்வை மகிழ்சி்வோ, துக்கமோ 
சாமான்யத்தில்‌ பிரதிபலிக்க நூடியாக ஒரு 
முகம்‌. அங்கிருந்து அவன்‌ ஜாகைக்குத்‌ இரும்‌ 
பியபிறகு, இது கர்வமாகவும்‌ இருக்கலாம்‌? 
அலட்சியமாகவும்‌ இருக்கலாம்‌, ல்ஸை 
யென்றால்‌, துன்பங்களைச்‌ சகித்துச்‌ சனத்து 
உணர்ச்சிகளெல்லாம்‌. கூர்‌ மழுங்கி, துடிப்‌ 
பீழந்து, மனசுக்குள்‌ அனிந்து அடங்கிளிட்ட 
தன்‌ விளைவாகவும்‌ இருக்கலாம்‌" - இப்படி 
சுந்தரம்‌ தினைத்துக்‌ கொண்டான்‌. 
நீலாவுக்குக்‌ கல்யாண வயது வந்து ஐந்‌ 
சாறு வருஷங்களுக்கு பிமல்‌ விட்டன. 
அவளுடைய தங்கைகளும்‌ கூடம்‌ இருமாண 
வயனதக அடைந்து விட்டார்கள்‌. இரண்டா 
வது தங்கை பி. ம, சி. படித்துக்‌ கொண்‌ 
புருந்தாள்‌. நீலா. கல்யாணம்‌ செய்து 
கொண்டு கணவன்‌ ஸவிட்டுக்குப்‌ போய்லிட்‌ 
டால்‌, குடும்பத்தைக்‌ காப்பாற்ற யாருமே 
அல்லாமல்‌ போய்‌, எல்லோருடைய கஇயுமே 
திர்க்கதியாகினிடும்‌ என்பதில்தான்‌. அவள்‌ 
இருமண த்தைப்‌ பற்றிச்‌ சித்திக்க யாருக்கும்‌ 
விருப்பமில்லை; துணிவும்‌ இல்லை. . 
_ இந்த விவரங்களை ராமச்சந்திரன்‌ மூலம்‌ 
அறிந்த சுந்தரம்‌ அவள்‌ குடும்பத்தின்‌ நிலக்‌ 
காக மிகுந்து அறாதாபம்‌ காட்டின்‌. 
*நீலாவையே சுல்யாணம்‌ செய்துகொண்டு 
அவன்‌ வீட்டோடு இருந்தால்‌ என்ன?" 
என்றும்‌ ஒரு நாள்‌ கந்தரம்‌ தினைத்தான்‌. 
ஆரல்‌ அதற்குப்‌ பல தடங்கல்கள்‌ இருப்ப 
தாக அவனுக்கு அப்பபோபதே தோன்றியது, 
மனைவியின்‌ வீட்டில்‌ போய்‌ ஒருவன்‌ வ௫ிப்பது 
அரும்பத்‌ தகாக விஷயம்‌ என்பது ஒருபுற 
மிருக்க, அவனும்‌ தன்‌ பெற்றோர்களைக்‌ தன்‌ 
சம்பாத்ிஇயத்தினல்‌ காப்பாதிறு வேண்டிய 
நிலையில்‌ இருந்தான்‌. எனவே நீலா வீட்டா 
ரோடு போய்‌ அவளால்‌ வருிக்கவே முடியாது. 
அவளும்‌ கன்‌ தாயாரையும்‌ தங்கைகளையும்‌ 
விட்டுவிட்டு அவன்‌ விட்டுக்கு வர முடியாது. 
அட்படியே ருவரும்‌ கும்பதிகளாகி வ 
விட்டில்‌ ருடித்தனம்‌ ஆரம்பித்தாஜூம்‌, இரு 
வா்‌ சம்பாத்தியத்தயும்‌ னவத்துக்கொண்டு 
சுந்தாத்தின்‌ பெற்றோர்களையும்‌. நீலானின்‌ 
வீட்டாரையும்‌, அப்புறம்‌ தங்கள்‌ இருவளா 
யும்‌, ஆசு மூன்று குடும்பங்களைக்‌ காப்பாற்றி 
_ வர நூடியாது. அதல்‌ அவளை மாணந்து 
கொள்ள தினைப்பது நிறைவேற முடியாத ஓர்‌ 
ஆசையாகவே இருந்தது. 
இருவல்லிக்கேளரிக்குர்‌ கந்தரம்‌ வந்து சேரு 
வதற்கு முன்பே இருநெல்வேகீயில்‌ இருக்கு 
போடே அவனுக்கு பம்பாயில்‌ வேலை இடைப்‌ 
பதாக இருந்தது. நம்பிக்கையோடு நண்ப 
றுடைய தபாலை எதிர்பார்த்துக்‌ வ க்‌ 
தான்‌. அளனுல்‌ இடிரேன்று ஒரு நான்‌ பெரிய 
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ஏமாற்றத்தை அளிக்கும்‌ அந்தக்‌ சுடிதம்‌ 
வந்து (ப ஸிதட ப 

£"இத்தத்‌ தடவை என்‌ முயற்சி தோற்று 
விட்டது. இதற்காக நான்‌ நம்பிக்ககைய 
அடியோடு இழந்து விடவில்லை. நீயும்‌ இழக்க 
பெண்டியதில்லை. அடுத்து வருஷமும்‌ நித 
சமயத்தில்‌ பப்சு கம்பெணியில்‌ ம கள்‌ 
காலியாகும்‌. நிச்சயமாக உனக்கு டம்‌ 
பிடித்து விடுகிேன்‌"" என்று பம்பாயிலிருந்து 
இயராமன்‌ எழுஇயிருத்தான்‌. 

"அடுத்த வருஷம்‌! என்பது ஏமாற்றத்தைப்‌ 
போக்குவதற்குச்‌ சொல்லும்‌ அறுதல்‌ வார்த்‌ 
னதுயாசுவே அவனுக்குத்‌ தோன்றியது. அவ்‌ 
வளவு கான்‌; இனி பம்பாய்‌ ஆசையையும்‌ 
பெரிய சம்பளக்‌ சனனவயும்‌ விட்டுவிடு 
வனகத்‌ தவிர ன்ன வழி என்று ஒரு 
விரக்கியுடன்‌ சென்னையில்‌ குன்றந்த சம்பளத்‌ 
இல்‌ வேலை தேடிக்‌ கொண்டு, இருவல்லிக்‌ 
ெணிக்கு வந்து சேர்ந்தான்‌ சுந்தரம்‌. ஆனால்‌ 
தயராமன்‌ மட்டும்‌ மாதம்‌ தவருமல்‌ சாக 
லிருந்து நம்பிக்கையூட்டும்‌ சடிதங்கள்‌ எழு 
கொண்டிருந்தான்‌. ஒரு கடிதத்தில்‌ *இன்‌ 
ஈறும்‌ நூன்று மாதங்கள்தான்‌. அப்புறம்‌ 
பம்பாய்க்காரன்‌. இசை நம்பி நீ எது வேண்டு 
மானாலும்‌ செய்யலாம்‌. நிப்போதேதே மூட்‌ 
டையைக்‌ கட்டி வைத்துக்‌ கொண்டு ரயில்‌ 
உறக்‌ தயாராக இரு” என்று ஐயராமன்‌ 
எழுதியிருந்தனதப்‌ பார்த்த சுந்தரம்‌, அன்று 
முகுல்‌ பென்னையில்‌ ஒரு காலும்‌ பம்பாயில்‌ 
ஒரு காலும்‌ வைத்து நடக்கத்‌ தொடங்கிளுன்‌. 
ியராமனின்‌ சுடிதத்தில்‌ கண்ட விவரங்களை 
ெயல்லாம்‌ நீலாவிடமும்‌ ஒருதாள்‌ சொன்னான்‌. 

"நீலா! இன்னும்‌ மூன்று மாதங்களில்‌ தான்‌ 
பம்பாய்க்குப்‌ போய்‌ விடுவேன்‌ போலிருக்க 
றது. கங்கள்‌ விட்டாரின்‌ அன்னப என்னால்‌ 
என்‌ அறென்னறைக்கும்‌ மறக்க முடியாது, "* 

" உங்களுக்கு அப்படி என்ன நாங்கள்‌ 
சேய்துனிட்டோம்‌! ஒன்றுமே லை, நீங்கள்‌ 
பம்பாய்க்குப்‌ போய்ச்‌ சனளக்கியமாக 
இருங்கள்‌"! என்றாள்‌ நீலா. ட 

கனியே இருந்த சுத்தாத்துக்கு உள்ளத்‌ ' 
இல்‌ துயரச்‌ சாயை படர்ந்தது. ப 

"நிலாவும்‌ நானும்‌ ஓரே பாதையில்‌ போய்க்‌ 
ிகாண்டிருத்தோம்‌, பகராமான அந்கு 
வழிப்பயணம்‌ விரைவில்‌ முடியப்‌ போகிறது. 
எத்தனை தடங்கல்கள்‌! எத்தனை தயக்கங்கள்‌!" 

களைப்‌ பானத ட்ட விடைபெற்றுக்‌ 
கொண்டு பம்பாய்க்குப்‌ போயா விட்டது. 
சில நாட்கள்‌ நீடித்த எமாற்றமும்‌, ஏக்கமும்‌ 
பிரிவுத்‌ துயரும்‌ மறைந்து விட்டன. சம்பாத்‌ 
இயத்திலேயே சுந்தரம்‌ கண்ணும்‌ கருத்துமாக 
இருந்தான்‌.. அவனுக்கு நீலானின்‌ ஞாபசும்‌ 
வரண்டு வருஷங்களுக்குப்‌ பிறகு ஒரு சந்தர்ப்‌ 
பத்தில்‌ முழு வேகத்துடன்‌. தலை தரக்டியது. 
சுந்தரம்‌ அப்போது தன்‌ நண்பன்‌ ஐயராமன்‌ 
வீட்டில்‌ இருந்தான்‌. சுந்தரத்துக்கு இன்னும்‌ 
இரண்டு மாதங்களில்‌ மனைவியாகப்‌ போகிற 
வளின்‌ போட்டோவை ஐயராமன்‌ வாங்கிப்‌ 


பார்த்கான்‌! அவளுடைய குடும்பத்தின்‌ 
பல்வ க்னதகயும்‌, செல்வாக்கையும்‌ பற்றிச்‌ 
கந்தரத்இன்‌ வாய்மொழி மூலம்‌ அறிர்தான்‌. 
மாடிவில்‌ சன்‌ முமுத்‌ இருப்‌ தெரிவித்து 


நல்வாழ்த்துக்‌ கூறிரான்‌ ஐயராமன்‌. 





ஈனக்கு எப்பொழுதும்‌ ஒரே சோர்வு, எதற்கெடுத்‌ 
தாலும்‌ எரிச்சலும்‌ சிடுசிடுப்புமாய்‌ இருந்தேன்‌. 
அக்கம்பக்கத்துவரகள்‌ கூட என்னிடமிருஈது 
ஒதுங்கியே இருர்தார்கள்‌ 1 


சங்கள்‌ டாக்டர்‌ ஈன்‌ 
பீசார்கலப்‌ போக்க. வழி 
ப்சன் ஈரா, சரிடி 
போரதாககின ம நாண 
சக்திக்‌ நுறைவுக்கு 
காணம்‌ என்ரு 
ணார்விகள்‌ 


அருந்தும்‌ படி 


ஜார்விஸ்‌ விசகாவிசெயெ 
எணக்கு சகி திடளித்தது! 
அூதாடு என பரப 
தெம்பம்‌ தலை தாக்கியது. 
ஹாசலிகற்‌ என்‌ வாழ்க்‌ 
ரூகுப பிண டும்‌ 
மகிழ்சசிகாமாககி யது! 


ன போப ருர்க்கின்‌ உாரணமாக 

்‌ ட கடல்ரனிப ட ஈன்‌ ஹாரனிஉண வர்கம்‌ 
யக டாக்டர்கள்‌ சியாறிக செய்லினுள்‌ 
கள. ஆடர்ாற்று பிருது மான 
[5] 8] நு நந ஈங்கு, எறி காட ட பா ப 

ப வற்றின்‌ இரகு சதுர்‌ கன ஈ இி.இரி கிளி 
சுறுயபகொண்டி வலிகள்‌ ஸிகா 
ஸ்ேய புதிய சறிகுய அரரிகளிந இட 
மாளிகா ப துருவ்‌ தற்கு குணங்க 
சது ஙனசனிப்பதின கிகாற்றன்‌ 
ண்நு உ களுக்கும்‌ ஙிர்சுயம்ர கிய 
பய்களிரஙகுக | 


ஹார்லிக்ஸ்‌ 


அதிக சத்தியளிக்கிறது..்‌. ப 





ட்‌ 
ய்‌ 
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ப்ஷ்ட்ப. ரன க கவள கை னான 
சச ரர்சரரயுகிறு ர ஜி ன்‌ 


சீயாசரு்ள 
எடும்‌ மெல்மு। 


ப ரு உக 
1 ரழி ன்‌ 
ரீ ப்‌ பர்த்‌ பச 7] 


1 


ஆ ர்ச்‌ 
்‌ 


எப்சி இனக 
பய்தளம்‌ 1 து (த ப 
ரி டர ந்‌. விகட 1 கடிறி 
மடப்‌ 'ஏலிறு இது - மசடளாயா ௫ல்‌ யாழ 3 உ3 

குமரு மார ரர பழு மசமாசறரு 
தேவழுரமா 1நாருாமாது "நமம எது பசது 
ஓடா மாஙள்‌ டிம்‌ *| 066 பியரச மர னழுபுறகு முசிரீயநித 
ச்ராோ வ “ஓக |ஜாமா “நரகின்‌ புங்‌ “மன்‌ 
1 தி இபோ ரொ யமி 


ததவ ரட்ட பரப்பப்பட ஸ்டிவுள்பகளை! பே 





்‌ 
ப்‌ 
ராப நாயரயா 





த 5 இத நாற சரமிடு றர கீற றோ 
ட்ரீ என்னத ப்‌ ச்ஸ்‌ பல்ஸ்‌ ஸ்ண்ட்‌ ப்பட்‌, ப்ச்‌, சாட்டி. 


ப தணவாரப 8 றந்த நாற எயா நகவட இரத்த 


1] ட்‌ 
பணிய 1! "29 சட யாயாளா பன 





ப்‌ 
நக்‌! 
பயா ரா, 


_.. இறுரசண்ச கட்க 


ச்‌ 


த்த ம்‌ 0720250 . 








றா ட்டல்‌ அறையில்‌ சுந்தரம்‌ தாங்கி சிறிது நேரம்‌ ராமச்சந்திரன்‌ வீட்டைப்‌ பற்‌ 
எழுந்தபோது மணி ஐந்து அடித்துலிட்டது றிப்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருத்கார்கள்‌. நீலாளின்‌ 
நீலா இப்போது ஆபிரிலிருத்து வீட்டுக்றுப்‌ கடைசித்‌ தங்னர உத்தியோகத்துக்கு ஈரமம்‌ 
போய்க்‌ கொண்டிருப்பான்‌ என்று இித்தத்தும்‌ போட்டிருக்கும்‌. பமெொெய்இயையும்‌. அதற்கும்‌ 
கொண்டே  முக்த்னருக்‌ கழுவிட உடைகளை ராமச்சந்இரனின்‌.. கதுவினய்யே  ரும்பிக்‌ 
மாட்டிக்‌ கொண்டு மாடியை விட்டுக்‌ ழே கொண்டிருப்பனதயு ம்‌. அவனுக்கும்‌ 
இறங்கி வந்தான்‌. ஐரு டாக்றினயப்‌ பிடித்துக்‌ தெரிவிந்தார்கள்‌. 2௫. ு 
காண்டு. இருவல்லிக்கேணிக்குப்‌ புறப்‌ “மூன்று வருஷங்களுக்கு முன்‌ இவன்‌ மறி 
பட்டான்‌. பண்ணதும்‌ அடடாந்தக் 4 துகிராார்‌ ண்ட்‌ 
“விட்ட ருற என்பது மத்து தால்‌ கனருயே மாறியிருக்கும்‌. ருலா. என்‌ 
லிருந்து மறு ன்மத்துகளுக்‌ ர ட்ள்‌ பர பனைனியாகி என்றேேடு. பம்பாய்க்கு வக்‌ 
பார்கள்‌. எனக்கோ பிந்து ஊன்யக்கிலேயே இருப்பான்‌. இப்பொழுது காலம்‌ குடத்து 
தொடரும்‌ ஒரு விட்ட குறையாக இருக்கிறது அட்டதே்‌ என்று பதப்‌ அவன்‌ வருந்‌ 
நீலாவின்‌ தொடர்பு. இந்தக்‌ ருறையை இனி இஸ்‌. அடுத்த திமிஷந்திலேயே தனக்குக்‌ 
எத்த ஜன்மத்இிவும்‌ என்ரால்‌ பூர்த்தி செய்ய கல்யாணம்‌ நடக்கப்‌ போவன்குயும்‌ அதற 
முடியாது... காகவே கான்‌ பம்பாயிலிருந்து வந்இருப்ப 
'அஇரிஷ்டவசமாக அவன்‌ உணர்ச்சி வசப்‌ தையும்‌ அவன்‌ தெரிந்தான்‌. க்கக்‌ 
படக்‌ வூரயவள்‌ அல்ல. என்‌ கல்யாளாள்‌ நீலா அளகுக்‌ கேட்டதும்‌ மூகுத்தில்‌ 
செய்தியை அறிந்து ரகரியமாகுக்‌ கூட அவள்‌ சமணமும்‌. இல்லாமல்‌ அவன்‌ கண்க ப 
மாட்டாள்‌. சுலகலப்பாகத்தான்‌ நடந்து கூர்த்து பார்த்தாள்‌... அவருடைய தாயாரும்‌ 
கொள்வாள்‌. வழக்கம்போல்‌ இத்து வார்தி வருக்ருறைய அகத்து ஙிக்லயிள்கான்‌. அவன்‌ 
கைகள்‌ பேசுவாள்‌. அவளைப்‌ பாரித்கால்‌ புகக்னருப்‌ பார்த்துக்‌ சிகொண்டுருக்காள்‌. 
எனக்குத்தான்‌ ஒருவேளை பாகி கஷ்டம்‌ அவஹறுடைய கல்யாணச்‌ செய்இனைைக்‌ மேட்டு 
உண்டாகலாம்‌... பாவம்‌! அவளுடய எகிழ்கயைக்‌... காட்டுக்‌ கொண்டவர்கள்‌ 
மெளனத்திலும்‌... அலட்சியம்‌ போக்கிலும்‌ கிலாவின்‌ தங்கைகள்‌ இருவரும்கான்‌. 
அன்பு துளித்தது என்பது எனக்கல்லவா த்ரி நிச்சயம்‌ ஆூவிட்டதா சுத்தரம்‌? வத்த 
இன்‌! /' அவள்‌ யாரோ? நான்‌ யாரோ? வாரிப்‌ பெண்‌?”' | 
ரோடு இத்த கூறவுக்கு ஒரு முடில ஏறி அவரூரக்கும்‌.. இருநெல்வெலிகான்‌. நிச்ச 
பட்டுவிடும்‌. மீலானவை என்‌ மனப்‌ பிடத்தி யம்‌ ஆன மாதிரிதான்‌. அடுத்து மாதம்‌ 
லிருந்து நிரந்தரமாக நீக்கி விடுவதற்காகம்‌ முகூர்த்தம்‌...” " 
போகிறேன்‌. கடைசி முறையாக அவளையி “டிராம்ய சந்தோஷம்‌ கந்தரம்‌! பெண்‌ 
- டரக்கி தீலாவின்‌ விட்டு வாசலில்‌ போய்‌ வார்கள்‌? என்று தாயாரே கேட்டாள்‌. 
நின்றது. தன்ம இறங்க வீட்டுக்கள்‌ பத்தாயிரம்‌ ரூபாய்‌ வாது்‌்ரிக்ள கொடுப்‌ 
போனாள்‌. அவன்‌ போல போது எல்லோருமே பார்கள்‌ என்று விவரத்தையும்‌. பேண்‌ வீட்‌ 
வீட்டில்‌ இருந்தார்கள்‌. அவனை அன்போடு டாரின்‌ செல்வ நிலையையும்‌ அவன்‌ விரிவாக 
வரவேற்றார்கள்‌. நீளா த்து வார்க்னகுகள்‌ எழுந்து சொன்னான்‌... 
அல்ல, ஜம்யது வார்த்னரைகளுக்கு மேளேயே "எங்களால்‌ கல்யாணத்துக்கு வர மட 
பேரினாள்‌. அவளுடய காரார்‌ அவர்க றா இரக யா, நீ பர்பாய்க்கு மணை 
மரியானக்யோடி வரவேற்குது, அவருடைய வினய அனழகத்துக்‌ கொஸ்டு போகும்போது 
மனசுக்குள்‌ ஏதோ ஒரு தும்பிக்கை களிர்த்‌ ங்கே ஒரு நாளாவது சுங்கிவிட்டு? போக 
இருப்பது யோல்‌ தோன்றியது. நீலாவின்‌ ண்டும்‌!" என்றாள்‌ நிலாவின்‌ தாயார்‌. 


[்‌ 


குங்கைகள்‌ வரும்‌ அவனை வைத்த கண்‌ அவ்வளவு தேரமும்‌ மிரானனமாக உட்‌ 
வாங்காமல்‌ அந்நியோத்நியமான ஒரு பிரியத்‌ கார்ந்இருந்த நீலா இடிரென்று எழுந்து வீட்‌ 
துடன்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டுருந்தார்கள்‌. க்குள்‌ போஸன்‌, அவள்‌ அப்படிப்‌ போனது 


பபம்பாய் வாழ்க்கை எப்பரு இருக்க தா என்லோருடைய கவனதினகுயும்‌ கவர்ந்தது. 
அன்று ன பு இருக்கி ட்‌ எல்லோருக்குமே அதுஒரு பி ஈஹாகஇருந்துது. 
"நன்றாகத்தான்‌. இருக்கிறது."* ஒரு நிமிஷம்‌ மனமாக இருந்தார்கள்‌. 
*பிபோாய்‌ இரண்டு வரு களாகியும்‌ எரு. நிலையை _ மாற்றும்‌ நோக்கத்துடன்‌, 
கடி தம்கூடப்‌ போடலில்கலையே?** என்று சேட்‌ பம்பாய்க்குப்‌ போகும்போது கட்டாயம்‌. 
டான்‌ தீலானின்‌ கயா, வரவேண்டும்‌ கந்கரம்‌””" நர்காறு நிவாணின்‌ 
சராரிமச்சத்இரனுக்கு எருதும்‌ ஒவ்வோரு தாயார்‌ மறுபடியும்‌ சொன்னாள்‌. 
கடித்தது கங்கள்‌ கேரம்‌ லாபங்களை விசா **கூங்களைப்‌ பார்க்காயாலா. நான்‌ பார்‌ 
ரித்துக்‌ கொண்டுகான இருந்‌ர்கன்‌. உங்க பாய்க்குப்‌ போவேன்‌? நீங்கள்‌. அன க்கா 
டட துறவு கான்‌ தணிராகக்‌ கடிதம்‌ எக விட்யாலுர்‌ நான்‌ மரிவளியோடு வருவேன்‌. 
ல்லை. அது ரூற்றம்‌ என்றால்‌ மன்னிக்க கங்கன்‌ அவளுக்கு அறிமபையடுக்கி, "நாண்‌ 
வேண்டும்‌." இருவல்லிக்கேணியில்‌  இருந்கபோது எனக்‌ 
 **மன்னிக்ககே புரியாது” என்று சொல்லி க தாயர்‌, உடன்‌ பிறந்த சகோகரிஈருமாக 
விட்டு நீலா எரிக்காள்‌, அவன்‌ உள்பட எல்‌ இருக்கவர்கள்‌: என்று பாகிழ்சிளிய. பெருக்‌ 
பீலாருமே சிரித்தார்கள்‌. தள்‌ காரு அவளுக்குச்‌ சொல்வேன்‌.” ம்‌ 
நீலாவின்‌ பேச்சு அவனுக்கு இன்பகரமான இனதச்‌ சொல்லும்போது சுந்தரத்துக்குக்‌ 
ஓர்‌ அதிர்ச்சிமையே அளித்தது... கண்கள்‌ நனைந்தன. அத்த அம்மாளும்‌ ஒரு 


ம்பிய 


- பெருநூச்சுடன்‌ அவன்‌ மூசுதினை எறிட்டுப்‌ 
பார்த்தாள்‌. 

மேற்கொண்டு பேச எதுவும்‌ இல்லை. நீலா 
வின்‌ கையை எதிர்பார்த்தவாறு அயன்‌ 
உட்கார்த்திருத்தான்‌. 

நீலா வெளியே வரும்போது ௩டை மாற்‌ 
விக்கொஸ்ரு வந்தான்‌. வேளியே எங்கோ 
_ யோகிறுவன்‌ போல்‌ காணப்பட்டாள்‌. 

“நீலா! எங்கே புறப்பட்டு விட்டாய்‌?” 

*ராமச்சந்திரன்‌ மககைவியைப்‌ பார்க்கப்‌ 
போகிறேன்‌. ஜவுளிக்‌ கடைக்றுப்‌. போகி 
ர்‌ என்னையும்‌ அனமாத்தாள்‌”” என்று 

ரல்லிவிட்டு நாற்காலியின்‌ ஒர்‌ ஓரத்தில்‌ 
உட்கார்த்தாள்‌. கந்தரம்‌ எழுந்து போவ 


முக்இ வழியிலே... 


அறும்‌ வழுவாதவரை அடைந்து 


தற்காககி காத்நிருப்பவள்போல்‌ நிருத்தது 
அவன்‌ உட்காரிந்இருந்கு நிலை, 

குறிப்பறிந்து கந்தரம்‌ எழுத்து, "நானும்‌ 
ரயிலூக்குப்‌ போசு வேண்டும்‌. போய்‌ வரட்‌ 
இமா?" என்று எல்லோரையும்‌ பார்த்துச்‌ 
சொன்னான்‌ . 

1உட்காருங்கள்‌"" என்றாள்‌ நீலா. 

அனன்‌ இனகத்கான்‌, 

ஈஈகாப்பி சாப்பிட்டுவிட்டுப்‌ போகவாம்‌”" 
என்று சொலவ்னாள்‌. 

சுந்தரம்‌ அளவிட மூடியா,க ஒரு மஉழ்ச்சி 
போடு உட்கார்த்தான்‌. 

"காப்பி போடத்தான்‌ அவ்வளவு அவசர 
மாக ஈன்னே எழுந்து போனாயோ?" என்று 
சொல்லிவிட்டு அந்து அம்யாள்‌ ளீட்டுபுதுள்‌ 


னு 





வந்து ஜிண்றார்‌. இருகள்கர்‌ தம்‌ 


விஷ்ணு 
டல்‌ உணதணுகி யமா டமா ப 
யாக சாதுணோயில்‌ ஈடுயட்டிரு 


தவலோூ ஆய்‌ வளைய மனத்த 


. அவர்‌ வெல 0 ட 
என்று பேடில்‌ ர வப்வ 
மணம்‌ மிருந்து மலரினா ரறு 
மணம்‌ நாஜ்புருமும்‌ ஊிரிந்து பரவு 
வது போல அவரது போகு சாதனை 

ர்‌ என்னும்‌ 





என்ன வழி என்று கோரித்து 
பொழுது, அவருக்கு மர்‌ இல்லறத்‌ 


ட்க நிணைவு வந்குது. அவர்‌ 

று வாழ்வை எவ்வித 
ன ன்றிப்‌ யோற்றிப்‌ பாது 
காத்து வ வணர ம்‌ என்‌ 
ஸூம்‌ நல்லறம்‌ அவளப்‌ போன்று 
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பொகுளும்புகழும்பெற்றநு வல்ரறு 
கூறில்‌ மிகாது, அவர்‌ 
ஆரம ஸிசாரங்களில்‌ ராஜர கரி 
கருக்கு பரகராக விளாங்கப்ளும்‌. 
அவரது நல்‌ வொரு நடக்கும்‌ ராடு பராம 
வதையும்‌ குண்யால்‌ க்வ்ர்பூ 


ந்தது. 

" அசவளுல்‌ யாருக்காவது எப்‌ 
போழுதாவது ஏதாகினும்‌ ஈந்தே 
கம்‌ வரரந்காவ்‌ சட்டமே அரசுக்‌ 
க: கடை நருத்‌ அங்கள்‌ 

ககர எரு த்‌ கர்க்துக்கோண்டு 
பனாதிதைகு என்க வந்தார்கல்‌. 
அரபரைகு குரிசித்கு மாததிரத்கி 
பேேனேஈடடச்‌ ிஸ்ரதநு ர! 
பணியபோல ஸீஸூவிடும்‌. அப்புறம்‌ 
என்ண? காய மணத்துடம்ட அவ 

ரகு ககத்தகே கரும்‌ யாக்‌ 
இயம்‌ என்று மகா அணமஇயுடன்‌ 
இரும்புவார்கள்‌ மக்கள்‌. 

அவர்‌ நினவு வந்ருநுகான்‌ 
தாமதம்‌,  தவ்லோக அவைக்‌ 
காணப்‌ புறுப்பட்டுவிட்டார்‌. அவர்‌ 
உள்ளதி௫ன்‌ வேகத்துக்கேறுப அவ 
ரது காஸ்க்கரும்‌ ஈடு கொடுத்து 
நடக்தன. 

ரின்‌ பேராயக்பை அவர்‌ 

அடை! ங்கு பாடுது நுண்பகள்‌ நேரி 
நீவிட்டது. நுகஸ்துர்‌ நியமய்‌ 

ல மாத்தியான்னிகம்‌, உம்மா 
யட்ரம்‌ மு.துலாண ஆ நித்திய 
கர்மாணுஷ்டாள! முடித்துக்‌ 
கொண்டு -- இனம்‌ போல்‌ வாச 
ஜக்கு வந்தார்‌ யாராவது பரித்து 
வர்கள்‌ வாரவிஸ்‌ ப்நிருக்க்பரப்களா 


டட அர்த 


கோடு அவரது விட்டு வாசலில்‌ 





வீட்டி வாசவில்‌ துறவிமொருவர்‌ 
வர்நு ரறுபளருக்‌ கணை டநுபம்‌ 
கள்ளோ ஓடினர்‌. அவரது கால்‌ 
களக்‌ கழுவி வரவேற்பருருகாகள்‌ 
செம்பில்‌ நீரை எந்த்து வந்தார்‌... 
ரிது நேரத்தில்‌ அவருக்கு 
பாங்க்‌ விட்டது, சந்நியாச 
பாத்ரி - அதாவது மதுகரம்‌! 
ய உண்பவர்‌ என்று! கர 
சர பக ன்யே ய்‌ ன 
பார்களே ஒழிய விட்டும்கு யா 
வருது பிளட்‌ ஏற்க மாட்டார்கள்‌. 
பகையால்‌ இருகஸ்குர்‌ கள்ளோ 
சென்று ஒரு பாத்நிரத்தில்‌ அவ 
௯ ௬ூணாவு! பயம்‌ தனனை 
உ பர்யுந்த படஎன்தி 
துருவி ர நட்டிணார்‌. அம்ர்‌ 
எஸ்யில்‌ ஒரு பிட அண்னாதுனகு 
எாத்குார்‌ ட 


இரிகஸ்குர்‌. அது 
ஏற்ற பின்‌ பிண்டும்‌ கை நீட்டினார்‌ 
தருண்‌, நஈருகஸ்குர்‌ மற்றுமொரு 
கவளாதுளை அவர்‌ எமில்‌ வைது 
தார்‌. இது மாதக்‌ மூன்று 
ம டடத ௭ 1) 


அருத்கு 
கக்‌ னரா நட 
ல. கர பாத்ரிகளின்‌ நியமம்‌. 


௫௧: சழூவ்றா... கவல 
மல்‌ வாங்கக்‌ கேகோாள்ளா மாட்‌ 
டார்கள்‌ 


உருகஸ்குருக்கு அவரது 
நியமம்‌ என்னா எண்பது புரிந்து 
விட்டது. ஆயினும்‌ நாண்காம்‌ 
முறுயும்‌ தம்‌ கையில்‌ உணவை 
இத தார்‌. துறவியின்‌ கபில்‌ 
கொடுப்பகுற்காக ந ட்டூளுர்‌. 
அபுல்‌ துறவி அதைப்‌ பெறக்‌ 
ரன்‌ :ிபணஷார்றுக தன்னா 
வதய கூறு 


கவுடர்‌ அவளைத்‌ தோயாரத்து ஈவின்‌ 
கடைசித்‌ தங்க சாந்தியும்‌ எழுந்து போனுள்‌, 
-_ 7'இருவன்‌ வீடு தேடி வந்தருச்கும்போது 
இப்படி நுே எழுத்து அவசரமாக வேளியே 

பாசு உனக்கு எப்படித்தான்‌ தோன்று 
கிறதோ, நீலா! நீ என்ன செய்யப்‌ போகிறுய்‌ 
என்பனகு அந்து ஒரு நிமிஷம்‌ வாயிலும்‌ 
கூட யாராலும்‌ யூகிக்க முடியாது." 

"நீங்கள்‌ ஏன்‌ எங்களைக்‌ கலியாணத்துக்கு 
அனழைக்களில்லைர.. ஒரு வார்தினரு கூட 
"வாருங்கள்‌" என்று சொல்லவில்லையே!" 

"நுகவர்திதும்‌ வைத்குதும்‌ மூரல்‌ அமைப்பு 
உங்களுக்கு அனுப்பாமல்‌ வேறு யாருக்கு 
அனுப்பப்‌ போக்பிறன்‌? இதைச்‌ ம்சால்லியா 
தெரித்து கோள்ள வேண்டும்‌?" என்றான்‌. 





ப்‌ ங்ங்ளுர்‌, அடமிஞூம்‌ இரு 


கூடாது என்பதற்காக நான்காவது அன்னம்‌ 


ஒரு காரிமம்‌ செங்தேள்‌. நான்‌ 
முன்று முறைகள்‌ 
அளித்து 


"ஐயா! உங்களுக்குத்தான்‌ எங்கள்‌ மேல்‌ 
னன அன்பு!1** என்று சொல்லிகிட்டு 
நீலா சிரித்தாள்‌. அவளுடைய வார்தினதகள்‌ 
அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ ஆழமாகத்‌ தைத்தன. 

1*என்‌ இப்படிச்‌ சொல்கிறாய்‌ நீலா?" 

*உண்ணமாயைத்தான்‌ சொல்கிறேன்‌. உங்‌ 
சுளுடைய அன்பு எங்களைப்‌ பிரமிக்கும்படி 
செய்கிறது! இவ்வளவு அன்பாக நீங்கள்‌ 
இருப்பது இதுவரையிலும்‌ எங்களுக்குத்‌ தெரி 
யாமல்‌ போய்‌ விட்டதே என்றுதான்‌ வருத்தப்‌ 
படுவேன்‌!" என்றான்‌ திலா. உடனே பக்கதி 
இல்‌ உட்கார்ந்இிருத்த தன்‌ தங்கையைப்‌ 
பார்த்து, "போய்க்‌ காப்பி போட்டாகிவிட்‌ 
டதா என்று பார்‌. நான்‌ அவசரமாகப்‌ போசு 
பவேண்டும்‌'* என்றாள்‌. 


பிறரும்‌, 





கவளத்தயும்‌ பெெறுவதற்காகக்‌ எளாக்காக இன்று மொரு கவளம்‌ 
களா டர்‌, ஈரற்குக்கூடாதா?! எண்று கேட்டே 

௮௧௨ நான்காவது. குவ ணே, அநு தங்கள்‌ உன்ளாக்‌ டேக்‌ 
சாத்ஸ்குக்‌ ம்பொரது கையைப்புரிந்து கொள்வதற்காகத்‌ இம்‌... தாங்கள்‌ அந்து நிலைய 
மனத்துள்‌ சரித்நுக்‌ கொண்டார்‌, தாண்‌, தாங்கள்‌ எதும்‌ மறுத்துச்‌ அ௱டந்துளிட்டர்களா. என்யனகு 
பிறகு. துறவிளைப்‌  யார்த்நுச்‌ சொல்லாமல்‌ எகறீட்டிவிட்டர்கள்‌.  அறியந்தான்‌. நான்‌ எனக்காக 
கசான்னார்‌: சுவாமி, தாங்கள்‌ வேரு புணைடக்கம்‌ கொண்ட தங்களைப்‌ இன்றொரு பிடி என்றேன்‌. 
ட்தாஙைவிலிருந்து எதர்காக வரு ஈன்று துகவிகளின்‌ சரிங்குகள்‌. தாங்கள்‌ என்‌ மனம்‌ கோணக்‌ 


இருக்கிறீர்கள்‌ என்று எனக்குக்‌ 
னயல்‌, இப்பிரளியில்‌ ரங்க 


சாகாரணா மாயிராது. 


வாய்ந்ககாகத்‌ கான்‌ ஆருக்கும்‌ 


மகத்துவம்‌ கூடாது என்பதற்காகக்‌ கைநீட்டி 
கோண்டு 


ஸிட்நார்கள்‌, 


ளுக்கு ஜடைக்கும்‌ எள்‌ சான்று வு கட்டுன. கங்கள்‌ மானம்‌ பண்ணும்‌ பக்கு 
டக ம்‌ 1ன்ருவில்பல. ப அறிவான்‌. காண்றுளகாகள்‌ நான்‌ வம்‌ அனடைளின்லை என்று முடிவு 
நினைக்‌ கேட்டதும்‌ துளிக்கும்‌. உங்களுைய கேளனளினம களத்து கட்டுணொண்‌. பக்ருவப்பட்டிருந்‌ 
ளக துதா்‌ மீது கோயம்‌ ஏற்யட அசுற்கானா ப௫லம்‌ கூறவில்லை. தாஸ்‌. எள்‌ பொருட்டுத்‌ தாங்கள்‌ 
ஸ்கல்‌ புலனடக்கம்‌ பேணும்‌ நங்களைய்‌ போன்ற மேலோர்‌ 3 'சிமாரு கவனம்‌ ஏற்க 
சாதுக்கள்‌ எதற்காகக்‌ கோபித்‌ களின்‌ நிலைக்கு உனர்ந்து இப்படி முண்வந்௫ருப்பிர்களா] அதளும்‌. 
துக்‌ கொள்ளப்‌ மோட௫ருர்கள்‌ 7 ஒரு கருத்தை மனாத்நில்‌ கோண்டு தான்‌. நிப்பிறனியில்‌ ன ரர 
ஆணல்‌ அவருக்குச்‌ சோற்லோ ந்தி த்தேன்‌ 1 -  இருகஸ்தர்‌. ப்‌ ள்ளை லகு தாள்‌ கூதி 
ணத ஓர்‌ ஆபச்சரியம்‌ மாட்டும்‌ எற்‌ னய3மே ஈருவாகக்‌ கூறினார்‌. ளாண்‌. என்னேயா னாமல்‌ ஏதா 
பட்டது. சானவவே இருகண்ருளர சந்நிமாரி பில்‌ கூறவில்லை. எது நான்‌. தவறு செொல்இருந்‌ 
நோக்கிக்‌ கேட்டார்‌: அனர்‌ பேர்ல்‌ உள்ளா உணனமானமை கால்‌. என்னே மன்னித்தருள்‌ 
ஐயா! நாண்‌ எந்த நோக்கத்‌ அழிமோடுப்பவர்‌ போல்‌ அளமதநு சொண்டும்‌? 
நுடன்‌ இங்கே வந்‌ இருக்கேள்‌... மாக நின்றார்‌. கருகள்குர்‌ பேர்சை மடத்கார்‌. 
சான்யது உங்களுக்கு எய்படித்‌ கருகஸ்குர்‌ பேறும்‌. ரிதாடர்ந்‌ நுறளிபின்‌ மனக்‌ கடஙிளே ஏர்‌ 
தெரிந்தது? எனத ஆதாரமாகக்‌ தார்‌: கவேண்ந்கல்‌ கேண்டாளம எ எழுந்தது... 
கோண்டு எனக்கு மப்பிறனியில்‌ நிலானண்‌ அடி சேர முற்படுகோ "அன்பின்‌ வழி அது உயிர்நிலை 
முக்குஇல்ல சான்றுகூறுகிறிர்கள்‌?.. ஈன்‌ மாத்திர ஓர்‌ கறு அயிரை! தங்கள்‌ அண்யுக்குப்‌ 
நந்குக்‌ ன ரா எத்த வேண்டும்‌. _ 'பாஜிவாயில்‌ ஐந்‌ பசரிந்து...!? 
யா ீடுகள்‌ பிருக்கிள்றளா. டனிக்துப்‌ பாம்‌ இழக்க பிருரி | 
எத்தனைமோ பேர்‌ துறளிமானா கொள்ள பவண்டும்‌... ஆசைக்கும்‌ கருகள்கரிடம்‌ நமது இந்துக்‌ 


தங்கள! பிட்சை அளி 

அடையாது கடைத்தேத்றிக்கோள்‌ 
சாத்‌ தயாராக நருக்கிறுர்கள்‌.. அப்‌ 
படி இருக்கும்யொறழுது தாங்கள்‌ 
வெருதாரம்‌ நடந்து என்‌ எர 
ட்கடி வந்துள்ளீர்கள்‌. காரா 
மில்லாமல்‌ ராது என்று முடிக 
கட்டிசோண்‌. அகந்எருபயோடு நாண்‌ 
சால்வகாக நிங்கள்‌ எாண்ணாம 
விருந்தால்‌ கூறுறேண்‌, உங்கள்‌ 
மனத்திலும்‌ ஏதோ ஜமம்‌ புருந்‌ 

ஆக்க ம்காண்டும்‌. 


1 அசி 
நிவர்துஙு செய்கு கொன்ன 
தாங்கள்‌ என்‌ ௫ சுடி வரு 


இருக்கிர்கள்‌ என்று ரானா கங்க 
குன்‌, சங்கள்‌ மணத்துல்‌ உண்‌ 
ளாதுதி 


குரிக்து. கொள்க கறு 
அதிகப்பிரசங்கத்தணமான 


அன்புக்கும்‌. பரிவுக்கும்‌ வசங்படக்‌ 
கூடாது, பற்றறுயும்‌ - பற்றின்னம்‌ 
யையும்‌ ஒன்றாய்ப்‌ பாவிக்க வேணா 





கேண்ளியைக்‌ கேட்களா?மா என்று 
சண்ணிணுர்‌ துறளி. அதற்குனள்ளா 
கக்‌ கருகஸ்துரே கூறினார்‌: 


சிவிமானா அள்புக்‌ அடைக்கும்‌ 
தகை வட டை உயி 
ராகக்‌ களந்டிருக்கும்‌ அந்து அண்பு 
தாள்‌ சங்கரருக்கு இப்படி ஐரு 
எரை ஈயத்‌ கூறத்‌ தாண்டியது. 
கருகள்குரின்‌. அறிவாற்றலையும்‌ 
நாளாம்‌ யககுவதுைகயும்‌ மனாத்துள்‌் 
ர்‌ பகட்டாக. ஆ அங்கிருந்து 
புறப்பட்டு கிட்டார்‌ தவயோகி, 
நுருளியின்‌ நடையில்‌ 
சயர் கரூவது எண்ணும்‌ 
ஈறு ஐ பபோடுவதைக்‌ கண்ட 
எர்கண்தரும்‌ ட ன ரமன 
ரமத்துக்கு, 
வேளே வந்திட்டு கொண்டார்‌. 


7பபி 


தவறி காதனை எந்த்‌ 
எனிநு. கனருயல்‌ கவர்ச்சயோந 
அலையும்‌. ணுல்‌ அறு மக்கு 
இட்‌ பய்யடாது. காரண 
. காரிய விடு வாழுக்‌ ஸ்‌ எங்‌ 
வாரது ய்ய எண்‌ 
பகத விளக்குவதற்காக நெறி 


சதகையாகளே ன கமா ளாப்பட 


._ யாருமெ 


கவரிய காதலைப்‌ பற்றிக்‌ 
போல்‌, அது மிக்க ஜாக்கி. 


விட்டது.  கள்ளேயிருத்து 
கேளி வ௱னில்கில, 
நின்றுணர்வு சிறிது மீண்‌ 
உழும்‌ அத்மு இடத்து. 
விட்டு எழுந்தான்‌. ௮அ;இ 
வேகமாக விட்டை விட்டு 
வெளி்பறினுன்‌ . 


சத்தரம்‌ அன்றிரவு ரயி 
க்குப்‌ போகவில்லை, ராமச்‌ 
சத்தீரனைப்‌ பார்த்துத்‌ தன்‌ 





.. **"உன்‌ அவசரத்துக்கு நான்‌ குறுக்கே நிற்கு 
வில்லை. காப்பி சாப்பிடாவிட்டால்‌ என்ன? 
இன்னொரு முறை சாப்பிட்டுக்‌ கொண்டால்‌ 


மாகிறது. நீ எனக்காக ஏன்‌ காத்திருச்‌ 
இருய்‌?** என்றான்‌. கந்தரம்‌. ( 
பக்கத்தில்‌ வேறு யாரும்‌ இல்லை என்பதை 


௬ முனற இரும்பிப்‌ பார்த்து றிச்சயப்படுத்‌ 
க்கொண்டு, "*இவ்வனவு அன்யோடு தேடி 
வந்இருக்கும்‌ உங்களுக்குக்‌. காப்பி கூடக்‌ 
மிகாடுச்காமல்‌ நால்‌ எழுந்து போகலாமா?!" 


என்றாள்‌. மறு சிமிஷமே, "நீங்கள்‌ எதம்காக 
இப்போது பங்கே வந்ர்கள்‌?”".. என்று 


கடுமையான குரலில்‌ கேட்டாள்‌ நீலா, 
சுந்தரத்துக்கு ரத்த ஓட்டமே நின்றுவிட்‌ 
டது. எதிர்பாராகதவாறு வந்து தன்ன ஒரு 
ஈட்டி காக்கீயது போல்‌ இருந்தது. ்‌ 
*ரீலா! ஏன்‌ பிப்படில்‌ மகேட்லாரயர்‌ ஜீ 
பேசுவது எதுவுமே எனக்கும்‌ புரியவில்லம, ** 
"புரியவே வேண்டாம்‌..." என்று பிொவ்வீ 
வீட்டு உள்ளே நஇிரும்பிக்‌ தங்கையை 


அனழைத்தான்‌. | 
“சாந்தி! சீக்கிரம்‌ காப்பியை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு வா. எவ்வளவு நேரம்‌?! என்று 
குரல்‌ கொடுத்தாள்‌. - 
ரணி டட அவனும்‌ அதக்‌ ன்‌ 
த்தான்‌. அனால்‌ அவ்ன்‌ எழுா்பார க்கப்ப 
(ய்‌ வெளியே போக எமுந்இருக்கவில்கை, 
அவனுக்கு எபோ அவைப்‌ பார்த்தவாறு 
உட்கார்த்தகொண்டுகான்‌ இருந்தாள்‌. 
“நான்‌ வந்தகால்‌ உனக்கு மனக்‌ குஷ்‌ 
டமா நீலா? சொல்‌! உண்ணமாயைச்‌ சொல்‌," 
அவள்‌ பேசவில்கீல. 
சுந்தரம்‌ தன்னை அறியாமலே அவள்‌ 
கையைப்‌ பிடித்தான்‌. ப 
அவன்‌ கையை அவன்‌ முாட்டுகத்கனமாக 
உசுமிவிட்டுச்‌ கற்றுயாற்றும்‌ பார்த்காள்‌.முகல்‌ 
தில்‌ ரத்தம்‌ குபிரென்று பாய்ந்தது. மூசு 
மெல்லாம்‌ சுனவவாசச்‌ சிவந்துவிட்டது. 
"யார்‌ மீ... அயோக்கியன்‌! மரியாதை 
யாசு எழுந்து போய்விடு!" என்று சீறினாள்‌. 
"நீனா! என்னை... எவ்ளை... மன்னிக்க 
ட்ரை உ எனிவனுக்கு வாய்‌ தண்‌ டர்‌ 
கருவைப்‌ பார்த்துக்‌ கையை நீட்டிக்‌ 
கொண்டு, “வெளியே போ"! என்றாள்‌. ன இ 
கந்தம்‌ கயங்கிளான்‌. . 
டட “ரடேபோய்‌ விடு!” என்று கண்டிப்போடு 
சொல்லிவிட்டு உள்ளே போய்விட்டாள்‌. 
ஒன்றும்‌ தோன்றாமல்‌ உட்கார்த்இருந்தான்‌ 
சுத்தரம்‌, அவன்‌ உடம்பெல்லாம்‌ மரத்து 
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._ ராஜாஜி 


- அமரர்கள்‌ இழி? ல்‌ என்றப்‌ பற்றி 


கல்யாணச்‌ செய்யச்‌ 
சொல்லாமல்‌ சரக்குப்‌ 
போகக்‌ கூடாது என்பது 
வேண்டுமென்று கற்பித்துக்‌ கொண்ட 
போலிக்‌ காரணம்‌. (அமா அணி வா அடியோடு 
மந்துவிட்ட அவனால்‌ அன்று கருக்குப்‌ 
போக மறடியவில்லை என்பதுதான்‌ கண்மை. 
பெெரிலோ போன்‌ காலமோ தீலாவிடம்‌ ஒரு 
வார்க்தையபேசாமல்‌ அவளால்‌ ஈளராக்குப்போக 
முடியாது என்பது கெளிவால்‌ விட்டது. 
இரவில்‌ சாப்பிட்டும்‌ சாப்பிடாமறும்‌ 
ஜேோட்டல்‌ அறையில்‌ படுத்து விட்டான்‌. 
"நீலா தன்‌ காயிடமும்‌ தங்கைகளிடமும்‌ 
என்ன சொல்லியிருப்பாளர்‌ ராமச்சந்திரனின்‌ 
மனைவியிடம்‌ போய்‌ என்ன கூறியிருப்பாள்‌? 
என்ன 





நினைப்பார்கள்‌," 
இரவெல்லாம்‌. அவளுக்கு இத கலவாம்‌. 
'என்றுமில்லாக வகையில்‌ என்னை ஈடபசரித்‌ 
கான்‌; என்னோடு பேசி விய்யாடினறான்‌. என்‌ 
அன்னப்‌ பழிக்கும்போது  அவரரடைய 
அன்பு மருவ துப்‌ ம பிரவகித்தகைப்‌ 


பார்த்தேன்‌. அவளுடைய ஏமாற்றத்தையும்‌ 


கூடக்‌ கண்டுகொண்டேன்‌. அவளா என்சீன 
இப்படி அவமானப்படுத்இி விரட்டிறள்‌? ஏன்‌? 
தான்‌ னசையைக்‌ தொட்ட மாத்திரத்தில்‌ விம்மி 
அழுவாள்‌ என்று நினைத்தேன்‌. ஆனால்‌ கிணறு 
வெட்டப்‌ பூதம்‌ புறப்பட்ட கதையால்‌. 
விட்டது. என்‌ இந்தச்‌ சிற்றம்‌? எவ்வளவு அவ 
மானகரமான வார்த்தைகள்‌! என்‌ முட்டாள்‌ 
தனம்கான்‌ காரணம்‌. அவளுடைய அன்பி 
இம்‌ அறுகிலும்‌ என்‌ மனசைப்‌ பறி கொடுத்து 
கானகத்தை இழந்துவிட்டேன்‌. நம்பியவளை 
மோசம்‌ செய்துவிட்டு வேரொருத்தியை மணக்‌ 
கப்போகிறவன்‌ என்று நினைத்துத்தான்‌ என்‌. 
மீது ஆத்இிரக்தைக்‌ கொட்டினளா? இல்லை 
என்றாம்‌, எவம்யோ மணந்துகொள்ளப்‌ 
ப்பாவிறவன்‌. தன்னைத்‌ கதொடுவதா என்று 
சீறி வியுந்தாளா? என்‌ இஷ்டத்துக்கெல்‌ 
லாம்‌ இணங்கள்‌ கூடியவள்‌ என்று அவளை 
கான்‌ கழ்க்கரமாகக்‌ கரடி விட்டதாகவே 
அவள்‌ தினைத்துவிட்டாள்‌. அந்த அவமா 
னத்தை அவளால்‌. தாங்க புழயவில்லை,. 
உண்மையும்‌ அதுகானே? நான்‌ யாரோ ஐரும்‌ 
இக்றாக்‌. கணவளருகப்‌ போலிறவன்‌, ஒரு கன்‌ 
னிப்‌ பெண்ணைத்‌ கொடுவது அயோக்கியத்க 
னம்‌ என்று அவள்‌ நிரக்கறுில்‌ என்ன தவறு?” 
ம்துநாள்‌ அவளிடம்‌ மன்னிப்புக்‌ கேட்காமல்‌ 
களர்‌ இரும்புவஇல்சீம என்று யாடு செய்தான்‌ 
சுந்தரம்‌. இந்த நூடிவுதான்‌ அவனுடைய 
மனக்‌ கலவரங்களைப்‌ போக்கி, அவனுக்குச்‌ 
மணி நேரத்‌ தாக்கத்தையாவது அளித்தது. 


பாறுநாள்‌ பகல்‌ பநிஜென்றரை மணி 
அடித்தது. அதற்காகக்‌ காத்துக்‌ கொண்‌ 
ழ்ருத்த கந்கரம்‌ நீலாவின்‌ ஆபிசுக்குப்‌ 

ரன்‌ பண்ணி அவமா அனைத்தான்‌. 

**நான்‌ சுந்தரம்‌ பேசுகிதேன்‌. ஒரு முக்கிய 
மான விஷயம்‌. யோசன வைத்து விடாதே, 
நீலா!" என்ற வேண்டுகோளுடன்‌ சுந்தரம்‌ 
பேச அஆாம்பித்தான்‌. 

எறிஸா! நீ என்மீன மன்னிக்க வேண்டும்‌.” 


ஆபிரில்‌ பத்துப்‌ பேருக்கு தடுவில்‌ நின்று 
போனில்‌ பேசும்‌ நீலாவுக்கு மிகவும்‌ தாம்‌ 


சங்கடமாக இருத்தது. கோபத்தைக்‌ காட்ட 
அது இடமல்ல. மனசில்‌ கினைத்துரு அங்கே 
பேசவே முடியாது. பேண்டுமானான்‌ போனை 
அப்பரயே வைஞ்துனிட்டு வந்துவிடலாம்‌... 
. அவன்‌ இரும்பவும்‌ அனழுத்தால்‌...? நிலைமை 
ன்ஸும்‌ மோசமாரும்‌. டெலிபோன்‌ ஆப 
ரட்டர்‌. பொல்லாத வாயாடி, ஒன்றை 
பதாக்கிப்‌ பேசுவாள்‌. ஓர்‌ ஆண்‌ ரூரல்‌ 
இரும்யத்‌ இரும்ப அனழைப்பறு, அவள்‌ பில்‌ 
பேசாமல்‌ கோபத்தோடு போசனை வைத்து 
விட்டு வருவது... இது பயங்காமான. நாட்க 
மாகினிரும்‌, 
ன்னை மன்னிப்பாயா நீலா?"" சுந்தரம்‌ 
இதே வார்த்தைக்‌. இரும்பத்‌ இரும்பச்‌ 
சால்லிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 
நிலமனயச்‌ சமாளிக்க," "என்ன விஷயம்‌?” 
என்று கேட்டான்‌ நிலா. அவள்‌ அ(பிஸில்‌ 
உள்ளவர்களுக்காகப்‌ பேறிய வாரி்தனதகள்‌ 
னன, அனுல்‌ அவருடைய ஸர்வ 
காபமோ,  அபத்நொரமோ . இல்லாதனகுக்‌ 
கண்டு சுத்தாம்‌. அங்கே மகத்தான ஆஅறுகுலும்‌ 
ஊக்காழம்‌ அடைந்கநான்‌. 
ஈநான்‌ கல்யாணம்‌ செய்துகொள்ளப்‌ 
போகிறேன்‌, நீலா! என்னை நி மனப்பூர்வ 
. மாகவாழ்த்த வேண்டும்‌. வாழ்த்துவாயா?” 
என்து கொஞ்சம்‌ தெளிவுடனேயே பேசத்‌ 
தொடங்கிளுன்‌. 
*வாழ்த்துக்கள்‌!"* 
*எவ்மேல்‌ கனக்கு இுன்னமும்‌ கோயம்‌ 
இருக்கிற கா?” 
பஇல்‌ 


இல்லை, 
** என்னைத்‌ நமோகி என்று நினைக்கிறாயா?" * 
ச ஹாம்‌ 





* “சந்தேகமில்லாமல்‌, 
யம்‌2** நீலா அவசரப்பட்டான்‌. 

என்‌ தவறுதான்‌. தான்‌ அயோக்கியன்‌ 
தான்‌, . என்னை மன்னித்துவிடு, என்னை 
வாயார வாழ்த்து, நம்‌. 
ஏற்பட்டிருக்கும்‌ இந்தக்‌ தீராத பிரச்னையை 
உன்‌ மன்னிப்புக்கான்‌ இரிக்கு முடியும்‌ நிலா!”” 

நிலா மெளனமாக இருந்தாள்‌. 

ப வ்னைப்‌ பிபாறுந்சுவரையிலூம்‌ பிரச்னை 
இர்த்துவிடாது . என்பணத புக்‌ கொள்‌ 
றேன்‌. பார்பாயிலிருந்து வந்து நான்‌ ஒரு 
பெரும்‌ பிரச்கரையே உண்டுபண்ணி விட்‌ 
டேன்‌. உனக்‌ ! 
இங்கை நினைந்து வருந்து? 

அவன்‌ எதுவும்‌ (போவில்பம.. 


நீலா!”* 


நான்‌ செய்து இந்தத்‌. 





அமர இலக்கியம்‌ 


தான்‌ எழுதுற அமர இளக்கி. 
மங்களா எண்பது அடி'சள்ளாறளடய தாழ்மை 
மாளா அபிய்பிராகம்‌. (நா ஈன அயிய்பி 
ராண?ம 'ப்படியிருந்தால்‌ உயர்வான அரிப்ப. 
மரியம்‌ எப்பட ம்‌ என்று சொல்ல ப்வ்னிா. 
புளன்ளையல்ளைய 


அமர இலக்கியம்‌ * என்பது எண்ணா? பச்மைநு 
குமிழிவ்‌ “சாகாத இலயம்‌! என்று சொன்‌ 
ஸுஸாம்்‌.,. ரூள்ளிதூ! நர்கப்‌ *போய்‌ மான்‌ கர%” 
எளியம்‌ கருயில்‌ ஒரு பாளவ்ய மானா "மதல 
நடக்கறது. பறுவம்‌ எ டட பனு ரது 
பயங்குரபாண ந விபதுநு நேர வேரு அருவும்‌ 
ஒருவராவது பன்னை ப அட ஒரு பேரிய கேணி 
ச றிய பட்டு (வென்று 
ஐந்து கொண்டிருக்‌ 
றுநு. அநுவும்‌. 
கநாயா நகரங்கள்‌ 
ம்‌ சரவ 
பவ ஸ்‌. ரூண்ராரக 
ஸழத்றி ரூககறார்‌ 
கண்‌... ிப்காடிப்பட்ட 
கரும ணார நிலக்‌ 
கம என்று பொல்லா 
வ்ட்டால்‌ (ம. 
சாரு சொல்வது 4 


டட அ உழ்ருட்டுப்‌ பிராய கரு ஆரியர்‌ 
பலர்‌ நாண்‌ கரு எருழநுளது எப்படி” எண்மநு 
பல்கி எழுஇயிருக்கிறுர்கள்‌.... என்பேயும்‌ அய்‌ 
படிய்பட்ட பிரயன்‌ ஆரிரியராக ண்ட கோன்ணி | 
மென்று சனாவேோசனை சேய்நு இல நண 
யர்கள்‌ *நீர்‌ கணரு எருநுவநு எப்படி?” எண்று 
கேட்பநுண்டு, “நான்‌ கருக எழுநுவி 
இல்லையே. கர எரூயிஸ்‌ பிரு ற, பாஷுண்டவிா 


வால்வோ எற்கக்க ஙூ!" எண்‌! ராஸ்‌ 
ஸோல்விச்‌ சயாஎரிய்்பொள்ட அவருக்‌ ம்‌ 
ஐம்யுவஇல்லை, **நிர்‌ உண்மையினி ன கணக்‌ 
பேணனைக்‌ கோண்டு காணு எருழநுகிறுள்ர்‌ ௭௨ 
சுரங்களில்‌ ரூர்‌  மோர்க போட்டை்‌ பார்து 
தால கடப்பாளறு பிடுத்து கொண்டு எழுநு 
வது போலத்‌ தோன்றுகிற ந” எனாரார்கள்‌, 








. பபோன்‌ ரிரிவனரை ப்ருவரும்‌ பொளனமாகப்‌ 
பிடித்துக்கொண்டு ருர்கள்‌. அலவன்‌ ரிசி 
வா வைக்கட்டும்‌ ர்‌, அச்ர காத்திருத்‌ 
தாள்‌. அவனும்‌ அப்படியே காத்இருந்தான்‌. 
இெளனார்‌ எல்லையில்லாமல்‌ நீண்டது, 
“நீலா! விட்ட குறையை தான்‌ தொட்ட 
ரூனற புது. மன்னித்துவிடு. மனப்பூர்வமாக 
என்னை... மன்னித்துவிடு,  பாண்ணிக்கிறுமா? 
“மன்விக்ங்றேன்‌" என்று ஒரு வார்த்து 
பெசொல்‌, செல்‌ சிக்வீறம்‌, ”* 
நீலா அவனை மன்னிக்கவேயில்ல. அவன்‌ 
பேசுவறகுக்‌ கேட்டுக்‌ ககாண்டு ியனனஸா 
கவே நின்றாள்‌. ஒரு நிமிஷம்‌ கழிந்தது... 
ஆரான்‌ தன்னைச்‌ கற்றி ப்பவர்களுக் 
காகனை கடைசி வார்த்தைகளைப்‌ பண்‌ ட்ரன்‌ 
ரட்‌ அப்யடிமா?... பாராவாயில்லை. 
அதுமோம்பப்‌ பனமய விடு. எகுறுரும்‌ அம்மா 
விடம்‌ சொல்ங்‌?தன்‌.அப்புறுர் ப! ரார்ப்போம்‌!”* 
போன்‌ ரிரிவரை அதன்‌ யதாஸ்கானத்தில்‌ 
வைத்தளிட்டு, தன்‌ இருப்பிடத்துக்கு வந்து 
அமர்ந்தாள்‌ நீலா, ல 
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| ஙி * ஈஸ்‌ 
அியிர்தாஞ்சனம்‌ 
| தடவி விரைவில்‌ 
நிவாரணம்‌ 
பெறுங்கள்‌ 































உடலில்‌ ஒருபகுதியை மட்டும்‌ பாதிக்கும்‌ . 
கவிக்காக உள்ளுக்கு மருந்து சாப்பிறு 
வானேன்ரி வலிக்கும்‌ இடத்தின்‌ மேல்‌ 
மட்டும்‌ அமிர்தாஞ்சனம்‌ தடனி விஸா 
வாசு வவி நிவாரணம்‌ அடையுங்கள்‌, 
த்து மருந்துகள்‌ கொண்டு விஞ்ஞான 
துறையில்‌ தயாரிக்கப்பட்டுள்ள அமிர்‌ 
தாஞ்சினாப்‌ களுக்கு, தடவி, தலைவி 
மற்றும்‌ மூட்டு வலிகளுக்கு சிறந்து வாஸகு 
யல்‌ நவ்ல நிவாரணமளிக்கும்‌, மற்றூள்‌ 
மார்புச்சளி, ஜல? தோஷம்‌ போன்‌ ற வள்‌ 
ரூம்‌ எற்றமருந்து அமிர்‌ தாஞ்சணம்‌. ஒரு 
சமயத்தில்‌ தேவையான தெவ்லாம்‌ மிகச்‌ 
ச்று அளவே; ஆதவால்‌, ஒரு பாட்டில்‌ 
உங்கள்‌ குடும்பத்திற்கு மாதக்கணக்கில்‌ 
வரும்‌, ௪ அமிர்‌ தாஞ்சுணம்‌ ர்பி வருடங்‌ 
களாகக்‌ குடும்பங்களில்யவண்பட்டு வரும்‌ 
ள்க்க்ண்ட நிவா களி, 


பத்து மருந்துப்‌ பொருன்‌ ஒருங்கே 
சேர்ந்த அமிர்தாஞ்சனம்‌ வலிகளுக்‌ | 


கும்‌ ஜலதோஷித்திற்கும்‌ எற்று 
சிறந்த ஙிவாரகமை, 


எவ்வளவு. 
அசெள சுரியமாக 


1 இருப்பினும்‌. ௮11111: 1 
பழிக்கும்‌ பத்ர 1 


ட்ட! அமிர்தாஞ்சன்‌ விமிடெட்‌, ம திருடி 
க பன ஒட்டும்‌ :. | பம்பரங்‌ : சல்குந்தா . டெவளி 





ச்சி கண பிப்தள்‌ 


(ப்‌ 





[வர்‌ இருமிகளைப்‌ பரிசோ 


பிக்கும்‌ விஞ்ஞான நிபுணர்‌. 
அவருடைய ஆராய்சிள்‌ 
சாலைக்கு ஒருவர்‌ வந்தார்‌. 
பரிசோதனையில்‌ மழ்வெருந்த 
விஞ்ஞானி, வந்தவர்‌ யார 
என்றுகூடக்‌ கேட்டுக்கொள்ளா 
மல்‌, 1*இதோ பார்த்தாயா 
காலராக்‌ இருமிகள்‌'' என்று 
எக்களிப்போடு சொன்னார்‌. 
*அப்படியா?"* என்றார்‌. 
வந்தவனரையும்‌ அற்‌.க விஞ்ரானி 
மைக்றரொஸ்கோப்‌ மூலம்‌ று 
கண்ணாடித்‌ துண்டிலிருந்த 
கிருமிகளைப்‌ பார்க்கச்செய்தார்‌. 
வந்தவர்‌, *இவைபயென்ன 
நஇறத்து போனவைதகானே?'" 
என்றார்‌. சற்று அலட்சியமா 
கவே. **யார்‌ கொன்னதுர? என்‌ 
இருமிகள்‌ இல்லை என்று நினைக்‌ 
துக்‌ கொண்டு விட்யர்களா?”” 
என்று சொல்மிக்‌ கொண்டே 
தமது பரிசோ தனைச்‌ சாராமமயில்‌ 
வைக்கப்பட்டிருந்த நூற்றுக்‌ 
கணக்கான ருழல்களுக்க்டைய 
னின்று ஒரு குமுலை எடுத்தார்‌. 
இதோ, பாருங்கள்‌, உயி 
ரன காலரைாக்‌ இருமிகள்‌! 
இங்க்‌ சோதனைச்‌ சாலையில்‌ 
பயிர்செய்து விட வித்குது. 
ஆம்‌, கூற்யாகத்கைச்‌ சிறைப்‌ 
படுத்நி வைக்கப்பட்டிருக்கிறது. 
இச்சிறு. . குழாயைத்‌ இறந்து 
நகரக்‌ ௬ூடிநீர்‌. விதியோகிக்கும்‌ 
தொட்டிக்குள்‌: கொட்டி, ம! 
கண்ணுக்கும்‌, சக்தி 
வாய்ந்து மைக்கிராஸ்கோப்புக்‌ 
ம்‌ தெரியாத நுண்ணிய 
ப்ருமிகளே, நீங்கள்‌ நரற்றுக்‌ 
கணக்கில்‌ பெருருங்கள்‌! பாக்கள்‌ 
கும்‌ பரவுங்கள்‌! "என்று சொல்லி 
எவிவிட்டால்‌ போதும்‌, மா 
ணம்‌, இந்த நகர்‌ அப்படியே 
ஆக்கிரமித்துக்‌ கொள்ளும்‌. 
மக்கன்‌ சொல்லி முடியாத 
பேேதனைக்கும்‌ தோவுக்கும்‌ உள்‌ 
ளாவார்கள்‌. கணவன்‌ பானை 
வியை மப்பான்‌, ரகுழுந்னகு 
தாயை இழுப்பதும்‌, அரசியல்‌ 
வாது கடமையை டழப்பதும்‌ 
. அப்யப்பா - எத்தனை பிரிவுக்‌ 
துயரங்கள்‌ ஏற்படும்‌, செரியுமார்‌ 


்‌ 





* வல்லவருக்குப்‌ புல்றும்‌ 
ஆயுதம்‌” என்பார்கள்‌, று 
௬௭௯, நளினம்‌ எரறழதும்‌ 
வறட்டு ஸிஞ்சஷானாம்‌ கூட 
குவைமிக்ககாகவிடும்‌ என்று 
நிரூபித்தவர்‌ ஆங்கில அமிர்‌ 
ர்‌ எச்‌.ஜி. வெள்ஸ்‌, (18ல்ம்‌- 
194 மானா வளர்ச்‌ 
கம்மை உ ்‌ ம 
அட்குச்பவ்வக்கு உண்டது 
கற்யணை செய்து வழுமவர்‌ 
வெல்ஸ்‌, அவருளபை ல 
பணைகள்‌ நுளாவாகி வருண்‌ 
றன. இப்படி விஞ்ஞானக்‌ 
கன களடிக்கு.. முள்றோடி 
வாக விளாங்கே எர்‌.ஜி. வேவல்‌ 
கம்ன்‌ சிறுது யொன்றின்‌ 
மணாத்ஸரு மட்டும்‌ ஸீச்‌ சிறு 
கத மவ்ரை துகளும்‌ வாச 
க்களுக்கு அளிக்கிறோம்‌. 
அவர்‌ கஸதகுயின்‌ நர்‌ 
பிமாழிபெர்ப்பல்ல இது 
அனகை ஆதாரமாகக்‌ 
பகாண்டு பருழதுப்பட்ட 
கருக்கம்கான. 





ஆம்‌, மீண்டும்‌ இனகுக்‌ கட்டுப்‌ 


படுத்துவதற்குன்‌ நகரமே 
ன்யமாஙி விடும்‌, அவ்வளவு 


சக்தி வாய்ந்துதாக்கும்‌ இந்தச்‌ 
ஜிறு குழனிலூன்ள கிருமிகள்‌!!! 
என்று விஞ்ஞானி சொல்லிக்‌ 
டஇுகாண்டே... போனார்‌, 

**இவ்வளவு சக்இ வாய்ந்து 
காக இது இருக்கும்‌ போது 
இங்க அராஜகவாதகள்‌, புரட்‌ 
சக்காரர்கள்‌ . ஏன்தான்‌ தாட்டு 
வேடிகளையும்‌, குஸ்முகளையும்‌ 
கண்டுபிடிப்பதிலும்‌  கூபவயோ 
இப்யதஇலும்‌ காலத்தை விளுக்கு 
இருர்களோ, தெரியவில்லை!" 
என்ராவர்‌ வந்தவர்‌. 

(இ சமயம்‌ ஸவிஞ்சானி 
யில்‌ பின்புறமிருந்த கதவு 
இறக்கப்படும்‌ சத்தும்‌ கேட்டது. 
ஜர்‌ அம்ணமாயார்‌ எட்டிப்‌ 
பார்த்து, "ஒரு நிமிஷம்‌ உள்ளே 
வருவிறீர்களா?* என்று அழைக்‌ 
தார்‌. அவர்தான்‌ விஞ்ஞானி 
யின்‌ மரவனியார்‌. 

3 த௱, வருகதேன்‌!” 
என்று கூறி கள்ளோ நுழைந்‌ 
கார்‌ விஞ்ஞானி. 

டரண்டு நிமிடங்கள்‌ கழித்து 
மீண்டும்‌ வெளியே வற்தாரி. 

விஞ்ஞானியைப்‌ பார்க்க வநீ 
தவர்‌, '*நான்‌ வத்து வெகுநேர 
மாினிட்டது. உங்களோடு 
போரிக்‌ கொண்டிருந்ததில்‌ பேரம்‌ 
போனதே தெரியனில்மீம, எனக்‌ 
குசி சரியாக நாறு மணிக்கு 
மற்றொரு அலுவல்‌ இருக்கிறது. 
இப்போது மணி மூன்றே 


முக்கால்‌ அமிவிட்டது. இன்‌ 
ஸம்‌ பத்து நிமிடங்களில்‌ 


அவ்கிடத்துக்குப்‌ போய்ச்‌ ப்சா 
பவண்டும்‌. நான்‌ வரட்டுமா”? 
என்று மசொல்லிக்‌ பொறு 
புறப்பட்டார்‌. 


மிஞ்சானி 'வியும்‌ அவரை வாசல்‌ 
வலா கோண்டு போய்‌ விட்டு 


விட்டுக்‌ இரும்பினுர்‌. 
அவருக்குக்‌ இடுக்கட்டது. 


போமேையை க்‌ துழாவிப்‌ பார்த்‌ 
தார்‌. தமது சட்டைப்பைகளைதி 
துமாவிப்‌ பார்த்தார்‌. மேஜை 
பூராயர்களை இழுத்துப்‌ பார்த்‌ 
கார்‌. பரிசோதனைக்‌ குழல்கள்‌ 
வைக்கும்‌ இடத்தில்‌ தேடிப்‌ 


[பி 


யாரீத்தார்‌, எங்கும்‌ இடைக்கவில்லை, மைனி 
யைக்‌ கூப்பிட்டார்‌. அவளுடன்‌ சற்று முன்‌ 
பேரக்‌ மெகொண்டிருந்கு போது,கும்‌ கையில்‌ 
ஏதாகிலும்‌ குழல்‌ இ: நீகதா என்று விசாரித்‌ 
தார்‌. அவளும்‌ இல்லை என்று பில்‌ சொல்லி 
விட்டாள்‌. 

விஞ்ஞானிக்கு ஊன்று மாபகம்‌ வந்தது, 
அந்தக்‌ காலராக்‌ இருமிகளின்‌ நாசகர சக்கி 
விளக்குக்‌ கொண்டு வத்குபோது, வத்குவரின்‌ 
மூகம்‌ எப்படி, ஒளிமயமாகப்‌ பிரகாளித்‌ ஙு 
என்பது நினைவுகவர்று ௬ ரர. அவ்வா வு ன்‌ ர்‌ 
வந்தவர்தான்‌ இருடிக்கொண்டு போயிருக்க 
சேவேண்டும்‌ என்று இிச்சயம்‌ வற்பா்டு விட்டது. 

வத்தவர்‌ புரட்ட்க்வாரரா கந்தான்‌ [மடக்கு 


வேண்டும்‌. *எவ்வனவு பெரிய அபபக்து நேர 
னிருக்கிறுநு. அணரு கடனை டுக்கு பவள 


டும்‌. அருற்று ஐரே வழி அயனரத்‌ தூரத்துச்‌ 
செண்று பிடூக்க பேண்டும்‌." 

இக்கு எண்ணம்‌ மானத்டுல்‌ ஈஇர்கு மாத்‌ 
தரத்தில்‌ காம்‌ இஇருந்த நிகவிலேயே ஒட 
ஆரம்பித்தார்‌ விஞ்ஷானி. 

கருவ படார்‌ என்று அரடிகிரும்‌ சத்கும்‌ 
கேட்டது விஞுகநானியின்‌ மைவிக்கு, என்ன 


[ர ஹா: டல்‌ உதய 
ஹ்‌ ரட்ட ௮. 


என்று வெளியில்‌ எட்டிப்‌ பாரித்சகாள்‌, 
விஞ்ரானி அளணைக்குள்‌ நடக்கப்‌ போட்டுக்‌ 
சகாள்ளும்‌ ஸ்லிப்பர்‌ செருப்புக்களுடன்‌, 
கலையில்‌ ஒன்றுமில்லாமல்‌ ஒடுவதைப்‌ பார்த்‌ 


கான்‌, அப்படி ஒடும்‌ போது, ஒரு கால்‌ 
செருப்பு காமவிர்‌ சென்று விட்டனகுயும்‌ 


"பொருட்படுத்தாமல்‌, மேல்‌ ஜோடு அணித்த 
காதுடனேயே ஐடுவனகப்‌ பார்த்தாள்‌. 
"தயோ! மிக்கு விவிரானம்குாான்‌. வன்ண 
பைத்கியமாக்காகிறது!*” என்று நன்‌ மனத்‌ 
தும்குள்‌ நொந்து சகாண்டான்‌. விஷ்ரானி 
பீன்‌ மளைவி.  பிறரு, விஞ்சுநானியின்‌ கால்‌ 
ரட்சகன்‌,  ருலை கொப்பி. யாவற்னறவும்‌ 
வடர்க்துக்‌ மேகொண்டு காணும்‌ புறப்பட்டாள்‌. 
வஞ்ரானி பின்னால்‌ வருவதைப்‌ பார்த்து 
விட்ட அந்து அசாமி, வாடகைக்‌ க௬ுஇனரை 
வண்டியைக்‌ [கோசி கூப்பிட்டு அடில்‌ மூறிக்‌ 


கொண்டார்‌. வேகமாகப்‌ போ”" என்று 
கட்டகாலிட்டார்‌. 
அத்கு மனிதா. வாடனகை வண்டியில்‌ 


பினிட்டனருப்‌ பார்த்த விஞ்ஞானி அவரைத்‌ 
இருது நாமும்‌ ஓர்‌ வாடகைக்‌ கோச்சில்‌ 
ஏறிக்‌ கொளஸ்டார்‌. 





மூன்னால்‌ சென்று கொண்டிருந்தவர்‌ 
மனத்தில்‌ பலனிகு எண்ணங்கள்‌ எழுந்தன. 


"என்னை எமழோ சாதாரணப்‌ பரட்டிக்காறன்‌, 
எருற்கும்‌ கருவாறரவன்‌ என்று நினைந்குக்‌ 
படம்‌ அத்தா அரப்ள்‌ ள்‌ இப்போது ல்க 
“நிவர்கள்‌ யாரும்‌ சாழுக்க முழுயாகுதை நான்‌ 
சாஇக்கப்‌ போகிறேன்‌ எங்பகசாவு! எங்கும்‌ 
சாவு! ய்போது தெரிந்து கொள்ளு 
வாரிகள்‌ என்னுடைய முக்கியத்துவத்தை!" 
இப்படிப்‌ பலப்‌ பல எண்விக்‌ ரீோகாண்டே 

ம்பிப்‌ பார்த்த போது, ஞ்ஷானி 






| ன்‌ 
இருக்கும்‌ கோச்‌ வண்டி, தமக்கு ஐம்பது கஜ 
தூரத்தில்‌ ிருங்ல்‌ வாட்‌ . ம்‌ கண்டார்‌, 

._ கடனே தம்‌ முருப்பிடத்தை விட்டு எழுந்‌ 
இருந்து, வண்டியோட்டியிடம்‌ ஒரு வெள்ளி 
தாணயதினரு நீட்டி, எங்கே, இன்னும்‌ 


கொஞ்சம்‌ பவேகமாக இட்டு, பார்க்கலாம்‌... 


கான்‌ அந்து மனிதன்‌ பார்வையிலிருந்து 
குப்பி விட்டேனாளால்‌ இன்னும்‌ நினறய பஇஷும்‌ 
தருகிறேன்‌"! என்றார்‌. ""சரிதாணுங்க!! * 


மாட்ட சிசால்லிக்‌ கொண்டே சாட்டையை 
ஒங்கி வீரிணன்‌ வண்டுக்காரன்‌. குதிரை நாறு 
கால்‌ பாய்சிசலில்‌ ஓட அரம்பித்து. நிவ்று 
கொண்டிருக்க மனிதர்‌ வண்டி குதூங்கவே 


தன்ளாடிப் போய்‌, பக்கத்திலிருந்து ககவைப்‌ 


பிழிக்கார்‌ போனார்‌. அத்தகு வேகத்தில்‌ கையி 
லிருந்த ன்பசச்‌! டர ண்‌ _யட்டு 
கடைந்து, அறிதக்‌ கிருமிககடைன்‌ களத்‌, ்‌ 

த்த பீதோரம்‌, இவ்வளவு பாடுபட்ட 
க்கிட்‌ ள்ள டட அன்று அங்கு 
வாயத்தார்‌ அற்ரு மனிகர்‌, இம்‌ அடையில்‌. 
பட்டு நனைந்து பருஇரஙயயும்‌, இருப களையும்‌ 
பார்த்தார்‌. கண்ணாம்‌ பாட்டிளில்‌ அடிப்‌ 
பகுதித்‌ துண்டில்‌ சிறிது. நீர்‌ மிஞ்சியிருப்ப 
தைப்‌ பார்திகார்‌. இனத வைத்துக்‌ கொண்டு 
என்ன செய்வது "தானே இயாகி ஆலி 
தேன்‌!*" என்று சொல்லி அதைக்‌ குடித்தார்‌. 
காலரா தம்‌ உடல்‌ முழுவதும்‌ பரவிக்‌ தாய்‌ 
இன்னும்‌ சில மணி நேரத்தில்‌ இறந்துவிடு 
வாம்‌ என்று கறுதி எற்பட்டவடன்‌ பனத்‌ 
இல்‌ ஒரு துணிவு பிறந்தது, வாட கோரச்‌ 


வண்டியை அணுப்பிவிட்டு னியிவ்‌ 
வருகையை எதிர்நோக்கிக்‌ கொண்டு நின்றார்‌ 
கும்பிரமாக, | 

விஞ்சானியின்‌ வண்டி வந்துது. 


**பூரட்ரி ஓங்குக! விஞ்ஞானியாரே, நீர்‌ 
கத ிதித வித்தார்‌, காலரா ப்பட 
டது. என்‌ டனர்‌ இஙமே து. தானே 
ஈப.த்து விட்டேன்‌! விமேல்‌ ஓன்றும்‌ 
சய்வதற்லில்லை!"" என்றார்‌. 

ிக்ரஞானி, *'என்ண, குடுத்து விட்டாரார்‌ 
தீர்‌ புரட்சிக்காரரா? பிப்பெபொதுகான்‌ விளங்க 
க்றுது/"* என்று சொல்மிக்‌ கொண்படட 
முன்னும்‌ ஏதோ சொல்ல வாயெடுக்தார்‌. 
அணல்‌ சொல்லாமல்‌ நிறுத்டுக்‌ சிகாண்‌ 
டார்‌, அவர்‌ முகதிஇல்‌ மட்டும்‌ ஓரு புவ்னகை 
இழையோடியது. ட்ட 

பாரட்டிக்காரா்‌, "சென்று வரு்றேவ்‌ /"" 
என்று சொல்லிக்‌ கொள்ளும்‌ பாவளையில்‌ 
கைகளை அனசத்துவிட்டு, மெலே நடந்து 
சென்றார்‌. அப்படி நடத்து செல்லும்‌ போது 


நாள்ள எ எ உ எ௭ ந்த்த்கத்‌ ஆஆஆ ஆலி ப்ர. 
தருமத்துக்கு அபாயம்‌! 


ஈப்யபோது எல சோறுகருகயாம்‌. பார்றுகால்‌, 
ட டனர்‌, மனோனிமாக்களத்‌ ஆரஸ்டா 
வீள்‌ தான்‌ வைத்துக்‌ காப்பாற்று வேண்டும்‌ 
போன்‌ 'நருக்கிறறு. அபான்‌ “ப்பணாணும்‌ பசர்ந்து 
கக்கிக்‌ அயாயம்‌ என்று இப்போது வெளி 4 
யாக வரும்‌ களருகளிஞர்‌ ஏற்பரிம்‌. போலி ்‌ 
நறு. கனருயில்‌, ஒருத்‌ இமை ஒருவன்‌ சந்‌ 3 
இத்ததுமே தருமத்திற்கு அயாலம்‌ நேரிட்டு 4 
யப்‌ 1] எளிது; விற்பதும்‌ எளிது. ஆபளுலி அப்‌ 3 
படச்‌ சம்‌ சாமானில்‌ உறு யில்லை, பயஹும்‌ % 
அல்லை, வழி புரண் டகாகம்கொண்டுஅவசர ௫ 
மாக்‌ கோர்றதளி டிரம்‌ று ட்டும்‌ வ்‌ 
வாறே பயனற்றவை என்பதோடு நீற்படல்லை. 4 


ரம்‌ என்று ஏமாற்று பகட்டை! ்‌ 
பபப சனா ௫வது போகரும்‌. ராஜா ஆ 
















துட்டு அட்தட்து தட்டல்‌ ஸ்‌ நஸ்‌ ததத தா காதாக கப ககக 


1 


எஇரில்‌ வருவோர்‌ மீது இடித்துக்‌ கொண்டே 
பன்‌ ர்க 1மமேல்‌ உள்ளா காலராக்‌ கிருமிகள்‌ 
கமில்‌ அருாவார்‌ பேங்வோர்‌ மீதும்‌ ஒட்டிக்‌ 
கொண்டு அவர்களுக்கும்‌ காலரா வரட்டுமே 
என்று எண்ணம்தான்‌ 17 
இதற்குன்‌ விஞ்ஞானியின்‌ மைனி அங்கு 
வந்து சேர்த்தான்‌. **காலில்‌ பூட்ஸ்கூட்‌ இல்‌. 
ஸாமல்‌ பஇப்பாரப்‌ புறப்யாட்டு விட்கூர்க ளை! 
இர்காருங்கள்‌!** என்றாள்‌. பானவி கொடுத்த 
பூட்ஸ்‌, ஹாட்‌ மதகனிய அணிகளை யெல்லாம்‌ 
அணிந்த கொண்டே மானலியிடம்‌ சொன்னார்‌ 
ஸிஞ்கநானி. 
அதோ போடருசே, அத்த மனிதர்‌ தம்ம 
வீட்டுக்கு வந்தார்‌. அவர்‌ ஒரு புரட்ரிக்காரா்‌ஃ 
ஆம்‌, ஆனால்‌ நீ மயக்கம்‌ போட்டு விழாதேட 
சம்‌ நான்‌ சொல்வனதக்‌ கேன்‌. எனக்கு 
அவர்‌ புரட்ரிக்காரர்‌. என்று மெெரியாது. 
அவரை ஸியப்பில்‌ ஆழ்த்த வேண்டும்‌ என்று 
நித்து ஓரு காரியம்‌ செய்தேன்‌. சரக்கு 
களின்‌ மேனியில்‌ நீல நிறத்‌ இட்டுக்கள்‌ 
ஏற்படுத்துவது ஒருவித இருமி என்று நான்‌ 
கருதுபவன்‌. என்று சொல்லி வருகிறேன்‌ 
அல்லவா? அத்தக்‌ இருமிகிளப்‌ பயி? செய்து 
வைத்துள்ள பாட்டிலை எடுத்து, இதுதான்‌ 
ஆரியாவில்‌ பிரபலமாக இருக்கும்‌ காணான்‌ 
இருமி என்று சொல்லி வைத்தேன்‌. அவன்‌ 
இந்த லண்டன்‌ நகர்க குடி நீரை விஷமாக்க 
டவண்டும்‌ என்று கூத்தேசத்துடன்‌ அதைத்‌ 
இருடிக்‌ கோண்டு போனான்‌, அவன்‌ நினைத்து 
படி செய்திருத்நதாளுனல்‌ லண்டன்‌ மக்கள்‌ நீல 
நிறு நினராக மாழி யிருப்பார்கள்‌. ஆறுகி 
அவன்‌ அனகுத்‌ தானே குடித்து விட்டான்‌. 
அவ்ஹுக்கு என்ன தேரும்‌ என்று சொல்ல்‌ 
மடியாது! ராசனக்‌ குட்டிக்குக்‌ கொடுத்தேன்‌- 
அது நிலமாயிற்று. ஈன்று நாய்க்‌ சட்ட 
ளுக்ருக்‌ கொடுத்தேன்‌. அவற்றின்‌ கடனில்‌ 
அங்கங்கே நீல மறத்‌ இட்டுக்கள்‌ தோன்றின, 
சிட்டுக்‌ குருவிக்ருக்‌ கொடுத்ததில்‌ அது நல்லி 
நீல நிறத்தோடு காணப்யட்டது. இப்பொழுது 
எளக்குத்தான்‌ தொல்கீல - மீண்டும்‌ அந்தக்‌ 
இருமிகளை பெல்லாம்‌. அரும்பாடு பட்டு 
,வளர்க்கவேண்டும்‌!""என்று அங்கலாய்த்தார்‌. 
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எலிணயார்கன்பு 
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கர்ண உ 


தக்‌ அட்டை 1 
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நம்ம்க்னசுச(கு ௪. தந்த, 
தீர்‌ ணின்‌ ர்‌ 
சீமாட்டார்‌ கறுப்புசுச்‌ 


டிவிஎஸ்‌ வினியோகிக்கும்‌ மோட்டார்‌ உறுப்புகள்‌ பரிசீலனை செய்யப்‌ 





பத்ண்‌, தோந்த பிறகுதான்‌ விற்கப்படுபனவ இந்த உண்ணமனய பஸ்‌, 
சாரி, கார சொந்தக்காரர்கள்‌ நன்கு அறிவர்‌ ஆனகயால் தான்‌ டிவிஎஸ்‌ 
விளிமீயோகிக்கும்‌ உறுப்புகளயே அனைவரும்‌ வாங்குகிறார்கள்‌. 


டிவிஎஸ்‌ வினியோகிக்கும்‌ 
நம்பகமான 

இதா மோட்டார்‌ உறுப்புகள்‌: _- 
8086௦ 880 [14160 5 


| கீர்பாமர்‌ க தமாகா டி ரீசாயா்‌ | 
ள்மக்ககோ பயங்‌ | 
இள ச்க்டிளா 
பரரடருிகள்‌ 


பரி ரசா? 


ச றுவ் கரி 
ளான கள்‌ 





பிச்கார 
















































போர்க்‌ & பெக்‌ 
கிளட்சி, ஸசேர்கள்‌ 


| அறார்ரர காளி டசசாகா ம்‌ 
பிங்பு ஈட்டிக்‌ ளா 


ந எாரிள 
எபிர்‌ வ்‌ குள ளா கப.உண 











ர்்்ற நெ 


்‌ மாாலாண்‌ 
ளடயிஙவ செயின்கள்‌ 








னை 81" 





யம ப்ர 


ர] 
கூபா சகா 3 





1 பென்னர்‌ பான்‌ ப்ரிட்ஸ்‌ பிவடர்‌ 
ஆட சட பாரடடு்கள சபல்கிகள்‌ | சாவில்‌, கண்டு கள்‌ அ்பவட பல்புகள்‌ | 
பூ இ. கங்காம்‌ அய்யங்கார்‌ ] சுந்தரம்‌ மோட்டார்ஸ்‌ பண்‌ லிமிடெட்‌, 


மதருஸ்‌ பெங்களுர்‌ செகந்திராயாத்‌ 
(கடக்கானா] 


மதராஸ்‌ ஆட்டோ சர்வீஸ்‌ பிரைவேட்‌ 
ம்ப்வ்டை விமிடெட்‌, 
ப தரூஸ்‌.இபங்களுர்‌ 


ஸன்ஸ்‌ பிசைவேட்‌ லிமிடெட்‌ 

மதுர. திருச்‌ ச்‌. திருதெல்கேவி. 
புதுக்கோட்ணட கச்சனம்‌ ' 

கோசடடு ந்தார்‌ திருவான ௬ தபம்‌ 





1ம்‌. 







(2 ல்லை க்கப்‌ ரரி 
ஹரிச ன 
பல்‌ முக்க்கும்போதா? 
காற்று பிரியும்போதா? 





னி 
பூ 
உ றன்‌ டர்‌ 
த்தம்‌ ட 
பன ்‌ 
்‌ சந்த்‌ ௫ 
ந டக 5 ள்‌ ட்டு 
ச "4. ண்‌ [்‌ 
௮ டி ஆரூ 1 
தஆ ட "ரப்‌: 4 
| இட ரக ட்ட வ்‌ ்‌ 
1 வய) ம நவ்ரு 1 
ஸ்‌ ்‌ 
 ஒண் ஊன ண ண னய இ லு 7 
ச எத ॥ 
்‌ ஸு னது. 
அஹ்‌ 
்‌ “இத்தடி 
டட ௭ 
ரி ட்ட க ற்‌ 
ர்‌ “ப ] 
ஆஸ்‌ 
“ஐ ஸ்‌ ப்ச்‌ 
நி 
ள்‌ 


கிரைப்‌ பிகஸ்சர்‌ 
கொடுத்துமீண்டும்‌ புன்னகை தோன்றக்‌ காணுங்கள்‌ 
்க்மாலக்‌ தாய்மார்கள்‌ தங்கள்‌ சூழ [கட கர்‌ 
ரம மாமணேர்ண கிறாய்‌ ரு றி! ட 
மிக்ஸ்‌ திருகின றளா. அர ணிய ்‌ 2 
ஆ ளபவூவு்ன தூ! ககாதகார பூ ராடறுப்பஷு 
"3 பல்‌" செய்யப்பட்டுள்ள று. 


அதிர்ஷ்டக்‌ ருழக்தைகள்கக | | 
மானேர்ம்‌ கிலைப மிக்ஸ்சர்‌ 
கிஙடக்கிறது 












இப்பொழுது 
அழுகாமா, புதிய 
சியப்பு நீவ நிறுவக ளிய 
"பக" செய்யு படு பு 


வ்டை க்சி நகு 


ம்ர்சி 





அகன்‌ குன்‌ செெயனாக்‌ கேட்க 
முடிராது. (வ்‌ மக்களின்‌ 


அகி! 
ந்‌ நில்‌ குலையில்‌ படியும்‌ 
தாகமும்‌ கொண்ட இரு ிளருர்‌ 
ப்போோலஸ்‌ க ப்ப! யாட்டக்‌ 
இடக்கருண்‌. சி ராட்பு ன்‌ பகைப்‌ 
ராகா யறீராம்‌ பிரகாச பாண்ட 
ள்ளி கனந அராரமாகக்‌ 








இனர்களிடம்‌ 
எனறைப்பட்டு இருபத்தொரு 
நாட்களாகிவிட்டன. (ற்ந்கு 


நான்‌ 


இருபத்தொரு நாட்களும்‌ 


நான்‌ சரியாக்கி எண்ட ரட்‌ 


வில்‌ ப . கடா. ஙற்காயங்களுர்‌ 
புண்களும்‌ பாணர்‌ எாயாணி 


கஷ்டத்தைக்‌ கொழுத்துவி! 
ப தல்பலன நாமே பிறளிப்‌ 
பார்‌ வீரன்‌. அருவம்‌ மறு 
வார்‌ குலத்தில்‌ பிறக்றுவன்‌. 
உயிர்‌ போணாலும்‌ என்னீரம்‌ 
போகாது. அப்படியே 
செத்தாலும்‌ கரும்‌ கை 
மும்‌. பேசும்படியாகத்கான 
சாவேன்‌, பத்துச்‌ சன 

ளார்கள்‌ எனக்ரு எம்‌ 
மாத்திரம்‌? என்‌ கடலில்‌ 
உள்ள்‌ ஒரு காயம்கூட ஜரி 
அங்குலத்துக்கு மேல்‌ ஆழம்‌ 


ஆணுல்‌, ௨௪ 

அந்து நர்ஸ்‌ சென்ன 
வார்கினரைகான்‌.. என்ஙககு 
இன்று விட்டது.  ** கருமி 


காளைக்‌ காப்பாற்றக்‌ சண்‌ 
கொட்டாமல்‌ விழித்தருப்‌ 
பானே, அப்படி எருற்காக 
விழித்இிருக்கருய்‌? நீ உன்‌ 
கதந்இிர தினதப்‌ பாதுகாண்ப 


தாவது, மண்ணவது? நீ 
தான்‌. எங்கள்‌ பாதுகாப்‌ 


பில வந்து விட்டாயே!”" 
டப்படிக்‌ கூறியவள்‌ கடு 
கனில்‌ ஒரு ரூறுநகை ஒட, 
ஒய்யார நடை பாட்டு 
ன்னைத்‌ இருர்பிக்‌ இரும்பிப்‌ 
பார்த்துக்‌ கோண்டே அஙி 
இருந்து அகன்றுள்‌, அவன்‌ 
பேசிகம்‌ தடையும்‌ ருமுக்கு 
வு்‌ என்‌ ஆண்ணையால்ரு மரு 





சவால்‌ வி௫ுவநுபோல்‌ இருந்தன. அண்டவன்‌ மீது அணை 
யாகச்‌ மேோம்கிறேவ்‌. ஒரு நாட்டை உப்பைக்‌ கொட்டிச்‌ 
காயங்களில்‌ விட்டிக்காற்‌ போலிருந்தது எனக்கு, 

**தயவார்கள்‌.! பீமோரக்ஸாராரிகள்‌! ஈர்‌ கண்‌ர” * 

தான்‌ தொண்டை அழியக்‌ கூச்சனிட்டேன்‌... அணல்‌ அங்‌ 
என்‌ வாவைக்‌ வேட்சு யார்‌ நஇருந்தாரிகள்‌ர்‌ அத்தக்‌ கூடாரம்‌ 
முழுவதும்‌ என்னைப்‌ போல்‌ காயம்‌ பட்ட கைடிகள்தான்‌ 
இடக்காார்கள்‌. ஒரு சினன்கூட அங்கு நல்லை. இரவு மாள்‌ 
பாம்பாகச்‌ சிறிக்‌ சொொண்டிருந்தரு. தான்‌ பொறாது விடியும்‌ 
வரை பாண்ட்‌ புரண்டு படுத்துக்‌ கொண்டிருந்தன, 

பொருது புளர்த்துது. அதே அருவருப்பான நதான்கைத்து 
மஞ்சள்‌ நகங்கள்‌! ிாாரய்சி சிரிப்பு உ குிகளில்‌ தாண்டவமாட 
எரே வந்து நின்றன, இவற்றின்‌ கார்கிணகுந்‌ இருகப்‌ 
போட்டால்‌ என்ன?* என்று எனக்கு ஆரதிஇறம்‌ ஆபதிஇிரமாசு 


வந்தது. ஆறுல்‌ எழுந்இருக்கத்‌ இராணி இருந்தால்‌ அல்லவா? 
நர்ஸ்‌ தனக்குத்‌ தெரிந்த அரைகுனறு ஹிந்தியில்‌ இருபத்‌ 


தொரு நாட்களாகக்‌ கேட்ரும்‌ அப்து பனழுய டூகள்னியைக்‌ 
பிக்ட்டான்‌., ருணம்‌ பிசால்னீக்‌ மெல்லி அஹுத்துப்போன 
அதே பனழய பட்கர்‌ பசொன்னேன்‌. 

உஸ்‌ (பபொயரி2** நர்ஸ்‌ மோன்கா 9 கேட்பாள்‌. 
அவனை "போபோனலா ஜி" என்றுதான்‌ கூப்பிடுவேன்‌, 

**-௧இ!7* 

** தந்குயின்‌ பெயர்‌?" 

*ஈஆருக்கிராம்‌!! * 

எடுபரார்ப்‌ படையில்‌ என்ன பிவமிய"" 

“பாரத சுதந்திரத்தைப்‌ பாதுகாப்பது!" 

॥ாததிரயான்‌ முருவரிரயைக்‌ கொடு. கூன்‌ சியவரை உங்கள்‌ 
தாட்டு அரசாங்கத்துக்கு அனுப்ப விருக்கிமறும்‌, ந அணை 
போர்‌ ரூடிக்துவிட்டது. சிறுகச்‌ சிறுக நீங்கள்‌ ௮ வருமே 
விடுதல்‌ பெறுவீர்கள்‌ /!" மேனகா மிருந்த அநுதாபத்துடன்‌ 
முறுவலித்துக்‌ கொண்டே கூறினாள்‌ . 

அமாம்‌, நீங்கள்‌ ருறையாடுிக்‌. பகொண்டிருக்கிறீர்களே. 
அந்த திலத்இன் இ என்ன?” * என்று கேலிக்‌ சாரலில்‌ கேட்டேன்‌. 

நர்ஸ்‌ சிரித்துவிட்டாள்‌. - அவளைப்‌ பார்த்து அத்து ஐந்து 
சீனர்களும்‌ தங்கள்‌ அழுக்கேறிய மஞ்சன்‌ நிறப்‌ பற்களைக்‌ 
காட்டி, "ஹி ஹி ஹி என்று சிரித்தார்கள்‌. 

ருவேளை அவர்களுக்கு தான்‌ சொன்னது புரிவவில்லையோ, 
என்னவோ? நார்ணின்‌ இயந்திரக்‌ சிரிப்புக்கு ஒத்துப்‌ பபொவது 
தான்‌ தங்கள்‌ காரியார்‌ என்று எண்ணி அவர்கள்‌ அப்படி 


பி 


அசட்டுச்‌ எ்ரிப்புள்‌ சிரித்தார்கள்‌. போலாம்‌! 


நான்‌ 


1ம்‌ 


இங்கும்‌ சாகப்‌ பயப்‌ 
ரர ரட்னு கள்‌, நீ 
சங்கள்‌ நிலமேறி வநீ 
ந்ற்ரகி ய்‌, நாங்கள்‌ எங்‌ 
சுனைப்‌ பாதுகாத்துக்‌ 
கொள்வதற்காக உன்சீனை 
எழிர்த்துச்‌ சிறைப்படுத்தி 
ருக்கர் றாம்‌, உண 
சாங்கம்‌ நஇப்பொருது 
சாரியாக அவிஷயதக்ைகைப்‌ 
புரிந்து கொண்டு விட்‌ 
டது, தாங்கள்‌ போரை 
நிறுக்நிஹேம்‌. அதுவும்‌ 
ப்பார்‌ இறுக்கும்‌ பசய்‌ 
றது, தீயும்‌ கூன்‌ பிடிவா 
தித்துக்கு ஒரு முற்றுப்‌ 
புள்ளி வைத்துச்‌ சமர்க்‌ 
துப்‌ பிள்ளையாக பில்ட்‌ 
சணமாக இரு. எனதயும்‌ 
ஒளிவு மறைவின்றிக்‌ 
கூறு, இல்லாவிட்டால்‌, 
நாங்கள்‌. கஉன்டகோே.. விட 
வாட்டோம்‌, (அ க்ரித்‌ 
இதா!” என்றான்‌, அப்‌ 
பொழுது அவல்‌ சிரித்த 
சிரிப்பின்‌ ஓலியில்‌ ஆபயி 
ரம்‌ மணிகள்‌ எககானக்‌ 
இல்‌ “ஓண்‌ ஜி! தாத 
மாக வித்தின்‌. 
பீளடைவில்‌ வனக்‌ 
கம்‌ குளிர்விட்டுப்‌ 
போயிருந்தது. பழகப்‌ 
பழகப்‌ பேசில்‌ அவள்‌ 
மீச எறி உட்காரக்‌ 
ன ரர்தன ண்கள்‌. 
""பீமணகா/ தானும்‌ 
கண்னை விட்டு விட்டுப்‌ 
போகம்‌ போவ ுல்ள, 
ஏன்‌ பெதெரியுமா? நீ தன்றா 
கச்‌ எ்ரிக்கொரய்‌!** என்று 
பிகால்விச்‌ சிரித்தேன்‌ 
தானும்‌, 
நீ ரொம்பப்‌ பொல்‌ 
லாதவன்‌/1* என்றுரிரித்‌ 
தயி. கூறியவாறே அவி 
ம்‌ இரும்பிளான்‌. இனம்‌ 


யால மடித்து மக்ெ 
அரினறிச்‌ சோற்றையும்‌ 
வேகாது இரையையும்‌ 


வைது மிகாண்டே. அன்‌ 
றஹையப்‌ பகல்‌ பொழுது 
போயிற்று. வு வத்‌ 
த்து, இருபத்திரண்டாம்‌ 
தாள்‌. எவ்றும்‌ போலவே 
அன்றும்‌ தநரக்கம்‌ வர 
வில்லை, 


கூட இருந்து காயம்பட்ட போர்கீரர்கள்‌ முனகிப்‌ பொருமிக்‌ 
கொண்டு குண அயரித்து அபிட்டார்கள்‌.  யூன்ணிரவ சஅவர்தது 
கொண்டிருத்தது. என்‌ உள்ளம்‌ எரித்துகொண்டுருத்தது. புஜங்கள்‌ 
துடித்தன. உடல்‌ வலி கஸா.து., மனம்‌ போரில்‌ பொழிந்த 
ண்டு மாரியை எண்ணிக்கொண்டிருந்திது. சிற்சில சமயம்‌ விட்டு 
நிலைவுகூட வற்குது. மின்றூ ஏலே ஓழு சம்பவம்‌ விடாமல்‌ எல்‌ 
லாமே நினைவு வத்சுண, அன்டிராரு நாள்‌ போர்‌ புரித்து கொண் 
டிருக்கும்‌ போது ௬ண்டுகள்‌ இரத்து விட்டன. நான்‌ அருபிலிருந்த 
கோழன்‌ சேோத்ராமிடம்‌ கேட்டென்‌, ்‌ இப்பொழுது எண்ண 
சசய்வது?” என்று! 

அவண்‌ சட்டென்று தன்‌ ஏவார்பைக்‌ இறந்து காட்டினான்‌, 
எண்ணிப்‌ பார்‌! என்‌ மாரியபில்‌ எத்தை குஸ்முகள்‌ பாய்த்டுருக்‌ 
இன்றுனமிவன்று!"" ஊன்று அவன்‌, 

நான்‌ நடுவ வி விட்டேடவ்‌.. அவன்‌ மார்பில்கான்‌ எக்க 
காயங்கள்‌ 7 

மீண்டும்‌ அவன்‌ குவித்தான்‌. கடைப்க்‌ குண்டைக்‌ குறி வைக்‌ 


கான்‌. மறுமுனது அவன்‌ எழும்இருக்கவில்லை. 
அனால்‌ ஒவ்று, அவல்‌ விரணாகவே யிர்‌ துறுத்டுருநத்தான்‌. 
முததுகுப்புகுமாக ஒரு ருண்டுகூடப்‌ பாய்ம்இருக்கவில்லீட. 
நான்‌ அவைத்‌ தாங்குவகங்காகக்‌ குனிந்தேன்‌. 
என்‌ தலயில்‌ யப்தோா ஒலவ்மு கரினமயாகத்‌ தைத்தது. 


அதற்குள்‌ 





அப்புறம்‌ கண்‌ இறந்தபொழமுது சீனர்‌ 
சகணின்‌ கபயபாரகுறு்‌ கிடப்பதை கஉணர்நி 
பதன்‌. உலகமே உருமாறித்‌ தோன்றியது. 
தான்கைத்து ன வீரர்கள்‌ கைதூக்கி !ஹிற்தி 
சினி பாயி பாயி' என்று கோஷமிட்டுக்‌ 
அகாண்டிருந்தார்கள்‌. என்‌ எண்கள்‌ வெறுப்‌ 
புதி இயை உமிழ்நிதன. மஇஇாரத்தம்‌ ோகொஇத்‌ 
நீது, புருவங்கள்‌ தெரிந்தன. எழுத்இருக்க 
மூயன் தேன்‌. மடி. யனில்பீம 

சியிது அ தர்பைவில்‌ சேத்ராமின்‌ சவம்‌ 
இெத்தது. அந்த திலையிலும்‌ அவனது ரூ.த் இட்ட 
கேசங்களும்‌ முறுக்கிய மீளைகளும்‌ சிறிதும்‌ 
அடிபணியாமல்‌ நிமிர்ந்தே நின்று, தகநக 
கண்கள்‌ இறந்தபடியே டெத்தன. 'இறுந்த 
பின்னரும்‌ தான்‌ எப்படிக்‌ னு அண கருத்து 
மாக எல்ரிலக்‌ காவல்‌ புரிந்து கண்டுக்‌ 
கபறணன்‌, பார்‌ 1". என்று இடித்துரைப்பது 
போலத்‌ தே. £ன்றியது எனக்கு 

சான்‌ பிது ர்ண்டை க்குன்‌ 
க்ரிப்பது. போனிருந்குது. 
கூரவில்‌, "*ஏ, 
படாதே. 


ஏதோ உப்புக்‌ 
நான கரத்து 
பசது அண்ணே ! கவலைப்‌ 
பாரதத்‌ தாய்க்கு நிச்சயம்‌ வெற்றி 


க்கக்‌ இன்று இல்லாவிட்டால்‌ என்ன, 
வாங்குயே நஇருவேன்‌, இந்தக்‌ 
நாகாக்க பழ நானும்‌ ஒரு வீர மறவன்‌ 


மகன்தான்‌!" என்று கூனிபேன்‌. 

செதொண்ணடைக்குள்‌ அப்பபொருது எதோ 
உப்பான இர வம்‌ இறங்கியது, அது 
இரத்தம்‌. அன்னை பாரதம்‌ தாயின்‌ உப்பைத்‌ 
அன்று ஊறிய இரத்தம்‌. என்‌ இதயத்துள்‌ 
அடங்கியிராமல்‌ பீறிட்டுக்‌ கொண்டி புறப்‌ 
பட்ட இரத்தம்‌, சேத்றாமின்‌ குருதியோடு 
குருதியாகக்‌ குல்க்க முற்பட்டது, 

எனக்கு இரத்த வாந்இ எடுத்தது. 

மல்‌ அடக்கு நூடியாமல்‌ நீக்து, 
ட நடுங்கும்‌ குளிரினும்‌ கன ப்‌ யாத்து 
விறுவிறுத்து விட்டது, 

சீனர்கள்‌ என்‌ சட்டைப்‌ பொத்தான்‌ ௧ளை 
அவிழ்த்தார்கள்‌. நரல்‌ குடிக்க நீர்‌ கொடுத்‌ 
தாள்‌, என்‌ அன்புக்கன்பான ராசியம்மா 
நினைவுக்கு வத்தாள்‌. கற்கண்டு இட்டுக்‌ 


காய்ச்சிய பாலை இப்படித்கானே அவள்‌ அன்‌ 
போடு குடிக்கத்‌ தருவாள்‌! இன்றுதான்‌ இந்த 





மறவரீகுலச்‌ சிங்கம்‌ போரில்‌ கோற்றிருகி 
கிறது! கள்ளம்‌ வெடித்துச்‌ சிதறும்படியான 
தோள்னியயைக்‌ சண்டிருக்கிறுது.! 

“அடத பாரு! வெற்றியோடு வந்தால்‌ 
என்னண்டை வா. இல்லானளிட்டால்‌, நீ 
உயிபோடுி /்ருக்கறு சோமு இந்குக்‌ 
ககவுளைம ்‌ கணடத்துக்‌. பகாண்டு, 
ஙூரவயும்‌ ியாடடடையும்‌ அழித்துக்ககொண்டு 
னிருபவென்‌ !" 


ராசியம்மாளின்‌ இந்த னீர வாக்கியங்களைக்‌ 
கேட்டு என்‌ வீரத்துக்கு உரமேற்றிக்‌ கொண்டு 
புதப்பட்ட தான்‌ பின்று எதிரியிடம்‌ சினைப்‌ 
பாட்டுக்‌ கடக்க தன ! இதை நினைத்த 
பொறாது மண்டையைத்‌. தரையில்‌ மோதி 
உடைத்துக்‌ கொண்டுவிட்டால்‌ என்ன என்று 
தோன்றியது. 

இபிலசாகக்‌ கண்களை இருட்டிக்‌ கொண்டு 
வந்துது, வீட்டு ஸாசற்படியில்‌ தின்று 
சிகாண்டு ஈாசியர்மா என்னை எதிர்தோக்கிக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌. அருகில்‌ போனபோது 
அப்படியே அரிணாத்றுக்‌ கொள்ளலும்‌ முன்‌ 
வந்தான்‌. பாவம்‌, அவளுக்கு என்ன மேரியும்‌, 
நான்‌. சற்றி சிகாள்ளாமல்‌ இரும்பி 
[1] றன்‌ என்து! 

ராசியம்மா என்‌ “தெத்றியில்‌ ப்லசாகச்‌ 
சுடும்‌ தன்‌ மென்ளமயான உள்ளங்கையை 
வைத்தாள்‌. ன்‌ சட்டென்று விழித்துக்‌ 
கொண்டடேன்‌, இ கட்த 

மோகானின்‌ னக என்‌ பெற்றியின்‌ மீது 
அடுத்தது. அவன்‌ விரித்துக்‌ கோண்டிருக்‌ 


ன னத்து சாசியம்மாவாகயவே தோன்றினள்‌. 
அவளை அறிதி நிலையில்‌ காண எனக்கு வியப்பா 
தது. பெல்ஸ்‌ அவள்‌ என்னிடம்‌ 

யல மூனறு, "சின நாட்டில்‌ யாருமே அழுவ 
இல்லை!" என்று சோல்லியிருக்கிறு 

நான்‌ இடுக்கிட்டு எழுந்து உட்கார்ந்‌ 
தென்‌. எனக்குக்‌ காயத்தின்‌ வளியே மறந்து 
விட்டது. அவள்‌ கைகளை என்‌ கையில்‌ 
எத்நியவண்ணம்‌, அநுதிள பம்‌ ததும்ப, "என்ன 
சாகா. சமாசாரம்‌?** என்று கேட்டேன்‌, 

"ஆண்டவனுக்காக பெதுவாகப்யேசுங்கள்‌. 
இல்லாவிட்டால்‌ என்னைக்‌ ண்ட அதக்றை 
விடுவார்கள்‌!" என்றான்‌ அவள்‌ 

நான்‌ குரலைக்‌ குறைத்துக்‌ கொண்டேன்‌. 
இருத்தாதும்‌ வலோடு அவளைக்‌ சேட்‌ 
டேன்‌, “ஆமாம்‌. ஈன நாட்டவர்களும்‌ 
அழுவதுண்டா 2 அண்டவன்‌ பெயரையும்‌ 
கூறுவதுண்டா ?"" என்று. 
அவா்‌ சிறிது கேரம்‌ தனது உள்ளத்தில்‌ 
குமுறும்‌ புயலை அடக்கு. பவளைப்போல்‌ 
உட்கார்திஇருத்தாள்‌. பிறகு நஞ்சைப்‌ பிடிக்‌ 
இர்‌ கோண்டு விம்மி ஸிம்மி அழளாஸாள்‌. 
குரலைச்‌ அினறப்படுக்கு முடிந்ததே வொழிய 
அவளால்‌ கண்ணிரை அமை கட்டித்‌ தேக்க 
நுடியனில்லை 


என்‌ ஆவல்‌. சிறுகச்‌ சிறுக உள்ளப்‌ புழுக்க 
மாசு கருமா ஆ ச, காலத்த 
உத்தேர்‌ த்து எ | செய்வதென்று அறிய பமல்‌ 

கார்க்‌ சுன்‌, பிரமை பிடித்தவன்‌ 
போல,  எ௫்னளு எப்யடியோச 
வாணகைக்கும்‌ ஒரு கொத்தும்‌, 


மம்மி 


இர்‌ உறவு 


மங்கமான விளக்கொளியில்‌ அவள்‌ 


எனக்கும்‌. 


இருப்பது போலத்‌. ன்லக்ணை ஒருவேளை 
மனிதா்‌ டவே எழும்‌ ப 
ஒன்று சேர்க்ரும்‌, உருவு கூட்டும்‌ இரு 
தரிமமோ, என்னவோ! அவன்‌ நுயாத்னத 
என்‌ நுயராக கூணர்ற்து மருகன்‌ 
கடன்யாத்நுள்‌, 
அவள்‌ நினனியிருக்கது அணமை கனக்‌ கைத்து, 


ட "என்‌ சிரிப்பு உனக்குப்‌ பிடித்இருக்கிறதா 7 


சொல்லு, என்‌ கு உனக்கு எப்படிப்‌ 
பருகறது 7** என்று கேட்டாள்‌. 
என்‌ வாழ்க்கையில்‌ பிளாப்‌ பிராயம்‌ 
இரும்பி வந்தது போல்‌ இருந்தது. தான்‌ 
அவரிளக்‌  குழந்னதசு மாதிரி பார்த்துக்‌ 
கொண்டுருநிதேன்‌. ஆம்‌! பார்த்துக்‌ 
மிகாண்டே இருந்தேன்‌. 
அவள்‌ சற்றுத்‌ தெளிவான குரலில்‌ 
மீண்டும்‌ கூறினள்‌, 
உணக்கு. தூக்கம்‌ வர்ளில்லை அல்லவா? 
இன்று உளக்ரு நான்‌ ஒரு கணது. கூறப்‌ 
போகிிேேன்‌. ஏனென்றால்‌ காளைக்கு என்னை 
என்‌ கம்பயூணுக்கு அனுப்பப்‌ போகிருர்கள்‌. 
அப்புறும்‌ உணள்னேசி சற்இிக்க முடியாது, ஒரு 
பேவேளை எப்பொழுதுமே முடழுயாதோ, 
என்னவோ? என நாய்பலுள்‌ ஆண்டவன்‌ 
இருக்கிருண? சின நாட்டு ம அழுவ 
துண்டா என்று இய்போழுதுத நீ என்‌ 
னிடம்‌ கேட்டாய்‌? அந்குக்‌ ததை உணரு 
மெயொல்ல பேவேண்டும்‌, பமொொல்லிக்‌ கொண்டே 
இருக்க வேண்டும்‌ என்று எனக்கு ஆவலா 
யிருக்கிறது. நான்‌ சொல்வது க 
நன்றாக. நினைவு வைத்துக்‌ (கொண்டு நீ ௨. 
நாட்டுக்குப்‌ போ, புத்த பகவான்‌ உனர 
நாடு உன்‌ நாடு, உன்‌ நாட்டின்‌ ஒவ்வொரு 
குழந்தைக்கும்‌ ந்த க்கள்‌ நிஙனயச்‌ 
சொல்லு!” - ந்த கண்ணினாத்‌ 
துடைத்துக்‌ ட்கள்‌ படா வு பேமேறும்‌ 
தொடர்ந்தாள்‌? 
ட ராடி தாட்டிலதூம்‌ யவன்‌ பருகி 
வரான்‌, ஆனால்‌ அங்கே அவன்‌ தன்‌ பெயளாக்‌ 
எலான்‌ ர்ப்ட்ர்‌ அவன்‌ மக்களின்‌ மனத்தில்‌ 


ஆனால்‌ வாய்‌ 
க ., உள்ளப்‌ ம கதி புமுக்கத்தை 
யும்‌ மக்களைப்‌ போலவே அவனாலும்‌ வெளியிட 
முடியாது, பனி பிபொறுக்காமல்‌ சணவுக்காக 
வாயசைக்க நேரும்‌ பொழுது புரட்சிப்‌ படை 
களின்‌ கூரிய சக்நஇிகளுக்கு. அவனே ர 
யாகும்படியாகி விடுகிறது, இன்னும்‌ 
சின மக்கள்‌ அரமுவதறைக்‌ காறும்‌ 
காலதேவன்்‌கூட வெறுப்ப பவம்‌ 
சாகிறுன்‌. காலதேவனே செத்துச்‌ சருகாகி 








_ விட்டால்‌ அப்புறம்‌ மக்களைச்‌ சாவு எங்கிருந்து 







கண்டப்‌ போகிறது? விழிகள்‌ நீரைப்‌ 
பெருக்குவ இல்ஙற சு. தெடுமாச்சுகள்‌ 
கிராவியை வளித்‌ கின்றன. 
சுதாண்டையிளிருந்து சத்தும்‌ 1 புவ 
ள்ல, யா ॥ லட்டுகிற து. 
இங்க்‌ ர டாரட்‌ மத்தியில்‌ றை 
(சிசய்கிருர்ளை,.  ாய்யானிட்டால்‌ 


சாகாமள்‌ சாகடிக்கப்படுகிறார்கள்‌. அதல்‌ 














சென்னை ஸிம்ணனை ஈாருப்‌ ஸ்காபனக்‌ 
இன்‌ டைரக்டர்‌ பூரி எஸ்‌, ங்ருஷ்ண 
சாமி அவர்கள்‌ ரூமாரத்கு. சேன. 
தேவர்க்கும்‌ ஸிம்ஸன்‌ குரூப்‌ ஸ்காப 


னக்நின்‌ மூன்ணாள்‌ செகொழிலாளர்‌ 
சட்ட அதிகாரி ஸ்ரீ வி, ராமளிங்க 
அய்யாரி அவர்களின்‌ குமார்‌ 


சிரஞ்சிவி வருஷ்ணனுக்கும்‌ சம்பத்‌ 
இல்‌ இருமணம்‌ நடை யபேற்றுது. 


வாழ்க மணமக்கள்‌ ! 


இ தன்‌ கக்‌. 








பம்பாய்‌, எரி இந்தியா ஸ்தகாபனக்‌ 
கச்‌ சாரீந்த ஸ்ரீ கே. எல்‌. காத்தம்‌ 
அவர்களின்புகல்வி செசெளபாக்யெவஇ 
பத்மினிக்கும்‌ பூரீ 1.. என்‌. வெங்கட 
ஈரமன்‌ அவர்கள்‌ குமாரர்‌ இரஞ்சிவி 
வி. மாகவன்‌ அவரிகஷக்ரும்‌ சமீபத்‌ 
இல்‌, பம்பாயில்‌ இருமணம்‌ வேரு 
விமரிசையாக நடைபெற்றது. இரு 
மாணத்துக்கு எராளமான நண்மா்‌ 
களும்‌ கறவினர்களும்‌ வகை தந்து 
மணமக்களை வாழ்த்திச்‌ சென்றனர்‌, 






கணைய மே 





பின்னி- மாரல்பரோ - வர்‌ ஒடி 
சூட்டிங்கள்‌ 
அதற்கேற்ப டெரிகாட்‌ ஷர்டிங்கள்‌ 
நைலக்ஸ்‌ - டெரிகாட்‌ சேலைகள்‌ 
ரெடிமேட்‌ ஷர்ட்டுகள்‌ வாங்க 


















ு௩.5.புரம்‌: போன்‌-4397 இ அவஜுசி ரோறு:போன்‌- 5124 
ஓ கிராஸ்கட்‌ ரோடு: போன்‌-5889 | 
குத மீமம்ட்‌ கடைக்ளா 


_அகிராஸ்கடை ரோடு 








தான்‌ ம்பாகு அடிமை வா 

பல்விவரை ரிது யி வன்ன போரில்‌ உ: 
பட்டுச்‌ சாவது அவர்களுக்கு எவ்வளவோ 
இன்பம்‌ தருவதாகக்‌ தோன்றுகிறது. எனவே, 


மக்கள்‌ போருக்குச்‌ சென்று சென்று உயிரை 


ர்கள்‌. ஏனெனில்‌, இந்நாட்டவா்‌ 
களுக்கு முன்னே இரண்டே இரண்டு 
வழிகள கான்‌ ம ருக்கின்றன. மன்று 
பண ்வ்ற்‌ [ட னழத்து னாம்‌ து 
டாசு வேண்டும்‌, நள்‌ ே 
விப புழுஙங்சி சாக வண்டும்‌ ல அட்‌ 
புழு்ல்‌ யாகக்‌ சுளாத்தில்‌ சென்று ருண்டடி. 
பட்டுக்‌ துடித்து மீளா உறக்கத்தை மேற்‌ 
த்க்‌ ஈலஸ்ார்‌: உனக்கு ஒரு வேவேளை 

ந்திருக்காது, 

இனப்‌ யார்‌ வீரர்களை அக்கு நிலையி! 
போட்டு அிழுகிருர்கள்‌ அல்லது ரவ்ச்ளா 
மீது கொஞ்சம்‌ .இரக்கம்‌ ஏற்பட்டால்‌ 
கற்களால்‌ நகக்கிக்‌ மகொகொண்று விடுவா 
காரணம்‌ என்ன தெரியுமா? ஒரு 
வீரனின்‌ கஉயினரக்‌ காட்டினும்‌ ழு ருண்டின்‌ 
பதிப்பு இங்கு அதிகமாகக்‌ கணக்கிடப்படு 
வதுதான்‌. இவ்வளபு இன்னல்களுக்கு ஆளான 
போதிலும்‌ இந்நாட்டு மக்கள்‌ புரட்ரி செய்ய 
இரப்பை ஒவ்வொருவணுக்கும்‌ தன்‌ அருகில்‌ 











ப்யவனண்‌ அரசாங்கத்தின்‌ உளவாளியாக 
ப்பயாணே என்று சத்மீதகம்‌, எனன, 
கம்மா இருப்பஙிகு கசம்‌ என்று வாளாவிருகி 


கருன்‌ , எங்கேயாவது சி ட்சுத க௱ ற்று 
அர்‌.கிரகுெயொன்றூ போதோன்‌ மிணல்‌, [்க்‌.கனை 
நிர்த்தாட்சிண்யமாகக்‌ கொள்று போட்டு 


விடுகிறார்கள்‌. அந்தி அவலக்‌ காட்சியைக்‌ 


ம்பிக்‌ சண்மோ மூடிக்‌ கொண்டு விரு 
நப்ண் கு அத்தனை கோரக்‌ காட்சிகளாக 
இருக்கும்‌ /** 

ரச்சு விடுவகற்காக அவள்‌ சற்று நிறுத்தி 
ள்‌, பிறு கேலிக்‌ குரலில்‌ செொதுவாகக்‌ 
கூறினள்‌ 

விடுதலைப்‌ பனடனயக்‌ கொண் ந்‌ 
இந்து நாம்‌ அட ட்கள்‌ வுட ங்க 
நவ்யொரு சொன்லூக்கும்‌ பபாருள்‌, 
அரசாங்கச்‌ சொல்லக இயில்‌ என்ன போட்‌ 
டுருக்கிறதோ, அதுதான்‌! இங்கு ஆயுதஙி 


அதுக்கும்‌ ற்க்கீ களவாடங்களுக்கும்‌ அடினபா 


பாடக்‌ டப்பதையே அவிடுதவலையெென்றும்‌ 
அனமதி என்றும்‌ கூறூகிறாரிகள்‌. உண்மை 
யும்‌ ஆதரிசமும்‌ இங்கே பத்தாம்‌ பசலி 
அடிமைத்கனமாகக்‌  கருகுப்படுகின்றன.. 

கணவன்‌ மனைவியிடம்‌, இங்கை கமயனிட ரர்‌ 
மனம்‌ விட்டுப்‌ பேரி மகிழ்வதற்கு இங்கு 
அநுபாதி கினடயாது. இற்தாட்டுக்‌ காறி 

சந்தேகம்‌ என்னும்‌ பேய்‌ மனிதன்‌ ம கனை 
நர்ப முடியாக அளவுக்குக்‌ கலந்து போயவிருக்‌ 
இறது,  . இப்படி யிருக்கும்‌ மெபொழுது 
எதிரியான உன்னிடம்‌ இவ்வளவு குருளை 
காட்டப்படுவானேன்‌ என்று நீ கேட்கலாம்‌. 
இதற்கும்‌ காரணம்‌ ருக்கிறது. நீ சின 
வ்டன்‌ நேசக்‌ கரம்‌ வாய. அப்படி 
நீட்டும்‌ பொருது கங்கள்‌ ராணுவ ஒழுக்க 
மழனறு எர்பெகடும்‌, ண்டு னாம்‌ உடலாக க 


இல்‌, பள்ள வச்‌ சார்ந்திருக்கும்‌ 
சிறு ஈிறு நாடுகளில்‌ தன மும்‌ ம்‌ மனிதுதி 
தன்னையை மதித்து கன்னு களா ன்‌” 





கண்ணுற்றால்‌.. சாத்தானேகூடக்‌ சுதறிப்‌ தல்லெண்ணம்‌ கக்கும்‌” த பதலை 
ரர ந கலிணிமாப்‌ படமாகப்‌ பி விட்டால்‌ தமிழ்‌ உப்பா 
ஸினிமாக்‌ சதை கலங்கும்‌ கலக்கி நமை அப்படியே பிரமித்துப்‌ 
குவ்ஙு பயோள்ளிட மாட்டார்களா! என்னுடைய வறுமைப்‌ பிணியும்‌ 


அடிமோடு நீங்கிளிடலாமல்லவா? 
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ர்ந்து மா௫ரி 
கதை நிக்‌ பெ கொண்டிருந்தேன்‌. (ஈழக்‌ கட்டில்‌ சுடி 
அப்பாத்துளர ஐயரும்‌ அவர்‌ சம்சாரருதம்‌ இனாசரி டட அள நடத்தாம 
க்காக அரு முதநிநாேட நான்‌) இத்தை நாளைக்குள்‌ 





ல்‌ 
மனி ட்‌ 


போஞல்‌ நல்‌ (மல்ல இமாக ரண்டு மூன்று காட்டிகள்‌ எழுஇ௰ 
எஎல்ஸா அலங்காரங்களடிம்‌ பண்ணரிக்‌ 5 கொண்டிருந்கால்‌ ட 


ங்களா ஈளினியா 
வேன்ல கட்டுக்‌ கெட்ட ௫) போறதா 


“நான்‌ ஸ்ருகிறு ட்டம்‌ 
யாவது அர௱ழுத்துக்‌ 


இர்மானத்துடன்தான்‌ அந்த வணினிமாக்‌ 





- கர்ந்துபாடமிலை. மாலே [்‌்‌ ப 
ற்கு எணக்கு அவகாசம்‌. அவது ப ண்தட க கானாக்‌ 
லும்‌ ஆரம்பத்‌ ய்‌ கலகங்கள்‌ 

"வது அந்தக்‌ தம்பஇகள்‌ 


டுராமாவுக்கும்‌ அழை சகாண்டு 
ம்‌? விட்டி 


அலங்காரம்‌ எண்ணா க. 








அவள்‌ சிறிது திறுக்குணுன்‌. பிறரு எனதயோ 
கஷாபகப்படுத்திக்‌ கொண்டவன்‌ போல்‌, "பன்‌ 
விரண்டு அண்டுகளாக நாங்கள்‌ எங்கள்‌ 
உள்ளத்தில்‌ இனத யெல்லாம்‌ கூடு. பாறைத்‌ 


குச்‌ காண்டு ப்ப இப்பெத்தில்‌ 
ணலதா காடங்கிய மேபோது 


ரட்‌ னி யத்காண்‌ ப தலாவ 
ட அண்டப்‌ ரீகன்‌, ஸலாமாக்களிடயமும்‌ 
கார்மத்தினிடமும்‌ வெறுப்பை உண்டாகி 


இிஞுர்கள்‌ அதற்குப்‌ பின்னர்‌ கள்ளங்கபட 
மற்று இப்பத்‌ கா அணி இனச்‌ செருப்பால்‌ 
குவிரக்கமின்‌ றி ர்கள்‌. இப்மிெயத்திய 
இாகரிகமும்‌ வரலாறும்‌ என்பிறன்னறறைக்கும்‌ 
இலை காட்ட முவரியாமல்‌ அழிக்கப்பட்டன. 

முதுகான்‌ என்னையும்‌ என்‌ அன்னை 
யையும்‌ என்‌ தந்தையிடமிருந்து பலவந்கு 
மாகப்‌ பிரித்தார்கள்‌. அப்பொழுது எனக்குப்‌ 
யத்து வயது இருக்கும்‌. என்‌ அன்னையை என்‌ 
சண்ணெஇரே உயிரோடு கொளுத்இனார்கள்‌. 
எனென்றான்‌, அவள்‌  கணடபார்‌. குழர்கவனர 
அவர்கள்‌ கொடுத்து வேலையைச்‌ செய்ய 
முடியாது. என்று மறுக்‌ ரள. என்கி 
விருகுமைப்‌ படையில்‌ உள்ள கொழும்‌ செஞ்சார்‌ 
களின்‌  பயழ்சிரிக்குப்‌ பொதுவுடைனமையாக்‌ 
இணார்கள்‌. என்‌ மானத்தையும்‌ பரியாைனய 
உர்‌ கொடுமையாகப்‌ பறித்தார்கள்‌. என்‌ 


சுயயரியானதவைதக்‌ தரை மட்டமாக்க முயண்‌ 


சீன்‌, காயரழுற்று இத்திய, நினப்‌ போர்‌ 
வீரர்களைக்‌ காணும்‌ வாய்ப்பு மட்டும்‌ எனக்குக்‌ 
ரதத கட மரக ஒருவேலை அவர்கள்‌ 
ஈடேறியிருக்கலாம்‌. பாரதப்‌ போர்‌ 

னி விரத்தை என்‌ கண்களால்‌ கண்‌ 
டன்‌, நாட்டின்‌ பெயராலும்‌ தர்மத்தின்‌ 


பெயராலும்‌ அவன்‌ கஉயினரனிட அஞ்ச 
என்ப. நரன்‌ சிவப்‌ (விபர வீரண்ட வரி 
அவன்‌ சாகாமல்‌ அவணுக்கு விழிதலை இடை 
யாது. உணர்சி எதுமின்றி இயத்திரமாக 
அவன்‌ போர்‌ புரியவேண்டும்‌. ஐடிக்‌ தேய்ந்து 
ட விர ண்ற்துள் பாகத்தைப்‌ போலவே அவன்‌ 
முத்து விடுறான்‌. நேற்று இன்னொரு 
முகில்‌ ஓர்‌ புந்டிய ளர்‌ பார்த்து, 
மீ ஏன்‌ போரிடுபம்முய்‌?' என்று கேட்டார்கள்‌. 
"உலகத்தில்‌. சு தந்திரத்னத நிலை 
நாட்டுவதற்காக!" .. என்று அவன்‌ பஇல்‌ 
மிசான்னறான்‌,  அப்ப்பொழுது எனக்கு என்‌ 
இப்பயெத்‌ நாட்டின்‌ கிளைவு வந்தது, சீளு 
வக்‌ காட்டிலும்‌ அது வலுக்‌ குணறு 
வாசு இருக்கிறுது என்பகுணாலேயே இப்பெத்‌ 
இன்‌ குதத்திரம்‌ பறிக்கப்பட்டது. காய தற்றுச்‌ 
எிறைப்பட்டபின்னரும்‌ இந்திய ரனின்‌ 
அஞ்சா குரலைக்‌ கேட்ட. பொழுது எனக்குக்‌ 
"சம்பா "க்களின்‌ போர்னீரம்‌ நினைவுக்குவம்கது, 
இந்தியா இப்பெத்தையும்‌ ககந்டுறம்‌ பெறச்‌ 
சய்யும்‌ என்று சம்பாக்கள்‌ (பேசிக்‌ கொள்வ 
தாகக்‌ கேள்விப்பட்டேன்‌, கேட்டும்பொழுது 
பிமய்‌ ரினிர்கவிறைது. இண்றூ காராறம்‌ நாட்டுக்‌ 
காக கஉயினா விட்டால்‌ என்ன என்றுஙேதோன்று 
இறது. நீங்கள்‌ பாக்பியசாலிகள்‌, கொடுத்து 
வைத்தியர்கள்‌. வயிற்றுக்‌ இணய சமனம்‌ 
படுத்துவதற்காக நீங்கள்‌. போர்‌ புமிய 
வில்லை. தாட்டுக்கும்‌ தரிமத்துக்குமாக டயரி 


ஸாக்‌ இயாகம்‌ செய்யும்‌ வல்லமை (பற்றிருக்‌ 
ம்‌ நாட்டிலே பிறுந்துள்னள நடங்களளை நினைத்‌ 
கால்‌ பொருனபாயாயிருக்கிறுது. 

**நாான்‌ கடவ்ணிடபம்‌ நூரு விஷப்‌ சல்லட்‌ 
இப்பொழுதுகூட 


டுமா? என்னைப்‌ பற்றி 





மறு நாளோ வ்ட்டாக வீட்டை விட்டி 


பற்றிப்‌ புக ம கூண்டாயில்து. எப்பேர்ப்பட்ட கூ௫ம்யச்‌ 
சண்பை சச்சரவு யல்லாம்‌ ய ணாத்தால அரித்து வைக்கிறது! ஜாகை மாற்றி விட்டே 
று ழ்க்ககயில்கூட எவ்‌ ர ர ரத்த கட்ணிமாக்‌ 


எரிச்சலும்‌ விரஸமும்‌ நிறைந்த இல்ல 
த சூண்பதனதையும்‌ இரும்க 





ம்‌ அத்த 


௧௯௬ மட்டும்‌ நாளது வளை பூர்த்தியாக 


தர்ர 

ஸ்லாம்‌ ஏதோ வினிமா பர ல்‌ ப 11] பிஸ்லை. அர்குகு தம்‌ முரண்‌ 

குளித்துக்‌ கொணடு பேசலறார்களோ, அவங்கள்‌. காவ்வளாவு ட்‌ டப்வந்த சல்பார ணைனனம்‌.. கட்ட துண்‌ 

யா கைட வில்‌: எணக்குண்டாண அர்ச்‌ இண்ணும்‌ 
வட்ட மஈ்ிரி எண்ணமிடுவ இலேயே ெவெளு நேரம்‌ போல்‌ நீங்க பாடில்லை., 


இன்றையப்‌ யோழுதுக்கு ஏதாவது எழுவிட வேண்டி 


னது அவசர அங்சரமாக எழு 
விட்டேன்‌. னது காட்டு எழு 
வாசனில்‌ கூரை வண்டி வந்நு ஜீந்ரும்‌ சத்தம்‌ 


ஈஹினிமாவாம்‌, கரிணிமா! ர ர போயும்‌ பசெபொறுக்க எடுத்து 


அணமைச்சளிண்டு போனேளேோ ! சவரணைதான்‌ ! மாரோ 
போறவறும்‌ கட்டேலே போறவரரும்‌ நின்றுள்டு வாயிலே வந்த 
ட கண்ளுபிக்ளுன்னு! கேசததாம்‌. உங்களுக்றுத்தாண்‌ புத்த 

91. வாயை மூடு! கரிசரிமாவுக்குப்‌ போகணும்னு என்‌ 
பிரணா வாங்கிகா௫வ்‌ ருனறுச்சல்‌ இப்போது எண்‌ 
மேலே குற்றம்‌ சொலஸ்கறாசே | ** 

_ உங்க வாமை நீங்கு நூடிக்குங்க!  குகவிமாவுக்கும்‌ போகு 
ஜூம்னா இந்து மாரி கழிசடை  விணிமயவுக்கா. நமன்‌ 

கணும்‌ என்து அறுதேன்‌!" 

உண்டன பபபல இளிச்சவான்‌ ௬ப்பிகள்‌ யத்துப்‌ பேர்‌ 
பார்க்கு வருவார்கள்‌ என்றுதான்‌." ? 


நாண்‌ ம்‌ பளிச்சவாங்குப்பி இல்லை உங்கம்ம 
இவிச்வாங்‌ படர பாக 1 ப ்பரால்றாலு உ டடத தன்‌ 


ரண்டு காட்‌”! முடிஞ்தூ 
பகாண்ட [சக்கைகில்‌ 





கூட்டேபேே 





ர்க] 


பாரி, கொண்‌ ஈன்‌. 
ண வர்த வேண்களான்‌ 
ரன்‌: இர்‌ ட டகிதிக்கு இட்டுச்‌ சென்று 
கொன்று போட்டு. விடலாம்‌. அணல்‌ 
உாணக்ரு ஒரு  இருப்தி என்ன பவேண்ரால்‌, பல 
பன வைத்திருக்க இக்க விஷலக்கைச்‌ : 
மணறு ்‌ ரு ய்க்ைகு 
சரியான டதா கொல்லிக்‌ காண்‌ 
மிறுண்‌ ரக ஆரும்‌. ந ஊர்டுகுலை 
பெற்று இங்கிருந்து போரும்‌ பெ௱ரரது 
இல நினைவு வைத்துக்‌ கொள்‌. இப்பெத்‌ 
ஸ்‌ எண்தனைப்‌. போல்‌ அலடசக்கணக்கான 
மோளனகைகள்‌ தங்கள்‌  கதந்வோாக்கை எஇர்‌ 
தோக்கக்‌ கொண்டிருக்கிறுர்கள்‌, ஒருமுறை 
நீ அறைகூவி அழைத்தால்‌ போரும்‌, லட்சக்‌ 
சணக்காணா குரல்கள்‌ எரிமையைப்‌ போன்று 
இ க்க்கிக்‌ கொண்டு எய்‌, ஒரு மானறு புத்தர்‌ 
எங்களைக்‌ காக்குருளிணர்‌ இப்பொழுது 
புத்தரின்‌ புதல்வர்களான நீங்கள்‌ காப்பாற்றும்‌ 
போகிறீர்கள்‌. நான்‌ உயிரோடு இருந்தால்‌ 
அந்த நானை எதிர்பார்த்துக்‌ காத்திருப்பேன்‌? 
கொலை மசொய்யப்பட்டால்‌, என்‌ அகிமா 
உன்னையே கற்‌ நிக்கொண்டிருக்‌: சம்‌, "மேணகா, 
உன்‌ சிரிப்பு மிக நன்ருயிருக்கிறது!" என்று 
நீ மறுபடியும்‌ எப்பொழுது அசொல்தூவாய்‌ 
சான்று எனிர்பார்த்துக்‌ கொண்டுருக்கும்‌, “என்‌ 
அழமாக எப்படி டிருக்கிறது!" என்று காண்‌ 
உன்னை ம்‌ கேட்பிபளுக்கும்‌!* 
இரைக்‌ கூரிய அவள்‌ 
மெளனம்‌ சாஇக்து விட்டாள்‌. 
இனி எப்படிக்‌ தரக்கம்‌ வரமுடியும்‌ 7 
இட்சான்று பன்ன நடத்து விட்டது? 
யோரித்தேன்‌ பாசித்தேன்‌, அப்படி யோரித்‌ 
பேன்‌, பொழுது விடியும்வரை யோசித்துக்‌ 
கொண்டெயிருத்தேன்‌. 
க்‌ ச்‌ ம்‌ 


டஇரின்று இருபத்துகண்றாம்‌ காள்‌. மேனகா 
மீண்டும்‌ வந்தாள்‌, ,நணள்‌ இன்று அவளோடு 
கற்று வந்தவரிகள்‌ வாவில்லை. வந்துனவ 
கண்டுக்‌ புது முகங்கள்‌, அவற்றின்‌ முறுவ்‌ 

ஸ்‌ கொடுமையும்‌ செற்றுிமார்‌ எக்கணிந்துக்‌ 
சகொோண்டிருத்தன, மேனகாவின்‌ ௪. தூகள்‌ 
இதை புரிந்து கொண்டிருந்தன. அறல்‌ 

னமாகள்‌ நீராடிக்‌ ச்காண்டிருந்தன. அவன்‌ 
எனக்குக்‌ கட்டுக்‌ கட்டுய வண்ணம்‌ ண்‌ 
ஜனேடு வந்தவர்களுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ ஒரு 
சிறு காங்தத்தகு என்‌ இருப்பில்‌ செரு 
மணருத்தாள்‌. 

வியப்பும்‌ கட்கு அருபத்திரண்டு ௩௱ட்‌ 
சுளாகக்‌ கேட்கப்பட்ட கேள்ளிகளே மீண்டும்‌ 
கேட்கப்பட்டன, இன்று நான்‌ சரியாகப்‌ 
பில்‌ சொன்னைன்‌. ஏனென்றால்‌, நாண்‌ 
தாட்டுக்குத்‌ இரும்பிப்‌ போகத்‌ தியார்‌ ஆகி 
வ்ட்டேன்‌ னாகாவின்‌ நஇல்‌ இர்‌ ஐளி 
பளிச்சிட்டது. அடித்தகணபீமே அவள்‌ கண்கள்‌ 
சவ்க்கரிளா பபற்று உணர்சி! சியாழிந்து 
காட்சி தந்தன. 
காண முழுயாது என்று ஏஹே 
தோன்றியீது, முதல்‌ முனறயாக 
பஹு ஏதோ ஒன்று நெருடியது. 


122 


ஒரேயடியாக 


எனக்குத்‌ 
அருத்யத்‌ 
பிறகு 


இன்னறக்குப்‌ பின்‌ அவளைக்‌. 


எல்லாம்‌ சரியாகிலீட்‌ ்‌ மாணத்துள்‌ நானே 
கூறிக்‌ கொண்டேன்‌ 2 போர்‌ வீரன்‌ தான்‌/ 
காகுலள்‌ அல்ல, 
மேனகா எழுந்தாள்‌. ஒன்றும்‌ கூருமவே 
அனறயை வீட்டு வெளியேறினாள்‌. நான்‌ 
டுப்பிலிருந்து காகித த்த எடுத்துப்‌ படிக்‌ 


தன்‌. அதுல்‌ எழுஇயிருந்துது? 
ர "நக்கிய வீரே! 
என்னிடமிருந்து நர்ஸ்‌ வெஙவயப்‌ 


பிரிங்க்க்‌ கொண்டு விட்டார்கள்‌. 

பறகில்‌ சாமி மாப்பணிடும்‌ பூவலை ரல ச 
தரப்படும்‌. என்‌ உயிருள்ளவரை இணி 
எனக்கு இந்ரு கேளதானே, சான்னபிம௱ ! 
நெற்று இரவு காவலில்‌ கன்பிளாு இருந்‌ 
தார்களே, அவர்களைக்‌ கழுத்து நெரித்துக்‌ 
மிகான்று போட்டாகி விட்டது. இன்று நீ 
எல்லாவற்னறயும்‌ சொல்லாவிட்டால்‌ உன்னை 
யும்கொளன்றுபோட்டிருப்பார்கள்‌. சிகொல்லப்‌ 
பட்டவர்கள்‌ அனைவரும்‌ இப்பெபர்இயார்கள்‌. 
எனக்கு ஈத யியாகவும்‌ எஇறிகளோடு 
கத்துழைத்ததாகவும்‌.. குற்றம்‌ சாட்டி 
அவர்கள்‌ கொல்லப்பட்டார்கள்‌. பஇம்மாஇரி 
இணுழம்‌ இங்கு எத்தனையோ போர்‌ கொல்லப்‌ 
படுகிறார்கள்‌ ," 


89 0] ப்‌ 


இ 0 போலச்‌ சிறையில்‌ இரண்டு மாதங்‌ 
சளும்‌ பநினேரு நாட்களும்‌ ஜடின, என்னை 
விடுதலை செய்யக்‌ இர்மானித்துவிட்டார்கள்‌. 
ஒரு கண்‌ சிரிக்கிறது, ஒரு கண்‌ அறழூறுது. 
வழி நெருக்‌ ராகையமைப்பனகுக்‌ கண்டேன்‌. 
கூலியாட்களின்‌ வாயிலிருந்து நுரையும்‌ 
அநற்றியிலிருந்து வியர்னலயும்‌ சொட்டிக்‌ 
பல்வா எ யததுகள்‌ ம்‌ பெண்ணும்‌ இந்த 
வேலையில்‌ ர ர்ப்பட்டகுபதனா்கள்‌. 
சினப்‌ புரட்சி ப பதுமிவ பாடல்‌ டிரஈன்னிஸ்ட 
ரில்‌ பீகட்டுக்‌ சொண்டிருந்குது,.  அபிரகி 
கணக்கான போணறகைகள்‌ கருறுவது போளதக்‌ 
ோன்றியது எனக்கு, கூயிர்ப்புச்‌ சக்இயே 
அவர்களிடமிருந்து விடை பெற்றிருக்க து, 
உயிர்‌ வாழ்வதே அவர்களுக்குப்‌ பிடிக்க 
ஸ்ல்லை போலும்‌! ஆம்‌, கல்‌ நாட்டைச்‌ 
பசோந்தவா்கள்‌ கானே! கல்லாகி விட்டார்கள்‌ 
பேபோலும்‌! பார்ளகயயோடுிம்‌ இடம்‌ எல்லாம்‌ 
கற்களாகவே காட்சியளித்தன, ஜரிடத்இலா 
வது ரூ சிறு அருகளர்புல்லாவது தலைகாட்ட 
வேண்டும / அதுதான்‌ இல்லை! 


என்‌ நாட்டு மண்ணிலே, சுதநிர 
பாரதத்தின்‌. ஆகாசவாணி நிலையத்தின்‌ 


நலிபரப்பைக்‌ மேட்கிோோன்‌ இப்பொழுது! 

'-இப்பெத்‌ விடுதலை. என்பது ஒரு பிதற்றல்‌, 

ன ரர நாட்டுப்‌ பற்றைச்‌ சிறிதும்‌ 

த௫க்கக்‌ கூடாது.” * 

என்‌ சாயங்கள்‌ மீண்டும்‌. வலி கண்டா. 
பார்வை ஸானை நோக்கியது, இழடுொன்று 
ஒரு நட்சத்திரம்‌. கதிரீந்தது. ஒருவேளை 
இன்று மோணகை களைத்துப்‌ போய்‌ வி ந்து 
வ்ட்டாளோ! என்றென்றும்‌ எழுந்‌, 
முடியாமே சாய்த்து விட்டாளோ? 





/॥/இயச்‌ சாப்பாட்டு நோக்‌ 
தையும்கூட, நெருக்கடி கேண்‌ 
களுக்காக அர்ப்பணித்து விட்டு, 
௯. படயத்துக்குக்‌ குவார்ட்டர்‌ 
ஸாக்குக்‌ இரும்புகிறாள்‌ 
சாவித்திரி, ப 
முகன்‌ வற்துதும்‌ சேர்ற்து 
சாப்பிடுவகங்காகக்‌ காத்தஇருக்‌ 
பண்டக களிடன்‌ அ 22 ப 
சுரியாதிருக்கச்‌ ஏ இரத 
பெதொடு ஐக்கியமாகி டக்ருள்‌. 
எதுரே இருக்கும்‌ அட்டையில்‌, 
எதுரிகளுக்கு எச்சரிக்கையாய்‌ 


எல்மமயைக்‌ காத்து நிற்கும்‌. 


இமயச்‌ கரத்தை வரத்து 
முடித்து, அதன்‌ மீது படர்நீ 
துன்ள வெண்பனி மூட்டக்‌ 
சகக்‌ சுத்ரூபமாய்க்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டுருந்த (வேளையில்கான்‌ 
சாவித்திரி வந்து கொண்டிருந்‌ 
இரான்‌. 

கலகலவெவ்ஹுர்‌ சிரிப்பொலி 
கட்டியம்‌ கூறியது சாவித்ரி 
பின்‌ வரவுக்கு. 

தாயார்‌ பர்வகுத்இன்‌ மனம்‌ 
அலையாய்கறெது, 

_ *காவித்திமி! தீ 
டாக்டராக பருக்கவாம்‌7 
எனக்கு நீ மகனில்லையா? உண்‌ 
மெசெலகியத்நுல்‌ எனக்கு அக்‌ 
கறையில்லையார கூன்‌ வாரவுகி 
காகலர்‌ ஆத்மா அவங்க என்று 
பேயரால்‌ தடுத்துக்‌ கொண்‌ 
மூ.ருக்குமே என்பதைக்‌ கூட 
உண ரமகவொட்டாது ஒரு 
நிலையை கவ்வகு சேவையாக 


உயரத்துமமுயே" என்று கேட்க 


திவைத்ததைக்‌ கேட்கவில்பமை, 
"சாப்பிடக்கூட 
அவுரமல்‌ அப்படி என்ன உத்று 


யோகம்‌?* என்று பர்வதத்தின்‌. 





களச்‌ ரிதஇரிக்கும்‌. ஆற்றல்‌ 
பென்களுக்குத்தாண்‌ அரங்கம்‌ 


ண்டு. தொழில்துறை பற்றிய 


இந்தக்‌ கதையிலே, ரு 
சுவை படத்‌ நட்டியிருக்கும்‌ 
ஹரீமது கோமஇ சுப்பிரமணி 


எம்‌, அத்தகைய றந்து 
பெண்‌ எழுதிகாளார்களிலே 
முருவர்‌. 


மாகனாசு மட்டும்‌ இருத்த காலத்‌ ந சதபா 


இல்‌ பகட்பகால்‌ அர்தக்‌ 
கெள்விக்குப்‌ பொருளுண்டு. 


இப்போது அயன்‌ ஒறு ட 
என்ற நிலை. ர்‌ 


பாகடா்‌ ॥ 
தான்‌, தனது 

சகல்‌ அனர்‌ ிறருக்காகக்‌ 

தன்ன, தன்‌ கக்த்தை அர்ப்‌ 





! மூகம்‌ 


பணித்துவிட்ட மேன்மையான 
நிலையில்‌ இருப்பவள்‌. ன்‌ 

பார்வகக்இடமிருந்து பெரு 
மூச்சுப்‌ பிறக்கிறது. 

“அம்மா, என்னம்மா இது? 
ஒவியம்‌ நல அகமய 
விம்லையா? பெருகரச்சு விழு 

வே..." வன்று கேலியாகச்‌ 
சிரித்துக்‌ மேவேட்டபடியே, 
த்ய. வணரந்து சிகாண்‌ 
டுருந்து ஓவிய அட்டையைப்‌ 
பறித்து இப்படியும்‌ அப்படியும்‌ 
பிடித்து ஏரிக்லரான்‌. 
அஸ்பத்திரியில்‌ நூற்றுக்‌ 
கணக்காயா - குழத்தைகளோடு 
உறவாடுவானவ்‌ பயளுகரி சாவித்‌ 
இரியும்‌ குழந்தையாகி விட்‌ 
டாளா? 

**நன்ரரகக்கான அம்மா, 
வரைந்இருகிவிறுயம்‌. அம்மா, 
உன்‌ சங்கக்‌ கைக்கு..." 

**எதுவும்‌ செய்து போட 
வேண்டாம்‌. இப்போது சாப்‌ 
பாமு போடு, கூனக்காக்‌ 
எத்தனை தோம்‌ காத்தருப்‌ 
பது?!* என்று சேுட்டிக்‌ 


ம்ம்ஹி, 
நின்றது ஒருபோது  நீயாகச்‌ 
காப்யிட்ம்‌.. விடு. எனககு 
பிவறும்‌ டூ மட்டும்‌ போதும்‌. 
சற்று ஓய்வெடுத்துக்‌ கொண்டு 
வருவேன்‌...” ்‌ 

செந்த மனமையின்‌ ரிரிப்பாகப்‌ 
பேபச்சு இருந்தாலும்‌ மகளது 
மாப்பின்‌ இறுக்கத்தில்‌ 
வாடிக்‌ துவண்டிருப்பதைக்‌ 
காறும்‌ யோது பெற்ற மனம்‌ 
சங்க டப்படுறெது, மகளைக்‌ 
கரந்து கொள்ளவும்‌ முழுயாது 
அவள்‌ ீது கழிவிரசுகம்‌ 
கொள்வளவும்‌ முடியாது தடு 
மாறுவான்‌. 

கான்‌ சாப்பியாகத போது 
சாப்பிட மாட்டான்‌ 


என்பது தெரியும்‌; பிருத்தும்‌ 


௩ ச்‌ அப்போதைய அலுப்பு அவளை 


அனறைக்குள்‌ தள்ளியது. 
ரப்‌] 


ஈமு 


பால்காரன்‌ வரும்‌ வளரயில்‌ 
யதி 


போக்காக அரைகுறையில்‌ விட்ட 
கைக்‌ தொடர்கிறாள்‌ பர்வதம்‌. 

ப ணக்பன்‌ பாணி ணுகிணுக்கது. 

களைத்துப்‌ படுத்திருக்கும்‌ மகளது ஓய்வுக்கு 
முறிவு தேர்வணகதுக்‌ அண்டு சாதற்காகத்‌ 
தாயின்‌ மனம்‌ வேதனைப்படுகிறது? 

பார்வதத்துக்கு வந்த ஆத்இரத்தில்‌ ரிணிவ 
ரப்‌ றுலது எ க க்தன்ட்டு மினல்‌ சுட்டிலில்‌ 
தள்ளிக்‌ தாலாட்ட வேண்டும்‌ போயிருந்தது. 

சாவித்திரி குழந்தையாக இல்கயயே.. .. 

**நான்‌ ஓன்றும்‌ குழந்தையில்லை, என்னை 
நீங்கள்‌ ஏமாற்றுவதற்கு... கங்கள்‌ சாரளில்‌ 
உள்ளா ருனழமவுகான்‌ காட்டிக்‌ கொழுத்து 
விட்டதே..." 

சானித்திரி யாருடன்‌ பேசகுகிறான்‌...? 

சம்பாஷணையின்‌ பரிதாடர்பிலிருந்து அவள்‌ 
எறிர்பாரித்துப்‌ பயந்ததுபோல்‌ ஆஸ்பதி 
இரியிலிருந்து அனழுப்பு வரவில்லை! எதிர்‌ 
பார்த்துக்‌ காத்திருந்த இடத்திலிருந்து-டாக்‌ 
டர்‌ மஷஎேைகரிடமிருந்து என்பது தெரிந்து 
மனத்தில்‌ சற்று மலர்சரி பிறக்கிறது. 

பிணி பற்றிய. ஐராய்சசி, பிணியாளர்களின்‌ 
அவல முகமும்‌, அழுகைக்‌ குர்‌ பிவற்ருறு 
மட்டுப்போ கண்டு கேட்டு அதுவே உலகமாய்‌ 
வது இய நதிலையத்துக்குள்ப யே வட்ட 
மடித்துக்‌ மொகொண்டிருந்து சானித்திரிக்கு உல்‌ 


லாசம்‌, உற்சாகம்‌, ஓய்வு என்றெறல்லாம்‌ 
மனத்தான்‌ அருபனிக்க வேண்டிய உலகம்‌ 
ஒன்று இருக்ற தென்பது மெதுவாய்‌ 


உணர்த்தக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ டாக்டா்‌ 


டால்‌ பர்வதக்னகப்‌ சொறுக்கது வளர 
மகளை வாழு வைக்க வரும்‌ கண்‌ சுண்ட 


இெதெய்வமாகவே உருவா தின்றார்‌. 

இருதய ஸ்பெஷலிஸ்டு மனோகர்‌ பெயருக் 
குள்ள பாஇப்பு அவரால்‌ நோய்‌ மிதளியும்‌ 
பல்லாசரிரக்கணக்காண ஈக்களின்‌ மனத்திலே 
கோபுரமாய்‌ வளர்ந்இருக்கிறுது. அவருக்‌ 
குள்ளா நுண்ணறிவும்‌ இறுனமயும்‌ அவரைக்‌ 
னகராசிக்காரராக கஉயர்த்இயிருக்கிறது. சக 
டாக்டர்கள்‌ அவரது அலோசனை கஇனடப்‌ 
பதே தங்களுக்குப்‌ பெருனமையும்‌ வேற்றியும்‌ 
கெடித்‌ தரும்‌ என்னும்‌ நம்பிகிகையிளிருப்ப 
வார்கள்‌, அப்படுப்பட்ட உயர்ந்து நிலைல 
இருப்பவர்‌ தன்‌ வீட்டைத்‌ தேடி-கன்‌ மகளின்‌ 
நஇட்யைத்‌ கேடி வற்குே பெரும்‌ பாக்கியம்‌ 
என நினைக்கிறான்‌ பர்வதம்‌. 

மிகாழில்‌ நுணரறுயில்‌ அவர்களுக்குள்‌ 
தொடங்கிய நட்பு மேவரு சிக்கரி த்தஇிலேயே 
குடும்ப உவாச மாறி வந்ததன்‌ விளைவாகத்‌ 
தான்‌ டாக்டா்‌ ஸரீரீனாகர்‌ இன்று உரினமயுடன்‌ 
சாவித்திரினய மவேளியே அனழமுத்துப்‌ போக 


வருவதாக போன்‌ ஈரலம்‌ அறினிப்புக்‌ கொடுத்‌ 
இருத்தார்‌. ப 

தன்னை நோக்கும்‌ நோயாளியின்‌ மனத்‌ 
இயல நதெதம்பும்‌ இடறும்‌ பிறக்க வேண்டு 
சமன்பதற்காக "க"காகு பூரண மொய்து 
மிகாண்டு புறப்படுவாளே, அந்தத்‌ துடிப்பு 
இப்போது இல்லை, தன்‌ ௪௪ உனழப்பாளனியின்‌ 
அன்பைக்‌ தட்டமாட்டாது,  புறுப்படதி 
தியாராணள்‌ சானித்இரி, 


சிவளியேே காரின்‌ தறாரன்‌ எழுங்றது, 


பர்வதம்‌ ௯ செட்டைத்‌ தயாராகக்‌ 
கொண்டு வந்து மேஜையில்‌ வைக்கிறாள்‌. 
சாவித்திரி ஒடிப்போய்‌ எதிர்கொண்டனமழைக்க 
வில்பில. மாடியில்‌ நின்றுபாயயே, அனறு ஐன்ன 
ஸின்‌ இனரனய விலக்கு. இலேசான புன்னனசு 
யூடன்‌ னகயை அசைக்கிரரள்‌ 

இ௫்சு பானேகார்‌, டாக்டர்‌ என்று முறையில்‌ 
அஸ்பகு்தஇரிப்‌ பணிக்காக வருவதாக (இருந்‌ 
இருந்தால்‌ சாவித்திரி ஒடிப்‌ போய்‌ வதர 
கொண்டு அமழைகத்திருப்பாள்‌. இப்பொழுது 
அவா்‌ அப்படி வரவில்லையே! 

“ஹினா, ரேடியா?"" என்று கேட்ட 
படியே மாடியேறி வத்து விட்டார்‌ மேயர்‌, 

"தான எப்பொழுதும்‌ நயபார்கான்‌...”! 


*ஒரு இருத்தம்‌, பிரம டிக்கென்றால்‌ 
நீங்கள்‌ ர ப்பொழுதும்‌ தயார்‌. அப்யடித்‌ 
இரண. மி" 


அமாம்‌! இப்படி உங்களோடு பேரிக்‌ 


கொண்டிருக்கும்‌ அவசியம்‌ (இருந்இிருக்களில்லை 





பது மாலை நோரத்இல்‌ ச்‌ 
சாவித்திரி 'நானைதஹோமுக்கள்‌ டா கத்த 
உலவிக்‌ மெகாண்டிருப்பாள்‌.., பேசிக்‌ 
கோண்டே யைக்‌ கலந்து இரு. கோப்பை 
களில்‌ நிரப்புகிறுள்‌. 

“என்‌ நட்பால்‌ நோயாளிகள்‌ பாஇக்கப்‌ 
பழுிகிறார்கள்‌ என்பனதச்‌ மசால்லாமல்‌ 
சொல்லுகிறிர்கள்‌. இல்லையாம்‌” " 

அமாம்‌" என்று கால்ல 
போ ள என்ற துடிப்பு பர்வத த்இன்‌ 
மிதஞ்சுக்குள்‌. சசால்லி. விடாப்து என்று 
எச்சரிக்க வருபவ்ப்‌ போல அவ்வனருக்கு 
வருகிறாள்‌ பர்வதம்‌. 

டாக்டர்‌ எழுந்து மரியாதை கொடுத்துப்‌ 
பர்வதத்தை உட்காரசி சொல்லுறார்‌. 


விடப்‌ 


வேண்டிய 


"சுவாரசியமான சம்பாஷணை 
நான்‌ குறுக்கிட்டு விட்டேன்‌"* என்று 
சொல்லியபடியே, மோேனையைச்‌ சுற்றிக்‌ 
கடந்து மற்டுராரு நாற்காலியில்‌ உட்கார்த்து 
சகொள்ளுகிறாள்‌ பர்வதம்‌. கலந்து வைத்திருக்‌ 
கும்‌ கயை மூன்றாவது கொப்னபயில்‌ சுற்றித்‌ 
தாயாரின்‌ முன்‌ னவக்கிறாள்‌ சாவித்திரி. 

செருசழச்சுடன்‌ பேசுகிரார்‌ டாக்டர்‌, 

"என்னல்‌ பல தோயானிகள்‌ பெறு 
நன்மை பாதிக்கப்படுகிறுது 


நருே 


என்பது தெரியும்போது மனத்தில்‌ சஞ்சல 
பமற்படுகிறது......"" மிண்டும்‌ அந்தச்‌ சோல்‌ 
ஸக்‌ குறைபியாறு டாக்டர்‌ கூறுவதைக்‌ கேட்‌ 
டுத்‌ துடித்து விடுகிறாள்‌ சாவித்திரி, 

"அப்படி ஒன்றுமில்லை, டாக்டா॥"* 








இருமலை நிறுத்த 


வாட்டர்பரீஸ்‌ காம்பவுண்ட்‌ 





விடாது தொடாந்து தொல்லை 
கொடுக்கும்‌ இருமலைப்‌ மற்றி 
அசிரத்தையாக இருக்கக்‌ 
கூடாது. அது கட்டல்‌ பலவீ 
ப்படுத்தி, நாய்களை எதிர்த்‌ 
ரும்‌ சக்தியைக்‌ குறைத்து, 
ோய்கள்‌ எளிதில்‌ பீடிக। 

நிலையை ஏற்படுத்துகிறது, 
வாட்டர்பரீஸ்‌ . காம்பவுண்ட 
முன்று விதங்களில்‌ அளிக்கும்‌ 
பலன்‌ ஒப்பற்றது. அதிலுள்ள 
கிரியோஷஸோட்‌ மற்றும்‌ கவய 
கால்‌ இருமலை குணப்படுத்து 


கிறது. இரும்பு சந்து, பலமளிக்‌ 
கும்‌ சத்துக்கள்‌, மால்ட்‌ மறி 
றும்‌ ஸ்ப்ளீன்‌ “சாரங்கள்‌, ப்சி 
யத்‌ தூண்டுகின்றன. இழந்த 
சக்தியை ஈடு செய்கின்றன, 
குணமான கோய மீண்டும்‌ 
வராமல்‌ தடுக்கும்‌ சக்தியை 
யூட்டுகின்றன. 

எல்லாக்‌ கால நிலைகளிலும்‌ 
கோய்களை எதிர்க்கும்‌ சக்தி 
பெற சிவப்பு லேபிலுள்ள 
வாட்டர்பரீஸ்‌ காம்பவுண்ட்‌ 
சாப்பிடுங்கள்‌. 








வாட்ட ர்பரீஷ்‌ காம்பவுண்டில்‌ கதக்‌! 


துள்ள கிரியோோட்‌ மற்றும்‌-திவ 
யகால்‌, சுயாசக்‌ குழாய்களில்‌. கி 
அன்ற எட பங்கு ப ண்கது 
பாதுகா றன, கபத்தை இள 
்ல்‌ வெளியேற்றி ப்தாசம்கபளை 
சுத்தமாக ஈவக்கின்றன. இருமல்‌, 
ட்ம்தோடும்‌, சுவாசக் குழாய்களில்‌ 
கயம்‌ கட்டுதல்‌, காரச்‌ சம்பந்தமான 
உபாதைகள்‌ பதவியத்தை எதிர்‌ 
க்கவும்‌ மீண்டும்‌ வராபரி தடுக்‌ 
வும்‌ உதவுக்ள்‌ றன, 


வாட்டர்பரீஸ்‌ காம்பவுண்ட்‌ 
இருமல்‌, ஜலதோஷம்‌, சுவாசக்‌ குழாய்களில்‌ கபம்‌ கட்டுதல்‌, 
காச சம்பந்தமான உபாதைகள்‌ முதலியவற்றை எதிரக்கும்‌ 
சக்தியை உடலுக்கு அளிக்கிறது 


வார்னர்‌ இந்துஸ்தான்‌ லிமிடட்‌, பம்பாய்‌ 


'*சாவித்திரியை நீங்கள்‌ அப்படி நிளப்‌ 
பது தவறு: நீங்கள்‌ அப்படி நினைக்கும்படி 
யாக அவள்‌ பே௱ியதும்‌ தவது.....”” 

கலகலவெளச்‌ சிரித்தார்‌ பாகிடர்‌, 

*இத்தச்சாகாரண விஷயத்தை ஸீரியயாக 
எறுத்துக்‌ கொண்டு நீங்கள்‌ வருத்தப்பட 
வேண்டிய அவசியமே பல்லை,  சாண்த்இரி 
என்னை இங்கு வரவேண்டாமென்று சொன்னா 
ஐும்கூட நான்‌ வராமல்‌ நிற்கப்‌ போவ 
ல்லை... ஏனென்றால்‌ சாயித்திரிக்குர்‌ சில 
'பிசின்னிபின்ஸ்‌" மெொல்லித்‌ தார வேண்டும்‌ 
என்பதற்காகவே வந்து கொண்டிருப்பேன்‌. 
சாவித்திரி! தாம்‌ பலருக்குர்‌ சேவை செய்யும்‌ 
தொழிலை மேற்கொண்டிருந்தாலும்‌ நாமும்‌ 
மனிதர்கள்தானே... நம்து கொழுலில்‌ 
நாம்‌ சிறப்புடன்‌ பணி புரிய வேண்டுமாளுல்‌ 
அகதுற்கு மூன்‌ கம்மை தாமே உற்சாகமுள்ள 
வார்களாக மாற்றிக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. 
அதற்காகவாவது பிவனியுலக 
நமக்கு இசிசயம்‌ பூவண்டும்‌, சாவித்திரி, 
_ இது கான்‌ ஒப்புக்‌ மிகாள்ள மாட்‌ 
டேன்‌ டாக்டா்‌! நம்மைப்‌ போன்று கயிர்ச்‌ 


சேவை (செய்பவர்கள்‌ தங்கள்‌ . மு பதோ 
உனழப்பையும்‌ கோயாளிகளுக்காசுவே அர்ப்‌ 


பணித்து விட்டால்‌, அகுணறால்‌ பல்‌ உயிர்கள்‌ 
நன்னமை பெற வாய்ப்பாக இருக்குமல்லவா?" 
**இப்புச்‌. கொள்ளுவேன்‌. சாவித்திரி, 
_ முழு நேரமும்‌ கழைப்பதென்றால்‌ நமக்கு 
அதற்குரிய தெம்பு வேண்டுமல்லவா? இவ்‌ 
வொருவருக்கும்‌ இறுமை நினறய இருக்கலாம்‌. 


அதற்குரிய தெம்பு வேண்டும்‌. மனம்‌ உற்‌ 
சாகமாக பநுருத்தால்‌ உடம்பிலை தெம்பு 
தாதை வரும்‌. அனதுப்‌ பெறுவதற்காக 
வாவது வெளியுலக ஈடறவு வேண்டும்‌. (ப்‌ 
பொழுது புரிகிததா?"* என்று கேட்டு 
விட்டு பயப்‌ பருகுகிறுர்‌. 


கயை அருந்தி முடித்த சாவித்திரியும்‌ 
எழுத்து, **போகலாமல்லவா? எங்கே என்று 
கேட்டு விடாடிர்கள்‌. வேளியே சற்று உலவி 
லிட்டு வரத்தான்‌...... அணல்‌ ஒரு கண்டிஷன்‌ 
கரெக்டாக அறு மணிக்கு நான்‌ தா்ளிங்‌ 
ஹோமில்‌ இருக்க வேண்டும்‌" என்றான்‌. 

ஈரிசுதிரி ய்ய விரரிரிகலகமகக 

டாக்டர்‌ எழுந்து தடத்தார்‌. சாவித்இரியும்‌ 
பின்கொடர்ந்தாள்‌. 

பர்வதம்‌ வர௱ந்தாவுக்கு வந்து முன்பு 
- அரைகுனறயாசு திறுத்தி வைத்திருக்கும்‌ 

ய சட்டையைக்‌ கையில்‌ ர்‌. 
கம்‌ இட்டாகப்‌ பனி மூட்டம்‌ வ்றுவிறு 
வேன ௪.ருவாறிக்‌ கொண்டிருக்கிறது, 

மாடிப்‌ படியில்‌ யாரோ வரும்‌ காலடிறனசை. 
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இரும்பிப்‌ பார்க்கிறுள்‌ பர்வதம்‌. 

சப்பென்று அலட்டிய உணர்வு, வந்தவள்‌ 
முகத்திலோ அசாத்திய பரபரப்பு, அலட்சிய 
மாக ஏறிட்டு நோக்கிய பார்வதத்திடம்‌, 
"1டாக்டாம்மாலை உடனே பார்க்க வேண்‌ 
டம்‌” என்று பதறினான்‌. 

அவளது பதற்றத்தைச்‌ சற்றும்‌ பொருட்‌ 
யடுத்தாதவளாய்‌ எரித்து னிழுந்தாள்பர்வதம்‌. 

**டாக்டரம்மாவுக்கு உங்கள்‌ ஆஸ்பத்திரி 
மட்டும்‌ கலசுமல்ல; அதற்கு அப்பாறும்‌ 


கூறுவு. 





இத்தகைய மாறுதகீலை த ர க 


**இரு நிமிஷம்‌ என்‌ பேச்சுக்கு ப 
தாருங்கள்‌ அம்மா. ரூம்லே ஒரு கேஸ்‌ । 
சீரியஸான நிலை இக்‌ கொண்டிரு 
தம்மா. டாக்டர்‌ பிரபா, சாவித்திரி அம்‌ 
மாவை கட்டன்‌ அத்ன்‌ வாரச்‌ சொன்னார்‌ 
களாம்‌. அவர்கள்‌ ்‌ி றுமையை, கூ.ுவியை 
அவசரமாக ர ர ட எதிர்பார்க்கிறார்‌ 
களம்மா, தாமதஇக்கும்‌ ஒவ்வொரு நிமிடமும்‌ 
ஓர்‌ கூயிர்‌ மேல்ல மெல்லச்‌ கைநமுவிக்‌ கொண் 
டிருக்கிறதம்மா.....”" என்றாள்‌. 

டாக்டர்‌ : வெளியே போயிருக்கிறாள்‌ 
எப்போ வருவாளோ, தெரியாது** என்றாள்‌ 
வரிச்சலு!....ன்‌! ்‌ 

“நல்லதகர்மா...... அவர்கள்‌ எந்த திமிடமீ 
வந்தாலும்‌ உடனே நர்ஸிங்கேோமுக்கு அனுப்‌ 
புங்கள்‌ அம்மா. நம்மால்‌ உருவாக்க முடியாது 
ஓர்‌ கயிர்‌ சாவுக்கும்‌ வாழ்வுக்கும்‌ இடையில்‌ 
துடித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறதம்மா. , பாவம்‌, 





அ (நி ணுக்கு அடுர்ஷ்டக்‌ கட்டை... 
அக்கியகலம ல அக்க. சந்தர்ப்பத்தில்‌ 


டாக்டரம்மா இல்லாதிருக்க மாட்டார்கள்‌.”* 
கடமையை வேறும்‌ கடீனமாயாக மட்டும்‌. 
கருதாமல்‌ அதனூடாக மனிதாபிமான 
மென்னும்‌ அன்பு நிலையும்‌ பின்னிப்‌ பிணணைதி. 
துள்ள நிலை பர்வகத்இன்‌ நெஞ்ரிலும்‌ எதி 
சரொலிப்பை எழுபப்பியிருக்க வேண்டும்‌. அது 
வனராில்‌ வரிந்து கட்டிக்‌ கொண்டிருந்து 
கடமையைச்‌ சற்றுக்‌ தளர்த்தி, **பார்க்க 
லாம்‌"* என்று சோல்லி வைத்தாள்‌. . 
நர்ஸ்‌ வேணி போய்‌ விட்டாள்‌. ல்‌ 
அவள்‌ ௪.இிர்த்துச்‌ சென்ற சொல்‌ நெடு நேரம்‌ 
மகன்‌ ருறிப்பிட்ட நேரத்தையும்‌ தாண்டி 
வராஇருக்கவே பயம்‌ பந்து பற்தாகப்‌ 
புர டெழுகிறது. 
*பாக்டரம்மா தாமதிக்கும்‌ ஒவ்வொ 
நிமிடமும்‌ ஓர்‌ கூயிகின்‌ இழப்புக்கு அனும 
தரும்‌ பொழுதாசகுக்‌ கரத்து கொண்டிருகி 
இறுக" என்னும்‌ பொருளை நினைத்து வ்வது 





படுகிறது மனம்‌, 


சாவித்திரி! உன்னை என்றும்போல்‌ உயரிய 
உன்‌ சேவையால்‌ ட்டன கத்தர்‌ 
அந்த ஜீவனின்‌ நன்றிக்‌ களிப்பில்‌ நீ முங்கி 
மூழ்கும்‌ பெருமிதம்‌ இப்பொழுதல்லையே... 
- சாவித்திரியின்‌ கம்பீரச்‌ சிரிப்போடு, 
டாக்டரின்‌ கலகலத்து பேச்சுக்‌ குரலும்‌ 
'பீசுட்‌'டுக்குன்‌ துனழகிறது. சாவித்திரியை 
ர காரிலிருந்தபடியே  வினடி 
பெற்றுச்‌ செல்லூகறார்டாக்டர்‌ மோகா. 

துள்ளிக்‌ ருஇத்துச்‌ சிட்டுப்‌ போல்‌ படியேறி 
வரும்‌ மகளிடம்‌ எப்படிச்‌ செய்தியைச்‌ 


ம்க்ர்‌ 


வது? அல்லது சொல்லாமல்‌ இருப்பது? என்று 
ட பலான அத்த நிலையிலேயே மகள்‌ வந்து 


ட்டாள்‌. 
ரூந்திய சாவித்திரியாக இருந்திருந்தால்‌ 
வந்ததும்‌ உடை மாற்றிக்‌ கொண்டு தா்ணிங்‌ 
ஹோமுக்கு ஓடியிருப்பாள்‌. 
இப்போது அவனள்‌....! 
அவன்‌ மானம்‌ சற்று முன்பு அனுபவிக்க 
உல்லாசக்‌ களிப்பின்‌ நிரவுகளை அசை 
போட்டுக்‌ கொண்டிருத்தது. அதன்‌ துள்ளல்‌ 
மனம்‌ முழுவதும்‌ நினறந்து வழிகிறது. வேரு 
நிக்கரத்தில்‌ சாவித்திரினயத்‌ இவ்‌ உடைனம்‌ 
யாக்கிக்கொள்ளும்‌ உரினபைனயக்‌ கேட்டு அவ 
ட சாது பதிலைக்‌ கேட்டிருந்தார்‌ டாக்டா்‌ மே 
கா்‌, சாவித்திரி மட்டும்‌ என்ன பொல்லிவிடப்‌ 
யோ௫ருள்‌. "எதற்கும்‌ அவகாசம்‌ வேண்டும்‌” 
ஊன்று கேட்டுக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. அந்த 
யோசனைக்குள்‌ நாஸிங்‌ ஹோமில்‌ நிலவுகள்‌... 
அதள்‌ அவளது சேனவயை நாடி வந்து 
காத்துக்‌ கடக்கும்‌ நேரம ரானிகளிங்‌ முகங்கள்‌ ! 
அவர்களுக்காகத்‌ தனது மாமு நேர கழைப்‌ 
பையும்‌ அர்ப்பணிக்கத்‌ இட்டமிீட்ட தனது 
லட்சியம்‌, இத்தனைக்கும்‌. மேலாக, "எப்‌ 
பொழுது இழுமயைத்துக்குக்‌ தேதி குறிக்க 
லாம்‌" என்ற டாக்டரின்‌ கேள்வி, இத்தனைக்‌ 
குள்ளாகவும்‌ சாவித்‌ இரிஸின்‌ மானம்‌ பாண்டு 
பேளியு பெறு மூடியாது தடுமாறிக்கொண் 
பிருக்கிறு வேளையில்கான்‌ பவதும்‌ சொன்‌ 
ன்‌," "சாவித்திரி மலம்‌ எழாகப்‌ போகிறதே” க 
நினைவூட்டுபவன்‌ போல்‌ நேரக்‌ 


கடமையை 
தைக்‌ ருறிப்பிடுகிறான்‌. 
எடுன்னும்‌ எழு நிரிடங்கள்‌ இருக்கின்‌ 
_ஐனவே அம்மா, நர்ஸிங்‌ ஜேமாராக்குப்‌ போக 
மூன்று நிமிடங்கள்‌ போதுமெவ்று நீகானே 
யம்யா அடிக்கடி சொல்லுவாய்‌,” 
_ **பாக்டர்‌ பிரபாக வே உவ்னைத்‌ தேடிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறுளாம்‌." 
டாக்டர்‌ பிரயா... ஏல்‌... 
சிரியஸ்‌ கேஸ்‌ வந்திருக்கிறதா...” 
உன்னைத்‌ தேடி வந்த நர்ஸ்‌ அப்படிதீ 


இப்‌ 


எதாவது 


தன்‌ நினைவுக்கு 
**ணாரி மம்மி! நான்தான்‌ விட்டி 
என்றாள்‌. 

அவைக்குள்‌ புகுந்து சாவித்திரி கண்‌ 
சிமிட்டும்‌ நேரத்தில்‌ கன்னை டாக்டராக 
மாற்றிக்‌ கொண்டு வெளியே வந்தான்‌. 

விடுவிடேனப்‌ படி யிறங்கி வேகத்துடன்‌ 
சென்றவள்‌ சைசொறடுிக்கும்‌ நேரத்துக்குள்‌ 
நர்ஸிங்‌ ஹோமை எட்டி விட்டான்‌. 

ட்டி வெகு நேரமா? விட்டது. சாளித்‌ 

ியிடமிருந்து எத்த விதத்‌ தகவலும்‌ ல்லை. 
எத்த நிமிடமும்‌ ஏதாவது தகவல்‌ வரலா 
மென்பதற்காகத்‌ தொகலைபேரி அடியிலேயே 
காத்துக்‌ இடத்து அலுத்துப்‌ போன பர்வதம்‌ 
அப்படியே சகண்ணயர்த்து போனாள்‌. 

வைகளறைய்‌ போழுது பால்காரன்‌ அழைக்‌ 
கும்‌ காலிங்‌ பெல்லின்‌ அலறலோடு குண்‌ 
விழிக்கிறான்‌ பர்வதம்‌. 
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மகள்‌ இன்‌ பம்‌ வரவில்லை. 

மானத்இல்‌ தோ ஒரு நிவின்‌ நிரடல்‌ 
அவளுக்குள்ள தெம்பைக்‌ ருறைக்கிறது. 
பாலை வாங்கி வைத்துளிட்டு மிண்டும்‌ 


்‌ படுத்துவிடலாமா எ 


ன்று அசதியோடு ஸ்ஸ்‌, 

பியபோது எதிரே சாவித்திரி வந்து திற்றொள்‌. 
என்ன டுது? தன்‌ எதிரே நிற்பது தன்‌ மகன்‌ 
சாவித்திரிகாளு? களப்பேவ்பசகே உணராது 


கடமையின்‌ சிறப்பிலே கண்ணாகப்‌ 
புரியும்‌ அத்தச்‌ செந்தாமமை முகத்தல்‌ 
யன்‌ கலகத்துச்‌ சோகமெல்லாம்‌. ஒரு 
குவிந்து இடக்கின்றன? ரு 
சோகம்‌ தோய்ந்த அந்த முகம்‌ ஆஸ்‌ 


பத்இரியில்‌ என்ன நடத்தஇிருக்குமென்பதைதி 
கள்ளத்‌ தெளிய வினக்கிக்‌ காட்டு விடுறது. 
தன்னிடம்‌ எதுவும்‌ பேசாது குண்டிச்‌ செல்‌ 
லம்‌ மகளுக்கு வழி விட்டு தின்று பர்வதத்தின்‌ 
மனம்‌ வேதசையால்‌ பிழிபடுகிறது. 
மனக்கால்‌. இருள்‌ சூழ்ந்த நிலையிலேயே 
அன்றைய பகல்‌ பொழுது தேய்கிறது. 

மாகப்‌ (செபரருறது 4௬ 

வழக்கம்போல்‌ டெலிபோன்‌ மணி கிணு 
இவைக்விறது. 

கட்டுயிம்‌ படுத்திருந்த சாவித்திரி தாயாளை 
அழைத்து, யாக்டர்‌ சாவித்திரி வேளியே 
போயிருப்பதாகச்‌ சோல்லச்‌ சொல்கிறாள்‌. 

தாயார்‌. பேரி முடித்ததும்‌ சாவித்‌ இரி 
கட்டிலை விட்டிறங்கி அவசரம்‌ அவசாமாக 
உடை மாற்றிக்‌ கொள்கிறுள்‌. "டிறூட்‌ டிக்குப்‌ 
புறப்பட்ட மகளிடம்‌, *டாக்டர்‌ மனோகர்‌ 
வந்கால்‌ என்ன சொல்ல வேண்டும்‌? என்று 
கேட்ட யபா்வதத்இுடம்‌ ஒரு கடிகக்கக்‌ 
கொடுக்கிறாள்‌. 

வேளியே காரிவ்‌ ஹாரன்‌ சப்தம்‌ ம்சுட்‌. 
இறுது, 

டாக்டர்‌ மனோகர்‌ வத்து கொண்டிருக்‌ 
இருர்‌. சாவித்திரி வழக்கமான பாதையை 
விட்டு எதிர்ப்புறத்துப்‌ படி ல ன்‌ னல்‌ 
நர்ஸிங்‌ பஹோமை தோக்கிப்‌ போய்க்‌ பாண்‌. 
யூருக்கிறான்‌ . 

1 ஹலோ சாவித்இரி..."* என்று செல்லக்‌. 
குரலுடன்‌ உற்சாகமாக வந்து நின்று மீனே 
கீடம்‌ மகன்‌ கொடுத்த கடிதத்தைக்‌ கொழுக்‌ 
இருள்‌ பார்வதும்‌. 

பரபரப்புடன்‌ பிரித்துப்‌ படித்து டாக்டர்‌ 
பரமித்து நிற்கிறார்‌. 

மதிப்புக்குரிய டாக்டர்‌ மோகருக்கு, 

தங்களை டாக்டராக மதித்துப்‌ போற்‌ 
றவே விரும்புகிறேன்‌. தங்கள்‌ விருப்பப்‌ 
படி தங்கள்‌ வாழ்க்கையில்‌ பங்கு மகாண்டு 
தங்களை  மலழ வைக்கும்‌ தகுதி எனக்‌ 
இல்லை. என்னிலாம்‌ தரு; வாய்ந்த வேறொரு 
பபண்‌ தங்கறக்குக்‌ மிடைக்கவாம்‌.. 
என்னை எதிர்‌ நோக்லிக்‌ காத்து நிற்கும்‌ 


நோயாளிகளுக்கு என்‌ மூழு நேர உனழைப்‌ 
பும்‌ தேவை, இதை தேற்றைய சம்பவம்‌ 
உணர்த்தியகன்‌ விளைவாகவே இரத்து முடி 


வுக்கு. வந்திருக்கிறேன்‌. வழக்கம்போல்‌ 
சக டாக்டர்‌ என்று முறையில்‌ நமது நட்பு 
தொடரும்‌..." 





- படியாத கேசத்தையும்‌ படியச்‌ 


... செய்கிறது--நாள்‌ முழுவதும்‌ 
மழமழப்பாய வைக்கிறது 






நர்த்தியாக வாரிரிடப்பட்ட 
கவர்ச்சி மிக்க கேசம்‌... 
கண்ணைக்‌ சுவரும்‌ ப்பளப்‌ 
புள்ள கரும்‌ கேசம்‌ நான்‌ 
அது, முழுவதும்‌ மழமழப்புடன்‌ 
ணு திசுழச்‌ செயவது ஸ்வஸ்திக்‌ 
அண பர்‌ஃப்யூம்டு காஸ்டர்‌ ஆயில்‌, 


ரா $08 நரன ஸ்வஸ்திக்‌ ஆயில்‌ மில்ஸ்‌ விட பம்பாய 


1 உ்ணாய்மாட ரர, யா டய? ட அட 


1 த இட்ட ப்படி இப 1) 


சிசு முமையான 
சத்தியப்‌ பக்கம 


சனிக்‌ ச்ஸ்‌ பி 


்‌ பப து. 











ால்டண்‌ ! பெக்கோ 'கல்பெனி பிரைவேட்‌ விட்‌, ப்‌ 
ப பம்பாய்‌-55 ஜ அரிந்து 

... பாரதத்தில்‌ இந்தகைய னிவ ளை வனப்‌ ்‌ 
நேரிய ன்தாபனங்களில்‌ ப்ப ணை ர ணை ப ர 











